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INTRODVCERE GENERALA
Publicâm în acest volum traducerea în româneşte din limbile greacâ şi latină a Actelor martirice autentice ale unora dintre martirii creştini din secolele II—IV, care au pătimit pentru Domnul Hristos şi pentru mârturisirea credinţei creştine pînă la jertfa vieţii lor.
Din epoca peisecuţiiloi Bisericii de către împăTaţii romani in se​colele I—IV, Biserica a moştenit cultul martirilor, care s-a născut ca o manifestare firească a credinţei creştine, pe care martirii creştini av mârturisit-o cu statornicie şi curaj, şi s-au incoronat pentru chinurile ”indurate şi pentru moartea lor martirică cu cununa nemuririi şi a vieţii veşnice.
Martirii creştini au suterit cu un curaj neiniricat, care a uimit lu-mea greco-romană, toate torturile şi pedepsele inventate de fanatismul •si brutalitatea lumii păgine, care ura pe creştini, dispreţuia credinţa lor într-un Dumnezeu spiritual şi invizibil, lua în deridere credinţa lor in invierea morţilor şi în viaţa viitoare şi nu avea nici o preţuire pentru viaţa lor morală, curată şi siîntă.
La îngrozitoarele suferinţe fizice, se adăugau suferinţele morale ale martirilor creştini provocate de grija pentru pârinţu, fiii, fiicele, rude-niile şi prietenii lor. Martirii le-au suportat pe toate cu un eroism fizic şi moral unic, care a îorţat chiar admiraţia păgînilor. Curajul mar​tirilor a iăcut pe mulţi păgîni să treacă la creştinism : «Semen est sanguis chiristi.anorum» = «Sîngele creştinilor este o samînţă», scria Tertulian1.
Atitudinea morală a martirilor creştini în fata morţii este vred-nică de toată lauda, căci ei au renunţat la toate ale lumii acesteia, la părinţi, la Hi şi fiice, la îraţi şi la surori, la rude şi prieteni, din dra• goste netnărginită pentru Dumnezeu Cel nevăzut şi pentru Domnul Iisus Hristos şi învăţătura Sa mîntuitoare. Prin aceasta, ei au împlinit cu prisosinţă cuvintele Mîntuitorului, Care a spus : «Oricine va măr-
1. Tertulian, Apologeticum, 50, 13, ed. J. P. Waltzing; TertulUem, Apologetique Texte etabii et- traduft. Collection des Umiversdt6s de France, Paris,  1929, p. 108.
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turisi pentru Mine înaintea oamenilor, şi Eu voi mărturisi pentiu el înaintea Tatâlui Meu care este în ceruri»... şi «Cel ce iubeşte pe tată ori pe mama mai mult decît pe Mine nu este vrednic de Mine ; eel ce iubeşte pe fiu ori pe iiică mai mult decît pe Mine nu este vrednic de Mine. Şi eel ce nu-şi îa crucea şi nu-Mi urmează Mie nu este vrednic de Mine» (Mt. 10, 32, 37—38).
Martirii creştini au murit cu bucurie, senini şi răbdători în chinuri şi moarte, fără revoltă şi orgoliu, modeşti, fără să se laude cu sacri-ficiul vieţii lor în îaţa păgînilor, rugîndu-se pentru prigonitorii lor, ier-tîndu-i, aşa cum Domnul Hristos a iertat pe cei ce L-au răstignit (Lc. 23, 34), încrezâtori în dreptatea cauzei sfinte pentru care mureau. Ei aveau credinţa puternică, care i-a întărit în mijlocul celor mai grozave chinuri şi suferinţe, că însuşi Domnul Hristos va fi împreur.ă cu ei şi va suferi împreună cu ei, bucurîndu-se că în modul acesta ei devin pârtaşi la suferinţele şi moartea Domnului Hristos pe cruce.
«Scriu tuturor Bisericilor şi le spun tuturor», se adresează Sfîntul Ignatie Teoforul creştinilor din Roma, martirizat în 107, în circul Co-lossaeum, în timpul jocurilor publice oîerite de împăratul Traian (98— 117) populaţiei Romei, în urma victoriei sale contra dacilor din 105—106, «câ mor de buna voie pentru Dumnezeu, numai dacă voi nu mă veţi împiedica. Vă rog să nu-mi arătaţi o bunâvoinţă nepotrivită. Lăsaţi-mă să fiu mîncarea fiarelor, prin care pot ajunge la Dumnezeu. Sînt grîu al lui Dumnezeu şi voi fi măcinat de dinţii fiarelor ca să fiu găsit pîine curată a lui Hristos...» 8.
Tăria credinţei sale, dragostea sa fierbinte pentru Hristos, Care a pătimit pentru mîntuirea neamului omenesc, rugăminţile şi mărturisi-rea sa înainte de a fi măcinat de dinţii fiarelor, la Roma, a impresionat totdeauna pe creştini :
«O, de-aş avea parte de fiarele ce-mi sînt pregătite, scrie el în continuare romanilor, şi mă rog să le găsesc gata I Le voi şi momi ca sâ mă mănînce îndată, nu ca pe unii, de care, temîndu-se, nu s-au atins. Şi chiar dacă ele nu vor vrea, le voi sili».
«Iertaţi-mă! Eu ştiu ce-mi foloseşte I Acum încep să fiu ucenic. Nu mai rîvnesc nimic din cele văzute şi nevăzute, ca să ajung la Hristos. Focul, crucea, mulţimea fiarelor, tăierile, împărtirile, risipirile oaselor, strivirea membrelor, sfărîmările întregului trup, pedepsele rele ale dia-volului să vie asupra mea, numai să ajung la Hristos».
2. Sf. Ignatiu, Epistola către Romani, IV, ed. P. Th. Camelot, Ignace d'Antioche, Lettres. Texte grec, introduction, traduction et notes, 3-e edition, (Collection Sources Chretienmes, 10 bis), Paris, H958, p. 130—131. Vezi şi trad, românească de Pr. loan Mihălcescu, Scrierile Părinţilor Apostolid, t. I, Bucureşti, 1927, p. 170—171.
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«Mai bine imi este să mor pentru Hristos-Iisus, decît să impârăţesc pină la marginile pămintului. Caut pe Acela care a murit pentru noi; Ii vreau pe Acela care a înviat pentru noi; iar vremea naşterii îmi este aproape».
«Iertaţi-mă, fraţilor, nu mă împiedicaţi să trăiesc in Hristos, ne-voind voi ca să mor; nu daţi lumii pe eel ce vrea să fie al lui Dum-nezeu şi nu-1 amâgiţi prin materie. Lâsaţi-mă să primesc lumina cea curată •, ajuns acolo voi ii om. îngăduiţi-mi să fiu imitator al suferin-ţei Dumnezeului meu...» — «'EiriTpet))axe jack ţM[j.7jT7;v etvai too toxSooC too Oeoo jxou» 3.
Stînta Felicitas, care a suîerit mucenicia pentru Domnul Hristos la 7 martie 203, la Cartagina, in Africa, impreună cu stăpina ei, Sfinta Perpetua, şi un grup de creştini, pe cind se afla in inchisoare, plin-gîndu-se de greutatea firească a unei naşteri in luna a opta, a fost mus-trată astfel de unul dintre soldaţii care păzeau inchisoarea:
«Dacă acum tu suferi atit de mult, ce vei face atunci cind vei ii aruncată fiarelor, pe care le-ai dispreţuit, fiindcă n-ai voit sâ jertfeşti zeilor ?».
Iar ea i-a răspuns:
«Acum eu sufăr ceea ce sufăr. Acolo, însă, un altul (Hristos) va fi în mine, care va pătimi pentru mine, fiindcă şi eu voi pătimi pen​tru El» 4.
Astfel, martirii luptă şi suferă pentru Iisus Hristos, deoarece şi Hris​tos a suferit moartea pe cruce pentru mintuirea noastră.
Cit priveşte atitudinea martirilor faţă de păginii care-i duşmă-neau şi-i dispretuiau, iată ce se spune in Martiriul Sfintelor Perpetua şi Felicitas ft ? martie 203) : pe cind Sfintele Perpetua şi Felicitas şî martirii cei dimpreună cu ele se aflau in ajunul pătimirii şi luau ulti​ma cină, numită agapă — masa dragostei, s-a adunat o mare mulţime, care-j privea cu dispreţ şi curiozitate. Iar ei, cu aceeaşi statornicie (in credintă) au adresat multimii cuvinte, ameninţind (pe cei de faţă) cu judecata lui Dumnezeu, mărturismd fericirea pentru pătimirea lor şi lu-înd în rîs curiozitatea celor ce alergau să-i privească.
Saturus (unul dintre mucenici) le-a zis: «Nu vâ este de ajuns ziua de miine ca să priviţi in voie ceea ce uriţi a&tâzi ? Azi prieteni,
3. Ibidem, V şi VI, ed. P. Th. Camelot, p.  132—134; Pr. I. Mihălcescu, op. cit, p. 171—172.
4. \Passio Sanctarum Perpetuae et Felicitatis, 15, ed. Herbert Musurillo, The Acts oi the Christian Martyrs, Oxford, 1972; ed. a 2-a, Oxford, 1979, text latin, cu traducere engleză, p. 122—124; ed. Corn. I. M. I. van Beek, în Florilegium Patristicum, Fascicu​lus XLIH, Coloniae (Koln), 1936, text latin şi grec, p. 48—49; ed. R. Knopf und Gustav Kriiger, Ausgewăhlte Marty re rakten, dritte Auflage, text latin, Tubingen, 1929, p. 41; M. Viller, Marty re et pericction în «Revue d'ascetique et mistique», VI (1925), p. 3—35.
ACTELE MARTIRICE
mîine duşmani. Intipăriţi-vă bine in minte, insă, teţele noastre, ca să ne recunoaşteţi in ziua aceea» (ziua judecăţii).
«Astfel toţi au plecat de acolo înspăimintaţi. Mulţi dintre ei au crezut (in Hristos)» 5.
Judecarea maitiiiloi creştini de către autorităţile lomane, istorisi-rea chinurilor lor îngrozitoare, mai presus de tire, «au fost transmise şi în scris urmaşilor, cum se exprimă istoricul bisericesc Eusebiu de Cezareea ft 340), eia fiind vnednice cu adevărait de o amfetiTe neipieri-toare» = «â xat Ifpa^ toK (AExeirstta itapaSoQ•îjvou, iXVjaToo ţxv^ji^C w?
 ovca aoţi.6s6'»]xev» 6
Ele au, după Eusebiu, nu numai o valoare istorică, ci şi una doc-trinară şi moralâ, căci cunoaşterea şi istorisirea pătimirii martirilor este ziditoare de suflet. Martirii ne arată modul de a ne conduce in viaţă după poruncile Domnului Iisus Hiistos, Fiul lui Dumnezeu.
De aceea ei ne informează că va expune «luptele foarte paciiice pentru pacea sufletului şi va arăta numele bărbaţilor şi femeilor creş-tine care au avut curajul sâ indure lupta pentru adevărurile credin-ţei creştine.
«De asemenea, el va descrie luptele atleţilor credinţei, eroismul lor victorios in atitea incercări, biruinţele pe care le-au avut impotriva demonilor, victoriile pe care le-au obţinut asupra vrăjmaşilor nevă-zuţi şi coroanele pe care le-au dobindit in aceste lupte, spre o amin-tire eternă»7.
Istorisirea chinurilor indurate de martiri şi de mărturisitori — 6^0-Xo•fitaî, confess ores, şi felurile diierite ale morţii lor in diferitele provin-cii şi oraşe ale vastului Imperiu roman, adică torturile, pedepsele inu-mane, închisoarea şi tot ielul de chinuri născocite de furia unei mulţimi fanatizate de ura contra creştinilor, se păstrează pină azi, pentru o parte din ei in Actele martirice, care sint autentice.
Ele sint de mai multe feluri:
I. — Copii de pe procesele verbale de judecată, obţinute de creş-tini cu greutate de la tribunalele romane. Acestea se numesc propriu-zis Acta = «Acte» şi sint de mare valoare istorică. Actele martirice originale, adică copiile îăcute de clerici sau de creştini după procesele-verbale de judecată ale autorităţilor romane, lăcute la diferite trîbu-nale din oraşele Imperiului roman, au fost numeroase, dar multe din
5. Ibidem,   17,   ed.  H.   Musuiafllo,   p.   124—125 î   ed.   Com.  van   Deek,   p.   50—53;
ed. R. Knopf—G. Kriiger, p. 42.
6. Eusehiu, Isţoria Blsericească, V, Prefaţă, 1, ed. G. Bardy, Eusfebe de Cesaree,
Htstoire ecclesiastique, t.  II,  livres  V—VII,  Texte grec.  Traduction  et notes,  Paris,
1955, p. 5.
7. Eusebiu, 1st. Bis., V,-prefaţă 1, ed. G. Bardy, p. 5.
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ele au fost distru.se în timpul persecutiei împăraţilor Diocletian (284— 305; f 316) şi Galeriu (293—311), care au ordonat distrugerea arhive• lor creştine între anii 303—305.
De cea mai mare valoare istoricâ sînt:
1. Martiriul Sfintelor Perpetua şi Felicitas ff 7  martie 203), de-
oarece 1-a scris ea singură, Sfinta Perpetua, pînă în ajunul morţiî ei
martirice, cum se spune in introducerea Martiriului, adâugată de un
creştin contemporan la istorisirea martiriului ei, care se exprimă în aceşti
termeni:  «Ea însăşi a istorisit de aici înainte toată desfăşurarea marti​
riului său aşa cum a lăsat-o scrisă de mîna şi de simtirea ei» 8.
2. Testamentul Sfinţilor şi slăviţilor patruzeci de martiri, care au su-
ferit pentru Hristos la 9 martie 320, sub împăratul Liciniu (308—324),
compus în numele tuturor de unul dintre ei, numit Meletie, sub forma
unei scrisori.
Multe Acte martirice sînt aproape prooesele-verbale de judecată, obţinute de contemporani de la tribunalele romane, cărora li s-a adâu-gat o scurtă kifcroducere şi o înicheiere, avînd ca scop zidirea morală a credincioşilor.
Asttel sînt:
Martiriul Sfinţilor mucenici Iustin, Hariton, Harit, Evelpist, Hierax, Peon şi Liberian, martirizaţi la Roma în iunie 165, în timpul împăratului Marcu Aureliu (161—180) şi coregentului sâu Lucius Verus (161—192).
Martiriul Sfinţilor scilitani, treisprezece la număr, martirizaţi la Scili, în Africa, la 11 iulie 180, în timpul împăratului Comod (180—192). Actul lor martiric are mare importanţă, deoarece este primul document creştin redactat în limba latinâ.
Martiriul Sfîntului şi prea lăudatului apostol Aipollos {cored Apol-lonius) eel niumit şi Sakkeas, martirizat la Roma, sub împăratul Comod, la 21 aprilie 184.
Martiriul Sfîntului Pioniu preotul şi a celor împreună cu el, marti​rizaţi la Smirna, în Asia proconsulară, la 12 martie 250, în timpul împă​ratului Deciu (249—251). In afară de faptul că în Martiriul său sînt inse-rate două procese-verbale, ni se spune că preotul Pioniu însuşi «a lâsat această scriere — to oâffpaţj,ji,a touto xaxsXtitev — spre încurajarea noastră» 9. Deci, el insuşi şi-a scris o parte din Actul său martiric.
Martiriul Sfinţilor Cairp, Papil şi Agatonica, martirizaţi la Pergam, în Asia proconsulară, la 13 octombrie 250, sub împăratul Deciu (249— 251).
8. Passio Sanctarum Perpetuae et Felicitatis, II, ed. H. Musurillo, p. 108 j ed. Corn,
van Beek, p. 10—U -, ed. R. Knopf—G. Kriiger, p. 36.
9. Martiriul Si. Pionius preotul şi al celor împreună cu el, 1, H. Musurdâlo, p. 136 ;
ed. R. Knopf—G. Kriiger, p. 46.
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Aotele Sfîntului Ciprian, episcopul Cartaginei, martirizat la 14 sep-tembrie 258 sub împăratul Valerian (253—260).
Martiriul Sfîntului Montanus, preotul din Singidunum (Belgrad), martirizat la 26 martie 304, sub impăraţii Diocletian şi Galeriu, a iost refăcut de Pr. Nic. M. Popescu după MartMul Sf. Irineu de Sirmium, ţi-nînd seama de informaţiile istoricilor şi ale martirologiilor de la înce-putul secolului al IV-lea.
Martiriul Sfintelor Agapi, Irina şi Hiona, care au suierit mucenicia la Tesalonic, la 1 aprilie 304, sub împăraţii Diocletian (284—305 ; t 316) şi Galeriu (293—311).
In Actul lor martiric sînt inserate două procese-verbale.
Martiriul Sfîntului Irineu, episcop de Sirmium, martirizat la Sirmium (azi Mitroviţa, în Serbia) la 6 aprilie 304, în provincia Pannonia Inferior (Secunda), în timpul împaratilor Diocletian şi Galeriu, care reproduce aproape întocmai procesul său verbal de judecată de la tribunalul din Sirmium.
Martiriu-l Sfîatului Eupluis, diacon al Bisericii din Catania în Sicilia, martirizat la 12 august 304, sub împăraţii Diocletian (284—305) şi Ma-ximian Hercule (286—305;.
II. — Altele sînt istorisiri scrise de clericii sau de creştinii contempo-rani, martori oculari ai chinurilor martirilor, sau pe baza mărturiilor unor contemporani, care au povestit suîerinţele acestora, din auzite.
Aceste istorisiri ale arestării, judecării, chinuirii şi morţii martirilor, He câ le-au scris martirii înşişi, fie că le-au scris alti creştini după pro-ceseJe verbale luate de la tribunalele romane, sau după cele văzute sau auzite de ei de la creştinii care au iost martori oculari, se numesc în genere «martirii» — jiaptoptov   sau   fiapxopia,   passio sau passiones.
E de la sine înţeles că valoarea lor istoricâ este mare pentru că ne arată credinţa şi viaţa morală exemplarâ a creştinilor din epoca perse-cuţiilor împaratilor romani, secolele I—IV. Ele se citeau la cultul creş-tin, pentru îmbărbătarea şi ediiicarea credincioşilor şi se citesc pînă azi.
Dintre Actele martirice scrise de autori contemporani ai martirilor, sînt traduse aici:
Martiriul Sfîntului Polioarp, episcopul Smirnei, care a suierit marti​riul la 23 iebruarie 155 în timpul împăratului Antonin Pius (138—161), fiind eel mai vechi «Martiriu» care ni s-a păstrat în întregime în limba greacă. El este foarte important pentru că, între altele, ne arată modul in care a început cultul Sfinţilor şi einstirea moaştelor lor.
Scrisoarea Bisericilor din Lugdun (Lyon) şi Vienna (în Gallia) către Bisericile din Asia şi Frigia despre cei 48 de martiri din Lugdun şi Vien-
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na, maTtirizaţi sub împăratul Marcu Aureliu (161—180) la începutul lunii august 177.
Martiriul Sfîntului Dasius, martirizat la Axiopolis (Hinog, Cerna-vodă, jud. Constanta), sărbătorit şi la Durostor (Silistra), la 20 noiembrie 304, în timpul impăraţilor romani Diocletian (284—305; ţ 316) şi Maxi-mian Galeiiu (293—305, cezar ; 305—311, impârat).
Martiriul Sfîntului Mucenic Emilian din Durostor, martirizat la 18 iulie 362, In timpul împăratului Iulian Apostatul (361—363).
Martiriul Sfîntului Save Gotul, martirizat la no•rdul Dunării la 12 aprilie 372, in Dacia Carpatică, de gotii păgîni.
La aceste Acte martirice am adăugat şi:
Viaţa Sfîntului Bretanio, episcop de Tomis (f 25 ianuarie 380 sau 381).
” Viaţa Sfîntului Teotim, episcop de Tomis ft înainte de 407), avînd în vedere că aceşti doi sfinti au păstorit ca episcopi la Tomis-Con-stanţa, în Romania de azi.
Viaţa Sfîntului Alexandra Romanoil de Drizipara, localitate din Tra-cia, între Adrianopol şi Constantinopol, soldat creştin în armata romanâ, martirizat în 298, sub împâraţii Diocletian şi Maximian Gaîeriu, pe care a tradus-o în româneşte Pr. proi. Teodor Bodogae.
Avînd în vedere importanţa lor deosebită pentru vechimea creşti-nismului, mai ales pentru pătrunderea lui în lumea greco-romană, pre-cum şi pentru istoricitatea persoanei lui Iisus Hristos, am socotit că este bine să dăm în româneşte două dintre cele mai vechi epitafe creştine şi anume :
1. Epitaful lui Abercius de Hierapolis (Frigia), care a trait între anii
140—216.
2. Epitaful lui Peotorhis de Autun (Augustodunum), în Galia, la siîr-
şitul secolului al Il-lea sau începutul secolului al Hi-lea.
Aceste Acte martirice autentice, pe lîngâ marea lor valoare istoricâ, deoarece ele ne arată ce gîndea societatea pâgînâ greco-romană despre creştini şi măsurile de pedepsire pe care le-au luat autoritătile Imperiu-lui roman contra lor, care au întrecut prin cruzime orice închipuire ome-nească, dezlăntuind de la jumătatea secolului I pînă la publicarea edic-tului de la Milan, din ianuarie 313, cele mai crude şi sălbatice persecuţii în Imperiul roman, au şi o mare valoare morală şi educativâ, fiind tot-deauna ziditoare de sutlet pentru creştini.
*Dacă vechile pilde de credinţă, se spune în introducerea Martiriu• lui Sfintelor Perpetua şi Felicitas, care mărturisesc harul lui Dumnezeu şi lucrează la zidirea suîletească a omului, au fost păstrate în scris, iar prin citirea lor, ca printr-o reprezentare a iapteîor, şi Dumnezeu sâ He
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cinstit şi omul întârit»... «tot aşa şi mârtuiisirile şi faptele cele noi (ale martirilor), deopotiivă făgăduite, să le socotim, ca şi pe celelalte, lucrări ale ,Duhului Sfînt, alături de Scriptura Bisericii — instmmentum Eccle-siae —, căreia i s-a transmis acelaşi Dun, spre a împărţi tututor toate da-rurile, după cum a dat Domnul iiecărum (Rom. 12, 3; I Cor. 7, 17)... fiindcă Dumnezeu împlineşte totdeauna ceea ce a făgăduit, spre a ii măiturie necredincioşiîor şi spre iolos credincioşilor» 10.
Ele au în acelaşi timp şi o valoare doctrinară, deoarece he arată ce credeau creştinii îh ultimele momente ale vieţii lor, cînd au mărturisit cu curaj înaintea persecutorilor credinţa lor In Hristos. în mărturisirile lor, Sfinţii martiri arată scopul creârii universului şi al omului, scopul întrupării lui Hristos, Fiul lui Dumnezeu, Care s-a răstignit pentru mîn-tuirea lumii, însemnătatea învierii lui Hristos, pentru creştini, credinţa în nemurirea suftetului şi speranţa In viaţa viitoare fericită, unde creş​tinii vor trăi împreună cu Domnul Hristos în împărăţia cerurilor, unde bucuria, desfătarea şi iericirea celor ce cred în Dumnezeu şi împlinesc pe pămînt poruncile Sale slinte nu se va termina niciodată.
Iată cu cltă călduiă şi credinţă s-a rugat Sfîntul Policarp ft 23 fe-bruarie 155), înainte de a ii ars pe rugul ridicat de păgini în pîaţa pu-blică din Smirna, în care vedem elementele principale ale învăţâturii creştine :
«Doamne Dunrnezeule, atotputernice, Tatăl iubitukii şi biaecuvînta-tului Tău Fiu, Iisus Hristos, prim Care am primit ouraaştiinta despre Tine, Dumnezeul îngerilar, al puterilor, a toată zid;raa şi al întregukii neam al celor dr•epti, care trăiesc înaimtea feţei Tale. Te bineouvîntez că m-ai în-vrednicit de ziua şi ceasul acesta, ca sa iau parte cu ceata muoenicilor Tăi la paharul Hristosului Tău, spre învierea vieţii de veci a sufletului şi a trupuJui, în nestricăciunea Duhului Sfînt, îtntre oaire fă să fiu primit înaintea Ta astăzi, ca jertfă grasă şi bineplăouită, precum m-ai pregătit şi mi-iai descoperit şi împlinit, Dumnezeule Cel nemincinos şi adevărat. Pentru aceasita şi pentru toate Te laud, Te binec”uvînitez şi Te preamă-resc prin veşnioul şi ceresoul arhiereu Iisus Hristos, iubitul Tău Fiu, priii Care, împreună cu El şi cu Duhul Sfînt, Ţi se cuvine slavă acum şi în veaourile ce vor să fie. Amin» u.
Aceasia este cea mai veche rugâciune, rostită cu cîteva clipe îna​inte de moartea sa martirică de un episcop ortodox, de Sfîntul Poli​carp, pe care a consemnat-o istoria şi ni s-a păstrat întocmai pînă azi.
10. Passio Sanctarum Perpetuae   et   Felicitatis,   1,   ed.
H.   Musurillo,   p.   106;
Corn. v>an Seek, p. 6—7; «d. R. Knopf — G. Kriiger, p. 3S—36.
11. Martiriul Sfîntului Policarp,  14, ed. H. MusuTillo, p.
12—15 ;  ed. R. Knopf-
G. Kriiger, p. 5.
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Iată acum mărturisirea scurtă, dar substanţială, îăcută de Siîntul lustin martirul şi îilozoful în anul 165, înaintea pretectului Romei, Rus-ticus, în timpul domniei împăratului Marcu Aureliu (161—180), des-pre credinţa şi învăţătura cieştină, înainte de a ii condamnat la moar-te şi executat imediat.
«Noi adoiăm pe Dumnezeul creştinilor, despie care credem câ este unul singur, făcătorul şi creatorul de la început a toată lumea vd-zută şi nevâzută, şi pe Domnul nostru Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu, Cel ce a tost proorocit de profeţi, că va veni pentru mîntuirea neamului omenesCt propovăduitorul şi dascălul învăţăturilor bune».
«Şi eu, om îiind, socotesc cuvintele mele neînsemnate faţă de ne-mărginirea lui Dumnezeu, mărturisind că este nevoie de acea putere protetică prin care a tost proorocit Cel despre care am spus acum câ este Fiul lui Dumnezeu. Sâ ştii, deci, câ primind putere de sus au prezis proteţii venirea viitoare a Acestuia (a lui Hristos), printre oameni» 12.
Actele martirice ne aratâ, de asemenea, cum a luat naştere cultul Sfinţilor şi al sfintelor moaşte. El s-a practicat chiar de la începuturile creştinismului. Sfîntul Apostol Iacob spune că «mult poate rugâciunea stăruitoare a dreptului» (Iacob 5, 16), prin care trebuie să înţelegem mai ales «rugăciunea sfîntului», iar Stîntul evanghelist şi apostol loan ne spune că «cei douâzeci şi patru de bătrîni au căzut Înaintea Mie-lului (Domnului Hristos), avînd fiecare alăută şi cupe de aur, pline cu tămîie, care sînt rugăciunile Sfinţilor» (Apoc. 5, 8). Rugădunile Sfin​ţilor s-au ridicat totdeauna în Biserică ca o tâmîie bineplăcutâ şi plină de mireasmă înaintea lui Dumnezeu şi a Domnului Hristos.
Apocalipsa Siîntului loan este plină la tiecare pagină de amintirea celor ce şi-au vărsat sîngele pentru Hristos. «Am văzuit sub jertfelnic sufletele celor înjunghiaţi pentru cuvîntul lui Dumnezeu şi pentru mărturia pe care au dat-o» (Apoc. 6, 9). De aceea moaştele Slinţilor au tost depuse chiar din secolul al Il-lea pe sfînta masă, In altarele bisericilor, pe care se săvîrşeşte pînă azi jertia euharistică, ele făcînd legătura mire jertia lui Iisus Hristos pe Cruce, jertia martirilor şi jertia nesîngeroasă euharistică. în Apocalipsa, martiriul apare ca o tormă strălucită a sfinţeniei creştine. «Aceştia, care sînt îmbrăcaţi în haine albe, se spune în Apocalipsa, sînt cei ce vin din strîmtorarea cea mare şi şi-au spălat veşmintele lor şi le-au făcut albe în sîngele Mielului (Hristos)» (Apocalipsa 7, 13—14).
După Clement Alexandrinul ft 216), numele de «gnostic» ce carac-terizează pe creştinul desăvîrşit, care a ajuns la cunoaşterea perfectă
12. Martiriul   Sf.   lustin şi a celor   dimpreună   cu el,   2, ed.   Musurillo, p. 48; ed. R. Knotpf—G. Kruger, p. 16—46.
14
ACTELE MABTIRICE
a lui Dumnezeu şi s-a unit cu El, se recapitulează în numele de martir — IZei? csofxeipaXauoaiv •j•vwcmxoo (j,âpxopoS.13 Martirul creştin repre~ zintă în esenţă perfecţiunea sau plenitudinea iubirii faţă de atotputer-nicul Dumnezeu şi faţă de aproapele nostru. «Şi dacă trecem la iubire, spune Clement Alexandrinul, martir tericit şi adevărat este într-adevăr eel ce mărturiseşte desăvîrşit poruncile (divine), pe Dumnezeu şi pe Hristos, pe Care iubindu-L L-a recunoscut ca irate şi s-a dăruit Lui cu totul...» 14.
«Apostolii, imitînd pe Domnul, şi fiind cu adevărat gnostici şi de-săvîrşiţi — fvwaxixal xai xeXeiot — au murit (ca martiri) pentru Bisericile pe care le-au înîiinţat» l5.
Martiriul mai înseamnă, după Clement Alexandrinul, şi «curăţirea de păcate în slavă» — «ţxâpxopo<;  â•rcoxâSapoiS   elvat   âjiapxiSv   jxexa  56S^?».18
Creştinii au făcut totdeauna deosebire între cultul Sfinţilor şi cul-tul păgîn al mortilor şi eroilor. Ei mi cinsteau pe Siinţi ca păgînii pe zei, căci rugăciunea lor se îndrepta, prin mijlocirea Stinţilor, către Dumnezeu. Siîntul este un intercesor, un mijlocitor bine plăcut lui Dumnezeu, care, învestit cu cinstea şi nimbul sfinţeniei, se roagă pen​tru creştini.
«Ne închinăm lui Hristos, se spune în Martiriul Sfîntului Policarp ft 23 februarie 155), pentru că El este Fiul lui Dumnezeu, iar pe mar​tiri ii cinstim după vrednicie ca pe ucenicii şi imitatorii Domnului, pentru neîntrecuta lor iubire faţă de împăratul şi învăţătorul lor. Fie ca şi noi să devenim părtaşi şi împreună ucenici cu ei» 17.
Martirii au fost îngropaţi cu deosebită cinste. Trupurile, resturile sau osemintele lor au fost îngropate de creştini cu mare grijă, dragoste şi pietate. Pe mormintele martirilor sau în apropierea acestora, s-au ri-dicat primele locaşuri creştine de cult, numite «martyria». La mormîn-tul martirilor, creştinii se adunau şi săvîrşeau cultul, în deosebi Sfînta Euharistie, în ziua aniversării morţii lor, pe care o numeau «ziua naş-terii» — Tjfiipa •j•eveSXioC — latineşte dies natalis, edei au trecut din moarte la viaţă.
«Noi am dobîndit, mai in <urmă, se spune in Martiriul Sfîntului Poli​carp, osemintele lui, mai cinstite decît pietrele preţioase şi mai scumpe decît aurul şi le-am aşezat la un loc cuviincios. Dea Domnul să ne
13. Clement Alexandrinul, Stromata, IV, 14, 96, ed. O. Stăhlin — L. Fruchtel, Band
II, Buch I—IV, dritte Auflage, in «Die griechischen christlichen Schriftsteller der ersten
Jahrhundertenx, Band 52 (15), Berlin, 1960, p. 290.
14. Idem, Stromata, IV, 9, 74, ed. ciit., p. 282.
15. Ibidem, IV, 9, 74, ed. ctt, p. 282.
16. Ibidem ,IV, 9, 73, ©d. cat., p. 281.
17. Martiriul Si. Policarp,  17,  ed.  H. Musurillo, p.  16—17;  ed. R. Knopf — G.
Kriiger, p. 6.
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adunăm şi noi acolo, după putinţă, cu bucurie şi veselie, ca să sărbă-torim ziua martiriului Iui -— suixsXetv ttjv too [xaptopioo auxou yjţiepav Ţeve-0Âtov — ca zi a naşterii, atît pentru amintirea celor ce au .săvîrşrt luipta cît şi pemtru depirinderea şi pregătirea oelor ce vor lupta în urmă» 18.
Teitulian aminteşte că creştinii iăceau mgăciuni în îiecaie an pen​tru cei morţi, cu ocazia aniversării naşterii lor spirituale. «Facem po-meniri pentru cei morţi în ziua anuală a naşterii lor (spirituale), — spu-ne textual Tertulian: «Oblationes pro deiunctis, pro natalitiis annua die lacimus» 19. Din aceste însemnări, s-au format martirologiile şi calenda-rul creştin.
în cinstea martirilor şi Sfinţilor s-au ridicat locaşuri de cult, iar nu-mele lor a început sâ se dea şi se dă pînă azi ca nume de botez.
în marea iamilie care este Biserica, ai cărei membri sînt deopotrivă creştinii din viaţă, care formează Biserica luptătoare de pe pămînt, şi creştinii adormiţi întru Domnul, care formează Biserica triumfătoare din ceruri, martirii şi sfinţii se roagă neîncetat Iui Dumnezeu pentru mîntui-rea tuturor creştinilor. Dacă în cultul sfinţilor şi al moaştelor lor, s-au putut strecura uneori unele abuzuri, faptul acesta nu infirmă legitimita-tea şi folosul cultului martirilor şi Sfinţilor în una, Sfîntă, universală şi apostolică Biserica a Domnului Hristos, Cei ce o călăuzeşte pînă la sfîr-şitul veacurilor.
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Lumea greco-rumană, 11.
Lumina, 7.
Luptâ, lupto, 7, 8, 15.
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Martini creştimi, 5, 6, 8.
Martiriul, 9, 10, 11, 14.
Martitrizat, 6, 9, 10, M.
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Martori, 10.
Mărturie, 10, 11, 12, 14.
Masa dragostei, 7.
Matarie, 7.
Maximian   Herouile,   împărat   ro•man,   10,
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Membre, 6.
Merabri, 15.
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Mijlocire, 14.
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Milan (Mediolan•uim), 11.
Mîntuire, 6, 7, 12, 13, 15.
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Mo,artea, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 14.
Moaştele Sfinţilor, 13.
Montanus, preot şi sfînt, 10.
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Mort, -ţi, 14, 15.
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Prthtir, 12.
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Pătlmirea, 8.
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Pergam, oraş din Asia proconsulară, 9 Penpetua, sftotă, 7, 9, 11. Persecutor, 12. Porsecutia (cxeştinilor), 10, 11. Persoamă, 11. Ptotate, 14. Pietire preţic•ase, 14. Ploniu, preot şi martir, 10. Wine, 6.
Pollcarp, martir şi sfînt, 10, 12, 14. Paposcu, Pr. Nic. M, preot şi dsto•ric, 10. Poruncă, porumcd, 8, 12, 14. Prefect, 13. Prigoniitori, 6. Praoese verbale, 8, 9, 10. Profeţi, 13. Propovăduitor, 13. Provincii, 8, 10. Putere profetică, 13. Puterile (cereşti), 12.
Raima, 6, 9.
Roman!, 6.
Rumania, 11.
RIslplrea oaselor, 6.
Rug, -til, 12.
Rugăciune, -uni, 12, 13, 14, 15.
Rugămlnţi, 6,
Rustlcus, prefectul Romei, 13.
Sakkeas, numit ş-i Apollos şi Apoll•anius, 9.
SaciUldu, 6.
.Staturmus, martir, 7.
Sava Gotul, nvartiT şi stint, 11.
Sâmlută, 5.
Sclll, localitate în Africa, 9.
Sorlere, -ri, 10.
Scrlsoare, -xi, 9, 10.
Scrlptura Biseridi, 12.
Septembiriie, 10.
Serbia, 10.
Sflnia masă, 13.
Sflnt, sfinţi, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15.

Sflint«nle, 14.
Sflntil martlri, 12.
Sflnţil scilitani, 9.
SicLlia, 10.
Skigdduinuiin (Belgxad), 10.
Singe, 5, 13.
Slayă, 12, 14.
Smirna, oraş din Asia proconsulară,
10, 12.
Socdetatea greco-romană, 11. SpeHanţă, 12. Stăpîn, stăpînă, 7. Strîmtorare, 13. Suferimţă, sufertoţe, 5, 6, 7, 10. Suiflet, 8, 11, 12, 13.
Tămîie, 13.
Tatăl, 6, 12.
Teotim, ©piscop de Tamils, 11.
Testament, 9.
Tertulian, scriitor bisericesc, 5, 15.
Tesalonic, 10.
Timp, -mri, 9, 10.
Tomis (Constanta), oraş din Scythia
Minor, 11. Torturi, 5, 8. Tnaian, 6.
Triibunial, -le, romiane, 8, 9, 10. Trup, -uim, 6, 12, 14
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Uceiiic, -că, 6, 14. Umivers, 12.
Valerian, topărat Toman, .10.
Yaloare istorLcă, 8, 10, 11.
Veaic, -uri, 12, 15.
Venirea viitoare, 13.
Veşminte, 13.
Viaţă, 5, 6, 8, 10, 14.
Viaţă viitoare, Viiafţa de veci, 5, 12.
Victorie, -r,ii, 8.
Vienna, orajş din GaLlia, 10.
Vrăjniaiş, -şi, 8.
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Zed, 7, 14.
Zidiie, -a, 9, 12.
Zid&re sulletească, 11.
Ziua judecăţii, 8.
Ziua naşterii, dies natalis, 14, 15.
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MARTIRIUL SFÎNTULUI POLICARP, EPISCOPUL SMIRNEI (t  23  februarle   15 5)
INTRODUCERE
Sfîntul Policarp, episcopul Smiinei, a suîeiit maitkiul pentru Hiistos înti-o sîmbătă, 23 febiuaiie 155, in timpul împăratului Antonin Pius (138—161). Actul său maitiiic, păstiat sub ioimă de Scrisoare a Bisericii din Smirna catre Biserica lui Dumnezeu care se aiflă in Philomaelium şi către loate comun•ităţile din tot locul ale Bisericii imiveiisalle, prezintă un inteies istoric exceptional, deoarece este primul act martiric care ni s-a păstrat în limba greacă, in forma lui originală, caie a creat genul liteiai creştin al Actelor martirice *. Philomâelium era un orăşel din provincia Frigia, situat la frontiera cu provincia Licaonia.
Policarp era episcop la Smirna din anul 106, cum aflăm din Epistola către Efeseni a Sfîntului Ignatie, episcopul Antiohiei, care, în drum spre Roma, unde a suferit martiriul în 107, a fost oaspetele său2, iar dupâ plecare, i-a trimis o scrisoare din oraşul Troia 3.
Sfîntul Irineu, episcopul Lugdunului (\202), în Galia, din 177, născut la Smirna în 115, a cunoscut pe episcopul Policarp din copilărie şi ne-a lăsat în Scrisoarea către Florinus, trimisă acestuia în 186, inîormaţii din-he cele mai preţioase, din care aflâm că Sfîntul Policarp a cunoscut şi s-a întreţinut cu Sfîntul loan Evanghelistul la Efes şi cu alţii care vdzu-seră pe Domnul Hristos.
«Am auzit pe Policarp, îi scrie Sfîntul Irineu lui Florinus, cum isto-risea el despre relative sale cu loan (Evanghelistul) şi cu ceilalp care văzuseră pe Domnul, cum îşi amintea el cuvintele lor şi unele fapte pe
1. Martyre de Polycarpe. Texte grec, imitroduotSom et motes de P. Th. Gamelot, 3-e
ed. (Collection Sources Chretienanes, no. 10 bis), Paris* 1058, p. 2127.
2. Sf. Ignatlile, Scrisoarea către Eieseni, XXI, 1, ed. P. Th. Camelot, Igmace d'An-
lioche, Lcttres, Texte grec, introduction, 'trad”uctifcm et notes 3-e 6d. (Collection Sources
Chretlennes, no. 10 bis), Paris, 1956, p. 92—93.
3. St. Igiistie, Scrisoarca cat re Policarp, ed. P. Th. Camelot, p. 171'—181.
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care \e auzise dc la ei desprc Domnul, despre minunile Sale şi învăţătura Sa ; cum Policarp, după ce a piimit toate acestea de la martorii oculari ai vieţii Cuvîntului (I In. 1, 1—2) a învăţat acestea toate potrivit Scrip-turilor...»i.
Această relatare este coniirmată de Siîntul Irineu al Lugdunului şi In lucrarea sa Contra Haereses, in care se exprimă astiel: «Policarp nu numai că a fost instruit de Apostoli şi s-a întreţinut cu mulţi din cci ce văzuseră pe Domnul, ci a fost pus de Apostoli episcop in Asia, in Biserica din Smirna ; noi înşine 1-am văzut in copilăria noastră... ; el a propovâduit totdeauna acele invăţături pe care le predă Biserica de la Apostoli şi numai acestea sînt adevărate» 5.
In anul 154, sau eel mai tîrziu la inceputul anului 155, Siîntul Policarp a făcut o vizită la Roma, pentru a ajunge cu papa Anicet (154—166) la o înţelegere cu privire la data serbării Paştelui. Creştinii din Palestina, Siria, Mesopotamia, Cilicia şi din provinciile Asiei Mici, urmînd tradiţia Sfîntului loan, sărbătoreau «Paştele Grucii» — IlâoXa oxaupcoaiiJ,ov, 7a 14 nisan (aprilie), odată cu iudeii, îapt pentru care erau numiţi «quartodecimani», tradiţie pe care o păstra şi Stlntul Policarp, iar cei de la Roma, din Alexandria şi din provinciile apusene ale Imperiului roman sărbătoreau Paştile in duminica imediată dupâ Vinerea Patimilor, numit «Paştile învierii» — FlâoXa âvaaxâoijtov. Inţelegerea nu s-a putut realiza, dar cei doi conducători ai Bisericii s-au despărţit In pace 6.
La cîtva timp dupâ sosirea sa de la Roma, Sîîntul Policarp a suferit martiriul, fiind ars pe rug în circul din Smirna, în Sîmbăta cea mare, 23 iebruarie 155, cu ocazia sărbătorilor organizate de asiarhul Filip, guvernatorul Asiei proconsulare 7.
EcouJ evenimentelor tragice din Filadelîia şi Smirna a început să so răspindească in provinciile şi oraşele din jur, iar Biserica din Philo-muelium, din Frigia, a cerut inîormatii.
Creştinii din Philomaelium doreau o istorisire a martiriului Sfîntului Policarp pe care s-o citeascâ in Biserica lor şi s-o facă cunoscutâ apoi şl altor Biserici din lume.
Din martiriul Sfîntului Policarp, allăm unele inîormatii istorice interesante,
4. Sf.   Irineu,   Scrisoarea   către  Florinus,  păstrată   de   Eusebiu,   1st.   Bis.,   V,   20,
0—8,  ed•  G.  Bandy,  Eusebe  de  Cesaree,  Histoire  Ecclesiastique, t.  II,  livres  V—VII.
Texte grec. Traductiion et motes, Panis, 1955, p. 62t
5. Sf. Irineu, Contra Haereses, III, 4, 3, text reprodus de Eusebiu, 1st. Bis., IV,
1, e•d. G. Bardy, t. I, Mvres I^IV, Pa.riis, 1932, p. 179,
6. Eusebiu, 1st. Bis., V, 23, 24, 3—6 ;  16, ed. G. Bardy, t. II, p. 66, 68 şi 71.
7. Martiriul  Si.  Policarp, cap.  XII,  2,  ed.  Herbert Musurillo,  The  Acts  ot  the
Christian Martyrs. Introduction, texts and translation, Oxford, 1972; ed. a 2-a Oxfoid,
1979, p. 10—11.
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Au suferit martiriul In acest timp, In oraşele Filadcllia şi Smirna, din Asia proconsularâ 12 martiri, dar unul singur, un ftigian numit Quintus, a avut slăbiciunea să apostasieze de la credinţă, denunţîndu-se proconsulului de buna voie. Un altul, Geimanicus, a rezistat cu tărie, Hind dat tiarelor sălbatice.
Sentimentele mulţimii faţă de creştini erau. impărţite. Unii specta-tori simţeau compătimire pentiu creştini, socotindu-i oameni nevinovaţi, care nu făcuseră nimic rău contra legilor romane, dar alţii, cei mai mulţi, infuriaţi de curajul creştinilor, strigau : «La moarle cu ateii (ne-îegiuiţii)! Să He câutat Poiicarp /» Creştinii erau numiţi de păgîni *atei», pentru că ei adorau un Dumnezeu nevăzut şi spiritual şi nu se inchinau ca păgînii statuilor văzute ale zeilor, in care cei de rînd credeau că locuieşte puterea lor.
Sfătuit de creştinii din jurul său, Sîîntul Poiicarp s-a retras într-o căsuţă de ţară din apropierea oraşului Smirna, unde a fost arestat de sol-daţi şi adus de irinarhul hod, adicâ de şeîul miliţiei, şi de Nichita, tatâl acestuia, In piaţa din Smirna, In îaţa proconsulului L. Statius Quadratus, care a încercat să-1 convingă sâ renege pe Hristos in fata mulţimii.
Iar Sfintul Poiicarp a răspuns : «De optzeci şi şase de ani li servesc şi nici un rău nu mi-a făcut. Cum pot să blestem pe împăratul meu, Cei ce m-a mîntuit ?» 8.
în fata mulţimii adunate in stadionul din Smirna, Sîintul Poiicarp a mărturisit că este creştin. Proconsulul a voit să-1 condamne la fiare, dar, cum jocurile cu îiarele se terminaseră, spectatorii înîuriaţi au început să strige ca Poiicarp să fie ars indată de viu.
Mulţimea păgînilor şi iudeilor a pregătit indată rugul din vreascuri, lemne şi scinduri, aduse din prăvâlii şi de la băi.
Sfintul Poiicarp a refuzat să fie legat sau pironit pe lemn şi, dupâ o rugăciune fierbinte către atotputernicul Dumnezeu, una dintre cele mai frumoase şi vechi rugăciuni care ni s-a păstrat, s-a adus «jertfă de ar-dere bine plăcută lui Dumnezeu» 9.
Un confector (lăncier) i-a străpuns trupul cu pumnalul. Creştinii au voit să scoată trupul lui din foe, dar, la instigaţia iudeilor, păginii au intervenit pe lîngă Nichita, tatăl irinarhului hod, să roage pe proconsulul Statius Quadratus ca să nu-1 dea «ca nu cumva, creştinii părăsind pe eel răstignit (pe Hristos), să înceapă să se închine acestuia ...Ei nu în-ţeleg că noi nici pe Hristos nu-L vom putea părăsi vreodată ...şi nici să ne închinăm altuia. Căci lui Hristos ne închinăm pentru că este Fiul lui Dumnezeu, iar pe martiri îi iubim după vrednicie ca pe ucenicii şi imi-
8. Ibidem, nap. I—VIII .•?i aid o,ip. IX, 3, ml. II. Musurillo, p. 8. I). Ibidem, ccip. XIV, pel. II. Musurillo, p. 12.
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tatorii Domnului» )0. Este eel mai vechl text, din care putem cunoaştc cum a luat naştere şi ce semnificaţie are cultul martirilor şi Sfinţilor, in Biserica creştină. Tot din acest document, aîlăm cum a luat naştere şi cultul moaştelor, deoarece, după ce creştinii au adunat din foe osemin-tele SHntului Policarp şi le-au aşezat la locul cuvenit, autorul textului se exprimă astiel: «Dea Domnul să ne adunăm şi noi acolo, după putinţă, cu bucurie şi veselie, ca să sărbătorim ziua martiriului lui ca ziua naşterii» — frjv too ţi,apxuptoo auxou Yjjiepav fe^QXtov, latmeşte, dies matalis n.
Martiriul Sfîntului Policarp este important şi pentru iaptul că tex-tu] foloseşte termenul de Biserica universală — xaGoXixv) exxXyjata, Ecclesia universalis, de trei orit2, după ce pentru prima oară 1-a folosit Sfîntul Ignatie al Antiohiei ft 107), in Epistola către Smirneni VIII, 1 13.
Ca şi Sfîntul Ignatie, autorul textului Martiriului Sfîntului Policarp, înţelege prin Biserica universală, Biserica cea adevărată, răspîndită peste tot pămîntul locuit — xatâ tyjv oIxou^svtjv xaOoXtx•/j sxxXTjota — singura care păstrează adevărata credinţă a Domnului Hristos, opusă grupărilor eretice, care răstălmăcesc şi falsifică învăţâtura Sa.
Scrisoarea creştinilor din Smirna către creştinii din Philomaelium aminteşte tuturor Bisericilor şi creştinilor din lume că «Policarp, ase-menea Domnului (Hristos), a aşteptat ca să fie dat morţii, pentru ca şi noi să devenim imitatorii lui, nu căutînd numai cele ale noastre, ci şi cele ale aproapelui» 14.
Ideea centrală a Martiriului Sfîntului Policarp este o paralelă în-tre martiriul său şi suferinţele lui Hristos pe cruce pentru mîntuirea neamului omenesc.
Autorul şi timpul compunerii Martiriului Sfîntului Policarp. Referitor la autor, H. Delehaye afirmă că Biserica din Smirna, pentru a răspunde dorinţei Bisericii din Philomaelium de a cunoaşte mai amănunţit cele în-tlmplate cu Sfîntul Policarp, a îndemnat pe creştinul Marcianus, să compună istorisirea sub forma unei Scrisori, pe care a trimis-o Bisericii din Philomaelium, cu rugâmintea de a trimite şi altor Biserici, scrisoare copiată apoi de Evarestos 15.
Din capitolul XXII al Scrisorii, aflăm că «acestea le-a copiat Gaius, după Irineu ft 2O2i» un ucenic al lui Policarp, eel ce a petrecut împre-
10. Ibidem, cap. XVIII, 3, ed. H. Musurillo, p. 15—16.
11. Ibidem, cap. XVIII, 3, ed. H. Musuiillo, p. 16.
12. Ibidem, în formula de adrasare :  t•îjc  âftcts  xal xaQoXix^i kxvJkflaiaz,  ed. cit., p.
3 i oap. VIW, I şi XIX, 2 :    •x,al  itâaT)?   xoxo ttjv oî-x.ou[jiiv•»l^ y.a6oXi%•<i<: exxiblatas,    ed. cit,
p. 8 şi 16.
13.
Sf. Ignatie, Epistola către Smirneni, VIII, 1, ed. P. Th. Oam-elot, p.  162—163.
I •I. FiJ. 2, 14 ,- Martiriul SS. Policarp, cap. I, 2, ed. H. Musurillo, p. 2.
l.r>. II.  Dolchuye,  I.cs passions civs  martyrs et les genres  Htteraires,     Bruxelles, 1021, p. 11.
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ună cu Irineu. Iar eu, Socrate din Coiint, le-am scr/s după copia lui Gaius. Eu, Pioniu, am scris din nou cele de mai înainte...» i0.
S•a presupus că acest Pioniu ar fi pieotul Pioniu, care a suferit mar-tiriul pentru Hristos cu un grup de creştini, la 12 maitie 250, in timpul împăratului Deciu (249—251), la Pergam, in Asia Mica, dai distanţa piea mare de timp ne impune să avem rezeivă iaţă de identiiicaiea lui Pioniu, care a copiat, la sîirşitul secolului II, Martiriul Siintului Poli-carp, cu preotul Pioniu, martirizat in 250 17.
In ceea ce priveşte ziua şi anul martiriului Sfintului Policarp, am râmas impreună cu majoritatea istoricilor şi patrologilor la data de 23 iebruarie 155, care este calculată după cele afirmate in capitolul XXI al Martiriuluî Siîntului Policarp, unde se spune : «A primit mucenicia prea-iericitul Policarp a doua zi a lunii Xantic (februarie), cu şapte zile îna-inte de calendele lui Martie, în Sîmbăta cea mare, pe la ceasuî opt. A iost prins de hod, Hind arhiereu Filip Tralianul şi proconsul Statius Quadratus» 18.
Data de 23 iebruarie 155 este atestată şi în Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanjae19, Maintirologiul Hieronimian20, Bibliotheoa ha-giographica Graeca21 şi Bibliotheca hagiographica Latina22.
Istoricul şi bizantinologul belgian Henri Gregoire, întemeindu-se pe ştirea data de Eusebiu de Cezareea, în Istoria sa, IV, 15 23, în care scrie că Sfîntul Policarp a suierit martiriul în timpul lui Marcu Aureliu (161— 180), a încercat să demonstreze că Siîntul Policarp a iost martirizat în 23 februarie 177, în anul în care au suferit martiriul la Lugdunum (Lyon) în Galia, 48 de martiri, dar opinia sa n-a fost acceptată H. H. I. Marrou
16. Martiriul Siintului Policarp, XXII, 2 şi 3,  ed. H. Musurillo, p.  16—19.
17. Martiriul St. Policaip şi al celor dimpreună cu el, II, 1 ; III, 6, ed. H. Musu-
rillo,  p.  136—138 j  H. Musurillo,  The  Acts ot the  Christian Martyrs, Oxford,   1979,
Imitroductaon, p. XIV; P. Gorssen, Die Vita Polycarpi, în «Zeitechniift fur neuitestameiit-
liche  Wiessenschaft»,  V  (1914),   p.  266—302;  E.  Schwartz,   De  Pionio  et  Polycarpo,
GSttiilngen, 1905.
18. Martiriul Stintului Policarp,  XXI, ed. H. Musurfflo, p.   18—19;  Pr.  Prof.  D.
Feciaru, op. clt., p. 23, este de părere că Sfîmtul PoKoarp a suferit martiriul la 23 fe-
bruiainie 156.
19. SYnaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae, opera et studio H. Delehaye, în
Propylaeum ad Acta Sanctorum Novembrts, BruxelKs, 1902, col. 465.
20. Martyrologium Hieronymianum, ed. J. Baiptilsta de Rossi et L. Duchesne,  îi
Acta Sanctorum Novembris, t. II, pars prior, Bruxellis, 1694, p. 24; Commeintarius pel -
petuus in Martyrologium Hieronymianum, ed. H. Delebaye   et H.  Quemtin,  în  Acta
Sanctorum Novembris, t. II, pars posterior, Bruxellis, 1931, p. 112—113.
21. Ed. Fr. Halkim, 3-e  ed.,  t.  II,  Bruxeltes,   1957,  p.     212—214     cu  o     bogută
bibliografie.
22. Ed. Sociirt BollamdliHaii, t. II, ed. 2-a, Bruxeltes, 1948, p. 1000—1001.
23. Eusebdu, 1st. Bis., IV, 15, 1, ed. G. Bardy, p. 181.
24. H. Giegofo•e, La veritable date du martyre de S. Polycarpe, 23 fevrier,  177,
în «AniaIecta Bollaindiiana”, 6!) (1951), p. 1—38 ; P. Th. Camelot, Martyre de St. Polycarpe,
Purls,   1958,  p.  227;  P.  Pet'M,  lllstolrc  generate dc  VEmpire  romain,  Paris,   ' 974;   R.
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pune data martiriului Sfîntului Policarp in primii ani ai domniei împăra-tului Marcu Aureliu, între 161—169 2S.
Istorisirea Martiriului Sfîntului Policarp, fiind alcătuitâ de un mar-tor ocular, este reală şi autentică, nu inventată, deşi s-a încercat de că-tre unii să se arate pârfile interpolate şi adăugate 2e. Acest Act martiric prezintă nu numai o mare valoare istorică şi dogmatică, îiind primul şi ccl mai vechi Act martiric care ni s-a păstrat in forma lui originală, din c.ea mai adîncă antichitate creştină, jumătatea secolului II, ci, datorită irumusetii stilului colorat şi viu, are şi o valoare literară deosebită, fapt care a făcut pe eruditul cunoscător şi editor ad Vieţilor Sfinţilor, Hippo-lyte Delehaye, să se exprime despre el în modul următor :
«Martiriul Sfîntului Policarp şi Actele Sfintelor Perpetua şi Feli-citas... ar putea fi puse pe aceeaşi treaptă cu Martirii lui Chateaubriand, In ceea ce priveşte valoarea literară...» 21.
Biserica Ortodoxă sărbătoreşte pe Sfîntul Policarp la 23 februarie, data martiriului său, iar Biserica Romano-Catolică îl sărbătoreşte la 26 ianuarie.
Am folosit la traducerea de faţă următoarele ediţii critice : Panaiot C. Hristu,  Tâ   Mapxopta   xffiv   dpxaîwv   XptaxtavSv ...    Text în
llmba greacă veche cu traducere în limba neogreacă, Tesalonic, 1978,
p. 102—129.
Klelm, Das iruhe Christentum im romischen Staat, Darmstadt, 1971 ; J. Speigl, Der rămische Staat und die Christen. Staat und Kirche von Domitian bis Commodus, Amsterdam, 1970; A. Hammatn, La vie quotidienne des premiers Chretiens au lî-e siecle, (95—197), Paris, 1971 ; H. Grego,ixe, P. Orgels et J. Moreau, Les martyrs de Pionius of de Polycarpe, în «Bulleti[n de 1'Academic royale de Belgique», XLVII (1061), nr. 3, p. 72—83; H. Gregodre, P. Orgels, J. Moreau et A. Maxicq, Les persecutions dans 1'Emplre romain, 2-e ed., în Memoires de 1'Academie royale de Belgique, Classe de Luttres, 56, Bruxelles, 1S64, nr. 5, p. 26—27 şi n-ota 25, p. l'10—114; B. Sepp, Das Martyrlum Polycarpl, Regensburg,  1911 ;  E. Schwartz,  De Pionio et Polycarpo,  1905.
25. H. I. Marrou, La date du martyre de S. Polycarpe, în «Analeota Bollaindiaiiia», 71 (1953), p. 5—20. Vezi şi P. Brind'Amour, La date du martyre de S. Polycarpe (la 23 fevrier 167), în «Analecta Bollandiana», XCVIH (I960), p. 456—462; W. Telfer, The date of the Martyrdom of Polycarp, în «Journal of Theological Studies», N. S., HI (1959), p. 79—82 i M. Simonetti, Alcune osservazioni sul martirio di S. Policarpo, în «Giorna!e Itallano di Filologia», 9 (1956), p. 32S—344; Pr. Cristian Belodan, La ce an a murit St. Policarp al Smirnei?, în «Mitropolia Olteniei», 29 (1S77), p. 206—208; Paraschiv V. Drăghici, Stlntul Policarp, episcopul Smirnei, Bucuieşti, 1902.
2(i. H. von Campenhausen, Bearbeitungen und Interpolationen des Polycarpmariy-rlum, in «Sitzungsbenichte der Akademie Heide]berg», 1957, 3, p. 1—48. Vezi alte studll Ui blbllografia gonorală.
77. II. DiMohaye, i,vs passions d<•s marlyn•s..., p. VII    VIII.
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Herbert Musurilla, The Acts of the Christians Martyrs, Introduc​tion, texts and translation (Oxford early Christian Texts. General Editoi Henry Chadwick), Oxford, 1972 , ed. a 2-a, Oxford, 1979, p. 2—21.
Martyre de Polycarp, Text grec, introduction, traduction et notes de P. Th. Camelot, 3-e ed., (Collection Sources Chretiennes, 10 bis), Paris, 1958, p. 243—275.
Martyre de Polycarp, la Eusebe de Cesaree, Histoire Ecclesiastique, IV, 15, 3 — IV, 15, 43, t. I, livres I—IV, Paris, 1952, p. 182—189, ioarte important, pentru că ne-a păstrat cea mai mare parte a textului mar-tiriului.
Textul grec al Martiriului Sfîntului Polioarp, în ediţia: Ausge-wahlte Mărtyrerakten, herausgegeben von D. Rudolf Knopf und Gustav Krilger, dritte Auflage, Tubingen, 1929, p. 1—8.
Textul grec şi latin al Martiriului Sfîntului Polioarp, în Florilegium Patristicum, Fasciculus primus. Monumenta aevi apostolici, ed. G. Rau-schen, Bonnae, 1914, p. 40—60.
Th. Ruinart, Acta primorum martyrum sincera et selecta, ed. a 2-a, Paris, 1859, text grec şi latin, p. 62—70.
Am consultat, de asemenea, şi următoarele traduceri:
G. Lazzati, Gli sviluppi della lett-eratura sui martiri nei primi quarto secoli, Torino, 1956, p. 99—106.
A. Hamman, La Geste du sang. Texte franqais avec introduction de H. Daniel-Rops, Paris, 1953 ; traducere italiană de Elena Contucci, sub titlul: Le Gesta dei Martiri, Milano, 1958, p. 33—42.
Pierre Hanozin, Un vieil eveque, Polycarp, în La Geste des Martyrs, Paris, 1935, p. 17—30.
Paul Monceaux, La vraie Legende doree, Paris, 1928, p. 115—128.
A. Lelong, Les Peres Apostoliques. ///. Ignace d'Antioche et Poly-carpe de Smyrne, Epître. Martyre de Polycarpe (Textes et documents pour 1'etude historique du christianisme, ed. H. Hemmer et P. Legay, 12), 2-e ed., Paris, 1927.
Ildefonso Clerici, Atti autentici dei martiri, Versione italiana, Milano, 1927, p. 96—109.
MartYrium dps heiligen Polyoarp, la F. X. Funk, Patres Apostolici, virrtr Auflage von K. liihlmcycr, Tubingen,  1924, p.  120-132.
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Gerhard Rauschen, Echlc altc Mărtyrerakten. Martyrium des hei ligen Polycarp, în «Bibliothek der Kirchenvăter», Band 14, Kempten und Munchen, 1913, p. 8—20.
Dom 11. Leclercq, Le Martyre de Saint-Polycarpe, în Les Martyrs, I. 1, Paris, 1902, p. 67—76.
In limba română :
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MARTIRIUL SFlNTULUI POLICARP, EPISCOPUL SMIRNEI (t  23  februarle   15 5)
Biserica lui Dumnezeu, care se ailă in Smirna, câtre Biserica lui Dum-nezeu care se aîlă In Filomelium şi tuturor comunităţilor din tot locul ale Bisericii universale : mila, pacea şi dragostea lui Dumnezeu şi a Domnului nostru Iisus Hristos să se înmulţească.
I.
1. V-am scris, fraţilor, cele privitoare la martiri şi despre Fericitul
Policarp, care a făcut să înceteze perseoutia, pecetluind-o,   ca să   spu-
nem astfel, prin mucenicia sa ,- căci toate cele petrecute s-au făcut ca
Domnul să ne arate din cer ce înseamnă mucenicia cea după Evanghelie.
2. Căci, asemenea Domnului, el a aşteptat să fie dat (mortii), pentru ca
şi noi să devenim imitatorii lui, nu căutînd numai cele ale noastre, ci şi
cele ale aproapelui *. Căci dragostea adevărată şi statornică urmăreşte
ca cineva să se mîntuiască nu numai pe sine, ci pe toţi fraţii2.
II.
1. Fericite şi vrednice de laudă sînt toate muceniciiie care s-au făcut
după voia lui Dumnezeu; căci, devenind noi mai evlavioşi, trebuie să
atribuim lui Dumnezeu piuterea Sa pe&te toate.
2. în>tr-adevăr, cine nu va admira curajul, răbdarea şi iubirea loi
de Dumnezeu ? Sfîşiaţi prin biciuiri, de li se vedea alcătuirea trupului loi
pînă la vinele şi arterele dinlăuntru, ei au răbdat atît de mult, încît şi
pe cei ce stăteau in jiutuI lor i-au făcut să plîngă şi să se vaiete ; iar ei
au arătat atîta tărie sufletească, încît nici unul din ei n-a gemuit şi n-e
suspinat, cei chinuiţi dovedindu-ne tuturor că în ceasul muceniciei, prec
vitejii martiri ai lui Hristos sînt ca şi dezbrăcaţi de trup, sau, mai bime
că Domnul în,suşi este de fata şi vorbeşte ou ei.
3. Fil. 2, 4.
4. In. 17, 3 ; / 'iim. 2, 4 ; 11 Jim. 2, 2~>.
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3. Şi, luînd aminte la harul lui Hristos, au dispreţuit chinurile lumii,
cîştigînd printr-o singură oră (de suferinţe) viaţa de veci. Iar focul săl-
baticilor lor chinuitori era pentru ei răcoritor, avînd înaintea ochilor
să scape de focul eel veşnic, care nu se stinge niciodată, şi priveau cu
ochii inimii bunătăţile păstrate celor ce înidelung rabdă, despre care ure-
chea n-a auzit, ochiul nu le-a văzut şi nici la inima omului nu s-au suit3.
Lor, însă, le-au fost arătate de Domnul, deoarece nu mai erau oameni, ci
îngeri.
4. De asemenea, şi cei aruncaţi fiarelor sălbatice au îndurat chi-
nuri îngrozitoare, iar alţii au fost pironiţi prin cuie şi pedepsiţi şi cu
alte fekirite chin/uri, pentru ca vrăjmaşul, de-i era cu putinţă, să-i feică
să tăgăduiască pe Hristos, printr-o îndelungată chinuire.
III.
Multe, într-adevăr, a uneltit diavolul împotriva mucenicilor, dar, prin harul lui Dumnezeu, n-a reuşit nimic contra nici unuia. Căci prea viteazul Germanieus a învins teama lor prin răbdarea lui, ca unul care s-a luptat cu eel mai mare curaj cu fiarele. Voind, deci, proconsulul să-1 convingă să se lepede de Hristos, zicîndu-i că-i pare rău de tinere-ţea lui, el a întărîtat singur fiara împotriva sa, lovind-o, voind a scăpa mai repede de nedreapta şi nelegiuita viaţă (ce-i oferea).
Pentru acea-sta, toată mulţimea, uimită de marele curaj al iubito-rului şi temătorului de Dumnezeu neam al creştinilor, a strigat : «Piară nelegiuiţii !  Să fie căutot Policarp !»
IV.
Totuşi unul, cu numele de Quintus, frigian, venit de curînd din Fri-gia, văzînd fiarele, s-a înfricoşat. Iar acesta s-a prezentat de la sine şi a îndemnat şi pe alţii să vină de buna voie (în fata proconsuluhii). Pro​consulul, rugîndu-1 şi făgăduindu-i multe, 1-a convins să jure pe zei şi să le jertfească. De aceea, fraţilor, să nu lăudăm pe cei ce se predau ei înşişi, pentru că nu aşa ne învaţă Evanghelia 4.
V.
1. Dar prea minunatul Policarp, auzind el mai întîi (mulţimea), nu s-a tulburat, ci voia să rămînă în cetate ,• cei mai mulţi, însă, 1-au înduplecat să piece. Şi s-a adăpostit într-o casă de ţară, nu departe de cetate, şi petrecea cu cîţiva, noaptea şi ziua, nefăcînd nimic altceva, decît ru-gîndu-se pentru toti şi pentru toate Bisericile din lume, precum era obi-
3. I Cor. 2, 9 ; camp. Is. 64, 3.
4. Mt. 10, 23.
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ceiul său. 2. Şi rugîndu-se, cu trei zile mai înainte de a fi prins, a avut o vedenie, căci a văzut perna lui cuprinsă de flăcări ,- ş;, întorcîndu-se, a spus către cei ce s>e atflau îm,preună icu el: «Trebude să fiu axs de vlu».
VI.
Iar cei ce-1 căutau, stăruind (să-1 găsească), el s-a mutat într-o altă casă şi îndată s-au înfăţişat urmăritorii. Dar, negăsindu-1, au arestat doi tineri sclavi, dintre care unul, fiind chinuit, a axătat locul unde se afla. Era şi cu neputinţă să rămînă el ascuns, deoarece chiar casnicii lui erau trădătoriis. Iar şeful miliţiei (irinarhul = făcătorul de pace) care înde-plinea această funcţie, numit Irod, ,s-a grăbit să-1 ducă în stadion, pentru ca el, PoJicanp, să-şi primeaiscă moştenireQ sa, deveinind părtaş cu Hris-tos, iar trădătorii lui să-şi ia pedeaipsa lui Iuda.
VII.
1. Avînd, deci, cu ei un Sclav, într-o vineri, pe la oeasul prînzului, urmăritorii şi călăreţii cu armele lor obişnuite, meirgînd ca la un tîlhar6 şi sosind seara tîrziu, îl aflară stînd într-o căsuţă, la etaj. lax el ar fi putut fugi de acolo într-un alt loc, dar n-a voit, zicînd : «Facă-se voia lui Dumnezeu» 7. 2. Auzind, deci, că aceştia au isosit, coborînd, s-a între-{inut cu ei, încît cei ce priveau vîrsta şi înfăţişarea lui liniştită se mirau de ce a trebuit o aşa de mare grabă pentru a prinde un bătrîn atît de venerabil. Apoi el a poxuncit îndată să le dea să mănînce şi să bea, în acel ceas, cît vor vrea, rugîndu-i doar să-1 Iase să se roage nelulburat o oră. 3. Iar aceştia, îngăduindu-i, s-a rugat în picioare, plin de harul lui Dumnezeu, că aproape două ore n-a putut să se oprească, încît a umplut de mirare pe ascultători, dintre care multora le părea rău că au pornit împotriva unui bătrîn aşa de evlavios.
VIII.
1. Iar după ce şi-a terminal rugăciunea, ipom-enind pe toţi ciare s-au întîlnit vreodată cu el, mici şi marl, străluciţi şi smeriţi, şi întreaga Bi-serică universală din lume, sosind ora plecării, 1-au suit pe un asin şi 1-au adus în cetate, fiind Sîmbăta cea mare. 2. Şi 1-a întîmpinat conducă-torul miliţiei {irinarhul) Irod şi tatăl lui, Nichita, care, urcîndu-1 într-o căruţă, s-au aşezat şi ei lîngă el, încercînd să-1 convingă (<să se lepede de Hristos), zicîndu-i : «Ce rău este să zici «Domnul împărat», să jert-feşti zeilor şi să fiaci şi cele asemenea acestara, ca să-ţi scapi viaţa ?»
5. Mt. 10, 36.
6. Mt. 26, 55.
7. Mt. 6, 10 j 26, 42; Lc. 11, 2; 22,, 42; Fapte 21, 14
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lar el, la început, nu le-a răapuns ,• dar ei, stăruind, el le-a zis : «Nu voi face ceea ce mă sfătuiţi». 3. Aceştia, nereuşind să-1 convingă, i-au spus cuvinte ameninţătoare şi-1 împinseră cu sila, încît, căzînd din căruţă, şi-a scrîntit piciorul. Dar el, neîntorcîndu-se, ca şi cum n-ar fi suferit ni-mic, mergea cu voioşie, fiind adus în stadion. Era aşa de mare zgomot în stadion, încît ninieni nu putea fi auzit.
IX.
1. lax în timp oe Polioarp intra în stadion, un glas din cex i-a zis : «Fii tare şi îndrăzneşte, Polkjarp!»8 Pe eel oe vorbea nimarii nu 1-a văzait, dar cei de faţă dintre ai noştri (cxeştinii) au auzit glas,ul9. Cînd a fost adus el, s-a făcut mare zgomot, auzind ei că Polioarp a fost prins. 2. Fiind deci adus, 1-a întrebat prc•consulul dacă el este Policarp. lar el, măr-turisind, proconsulul căuta să-1 convingă să se lepede (de Hristos), zi-cînd : «Fie-ţi milă de vîrsta ta!» şi altele asemenea acestora, cum este obiceiul să li se spună (creştinilor), ca : «Jură pe soarta împăratului», «Căieşte-te», zi: «Piarâ nelegiuiţii!». lar Poliaarp, ou faţia serioasă, pri-vind la toată mulţimea nelegiuiţilor de păgîni din stadion, ridicînd mîna către ei, suspinînd şi privind spre cer a zis : «Piară nelegiuitii».
3. Cum, însă, proconsulul stăruia şi-i zicea : «Jură (pe zei) şi te voi elibera, blestemă pe Hristos !», Policarp i-a răspuns : «De optzeci şi şase de ani li seivesc şi nici un rău nu mi-a făcut. Cum pot să blestem pe Impăiatul meu, Cei ce m-a mîntuit ?»
. X.
1. Stăruiind iairăşi acesta şi ziicîndu-i: «Jură pe ,soarta îmipărtaitului», Polioarp a xăspunis : «De socoteşti în zadar că voi jura pe soiaxtta împăra-tului, cum zici tu, şi te prefaci că nu ştii cine sînt, avînd îndrăzneală, ascultă : sînt creştin. lar dacă vrei să cunoşti învăţătura creştinismului, dă-mi o zi şi ascultă-mă». 2. A zis proconsulul: «Convinge popoxul». lar Policarp a răspuns : «Pe tine te-am socotit vrednic de cunoaştere, căci am învăţat să dăm auitorităţilox şi stăpânirilox rtoduite de Dumnezeu cinstea cuvenită10, care nu ne aduce nici un rău ; pe aceia, însă, nu-i socotesc vrednici să mă apăr înaintea lor».
XI.
1. A zis pxoconsuilul: «Am fiare ; te voi da acestoxa, de nu te că-ieşti». lar el a zis : «Pporunceşte ; căci pentnu noi lămîne nieschimbată
8. los. 1, &—7 ; Oom,p. Deut. 31, 6—7, 23.
9. Fapte 9, 7.
10.
Mf. 22, 21 i Rom. 13, 1 şi 7 ţ I Pt. 2, 12 ; Tit 3, 1.
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întoarcerea de la mai bine la mai rău ,• dimpotrivă, este bine să te în-torci de la cele rele spre cede •bune». 2. Iar acela îi zise din nou : «Dacă dispreţuieşti fiarele, voi face să fii mistuit prin foe, de nu te înidrefpţi». Iar Policarp a zis : «Tu mă ameninţi cu un foe care arde un ceas şi după poitin se stinge, pentru că nu cunoşti focul judecăţii viitoare şi al pedepsei veşnioe, păsttrat pentru cei neleghiiţi. Dar, de oe întîrzii ? Fă ceea ce voieşti».
XII.
1. Acestea şi mai multe altele zicînd, s-a umplut de curaj şi de bucu-rie, iar fata lui istrălucea de har, încît nu numai că nu s-a prăbuşii, fiind tulburat de cele spuse lui, ci dimpotrivă a scos din fire pe proconsul, care a trimis crainicul său să strige de trei ori în mijlocul stadionului : «Policarp a mărturisit că este creştin». 2. Aceasta vestindu-se de craini•c, toată mulţimea păgînilor şi a iudeilor care locuiau în Smiriia, cu nestă-pînită furie şi cu glas mare striga : «Acesta este dascălul Asiei (Procon-sulare), tatăl creştinilor, surpătorul zeilor noştri, care a învăţat pe mulţi să nu jertfească şi să nu se închine (zeilor)». Acestea zicînd, strigau şi cereau asiarhului (prefectului) Filip, să dea drumul unui leu (asupra lui Policarp). Acesta a spus, însă, că nu-i îngăduit aceasta, pentru că luptele cu fiarele se terminaseră. 3. Atunci li s-a părut să strige într-un glas, ca Polioarp să fie ars de viu ,• căci trebuia să se împlimească vedenia cu perna care se arătase lui, cînd, văzînd-o arzînd, în timp ce se ruga, în-torcîndu-se, a spus credincioşilor din jurul său în chip profetic : «Tre-buie să fiu ars de viu».
XIII.
1. Acestea, deci, s-au rntîmplat ou o aşia de mare grabă, mai repede decît se poate spune, mulţimile aducîind îndată din prăvălii şi din băi lemne şi vreascuri, mai ales iudeii, care slujiră la acestea cu buourie, cum este obiceiul lor. 2. Iar cînd rugul a fost gata, Policarp, dezbră-cîndu-se de toate hainele şi desfăcîndu-şi cuTeaua, înceroa să se des-calţe, mai înainte nefăcînd aceasta, pentru că fiecare din credincioşi se grăbea să se atingă repede de trupul lui ,• căci era împodobit şi înainte de a avea perii albi cu toată frumuseţea (sufletului), datorită vieţuirii sale. 3. îndată au fost tpuis•e în jur uneltele pregătite pentru xug. Iar ei voind să-1 şi pironească, el le zise : «Lăsaţi-mă aşa, căci Cel ce-mi dă tăria să îridur focul îmi va da putere să îndur nemişcat pe rug, chiar şi fără siguranţa cuielor voastre».
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XIV.
1. Astfel, mu 1-au mai pironit, ci 1-au legal. I•ar el, cu mîinile (legate la spate, ca un berbec ales din turma cea mare, pregătit spre a fi adus jertfă de ardere bine plăoută lui Dumnezeu, privind ispre car, zise :
«Doamne, Dumnezeule, atotputernice11, Tatăl iubitului şi binecu-vintatului Tău Fiu, Iisus Hristos 12, prin Care am primit cunoştinţa des-pre Tine 13, Dumnezeul ingerilor, al puterilor, a toată zidirea şi al în-tregului neam al celor drepţi, care trăiesc inaintea feţei Tale. 2. Te binecuvlntez că m-ai învrednicit de ziua şi ceasul acesta, ca să iau paite cu ceata mucenicilor la pahaiul Hristosului Tău, spie învieiea vieţii de veci a suiletului şi a tiupului, in nestricăciunea Duhului Stint, tntre care iă să iiu primit inaintea Ta astâzi, ca jertfâ grasă şi bineplăcută, precum m-ai pregătit şi mi-ai descoperit şi implinit, Dumnezeule eel ne-mincinos şi adevărat. 3. Pentru aceasta şi pentru toate, Te laud, Te bine-cuvîntez şi Te preamăresc prin veşnicul şi cerescul arhiereu Iisus Hris​tos, iubitul Tău Fiu, prin Care, impreună cu El şi cu Duhul Stint, Ţi se cuvine slavă acum şi in veacurile ce vor să tie. Amin».
XV.
1. După ce el zise amin şi-şi sfîrşi rugăciunea, oamienii însăricinaţi cu focul, 1-iau aprin,s. lax cînd s-a făcut o flaicără miaire, am văzut o mi-n,une, cei cărora ni s-a dat s-o vedem, cane pentou iaceea aim fost ipăs-•traţi (în viaţă) •oa să vestim şi altora oele îmitîmplate. 2. Căci focul, luînd farmia uraei cămăşi, ca o pînză de corabie umflată de vînt, îniconjura ca un cenc truipul raucenicului. Iar el stătea în mijloc, mu oa urn txup care arde, ci ca o pîine ce se coaice 14, saiu ca aurul şi argiruttul care se în-cearcă în cuptor. Am simţit chiar şi o mJr-easmă plăciută, ca un miros de tămîie saiu de alte miresroe preţioase.
XVI.
1. Văzînjd în sfîrşit nelegiuiţii că trupul lui nu poate fi nimicit prin foe, >au poruncit să să apropie de el un confector (lărucier, scrvitorul care ucidea în circ fiarele periiculoase pentru speotatori), spre >a-l sitrăpunge cu pumnalul. Şi făoînd aoeais,ta, a ieşit din împu,nsătuiră sînge mult, încît a sitins focul, iar toată miulţimea se mira că este aşa de mia,re deosebire între necredincioşi şi cei aleşi (creştini). 2. Unul dinstre ei a fost şi acest
11. Apoc. 4, 8, 15 ; 11, 17 ; 15, 3 ; 16, 7 ; 21, 22,
12. Mt. 14, 30;  16, 16; 26, 63—64; Me. K 61—62; Lc. 9, 20; 22, 69—70; In. 5,
18—47; 6, 69; 11, 27; Fapte 8, 37; 9, 20; Evr. 1, 3—5; I In. 4, 15; 5, 5.
13. In. 1, 17 ; 3, 16; 5, 37 ; 14, 6; 17, 3>; I Tim. 2, 4 ; II Tim. 2, 25.
14. Apoc. 1, 15.
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prea minunat mucenic Policarp, în timpurile noastre, învăţător apostolic şi cu duh proorocesc, episcopul Bisericii universale din Smirna. Căci orice cuvînt, care a ieşit din gura lui, s-a împlinit şi se va împlini.
XVII.
1. lar eel invidias, vielean şi rău, protivnicul neamului celor drepti,
văzînd măret,ia muceniciei lui şi vieţuirea lui curată dintru început, ca
unul care s-a încununat cu cununa nestrieăciunii şi a dobîndM premiul
netăgăduit al biruinţei, s-a străduit ca nici măcar rămăşiţele trupului său
să fie luate de noi, deşi mulţi dintre noi doreau ,să facă aceasta şi să aibă
sfîntul lui trup.
2. Au şoptit, deci, lui Nichita, tartăl lui Irod şi fratele Alcei, să roage
pe proconsul, ca să nu dea trupul lui Policarp, «ca nu cumva, zicea el,
creştinii, părăsind pe eel răstignit (pe Hristos), să înceapă să se inchine
acestuia», lar ei au zi,s acestea, fiind uidemnaţi şi instigaţi şi de iudei,
care păzeau itrupttl, cînd am voiit noi să-1 luăm din foe. Ei nu înţeleg
că noi nici pe Hristos nu-L vom putea părăisi vreodată, Cel care fără
de vină a pătimit pentru ced păcătoşi şi pentru mîntuirea întregii lumi,
şi nici să ne închinăm altuia. Căci lui Hristos ne închinăm pentru că este
Fiul lui Dumnezeu, iar pe martiri ii iubim dupâ vrednicie ca pe ucenicii
şi imitatorii Domnului, pentru neîntrecuta lor iubire iaţă de împăratul şi
învăţătorul lor. Fie ca şi noi să devenim părtaşi şi împreună ucenici cu ei.
XVIII.
1. Văzînd deci cenjturionul .supărarea iudeilor, puinînd tr•upuil Sfîotu-lui Poliicarp în mijloc, cium e obiceiul lor, 1-a ars. 2. în aioe,st chiip, noi am dobîndit mai în uxmă osemintele lui, miai cinistite decît pietrele pre-ţioaise şi mai soumpe decît aurul, şi le-am aş-ezat ila un loc cuviincios. 3. Dea Domnul să ne adunăm şi noi aicolo, duipă putinţă, cu bucuirie şi veselie ca să sârbătorim ziua martiriului lui ca zi a naşterii, ,atît pentru amiintirea celor ce au săvîrşit luipta, oît şi penitru deprinderea şi pregăti-rea oelor ce vor lrupta în urmă.
XIX.
1. Astfel sînt eele cu privire la fericitul Policarp, care, impreună ou cei din Filadelfia, este ail doisprezeoelea care a pri•mit mmoenicia în Smirna. El singur dintre toţi este mai mult pomienit, că şi păgînii de pre-tuitindeni v•orbesic despre el, fiind nu noimai un dascăl 'ales, ci şi martir renumit, a oărui mu•cenicie toţi doresc s-o urmeze, pentru că a tost după Evanghelia lui Hristos.
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2. Caci priii răbdarea sa, biruind pe nedreptul dregator şi primind astfel cununa nestricăciunii, se bucură cu Apostolia şi cu toţi drepţii, proslăveşte pe Dumnezeu şi pe Tatăl atotţiitorul şi binecuvîntează pe Domnul nostru Iisus Hristos, Mântuitorul sufletelor 15 şi călăuzitorul tru-purilor noa,stre, şi pastoral Bisericii universale din lume.
XX.
1. Ne-aţi ragat, ded, să vă lămurim mai pe larg cede iîntîmplate, iar
noi, pentru prezent, vi le-am amintit pe scurt prin fratele nostru Mar-
cion. Aşadar, aflînd acestea, trimiteţi episttola şi fraţilor din afară, ca şi
ei să proamăreasică pe Domnul, Cel ce face alegere dinitre islujitorii Săi.
2. Iar Gelui ce poate să rue primească pe toţi, prin harul şi darul
Său, în împărăţia Sa cea veşnică, prin Umul Născu•t, Fiul Său, Iisuis Hris-
tos, se cuvine slavă, ciinsite, putere şi mărire în veci.
Salutaţi pe toţi sfinţii (creşitiniii). Impreună cu noi, vă saluită şi Ev-harest, eel ce a scris acestea, dimpreună cu toată casa lui.
XXI.
A primit mucenicia prea fericitul Policarp a doua zi a lunii Xantic (februarie), cu şapte zile înainte de catendele lui martie, în Sîmbăta cea mare, pe la ceasul opt. A fost prins de Irod, fund arhiereu Filip Tra-lianul, proconsul Statius Quadratus (Codrat), iar împărat al veacurilor Iisus Hristos, Căruia se cuvine slavă, cinste, mărire, tron veşnic din neam în neam. Amin.
XXII.
1. Vă dorim, fraţilor, ,să fiţi sănătoşi, umblînd după cuvintul Evan-
gheliei lui Iisus Hristos, Căruia se cuvine slavă dimpreună cu Dumnezeu
şi Tatăl şi SfkntuJ Duh, spre inîntiuirea tuturor oelor aleşi, precum a măr-
turisit fericitul Policaxp, pe ale cărui urme să fim şi noi aflaţi în împă-
răţia lui Iisus Hristos.
2. Acestea le-a copiat Gaius, după Irineu, ua uceniic al lui Policarp,
eel ce a petrecut Impreună cu Irineu. Iar eu, Socrate din Corint, le-am
scris după copia lui Gaius. Harul să fie cu toţi.
3. Eu, Pioniu, am scris din nou icele de mai înainte, aiflîndu-le prin
descoperirea făcută mie de fericitul Policarp, precum voi lămuri în cele
ce urmează. Am adunat acestea, aproape nimicite de timp, pentru ca şi
pe mine să mă adtune Domnul Hristos împreună cu aleşii Săi în împă-
răţia Lui cea veşnică, Căruia se cuvine slava împreună cu Tatăl şi cu
Duhul Sfînt în vecii vecilor. Amin.
IS. I Pt. 1, 9.
MARTIBIUL   SFlNTULUI  POLICARP
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O altă încheieie după un codice din Moscova :
1. Acestea s-au copiat de către Gaius după cele scrise de Ixineu, eel care a petrecut împreună cu Irineu, ucenicul lui Policarp. 2. Acest Irineu, pe vremea muceniciei episcopului Policarp, se afla la Roma, unde a în-vătat pe mulţi. Scrierile sale sînt multe, foarte bune şi corecte, iar în acestea, el aminteşte de Policarp, căci a învăţat de la el. Irineu a com-bătut cu tărie orice erezie şi a întocmit canonul biisericese şi drept-cxe-dinciots, aşa precum 1-a primit de la Policarp.
3. Se spune şi acest lucru : întîlnindu-se odată Marcion, de la care-şi trag numele cei ce se cheamă Marcioniiţi, cu Sfîntul Policarp, căruia i-a zis : «Mă ounoşti, Policarpe», aces•ta i-a răspuns lui Marcion : «Cunosc, cunosc pe întîiul născut al Satanei». 4. Se mai spune şi aceasta în scrie​rile lui Irineu, că în ziua şi ora în care a pătimit mucenicia la Smirna Policarp, s-a auzit în cetaitea Romei, fiind de faţă Irineu, un glas ca de trîmbiţă, zicînd : «Polioarp a murit ca mucenic».
5. Aşadar, după acestea, cum s-a spus, adică după scrierile lud Iri​neu, a scris Gaius, iar după Gaius a copiat Socrate din Corint,- iar eu, Pioniu, am scris din nou după copiile lui Socrate, după descoperirea fă-cută mie de Policarp, adunîndu-le, fiind aproape stricate de vreme, pen-tru ca şi pe mine să mă adune Domnul Iisus Hristos împreună cu aleşii Săi în împărăţia Sa cea cerească, Căruia se cuvine slavă, împreună cu Tatăl şi cu Fiul şi cu Sfînitul Duh. în vecii vecilor. Amin.
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Răbdare, II, 2, 27; III, 1, 28; XIX, 2, 34.
Rămăşiţe, XVII, 1, 33.
Rău,   18;   VIII,   2,   29;   IX,   3,   30;   X,   2,
30; XI, 1, 31. Relatare, 20. Rezervă, 23. Roma, capitala Imperiului roman,  19, 20;
2, 35 ; 4, 35.
Rug, 20, 21 ; XIII, 2 şi 3, 31. Rugăciune, -ni, 21; VIII, 1, 29; XV, 1, 32. Rugăminte, 22.
Satana, 3, 35.
Sărbătoare, -ri, 20.
Scînduri, 21.
Sclav, -vi, VI, 1 şi VII, 1, 29.
Scriere, -ri, 2, 3, 4, 35; 5, 35.
Scrisoare, 19, 22.
Scrisoarea ,către Florinus, 19.
Scriptură, -uri, 20.
Secol, 24.
Semniificaţie, 22.
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Sentiment, -te, 21.
Serbarea Paştelui, 20.
Servitor, XVI, 1, 32.
Sfi•nţii (c,reşitinii), XX, 2, 34.
Sfîrşit, 23.
Siguranţă, XIII, 3, 31.
Silă, VIII, 3, 30.
Siria, 20.
Singe, XVI, 1, 32.
Slăbiciune, 21.
Sîmbătă, 19.
Sîmbăta oea mare, 20, 23 j VIII, 1, 29 ;
XXI, 1, 34. Slavă,   XIV,   2,   32;   XX,   2,   34;   XXI,   1,
34 ; XXII, 1 şi 3, 34 ; 5, 36. Slujitori, XX, 1, 34. Smirna,  oraş din provincia ramană Asia
proconsulară,   19,   20,   21,   22,   27;   XII,
2, 31 ; XVI, 2, 33 ; XIX, 1, 33 ; 4, 35. Soarta împăratului, IX, 2, 30; X, 1, 30. Socrate  din  Corint,  oopist,     23;     XXII,
2, 34.
Soldat, -ţi, 21. Sosire, 20. Spate, XIV, 1, 32. Spectator, 18, XVI, 1, 32. Stadion,   18;   VI,   1,   29;   VIII,  3,  30;   IX,
2, 30; XII, 1, 31. Statiius  Quadrates (Codrat),  proconsul  al
provinciei   romane   Asia prooonsulară,
18, 23; XXI, 1, 34. Statuie, -ui, 21. Stăpmire, -ri, X, 2, 30. Stil, 24.
Suferinţă, -e, 32 ; II, 3, 28. Suflet, XIV, 2, 32 ; XIX, 2, 34. Supărare, XVIII, 1, 33. Surpător, XII, 2, 31. Synaxarium   Eoclesiae   Constantinopolita-
nae, 23.
Ş
Ştire, 23.

T,rădători, VI, 1, 29.
Treaptă, 24.
Trîmbită, 4, 35.
Troia, oraş, 19.
Tron veşnic, XXI, 1, 34.
Trup, II, 2, 27 (•  XIII, 2, 31 ;  XIV, 2, 32 ;
XV,  2,  32;   XVI,   1,  32;   XVII,   1   şi  2,
33; XVIII, 1, 33; XIX, 2, 34. Turmă, XIV, 1, 32.
U
Ucenic, -nici, 22 ; XVII, 2, 33 ; 1, 35.
Unelte, XIII, 3, 31.
Unul Născut, XX, 2, 34.
Ureche, II, 3, 28.
Urmăritori, VI, 1, 29.
Urme, XXII, 1, 34.
Valoare dogmatică, 24.
Valoare istorică, 24.
Valoare literară, 24.
Veac, veci, XIV, 2, 32;  XX, 2, 34;  XXI,
1, 34; XXII, 3, 34 j 5, 35. Vedenie, V, 1, 29; XII, 3, 31. Veselie, 19; XVIII, 3, 33. Viaţă,   16;   III,   1,   28;   VIII,   2,   29;   XV,
1   32.
Viaţă de veci, II, 3, 28;  XIV, 2, 32. Vieţile Sfintilor, 24. Vieţuire, XIII, 2, 31 ; XVII, 1, 33. Vinele (trupuLui), II, 2, 27. Vineri, VII, 1, 29. Vinerea Patimilor, 20. Viteji, II, 2, 27. Vizită, 20. Vînt, XV, 2, 32. Vîrstă, VII, 2, 29 ; IX, 2, 30. Voie, 21.
Voia lui Dumnezeu, II, 1, 27. Voioşie, VIII, 31, 30. Vreascuri, 21 ; XIII, 1, 31. Vreme, 2, 35 ; 5, 35. Vrăjmaşul (diavolul), II, 4, 28. Vredaicie, 21 ; XVII, 2, 33.
Tâmîie, XV, 2, 32.
Tărie  sufletească,   18;   II,   2,  27;   XIII,
3, 31. Tatăl (ca  părinte), XII,  2,  31 ;  XIV,   1,
32 ; XVII, 2, 33 ; 5, 35. Tatăl (Dumnezeu), XXII, 1 şi 3, 34. Tatăl atotţiitorul, XIX, 2, 34. Teamă, III, 1, 28. Termen, 22. Text, 22. Timp,  31 ;  20;   XII,  3,  31 ;  XVI,  2,  33 ;
XXII, 3, 34. Tinereţe, III, 1, 28. Tradiţie, 20.

Zidire XIV, 1, 32.
Zi,  ziuă   zile,  23;  V,  1, 25;  XIV,  2, 32;
XXI, 1, 34 ; 4, 35.
Ziua  martiriului,  22;  XVIII,  3, 33. Ziua naşterii - \^i Yeve6Xio<: 22 ; XVIII,
3, 33. Zeu,   zei,   21;   IV,   1,  28;   IX,   3,   30;   XII,
2, 31. Zgomot, VIII, 3, 30 ; IX, 1, 30.
Xantic  (februarie),  lună  la     greci,     23 ; XXI, 1, 34.
MARTIRIUL SFINŢILOR MUCENICI IUSTIN, HARITON, HARIT, EVELPIST, HIERAX, PEON ŞI LIBERIAN
(t^lunle   16 5)
INTRODUCERE
Sfintul Iustin martirul şi iilozoiul s-a născut la începutul secolului al H-lea, în Flavia Neapolis, nu departe de vechiul Sichem, azi Nablus, în provincia Samaria din Palestina.
In tinereţe, a învăţat filozoiia stoicâ, peripatetică (aristotelică), pi-tagoreică şi platonică, iar aceasta din urmâ a exercitat asupra lui o în-rîurire puternică. îndemnat de un bătrîn necunoscut, pe care 1-a întîlnit pe malul mării la Efes, sail mai curind la Cezareea Palestinei, a trecut la creştinism, care a devenit pentru el singura iilozoiie adevărată şi folo-sitoare. Viaţa morală a creştinilor şi suierinţele indurate pentru credin-ţa în Hristos, Fiul lui Dumnezeu, 1-au impresionat mult. «Mie însumi, mărturiseşte el, îmi plăceau învăţâturile lui Platon, dar, auzind calom-niile despre creştini şi văzînd că ei sînt neîniricaţi în iaţa morţii şi iaţă de toate cele ce sînt socotite de temut, am înţeles că e cu neputinţă ca ei să trăiască în răutate şi în iubire de plăceri» *.
A venit la Roma în două rînduri, unde, după 150, se stabileşte pînă la moartea sa martirică din iunie 165. Din Actul său martiric, aflăm că Sfîntul Iustin a locuit la Roma în casa unuia numit Martin, lîngă băile lui Timotei. Aci a deschis o şcoală de cateheză creştinâ. «Şi dacă cineva voia să vină la mine, ne spune el, îi îm,părtăşeani cuvintele adevăTu.lui» 2, adică îl învăţa principiile religiei creştine. Unul dintre strălucitii săi elevi a tost Taţian Asirianul.
Vorbind despre activitatea Siîntului Iustin la Roma, istoricul Euse-biu de Cazareea se exprimă în aceşti termeni:
1. Sfîntul Iustin, Apologia a H-a, XII, 1, ed. L. Pautiigny, Justin, Apologies. Text
grec, traduction franţaise, introduction, Paris,  1904, p.  172—175. Citait şi de Eusebiu,
1st. Bis., IV, 8, 3, ed. G. Bâirdy, p. 170.
2. Martiriul Sfintilor Iustin si al celor dimpreună cu el, ed. H. Musurillo, p. 48—50.
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«ln acest tinip a ajuns în culmea gloriei Iustin ; în costum de îilozof, el predica cuvîntul divin şi lapta în cărţile sale pentru credinţă» 3.
Intr-adevăr, Sfîntul Iustin a scris în apărarea credinţei creştine mai multe lucrări, dintre care rnai importante sînt: Apologia I-a, adresată, către 155, împăratului Antonin Pius (138—161) şi Senatului roman, scri-ere de mare valoare, care ne oferă o mărturie autentică despre credinţa şi viaţa creştină şi despre Liturghia creştină primară, la jumătatea seco-lului al H-lea ; Dialogul cu Iudeul Trifon, scris între 150 şi 155 ; Apologia a II-a, scrisă după 161, adresată Senatului roman, şi multe altele, din care ni s-au păstrat doar unele iragmente sau numai titlurile lor.
La Roma, datorită activităţii sale filozolice şi catehetice, a intrat în conflict cu filozotul cinic Crescens, care, din invidie şi ură personală, 1-a denunţat autorităţii romane că este creştin.
Sfîntul Iustin însuşi ne spune următoarele despre conflictul lui cu Crescens : «Eu însumi mă aştept să suîăr din pricina uneltirilor şi să fiu pus în butuci din partea celor pe care i-am numit, sau de către Cres​cens, eel iubitor de laudă şi de paradă. Căci nu se cuvine să numim filo-zof pe un bărbat, care, vorbind despre noi lucruri pe care nu le cunoaşte, acuză în public pe creştini că sînt atei şi necredincioşi, făcînd aceasta pentru bucuria şi plăcerea celor mulţi, care sînt in rătăcire. Căci, dacă ne atacă pe noi, îără să cunoască învăţăturile lui Hristos, el este foarte neonest şi cu mult mai rău decît cei simpli, care adesea se păzesc să discute şi să mărturisească fals despre cele pe care nu le cunosc. Iar dacă le-a citit, el n-a înţeles măreţia lor, sau dacă, neînţelegîndu-le, el face aceasta pentru a nu fi bănuit (de a fi creştin), atunci el este cu mult mai laş şi mai rău, Hind stăpînit de opinia ignorantă şi deşartâ, şi de teamă... Iăr dacă cunoaşte (învăţătura noastră), de teama ascultătorilor, nu îndrăzneşte să declare, cum am spus mai înainte, încît se arată nu filozof, (iubitor de înţelepciune), ci iubitor de slavă, şi nu respectă fru-moasa maxima a lui Socrate : «Omul nu trebuie cinstit înaintea adevă-rului»— «'AXX' ou Tap irpo ţs ttjS âXTjâeîa? tijiTjteo^âv^p*4.
Ştirea că Siîntul Iustin a fost victima urii, invidiei, uneltirilor şi ca-lomniilor filozofului cinic Crescens este coniirmată şi de istoricul Eu-sebiu, care se exprimd astfel: «în acel timp, Iustin despre care am vor​bit mai înainte, dupâ ce a prezentat împăraţilor despre care am vorbit a doua carte (Apologia) în apărarea învăţăturilor noastre, s-a împodobit cu dumnezeieisicul martiriu, edei filozoful Crescens, care ambiţiona să
3. Eusebfa, 1st. Bis., IV, 1,1, 8, ad. G. Bandy, p. 105.
4. Platon, Republica, X, 595 C, ed. E. Chambry, Platan, La Republique, Tome VII,
2-e partie, livres VHI—X, Paris, 1046, ip. 83; Sf. Iustin, Apologia a ll-a, HI, 3—4, ed.
L. Pautigny, p. 156—167 ; Eusebiiu, 1st. Bis., IV, 16, 3—6, ed. G. Biasrdy, p. 101.
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ducă viaţa şi traiul celor ce poartă numele de cinici, puse la cale unel-tiri contra lui, şi Iustin, după ce 1-a combătut de mai multe ori in discujii, in fata auditorilor, a dobîndit in sfirşit răsplata victoriei adevărului prin mantiiriul pe care 1-a îndurat» 5.
De asemenea, in Discurs contra grecilor, Taţian Asirianul, urmaşul Slîntului Iustin la Şcoala creştină din Roma, se exprimă despre filozoful Crescens astiel: «Crescens, deci, şi-a făcut cuibul in marele oraş (Roma)... El, insă, dispreţuind moartea, se temea in mare măsură de moarte şi a uneltit impotriva lui Iustin, precum şi a mea, să ne provoace moartea ca ceva rău, fiindcâ Iustin predica adevărul şi numea pe filozofi lacomi şi inşelâtori» 6.
Sfîntul Iustin Martirul şi Filozoful a salerit martiriul pentru Hristos la Roma, in timpul domniei impăratului Marcu Aureliu (161—180) şi a coregentului său, Lucius Verus (161—169), in iunie 165, fund judecat şi condamnat la moarte de prefectul Romei Iunius Rusticus (162—167), îm• preună cu alti şase creştini şi anume .• Hariton, Harit, Evelpist, His•rax, Peon şi Liberian, numit în versiunea C a actului martiric Valerian.
Iunius Rusticus — consul ordinarius in 162 şi prefectul Romei din 162 pînă in 168 — a fost profesorul de filozofie stoică al împăratului Marcu Aureliu şi a avut asupra tînărului împărat filozof o mare influ-enţă. Marcu Aureliu, deşi ne-a lăsat pagini de mare frumuseţe filozofică in lucrarea sa EU eaoiov — Către sine însuşi, in care sînt expuse princi-piîle stoicismuiui, ura pe creştini, ca şi profesorul său Iunius Rusticus, pentru îaptul că creştinismul avea mari succese in masele de jos ale poporului, printre care iilozofia stoică nu putea pătrunde şi nu avea nici o înrîurire7.
Data exactă a martiriului lor a fost deseori contestată, insă am ră-mas la anul 165, data acceptatâ de cei mai mulţi istorici.
Textul Actului martiric al Sfîntului Iustin şi al celor şase martiri care au suferit impreună cu el, ni s-a păstrat in trei versiuni: versiunea scurtă A, bazată pe Codex Parisinus Graecus 1470, din 890, versiunea mijlocie B, care este cea mai cunoscută şi folosită, intemeiată pe eel mai vechi manuscris din secolul al VHI-lea (Cambridge, Cant. Add. 4489), care reproduce de fapt forma originală a procesului-verbal de judecata
5. Eusebiu, 1st. Bis., IV, 16, 1, ed. G. Batrdy, p. 190—191.
6. Tatfan Asiiriiiamul, Discurs către greet, 19, ed. I. C Th. Otto, in «Corpus Apolo-
getaruim chmstiiano,rium ,saeould secundi», t. VI, Ieiuae, 1861, p. 84; Eu/sebiu, 1st. Bis., IV,
15, 8, ed. G. Bandy, p. 192.
7. O. Riba,  Iunius Rusticus, în A. Pauilys, G. Wissowa, W. Kroll, Reialencyclo-
pădie der klassischen Altertumswissenschafit. Neue Bearbeitung,  19, Halbband,  Stutt​
gart, 1917, eol. 1083.
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a martirilor, luat de creştini de la tribunalul din Roma, ce prezintă cea mai mare valoare istorică, şi veisiunea lungă C, mai prelucrată şi lite-rară, păstrată de un manuscris al Bibliotecii Sfîntului Mormînt (S. Se-pulchri 17), din secolul al XU-lea, alcâtuită pentm zidirea moral-spiri-tuală a ciedincioşilor8.
In timpul judecării, Sfîntul Iustin şi cei şase maitiii au mărturisit in taţa pretectului Romei, Iunius Rusticus, că nu adoră zeii, pentru că ei sint creştini. Mărturisirea Siintului Iustin a lost mai lungă şi substan-ţială, el exprimînd pe scurt învâţăturile iundamentale ale doctrine! creş-tine. «Noi, a mârturisit Sfîntul Iustin, adorăm. pe Dumnezeul creştinilor, despre care credem că este unul singur, îăcătorul şi creatorul de la în-ceput a toată lumea vâzută şi nevăzută, şi pe Domnul nostru Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu, Cel ce a fost proprocit de proieţi că va veni pentru mlntuirea neamului omenesc, propoveduitorul şi dascălul invăţăturilor bune».
«Şi eu, om Hind, socotesc cuvintele mele neînsemnate iaţă de ne-mărginirea lui Dumnezeu, mărturisind că este nevoie de acea putere pro-ietică prin care a iost prooiocit Cel despre care am spus acum că este Fiul lui Dumnezeu. Să ştii, decî, că primind putere de sus au prezis pro-feţii venirea viitoare a Acestuia printre oameni (a lui Hristos)» 9.
Interesant este îaptul, din punct de vedere istoric, că creştinismul pătrunsese chiar printre sclavii casei imperiale. Astfel, Evelpist, sclavul împăratului, a răspuns in aceşti termeni preiectului Rusticus : «Şi eu slnt creştin, Hind eliberat de Hristos, şi împărtăşesc aceeaşi speranţă prin ha-rul lui Hristos» 10. Atît Evelpist cît şi martirul Peon au mărturisit că au primit această învăţătură creştină «de 7a părinţii noştri» n, ceea ce arată că creştinismul pătrunsese in masele populare la Roma in secolul al ll-lea.
Sfîntul Iustin martirul şi filozoful, împieună cu cei şase creştini, au fost condamnaţi de preîectul Iunius Rusticus la moarte prin decapitare, iar sentinta s-a executat imediat. Unii dintre credincioşi au luat In as-cuns trupurile lor şi le-au pus într-un loc potrivit12, fără să fie cunoscut autorităţilor romane.
8. H. MusurillOi, op. cit., Introductiian, p. XVIII, versiunea scurtă A, p. 42—46;
verskunea mijlocie B, p. 46—S3; veirsiunea dezvoltată, p. 54—61, toate trei cu textul
grec şi tuaducere engl-eză.
9. Martiriul Si. Iustin..., II, 5 şi 6, ed. H. MusuriMo, p. 48.
10. Ibidem, IV, 3, ed. H. Muisurilllo, p. 50.
11. Ibidem, IV, 6 şi 7, ed. cit., p. 50.
12. Ibidem, VI, 2, ed. cit, p. 52. Vezi mai pe larg Paul Allard, Histoire des per​
secutions pendant les deux premiers s/ec/es, 4-e ed. Paris, 1911, p. 385—396; T. D.Bar​
nes, Pre Decian Ada Martyrum, in «Journal of Theological Studies», n.s.,  19 (1968),
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Actul martiric al Sfîntului Iustin şi al celor dimpreună cu el este autentic, fiind aproape in întregime procesul lor verbal de judecatâ, scris in timpul interogatoriului lor la Roma. De aceea el are o mare valoare istorică, pentru că autenticitatea lui n-a putut şi nu poate ii contestată.
Synaxarium Ecclesiae Cons/tantinopoliitanae pune pomenirea Sfîntu-lui Iustin la 1 iunie, în iiecare an 13. Tot la 1 iunie pune sărbătoarea Sfîn​tului Iustin şi Bibliotheoa hagiographioa Graecal4.
Prezentăm traducerea de faţă după versiunea B, ed. H. Musurillo 10, op. cit., text grec şi traducere engleză, p. 46—53, care a îost publicatâ şi de alţi istorici.
Această versiune a înserat-o în ediţia sa şi Panaiot C. Hristu, Ti Map-cupia -cSv âpxaîiov xpts-ctavcuv... după ediţia lui H. Musurillo, Oxford, 1972. Text în limba greacă veche cu traducere In neogreacă, Tesalonic, 1978, p. 90—101.
Vezi şi ediţiile: BipAioSijxij eXXijvcov IIcx”cspcov xai sxxXijotaaxixiov ouŢf patpecov, t. IV, Atena, 1955, p. 233—235; G. Lazzati, Gli sviluppi..., p. 122— 124 ; Idem, Gli Atti di S. Giaistino maxtire, în «Aevum» ,Milano, 1953, nr. 6, p. 473—497 ; D. Ruiz Bueno, Adas de los mărtires. Text grec cu
p. 515—516; Pio Franchi de' Cavalieri, Note agiografiche, 6. în «Studi e Testi», 33, (1920), p. 5—17, cu 'careotăMle lui G. Lazzati, Gli sviluppi..., p. 120—122 şi Gli atti di S. Gius-tino martire, In «Aevum», 27 (1953), p. 473—4©7 ; W. C. Freud, Martyrdom and per​secution in the Early Church, Oxford, 1965, New Yoik, 1967, p. 189—101 ; L. W. Bar-nard, Justin Martyr, His Life and Thought, Cambridge, 1967, în special p. 5—26; G. Bandy, Justin în «Di<c<tkMmai!re de Theoiogie cafho<lifque» VHI, 2-e partfe, Paris, 1925, col. 2231 ; H. Delehaye, Les passions des martyrs et les genres litteraires, Paris, 1921, p. 119—121 f B. Aube, Saint Justin, philosophe et martyre, Paris, 1881.
13. Ed. H. Delehaye, col. 721—722.
14. Ed. Fr. Halkta, t. II, ed. 3-a, Bruxelfes, 1957, p. 50.
Penrtru martiriul Siintului Iustin (t iunie ll65) sub Marcu Aureliu < 161—180) vezi şi studiile : R. Klein, Marc Aurel, Darmstadt, 1979, 538 p.; P. Petit, Histoire generale de VEmpire romain, Paris, 1974, p. 276—379 ; R. Klein, Das irilhe Christentum im romischen Staat, Darmstadtt, 1971 ; J. Spetigl, Der romische Staat und die Christen. Staat und Kirche von Domitian bis Commodus, Amsterdam, 1970; R. Remondon, La crise de I'Empire romain de Marc Aurele ă Anastase (coll. Nouvelle Clio, 11) Paris, 1964; 2-e ed., Paris, 1970 j P. Keresztes, Marcus Aurelius a Persecutor, în «The Harward Theological Review», 61 (19G8), p. 321—341 ; J. Danielou et M. Marrou, Nouvelle histoire de l'Eglise, t. I. Des origines ă Saint Gregoire ie Grand, Paris, 1963 ; P. Proyant, Marc-Aurele, un empe-reur citoyen du monde, Clamart, 1962; L. Harmand, Le monde romain sous les Antonins et les Severes, Paris, 1960; M. Hammond, The Antonin Monarchy, Roma, 1959; V. Monachimo, II fondo giuridico delle persecution! nei primi due secoli, Roma, 1955; Fr. Carraita Thorns, II regno di Marco Aurelio, Torino, 1953 ; N. Spanneut, Le Stoicisme des Peres de 1'Eglise de Clement de Rome ă Clement d'Alexandrie, Paris, 1957 ; A. S. L. Farquharsan, Marcus' Aurelius. His Lite and his World, Oxtord, 1951 ; J. Lebreton et J. Zeillex, 1'Eglise primitive, t. I. Histoire de 1'Eglise depuis les origines jusqu'ă nos jours, publiee sous la direction de Aug. Fliche et Victor Martin, Paris, 1934, p. 312; C. Clayton Dove, Marcus Aurelius Antonius, London, 1930; H. Ebexlin, Kaiser Mark Aurel und die Christen, Breslau, 1914 j E. Reman, Marc Aurele et la fin du monde antique, Paris, 1881 j Alte studiii la Mbliografia geneTală.
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traducere spaniolă, Madrid, 1962, p. 311—316; Propylaeum ad Aota Sanctorum Decembris, ed. H. Delehaye, Bruxelles, 1940, p. 136—137 , R. Knopf — G. Kiiiger, op. cit, text giec, p. 13—11 •, G. Rauschen, Aota s. Imstini et sociorum, în Monuroenfca miraora saeculi secundi, m ap. cift., p. 113—119, text giec şi latin -, Pio Fianchi de”Cavalieii, Gli Atti di S. Giu-stiino, în «Studi e Testi», 8 (1902), p. 33—36 şi 9 (1902), p. 73—75. Vezi şi F. C. Burkitt, The Oldest Maniusciript of St. Justin”s Martyrdom, în «Jour-nal of Theological Studies», 11 (1909), p. 61—66; Th. Ruinart, op. cit., p. 105—107, text latin.
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MARTIRIUL SFINŢILOR MUCENICI IUSTIN, HARITON,
HARIT, EVELPIST, HIERAX, PEON ŞI LIBERIAN
(f  1 u n 1 e   16 5)
I.
1. In timpul nelegiuiţilor apărători ai idolatriei, s-au publicat ne-
pioasele porunci  împotriva evlavioşilor creştini  în oraşe  şi la sate,
încît îi sileau să jertfească idolilor celor zadarnici.
2. Fiind, deci, arestaţi împreună amintiţii sfinţi, au fost aduşi la
prefectul Romei cu numele de Rusticus (162—168).
II.
1. lar duipă oe aiu fost aduşi la soaiunul de judeeaită, Rusticus pre-
,fectul a zis lui Iustin : Mai întîi, crede în zei şi supune-te evlavioşilor
împăraţi.
2. Iustin a zis : Este un lucru curat şi nevinovat să credem în cele
poruncite de Mîntuitorul nostru Iisus Hristos.
3. Rusticus prefectul a zis :  Cu ce învăţături te ocupi ? Iustin a
răspuns : Am încercat să învăţ toate ştiinţele, dar m-am oprit la în-
văţăturile cele adevărate ale creştinilor, deşi ele nu plac celor atraşi
de înşelăciune.
4. Rusticus prefectul a zis : Aşadar îţi plac aceste învăţături, ne-
fericitule ? Iustin a zis : Da, fiindcă, pentru învăţătura cea adevărată,
îi urmez pe creştini. Rusticus prefectul a întrebat: Care este această
învăţătură ?
5. Iustin a zis : «Noi adoxăm pe Dumnezeul creştinilor, despre care
credem că este unul singur, făcătorul şi creatorul de la început a toată
lumea văzută şi nevăzută, şi pe Damnul nostru Iisus Hristos, Fiul lui
Dumnezeu \ Cel ce a fost proorocit de profeti că va veni pentru mîn-
tuirea neamului omenesc, propoveduitorul şi dascălul lînvătăturilor bune.
1. In. 1, 3 şi  10 i Fapte 4, 24;  14,  15; Eî. 3, 9; Col. 1,  16; Evr. 1, 2; Apoc. 4, 11 i 10, 6 [ Fac. 1, 1 ; Ieş. 20, 11 ; Is. 37, 16 ; 42, 5 [ Amos 4, 19; // Mac. 7, 28.
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6. Şi eu, om fiind, socotesc euvintele mele neînsemnate faţă de nemărginirea lui Dumnezeu, mărturisind că este nevoie de acea putere profetică prin care a fost proorocit Cel despre care am spus acum că este Fiul lui Dumnezeu. Să ştii, deci, că primind putere de sus au prezis profeţii venirea viitoare a Aceistuia {a lui Hristos) printre oameni».
III.
1. Rusticus prefectul întrebă : Unde vă adunaţi ? Iustin a răspuns :
Acolo unde vrea fiecare şi unde poate. Socoteşti, oare, că noi toţi ne
adunăm în acelaşi loc ? Nu aşa, fiindcă Dumnezeul creştinilor nu este
mărginit de un loc, ci, nevăzut fiind, umple cerul şi pămîntul şi este
pretutindeni adorat şi slăvit de credincioşi.
2. Rusticus prefectul a zis : Spune-mi, unde vă adunaţi sau în ce
loc aduni pe ucenicii tăi ?
3. Iustin a răspuns : Eu locuiesc aproape de casa unuia numit Mar​
tin, lîngă băile lui Timotei, tot timpul de cînd am venit pentru a doua
oară la Roma şi nu cunosc alt loc de întîlnire decît acolo. Şi dacă
cineva voia să vină la mine, îi împărtăşeam cuvintele adevăiului.
4. Rusticus prefectul a zis : Nu cumva, deci, eşti creştin ? Iustin a
zis : Da, sînt creştin.
IV.
1. Rusticus prefectul a zis lui Hariton : Şi tu eşti creştin? Hariton
a răspuns : Sînt creştin din porunca lui Dumnezeu.
2. Rusticus prefectul a ziis lui Harit: Tai ce spui, Harit ? Harit a
răspuns : Sânit oreştin prin hsrul lui Duminezeiu.
3.
Rusticus prefectul a zis lui Evelpist: Iar tu, cine eşti Evelpist ?
Evelpist, sclavul împăratului, a răspuns : Şi eu sînt creştin, fiind
eliberat   de    Hristos    şi    împărtăşesc aceeaşi speranţă prin harul lui Hristos.
4. Rusticus prefectul a zis lui Hierax : Şi tu eşti creştin ? Hierax a
spus : Da, sînt creştin, căci ador şi mă închin Aceluiaşi Dumnezeu.
5. Rusticus prefectul a zis : Iustin v-a făcut pe voi creştini ? Hierax
a spus : De mult timp am fost creştin şi voi fi.
6. Iar Peon, ridicîndu-se a spus : Şi eu sînt creştin.
Rusticus prefectul a întrebat: Cine v-a învăţat ? Peon a spus : De la părinţii noştri am primit această frumoasă învăţătură.
7.
Evelpist a spus : într-adevăr, am ascultat cu plăcere învătăturile
lui Iustin, dar eu am învăţat să fiu creştin de la părinţi.
Rusticus prefectul a întrebat: Unde sînt părinţii tăi ? Evelpist a răspuns : în Capadocia.
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8. Ru•siticus a zis lui Hierax : Părinţii tăi unde suit ? lar el a răs-
puns :  Tatăl nostru  eel  adevărat este Hristos,  şi mama,  credinţa în
El.   Părintii mei pămînteşti au murit, iar eu, fiind luat cu de-a sila din
Ioonium, în Frigia, am fast adus aici.
9. Rusticus prefectul a zis lui Liberian : Tu ce spui ? Eşti creştin ?
Nici tu nu crezi (în zei) ? Liberian a spus : Şi eu sînt creştin. Cinstesc
şi ador pe singurul adevăratul Dumnezeu.
V.
1. Prefectul zice lui Iustin : Ascultă, tu eel numit învăţat, care so-
coteşti că ştii cuvdntele adevărului. De vei fi biciuit şi ţi se va tăia
capul, crezi tu că te vei sui la cer ?
2. Iustin a spus : Sper că voi avea locaşurile Lui, dacă rabd aoes-
tea. Căci ştiu că şi celor ce au vieţuit drept, li se dăruieşte harul dum-
nezeiesc pînă la sfîrşi•tul acestei lumi.
3. Ruisticus prefecitul a zis : îţi închipui, deci, că te vei sui la ce-
ruri pentru a primi o buna răsplată ? Iustin a răspuns : Nu-mi închipui,
ci ştiu sigur şi sînt incredinţat.
4. Rusitious prefectul a zis : Să venim, deci, la subiectul de faţă, care
este neoes«ar şi se cere (să-I îndepliniţi). Apropiaţi-vă împreună şi jert-
fiţi zeilor. Iustin a răspuns : Oricine gîndeşte ou înţeleipciune nu cade
de la credintă în nelegiuire.
5. Rusticus prefectul a zis : Dacă nu vă supuneţi, veţi fi chinuiţi
fără milă.
6. Iustin a spus : Avem făgăduinţa că fiind chinuiţi pemtru Domnul
nostru Iisus Hristos, vom fi mîntuiţi. Căci aceasită suiferintă va fi •pen/tTU
noi mlntuire şi îndrăzneală la înfricoşatul scaun de judecată unLversală
a Domnului şi Mîntuitorului nostru.
7. De asemeruea, şi ceilalţi niartiri au zis : Fă ceea oe voieşti. Căci
noi sîntem creştini şi nu jertfim idolilor.
8. Rusticuis prefectul a hotărît, spunînd : Cei ce n-au voit să jert-
fească zeilor şi să se supună poriuncii împăratul•uii, să fie duşi .spre a fi
biciuiţi şi să li se taie oapul, potrivit dreptei rînduieli a legilor.
VI.
1. Sfinţii   muceinici,   preamărind   pe   Dumnezeu, mergînd la looul
obişnuit, li s-au tăiat capetele şi au săvîrşit mucenicia lor prin mărturi-
sirea Domnului nostou.
2. Unii dintre oredincioşi, luînd în ascuns trupurile lor, le-au pus
într-un loc potrivit, fiind ei ajutaţi de harul Domnului nostra Iisus Hris​
tos, Căruia se cuvine slava în vecii vecilor. Arru'n.
♦ — Actele martlrice
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MARTIRII DE LA LYON (f  august   177)
INTRODUCERE
Un grup numeros de patruzeci şi opt de creştini au suterit martiriul pentru Hristos la Lugdunwn (Lyon), pe valea Ronului, în Galia, la începutul lui august 177, în timpul împăratului Maicu Aureliu (161—180).
Ailăm cu ocazia persecuţiei poinite contra creştiniloi că existau in Galia două comunităţi creştine înîloritoare, la Vienna (Vienne) şi Lugdunum (Lyon), întemeiate de cieştinii care veniseră sau aveau strîn-se legături cu cei din Asia proconsulară, a cărei capitalâ era oraşul Efes, unde a trait şi a predicat pînă la sfîrşitul vieţii Sfîntul Apostol loan, precum şi cu creştinii din Frigia.
Creştinii veniti pe valea Ronului din ceie două provincii ale Asiei Mici au iăcut numeroase convertiri printre locuitorii galo-romani din Lugdunum (Lyon) şi Vienna.
Persecuţia şi suierinţele de tot ielul indurate de creştinii de pe valea Ronului din Galia ne sînt cunoscute dintr-o lungă Scrisoare a Bisericilor din Lugdunum (Lyon) şi Vienna către Bisericile din Asia şi Frigia, păstrată aproape în întregime de istoricul Eusebiu de Cezareea, care este singurul nostru izvor1.
Persecuţia a izbucnit la 1 august 177, cu prilejul unor sărbători pă• gîne date la Lugdunum (Lyon) unde se întruneau în conferinţă adminis-trativă anuală delegaţii celor trei Galii — Concilium trium Galliarum. Ea a pornit mai întîi din partea popuîaţiei păgîne, care, cu puţin mai înainte, a prins, a maltratat şi batjocorit un număr de creştini. Propre-torul Galiei, în calitatea sa de guvernator al celor trei Galii, a ordonat sau a permis arestarea creştinilor. Au fost puşi la torturi, cum era obi-ceiul neuman al romanilor, unii sclavi păgîni, care, pentru a scăpa de torturi, au dat mărturii false contra creştinilor. Creştinii, bărbaţi şi ie-
1. Eusebiu, 1st. Bis., V,  cap.  1,  1—63;  cap.  2,  1—8,  ed. G. Bardy, t. II. lilvres V-VII, Parts, 1955, p. 6—26.
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mei, tineri şi bătrini, printre ei tineri copilandri, ca cei doi fraţi, sclava creştină Blandina şi îratele ei, Ponticus, au sufeiit chinuri îngrozitoare, pentm a fi siliţi sâ apostazieze de la credinţă. Autorităţile romane ur-măieau mai ales reîntoarcerea creştinilor la ieiigia romană decît să facă din ei martiri. Unii creştini, Intr-adevăr, la început s-au lepădat de credinţă, dai apoi şi-au revenit şi au suîerit martiiiu.1 împreund cu ceilalţi.
Iată lista martiiilor de la Lugdunum (Lyon), păstrată de Stintul Gii-gorie de Touts : Zacharias presbyter, Vettius Epagathus, Macarius, Alci-biades, Silvkis, Primus, Ulpius (aliter — Alpius), Viitalis, Comminius, October, Philominus, Gemirms, Julia, Albina, Grata, Aemilia, Posthumi-ana, Pompeia, Redone, Biblis, Quarts, Materna, Elpenipsa, Sfcarruas.
Au lost daţi la fiare : Sanctus diaconus, Maturus, Attalus din Per-gam, medicul Alexandru din Frîgia, Ponticus şi sora lui Blandina (Blandiana), tineri de 15—16 ani.
Au murit în Inchisoare : Arescius, Fotinus, Cornelius, Zotimus, Ti​tus, Zoticus, Iulius, Aemilia, Gamiite, Pompeia, Alurnma, Mamilia, Justa, Trifime, Antonia2, fericitul episcop Potkms şi alţi doi necunoscuţi.
Maitiiii, cei mai mulţi de origine orientală, din Asia pioconsulară şi Fiigia, pioveneau din clase sociaie diieiite. Numeie unora ni s-a pâs-trat In Scrisoarea inserată de Euseblu in Istoria sa ca: diaconul Sanc​tus din Vienna, medicul Alexandru, original din Frigia, Vettius Epaga​thus, galo-roman, de origine nobilă, Maturus, un neofit, Attalus din Per-gam, Vivliada, care 1-a început a renegat, apoi a mărturisit cu curaj pe Hristos, Blandina şi tratele ei, Ponticus, copilandri încă, de 15 şi 16 ani, care erau sclavi.
A suferit, de asemenea, moarte martirică, după grele torturi, bă-trinul episcop de Lugdunum, Potin, de peste 80 de ani. Foarte slăbit cu trupul şi abia mai respirînd, a tost dus la închisoare şi după două tile şi-a dat sufletul3.
Nu se cunoaşte cine este autorul Scrisorii Biseriicilor din Lungdunum (Lyon) şi Vienna către creştinii din Asia proconsulară şi Frigia şi către Biserica Romei. Martirii din Lyon îşi istorisesc ei înşişi suîerinţele şi chi-
2. Sf. Grigorie de Tours, De gloria beatomm martyrum, 49, P.L., LXXI, col. 751 AB;
MartYrologium Hieronymianum,  ed. J. Baptiista de RosSi et L. Duchesne, it. II,  pars
prter, p. 78; ed. H. Delebaye et H. Quemtdm, it. II, par posterior, p. 298, la 2 (iiumie;
H. Quemtiin, La liste des martyrs de Lyon de Van 177, în «Amalecta Bollandiana», XXXIX
(1921), fiasc. I şi II, p.  1113—138; H. Leclercq, Lyon, In aDictionnaiore    d”aTcheologie
chrettenine et de liturgies, X,  1, Paris,  1831, col. 431—119. Bibliografie foarte bogată,
col. 393—402.
3. Scrisoarea Bisericilor din Lugdun şi Vienna..., 9, 17, 25, 29—34, 37, 41i—42, 47,
49, 52—58, ed. H. Musurillo, op. cit., text grec cu traducere emgleză, p. 64, 66, 68, 72,
74,  76,  78—80;  H.  Leclercq,  Lyon  în  wDictionnaire  d”axcheologie  chretdenne  et   de
Liturgies, X, 1-repartie, Paris, 1931, col. 103—115.
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nurile Indurate, pentru care merită toată aprecierea şi admiraţia tuturor creştinilor.
Populaţia locală era reprezentată de cîţiva creştini galo-romani ca . Vettius Epaga<thus, cetăţean roman, pe care Scrisoarea amintită iî pre-zintă ca «avînd multă rîvnă iaţă de Dumnezeu şi iierbind cu Duhul» *. S-a pus problema dacă el nu avea legături cu mişcarea montanistă din Frigia, apărută eel mai devreme in 172, care nu punea probleme de doc-trină, ci era un val de neoprofetism in Biserică s.
Se găsea printre credincioşii din Lyon, In îaţa magistratalui ro​man, diaconul Sanctus, reprezentantul Bisericii din Vienna, care a răs-puns la interogatoriu in latineşte6. Tot latineşte a vorbit şi Attains din Pergam, cetăţean roman, ceea ce arată că cieştinii de otigine ro-man6 se exprimau in latineşte7. înainte de a îi dus la inchisoare, Attalus a inconjurat amfiteatrul din Lyon, purtind o tâbliţă pe care era scris In latineşte •■ *Acesta este Attalus, creştinul» 8.
Persecuţia creştinilor din Lyon şi Vienna a inceput din par tea populaţiei locale galo-romane, căci, la sfirşitul domniei impăratului Marcu Aureliu, păgînii au inceput să se arate foarte agresivi şi feroci îaţă de creştini, care erau calomniaţi şi acuzaţi de tot îelul de crime şi orori. «Am fost alungaţi, scriu creştinii din Lyon şi Vienna, nu numai din case, din băi şi din pieţe, ci ni s-a interzis sâ ne arătăm chiar şi in vreun oaneoare loc» 9.
Dar creştinii din Lyon şi Vienna au răbdat cu bărbăţie, cum se ex-primă ei, «strigăte, rani, tîrîri pe jos, jafuri, aruncări cu pietre, inchi-sori şi toate cite ii place să săvirşească unei mulţimi infuriate, ca faţă de duşmani şi războinich l0.
Arestările şi chinurile creştinilor au crescut la 1 august 111, şi in zilele urmâtoare, cu ocazia sărbătorilor date in cinstea zeiţei Roma şi a impăratului, care constituiau de iapt o manifestare anuală de lealism politic iaţă de puterea Romei şi a Imperiului roman, de la care creş​tinii se sustrăgeau şi nu manifestau nici un respect pentru eultul zeiţei Roma şi al impăratului.
4. Fapte, 18, 25; Romani 12, 11. Ed. H. Musuiffllo, op. cit., 9, p. 64.
5. Pierre de Labniolle, La crise montaniste, Paris, 1Q13, p. 225 ş.u. j H. Lecliercq,
Lyon, în Diet, cit., col. 78—83.
6. Scrisoarea Bisericilor din Lugdun şi Vienna, 21, ed. H. Musurilto, op. cit., p. 68;
âicexptvoto rţj 'Pftifiotx•fi <ftovii.
7. Ibidem, p. 52, ed. cist., p. 78.
8. Ibidem, 44, ed. cat.,  p. 74;  G. Bardy, la question des langues dans 1'Eglise
ancienne, t. I, Paris, 1974, p. 74. Ch. Mohrmamn, Etude sur le latin des Chretiens, Rome,
1958; 2-e ed., Rome, 1961; Idem, Latin vulgaire, latin des Chretiens, latin medievale.
Paris, 1955.
9. Scrisoarea Bisericilor din Lugdun şi Vienna, 5, ed. cit., p. 62.
10.
Ibidem, 7, ed. oM., p. 92.
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Legatul imperial — legatus propraetore Augusti, Hind absent din Lyon, intervin magistraţii oraşului — duumviri lure dicundo şi tiibunul celei de a Xlll-a cohorte urbane, staţionatâ la Lyon, care-i supuseră la chinuri şi-i puseră la inchisoare pînă la sosirea legatului imperial n.
După sosirea legatului imperial, al cârui nume nu-1 cunoaştem, a început interogatoriul creştinilor.
Un numâr de zece creştini au apostaziat de la credinţă, dar, cum arestările continuau, noii arestaţi au completat numărul celor căzuţi de la credinţă. In urmă, însă, şi cei căzuţi de la credinţă şi-au revenit şi s-au întors in sînul Bisericii, suferind martiriul cu cei care au rezistat de la început12.
In timpul interogatoriului, îaptul eel mai grav a tost că sclavii pă-glni din serviciul creştinilor «au mărturisit In mod mincinos că creş-tinii săvhşesc «ospeţe thiestice (mănîncă copii ca Thyest) şi împreunări oedipodeice (ca Oedip) şi cite nu ne sînt îngăduite nici a le vorbi, nici a le gîndi...» is. Se constată totodată că unii creştini, care aveau sclavi, erau de rang social Inalt şi posedau cetăţenia romană.
In timpul torturilor, care au continual cîteva zile, creştinii s-au apă• rat cu demnitate şi curaj de acuzaţiile nedrepte ale păgînilor. «Sînt creş-tină, a răspuns sclava Blandina, şi nimic rău nu se săvîrşeşte la noi» u. Iar Vivliada, care, la început, a negat credinţa, şi-a revenit şi a spus astfel persecutorilor : «Cum ar mînca astfel de oameni copii, ei cărora nu le este îngăduit să mănînce nici sînge de animal necuvîntător ?» 15. In timpul torturilor, cînd creştinul Attalus din Pergam 'a iost pus pe un scaun de Her mroşit şi a început să se răspindească miros de carne friptâ, s-a adresat astfel In limba latină persecutorilor : *Iată ce înseam-nă să măninci oameni; ceea ce faceţi vol. Noi nici nu mîncăm oameni, nici nu facem ceva râu» 16.
In timpul torturilor şi condamnărilor la Hare, aflînd guvernatorul Galiei că Attalus din Pergam este cetăţean roman, speriat de iaptul că trebuie să-l condamne, precum şi de numârul mare al condamnărilor la moarte care îrebuiau să urmeze, s-a adresat împăratului Marcu Aure-liu i7. Răspunsul împăratului, care ştia de existenţa creştinilor, urmează
11. Ibidem, 8, ed. cit, p. 24. L. Homo, Le Haut-Empire, Paris, 1933, p.  123—124;
P.  Wuilleumier,  Vadminiistration de  la  Lyonnalse  sous  le  Haut-Empire,  Paris,   1948
12. Ibidem, 11, 25, 32—35, ed. oiit., p. ®A, 68—70, ?2.
13. Ibidem, 14, ed. cit., p. 64—96.
14. Ibidem, 19, ed. eft., p. 66.
15. Ibidem, 26, ©d. cit., p. 70. Blandina citează textul diki Fapte  15, 29.
16. Ibidem, 52, ed. cit., p. 78.
17. Ibidem,   44,   ed.   cit.,   p.   74.
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în parte prevederile rescriptului lui Traian din 111—11218. Cei ce mâr-turisesc credinta creştină să fie condamnaţi la moarte, iar cei ce reneagă să fie puşi In libertate *9.
RescriptuI lui Traian din 111—112 prevedea că creştinii «nu trebu• ie căutaţh din oficiu — conquirendi non sunit20. Dar Marcu Aureliu a înăsprit legislaţia romană contra creştinilor, lăsînd îrîu liber urii popo• rului, introduce sistemul câutării lor din oficiu, se acceptau mărturiile sclavilor contra stăpînilor, se luau de bune denunţurile anonime şi se dădeau denunţâtorilor o parte din averea creştinilor condamnaţiM.
După primirea răspunsului împăratului, creştinii care la început apostasiaseră, spre uimirea păginilor, s-au întors la credinţă, «lncît s-a făcut multă bucurie nuamei fecioare», adică Bisericii, «fiindeă pe cei ce l-a lepădat ca morţi, i-a reprimiit oa vii» 22.
Ultimii care au fost torturaţi şi aruncaţi la Hare, de la care păgînii aşteptau apostasia, au fost un copilandru de 15 ani, numit Ponticus, şi sora lui, Blandina, o sclavă de 16 ani, care «se bucura şi se veselea de sfîrşitul ei, ca şi cum era chemată la ospăţul de nuntă şi nu spre a ii aruncată fiarelor» 23. Prin eroismul şi curajul ei, Blandina, această tînără fecioară, arătă păgînilor cît de nobiî este sacrificiul unei dispreţuile sclave, smulgînd admiraţia lor, care, uimiţi, exclamară: «Niciodatâ la noi n-a suierit o femeie atîtea şi aşa de crude chinuri» 24.
Au urmat apoi executările. Celor ce posedau cetăţenia romană li s-au tăiat capetele, iar ceilalţi au fost aruncaţi la Hare2S, Executarea condamnaţilor a avut loc in amfiteatrul roman din Lugdunum (Lyon), ale cărui ruine sînt situate pe stînca abruptă care domină cartierul Four-vikre de azi26.
18. Pliirims, Epistolae, X, 97, ed. C. Kirsch, Enchiridion iontium historiae eccie-
siasticae antiquae, ed. IV, Freiburg, im Bredisgau,   1923,  p. 24;  PMnius  CaeaiiEus Se-
cundus, Epistularum libri novem, ed. 3-a, de M. Schuster et R. HansMk, Lipsfae (Teub-
ner), 1958, p. 357.
19. Scrisoarea Bisericilor din Lugdun şi Vienna, 47, ed. cit., p. 76.
20. PliniuB, Epistolae, X, 97, ed. C. Kiirsch, p. 214 ;  Plinfas, Epistolae, X, 97, ed.
M. Schuster et R. Hanslik, p. 357 ; M. Sordd, / rescritti di liajano e di Adriano sui
cristiani, în  «Rivista di storia de la Chiesa», XIV (1960), p. 344—370.
21. Scrisoarea   Bisericilor  din     Lugdun  şi  Vienna,     14,  ed.  cilt.,  p.   64  şi  66;
Pr. I. Rămureanu, Pr. Milan Şesan şi Pr. T. Bodogae, Istoria Bisericească universală,
Bucureşti, 1975, p. 81.
22. Scrisoarea  Bisericilor din  Lugdun  şi Vienna,  45, ed.  oiit.  p.   76:     svsţîveto
TtoXX-fj Xnpâ tÎ) itap8evo> fiTJ•cpî,   Biserica Fecioară. Vezi şi studiul:  J. C.  Plumpe, Mater
Ecclesia an  inquiry into  concept  oi  the Church as     Mother in early     Christianity,
Washington, 1943. Pentru întoarcerea celor căzuţi (apostaţilor). vezi P. Galtier, VEglise
et la remission des peches aux premiers siecles, Paris,  1931 ;  A. d'Ales, L”edit    de
Calliste. Etude sur les origines de la penitence chretienne, Paris,  1914, p. 244—251.
23. Scrisoarea Bisericilor din Lugdun şi Vienna, 55, ed. dtt., p. 78.
24.
Ibidem, 56, ed. cit., p. 80.
26. Ibidem, 47, ed. cit, p. 76.
26. H. Leclercq, Lyon, în «Dicfcionnaure d'arch6ok>g'iie chretierane et de Liî(turgie», t. X, 1-re partie, Pauls, 1931, col. 59^—72; O. Hirschfeld, Kleine Schriiten, Berlin, 1013,
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Trupurile sfîrtecate de Hare ale martirilor şi ale celor decapitaţi au fost expuse în aer liber şase zile spre batjocura trecătorilor, apoi au lost arse, iar cenuşa lor a îost aruncată în iluviul Ron, păgînii «socotind că ar putea invinge pe Dumnezeu şi că martirii vor fi lipsiţi de o nouă naş-tere», pentru ca, ziceau ei, «să nu nai aifoă speranţa învierii» 27.
Ne mirăm că sub un împărat liberal şi filozof, ca Marcu Aureliu, au putut fi atît de mulţi martiri. Trebuie să avem în vedere, însă, că civilizaţia greco-romană, sub lustrul ei umanist, păstra un fond de cruzime28.
Istoricul american J. W. Thompson a negat autenticitatea Scrisorii Bisericilor din Lugdunum şi Vienna şi realitatea persecuţiei creştinilor de la Lyon în anul 177, sub Marcu Aureliu, punînd martirii de la Lyon sub Valerian (253—268), Aurelian (270—275) sau chiar Diocletian (284— 305)29. Opinia lui, însă, a fost combătută şi respinsă de toţi istoricii30.
J. Colin face din martirii de la Lyon nişte creştini din Galatia, care ar fi sulerit martiriul în Pont, la Sebastopolis — Herakleapolis31, dar părerea sa a fost temeinic combătută şi respinsă, de asemenea, de nu-meroşi istorici32.
Dincolo de orice ipoteze şi opinii, Scrisoarea Bisericilor din Lugdun şi Vienna este un document veridic, o «narratio», o istorisire autentică, făcută de creştinii din Lyon, care au fost martori oculari ai suferinţelor şi chinurilor îngrozitoare suferite la începutul lunii august 177 de fraţii lor. Ea constituie, cum se exprimă istoricul francez J. Zeiller, «.unul din-tre cele mai frumoase monumente ale antichităţii creştine, în care poves-tirea celor mai crude suferinţe este făcutâ pe tonul eel mai simplu, dar în
p. 158—185; C. Germain de Mantauzan, Du Forum ă I'amphitheatre de Fourviere. Les martyrs de Van 177, în «Revue d'histaire de Lyon», IX (1910), p. 325—345.
27. Scrisoarea Bisericilor din Lugdun şi Vienna, 63, ed. edit., p. 80 şi 80.
28. P.   aaraington,   Early   Christian   Church,  t.   I,   Cambridge,   1957,   p.   243;   J.
Danlielou et H. Marrou, Nouvelle histoire de 1'Eglise. I. Des origines a Saint Gregoire
le Grand, Paris, 1963, p. 1B1 ; P. Keresztes, The Massacre at Lugdunum, in 177, A.D.,
în «HMoriia», 16 (1967), p. 75—86.
29. J. W. Thompson, The Alleged Persecution ot the Christians at Lyon in 177,
în «Am.erioam Journal of Theology», 16 (1012), p. 359—384 şi 17 (1913), -p. 349—358.
30. H. Musurillo, op. cit., p. XLIV, nata 10; W.H. C. Frend, Martyrdom and Perse​
cution in the early Church, Oxford, 1965, p. 3B4, nr. 8 şi 423, n. 29.
31. J.   Colin,  Martyrs  grecs  de  Lyon  ou  martyrs  galates,  în   «Antiquite  Clas-
sique», XXXIII (1964), p. 108—115. Tema a tost aipoi dezvoltată de awtor în lucrarea :
L'Empire des Antonins et les martyrs gaullois de  177, Bonn,  1964.
32. Dtotre ced ce au combătuit teza lud J. Colin, vezi uTmătorii :  E. Demougeot,
A-propos des martyrs lyonnais de 177, în «Revue des Etudes amciennes», LXVTII (1966),
nr. 3^—4, p. 303—331 ; F. Halkin, Martyrs de Lyon ou d'Asie Mineurs ?, în «Amatecta
Bollandilaina», LXXXIII (1965), p.  189—>190;  G. Jouassaird, în «Revue des Etudes Au-
gus*imi)einines», 11 (1065), p. 1—8; J. Rouge, în «GaMlers d'histoiire», 1964, p. 417—420;
E. Grifle, în «Bul]etiin de litterature ecelesdas*ique», 1964, p. 231—232; P. Oamelot, în
«Revue des Sciences philosophiques et theologiiques»,  1964, p. 748—749; S. Rossi, în
«GiGrm>ale iltaliamo di fi•lologia», p. 289^—320 ş.a.
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care respiră încă toată aidoarea luptei duse din dragoslea faţă de Hris-tos»...33. Deşi unii istorici şi patrologi înclinâ sâ creadă că Sfîntul Irineu este autorul Sciisorii Biseiicii din Lyon şi Vienna, aceasta nu se poate susţine temeinic, deoarece in 177, Siîntul Irineu, atunci pieot al Biseiicii din Lyon, a tost trimis ca delegat la Roma, In pioblema eieziei montaniste.
Synaxarium Eaolesiae Constaiitinopolitanae menţionează ucideiea episcopului Potin la Lugdun, la 23 august 11134.
Bibliotbeoa hagiographica Graieoa aminteşte de marthii de la Lugdun la 2 iunie 177 ^. Episcopul Potiny şi Blandina sînt amintitf în Biblio-theca foagiographica Latina la 2 iunie 36, iar Sfîntul Alexandru din Lug​dun, la 22 apiilie 177 37. Martirologium Hieronymianum pune amintirea Sfinţilor maitiii de la Lugdunum (Lyon) la 2 iunie 177 38, sub împăratul Marcu Aureliu.
Am îolosit la traducerea de iaţă ed. lui Panaiot C. Hristu, Ti Map-copta •căv dpXaîiov xpiattavffiv... text in limba greacă veche cu traduceie In limba neogieacă,  Tesalonic,  1978, p.  192—223 ; ed. lui H. Musurillo,
33.
J. Lebreton et J. Zeiller, VEglise primitive. T. I de 1'Iiiştoire de 1'Eglise, de
Aug. Fliche et V. Martin, Paris, 1934, p. 313.
Alte studiiii: R. Klein, Marc Aurel, Darmstadt, 1979, 536 p.; Les martyrs de Lyon (177). (Colloque tenu a Lyon, 20—23 sept. 1977, cu diferite studii), PaTis, 1978, 328 p.; Marta Soxdi, La ricerca d”uiticio nel processo del 177, în Les martyrs de Lyon, p. 179—18G; Idem, / nuovi decreti di Marco Aurelio, •in «Studii Romania, 9 (1961), p. 372 ş.u. ,• H. Kraft, Die Lyoner Mărtyrer und der Montanismus, în «Pietas», Pestschriit tiir Bernhard Hotting. Hrg. von E. Dassunanm und K. S. Frank, Munster im Westpha-len, 1880, p. 250—266; R. Remondon, La crise de l'Empire romain, de MarcAurele... (coll. Nouvelle Clio, 11), 2-e ed., Paris 1970, R. Klein, Der irilhe Christentum im romischen Staat, Darmstadt, 1971; A. Hamman, La vie quotidienne des premiers chre-liens au U-a siecle (95—197), Paris, 1971 ; J. Speigl, Der romische Staat und die Christen. Staal und Kirche von Domitian bis Commodus, Amster​dam, 1970 î P. M. Duval, La Gaule jusqu'au milieu du V-e siecle, Paris, 1971 j Idem, La Gaule chretienne a Vepoque romaine. I. Des origines chretiennes ă la fin du /V-e siecle, Paris, 1964 j J. J. Halt, Histoire de la Gaule romaine (120 avant J. Chr. — 451 apres J. Chr.), Paris, 1959 j p. 184—189 ; J. Vogt, Christenveriolgung, în ReaLlexiikan cit., col. 1175—1176; Griffe, La Gaule chretienne ă !'epoque romaine, t. I—II, Paris, 1947, 1957 ;V. Mcmachifno, II fondo juridico delle persecuzioni nei primi due secoli, Rama, 1955; A. Chagny, Les martyrs de Lyon, Lyon, 1936; J. Courrat, Les Saints Martyrs de Lyon, Lyora, 1®26; J. Zeiller, Les origines chretiennes de la Gaule, în «Revue d”histoire de 1'Eglise de France», XII (1926), p. 16—34; C. Julian, Histoire de la Gaule, t. IV, 2-e ed., Paris, 1921, p. 492—498; P. Allard, Histoire des persecutions pendant les deux premiers siecles, it. I, 4-e ed., Paris, 1911, p. 415—445. Vezi şi alte sfudii la Bilbliografiia gemeirsliă.
34. Ed. H. Delebaye, col. 917.
35. Ed. Fr. Halkim, t. II, p. 217.
36. Ed.   Sodi   Bollandiami,  t.  II,  p.   994—995,   episcopul   Potinus,  t.  I,  p.  204,
Blamdtoa.
37. Ibidem, t. I, p. 46: Sf. Alexandru din Lugdusn.
38. Ed. H. Delehaye et H. Quentin, t. II, pars, posterior, Bruxelles, 1931, p. 293;
297—298 ; Ed. J. Baptista de Rossi et L. Duchesne, t. I, Bruxelles, 1894, p. 73.
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op. cit., p. 62—85, text grec şi traducere engleză -, Eusebiu, 1st., Bis., V, 1, 1—63 ,• 2, 1—8, ed. G. Bardy : Eusebe de Cesaree, Histoire ecclesiastique, t. //, livres V—VII. Texte giec et traduction (Coll. Sources chretiennes, 41), Paris, 1955, p. 6—23 şi 23—26 ; Traducere engleză de G. A. William​son, Eusebius, The History of the Church from Christ to Constantine, Harmondsworth, 1967, p. 193—205; Vezi şi ediţiile: D. Ruiz Bueno, op. cit., p. 327—348, text grec cu traducere spaniolă ■, G. Lazzati, Gli svilup-pi..., p. 207—119; R. Knopf und G. Kruger, op. cit., text grec, p. 18—28 ; Th. Ruinart, op. cit., text latin, p. 109—117.
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In limba română, Ion Dinu, Un document creştin — occidental de conştiinţă ortodoxă — orientelă, Cernăuţi, 1937, p. 25—38, prezintă o traducere mult depărtată de originalul grec, Hind tăcută după traducerea tranceză a lui H. Leclercq, Les Martyrs..., 1.1, ed. 1902.
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Sciisoaiea Bisericilor din Lugdun (Lyon) şi Vienna (în Galia) către Bisericile din Asia şi Frigia (Martirizaţi la începutul luinii august 177).
Scrisoarea ni s-a păstrat în întregime, în limba greacă de istoriioui] Eusebiu de Cezareea (t 340), în Istoria sa Bisericească, cartea a V-a, oap. 1. La începutul acestei scriisori el face o seuntă introducere, după cum oirmează :
I
1. Galia era, deed, ţara în care s-a stafoildt cîmpul de luptă aj celor
arătate. Ea are două metropole renumite, care îintrec pe cele din jur,
numite Lugdun (Lyon) şi Vienna, iar prinitre amîndouă curge fiuviul
Ron cu apă multă, care udă toată ţara.
2. Cu privire la martirii de aci, foarte renumitele Biserici din aceste
oraşe trimit o scrisoare Bisericilor din Asia şi Frigia, istorisindu-le cele
suferite de ele în modul acesta. Voi reproduce chiar cuvintele lor.
3. Servii lui Hristos care locuiesc în Lugdun (Lyon) şi Vienna din Galia (azi Franţa) către traţii din Asia şi Frigia, care au aceeaşi credinţă şi speranţă in mîntuhe •. pacea, harul şi mărirea de la Dumnezeu Tatăl şi de la Iisus Hristos, Domnul nostru.
4.
Apoi, după acestea, spuniînd în conitinuaire altele, ca introdu​
cere, ei fac începutul istorisirii astfel:
Nu sînjtem în stare să istorisim cu precizie şi nici nu poate fi de-scrisă mărimea persecuţiei de aici, cît de violentă a fost mînia păgîni-lor contra sfintilor {creştinilor) şi cite au suferit fericitii martiri.
5. Căci protivnicul (diavolul) s-a irepezit (contra noastră) cu toată
puterea, făcînd începutul venirii lui viitoare, pregătind şi exercitînd
pe ai săi îmipotriva servilor lui Dunmiezeiu, încît am fost alungati nu
numiai din case, din băi şi din pieţe, ci ni s-a interzis să ne arăităm chiar
în vreun loc oarecare.
6. însă harul lui Dumnezeu a luptat şi a apărat pe cei slabi, a ridicat
stîlpi puternici {oreştini curajoşi)1, care prin răbdare să poată atrage
1. I Tim. 3, IS.
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asupra lor toată pornirea celui rău şi aceştia au mers la martiriu, îndu-rînd tot felul de chinuri şi pedepse 2.
Şi aceste multe chinuri socotindu-le puţine, ei s-au grăbit spre Hristos, arătînd cu adevărat că suferinţele vremii de aoum nu sînt vred-nioe de slava viitoare care va fi descoperită nouă 3.
7. într-adevăr, mai întîi ei au răbdat cu bărbăţie cele născocite de
întreaga mulţime, fără deosebire, strigăte, răniri, tîrîri pe jos, jafuri,
aruncări cu pietre, închisori şi toate cîte îi place să săvîrşească unei
mulţimi Infuriate, ca faţă de duşmani şi răzbainid.
8. In sfîrşit, sînt aduşi în for de către tribun şi de magiistraţii oraşu-
lui care aveau puterea 4, şi, după ce au foist iruterogaţi în fata întregului
popor şi ei au măiflturisit (că sîrut creştini), au fast închiişi în temniţă
pînă la venirea legatului imperial (guveinatorul Galiei).
9. După aceea, fiind cKinuiţi în fata propretorului, acesta purtîn-du-se faţă de noi cu toată cruzimea, s-a ridicat Vettius Epagathus, unul dintre fraţi, plin de iubire faţă de Dumnezeu şi de aproapele, a cărui vieţuire ajunsese la aşa desăvîrşire că încă din tinereţe se învrednicise de lauda adusă preatului Zaharia, căci urma întru toate parancile şi în-văţăturile Domnului5, fiind curat şi grabnic la orice slujire faţă de aproapele, avînd multă rîvnă faţă de Dumnezeu şi fierbînd cu duhul6. Deci, astfel fiind el, nu a suportat judecata cea nedreaptă contra noasitră, ci s-a mîniat şi a cerut să fie şi el ascultat, apărînd pe fraţi, (spunînd) că la ei nu se află niici necredinţă în Dumnezeu şi niici vreo nelegiuire.
10. Dar cei din jurul tribunalukii au început să strige contra lui
(căci el era de neam mare), iar guvernatorul a raspins cererea lui, deşi
era dreaiptă, întnebîndu-1 numai dacă şi el este oreştin ; mărturisiind el cu
voce foarte tare (că este creştin), a fost şi el aresitat în numărul marti-
rilor, socotit fiind apărătoruil — «paracletul» creştinilor, dar el avea ca
Mîngîietor în sine Duhul, mai mult decît Zaharia, care s-a arătat prin
plinăitatea iubirii, luptînd el cu bunăvoinţă pentru apărarea fraţilor şi
punîndu-şi sufletul (pentru ei)7. Căci şi el era ucenic adevărat al Mie-
lului (Iisus Hiristos), urmîndu-L ori unde mergea8.
11. Din acest moment, cei arestaţi s-au împărţit: uniii, mărturisind
lămurit (că sînt creştini) şi fiind pregătiţi, au devenit cei dintîi martiri,
12. Evr. 10, 33.
13. Rom. 8, 18.
14. E vorba de comandanitul mildtar al cohortei a Xlllna urbane, care staţiona la
Lyom.
15. La 1, 6.
16. Rom. 12, 1(1 i Fapte 16, 25.
17. In. 15, 13 i I In. 3, 16; I Tes. 2, 8.
18. Apoc. 14, 4
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iar aceişitia şi-au împlinit cu toată buouTia mărturisirea pentru muoeni-cie, dar alţii s-au arătat nepregătiţi şi neobişniuiţi, ba chiar slabi, nepu-tînd să îndiure fiuTia unei mari lupfe. Dintre aceişitia, s-iau arătat sdabi în credinţă aproape zece la număr. Ei ne-au pricinuit o mare întristare şi nemăsurată durere, şi au islăbdt rîvna eelor rămaşi neairestaţi; aceş-tia deşi tsuifereau toate grozăviile, au urmat totuşi pe martiri şi nu i-au părăsit.
12. Atiunci nioi toţi am fost oupriaişi de o mare teamă pentru nesigu-
ranţa mărturisdrii lor de credinţă, nu temîndu-ne de pedepsele care ni
se dădeau, ci avînd teamă ca cineva să nu cadă (să apostazieze).
13. Aju fost arestaţi, deici, în fiecare zi, cei vrednici, ei comipletînd
număral acelora (icelar căzuti), încât au fast aduoaţi laalail•tă creştinii
zeloşi din cele două Biserici prin care au luat fiinţă oele de aki.
14. Au fast arestaţi, însă, şi unii păgîni, servitorii noştri, fiindcă gu-
vexnaitorul poruncise în public ca noi toţi să fim cercetaţi. Iar aceştia,
din viclenia diavolului, temîndu-se de chinurile pe care le-au văzut că
le-a« suferit sfinţii (creştinii) şi indemnaţi la aceasta de soldaţi, a« măr-
turisit în chip mincinos că noi isăvîrşim ospeţe thiestke (ne mîncăm co-
piii ca Thyest) şi îmjpreunăr-i oedipodeice (incestuoase, ca Oedip) şi cîte
au ne sînt îngădiuite nici a le vorbi, nici a le gîndi, şi nici măcar să cre-
dem că oamenii au poitut face vreodată asemenea fapte.
15. Răspîndindiu-se aceste zvonuri, s-au înfuriat toţi împotriva noas-
tră, încît, dacă mai înainte unii, datorită rudeniei cu noi, se puriau cu
măsură, atunci s-au aprins tare de mînie şi scrîşneau corutra noastră9.
S-a împlinit astfel cuvmtul spus de Domnul că «va veni timpul, cînd
tot eel ce vd va ucide pe voi să i se pară că aduce închinaie lui Dum-
nezeu» 10.
.    16. După aceasta, deci, sfinţii martiri au înduTiat chinuri mai presus de orice istorisire, satana mult dorind ca ei ,să rostească blasfemii.
17. Toată furia mulţimii, a guvernatorului şi a soldaţilor s-a năpus-tit peste măsură asupra diaconului Sanctus din Vienna, asupra M Ma-turus, de curînid botezat, dar luptător viteaz, asupra lui Attalus, care a fost totdeaiuna stîlpuil şi temelia u creştinilox de aici, şi asurpra Blan-dinei, prin oare Hriistas a arătat că cele ce par oamenilor neînisemnate, fără frumuseţe şi dispreţuite, la Dumnezeu se înwednicesc de ma:re slavă, prin dragostea faţă de El, care se arată prin luptă şi nu se laudă în zadar.
9.
Fapte 7, 54.
10. In. 16, 2.
11. I Tim. 3, 15
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18. Căci noi toţi temîndu-ne, ca şi stăpîna ei după trup, care era
şi ea o luptătoare între martin, că, fiirud chinuită, ea nu va putea avea
curajul să mărturiisească (ipe Hristos), din cauza slăbidiunii ttrupului ei,
Blanidina a împlinit aceasta cm atîta tărie, încît cei ce o chimuiau s-au
desourajial şi schimbîndu-se unii pe alţii o chinuiau în tot chipul, de di-
mineaţa pînă seara ; dar ei înşişi s-au declarat învinşi, nemaiavînd ce
să-i mai faeă, şi se mirau că mai poate să respire, kutreg trupul ei fiind
de jur împrejur sfişiat şi deschis de lovituri, mărturisind ei că iun singur
chin de felul acesta era de ajuns pentru ca ea să-şi dea suOetul, şi nu
era nevoie de asemenea şi de atît de multe chinuri.
19. Dar fericita (Blanidina)   ca un viteaz atlet işi reînnoia puterile
prin mărturisire, iar reluarea acesteia era pentru ea repaus şi alinare
pentru cele suferite, spunînd : «SJnt cieştină şi nimic iău nu se săvii-
şeşte de noi».
20. Iar Sanctus, răbdînd şi el vitejeşte mai presus de fire şi de orice
om, tc•ate caznele oamenilor nelegiuiţi, sperînd ca prin durata şi mări-
mea chiniurilor să arudă de la el ceva ce nu se ouvine (pentru un creştin),
el a rezLstait cu atîta tărie, încît nu şi-a spus niici numele, nici neamul,
nici oraşul de unde era, nici dacă e sclav sau liber, ci la toale întrebă-
rile a răspuns în limba latină : Sînt creştin. Aceasta a mărturisi•t el de
fiecare data în loc de nume, în loc de neam, în loc de orice, iar alt cu-
vînt n-au auzit de la el păgînii.
21. Din cauza aceasta, s-a prodius marea pornire a guvernatorului
şi a chinuitorilor conitra lui, încît, nemaiavînd ce să-i mai facă, în cele
din urmă, i-au pus plăci înroşite de aramă pe părţile cele mai plăpînde
ale tnupului.
22. Şi acestea ardeau, iar el a rămas neoliimtit, neînfrînt şi statornie
în mărturisixea lui, îiind răcorit şi întărit de izvorul eel ceresc al apei
vieţii, care ţîşneşte din coasta lui Hristos 12.
23. Iar trupul lui era mănturia celor suferite, fiind în întregime rană
şi vînătaie, şi sfîşiait atît de mult, încît pierduse mfăţişarea omenească
exterioară ; 13 dar  în el   pătimind Hriistos u, el ,săvîrşea maxi mimuei,
zdrobind pe protivnioul (diavolul), arătînd celorlalţi pilda oă nimic nu e
de temut, unde este dragostea Tatălui, şi nimic dureros, unde se află
slava lui Hristos.
24. După cîteva zile, începînd nelegiuiţii să-1 chinuie iarăşi pe mar-
tir, şi socotind ei că, avînd el părţile trupului umflate şi arse, 1-ar în-
\2. In. 7, 38 ; 19, 2A.
13. Is. 53, 2 şi 5.
14. I Tim.  1,  16. Creştinii vedeau în martin pe Hristos,  Care suferă împreună
cu ei şi le uşuirează chtauxiile.
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vinge, dacă aceste pedepse s-ar mări, — căci el nu mai putea suferi nici măcar atingexea mîinilor, sau că, dacă ar muri el de chinuri, ar intra frica In ceilalţi, mi numai că nu s-a întîmplat nimic din acestea cu el, ci, con​tra oricărei aşteptări omeneşiti, s-a refăcut şi s-a îndreptat pxin chmurile de pe uirmă, şi a primit înfăţişarea de mai Inainte şi putinţa folosirii membrelor, încît a doua lui chinuire a fost pentm el, prin harul lui Hristo,s, nu pedeapsă, ci vindecare.
25. Ier pe oarecare femeie (numită) Vivliada, uaia dim cele ce au
tăgăduit (că sînt creştine), diavolul părînd că a şi înghiţit-o, voind să fie
judecată şi pentru blasfemie, a aduis-o spre a fd chinuită, pentru a o sili
să spună despre noi, fiindcă era slabă şi fără ouiraj, lucruTi nelegiuite.
26. Dar, în timpul chinuirii, şi-a revenit şi, ca să spunem asfcfel, ea
s-a trezit ca dintr-un somn adînc, amimtindu-şi prin pedeapsa cea vre-
melnică de pedeapsa cea veşnică din (focul) Gheenei, şi a răspuns de-a
dr•eptul blasfemiatorilor, spunînd : «Cum ar mînoa astfel de oameni copii,
ei cărora nu le •este îngădui•t să mănlinice nici sîtoge de animal necuvîn-
tător ?» 15. Şi din acest moment ea a mărturisit că este creştină şi a fost
treoută în grupul martirilor.
27. Chinurile tLraniilor, fiiîid, însă, zădănniote de Hristos, datorită
răbdării fericitilor (mairtiri), diavolul a pus la oale alte uneltiri, anume
îrachiderile în temniţă, în înituraeric şi în loeul eel mai îngrozitor, şi pu-
nerea picioarelor în butoci, ele fiind întinse pînă la a cincea gaură, şi
alte grozăvii, cite obişnuiau slujitorii imfiuriaţi, inspiraţi de diavolul,
spre a le aplioa oelor închişi. Astfel, mulţi au miUTit s•ufocaţi în înichi-
soare, atîţia cîţi a voit Dumnezeu să-şi dea sufletul, aTătînd slava Lui 16.
28. Undi dinitre cei ce au fast chinuiţi ou cruzime, încît se părea
că nici dîndu-li-se toată îngrijirea, nu vor mai putea trăi, au rămas în în-
chisoare, dar, deşi au fost lipsiţi de ajutonuil oameinilor, s-au făcut să-
nă<toşi de Domnul, şi, întărindu-se cu trupul şi sufletul, micurajau şi
mîngîiau pe ceilalţi.
29. lar fericitul Potin, căruia i s-a. încredin{at păstoria episcopiei
Lugduimului (Lyoniului), fiind în vîrstă de mai mult de optzeci de ani şi
faarte slăbit cu trupul şi abia mai respirmd, din cauza slăbiciunii tru-
peşti pe care o avea, întărindu-se prin rîvna duhului de dorinţa lui pen​
tru mucenicie, a fosit tîrît şi el la tribunal, deşi era slăbit cu trupuil de
vîrstă şi de boală, abia mai rămînînd sufletul în el, ca prin mucendcia
lui să biruie Hri&tos 17.
15.
Fapte 15, 2(9.
16.
După Sf. Grdgore de Touis, De gloria martyrum, 49, Migne P.L., LXXI, col.
751, au miHiilt to închisoare 18 creştiiii.
VI. II Cor. 2, 14.
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30. După ce acesta a fost adus de către soldati la tribunal, însoţit de
magistrate care deţineau puterea şi de toatâ mulţimea, toţi scoţînd s*ri-
găte, ca şi cum el ar fi fost Hristos, a făouit mărturisirea oea buna 18.
31. lair cînd a fost întrebat de guvernator, cine este Dumnezeul creş-
tinilor, el a raspuns : «De vei fi vrednicr vei ounoaşte».
Atunci a fost tîrît fără milă şi a suferit multe răni, cei din apro-piere lovindu-1 tot timpul cu pumnii şi cu picioarele, fără respect pen-tru Vîirsita lui, iar cei de mai departe arurucînd asupna lui ce aveau fie-care în mîini, socotind toţi că ar fi o greşeală şi o nelegiuire, dacă cineva s-ar abtine să-1 necirastească, orezînd ei că ar războina a&tfel pe zeii lor. Şi, abia mai respirind, 1-au aruiicat în închisoare, iar după două zile şi-a dat stufletul19.
32. Atunci s-a împliinit marea rînduială a lui Dumruezeiu şi s-a ară-
tat nemărginita milostivire a lui Iisus, fapt înjtîmplat rar în comuniitatea
noastră, care n-a fost părăsită de ajutorul lui Hristos.
33. Căci aceia care la prima arestaxe au negat (că sînt creştini) au
fost şi ei închişi, avîtod pairte de chinuri, astfel tăgăduinea (credmţei) nu
le-a fost lor în acel timp de nici un folos.
Iar cei ce au mănturisit ceea ce erau au fost închişi ca cieştini, fără să li se mai aducă nici o altă învinuire; însă, cei ce au negat, fiind deci aicuzaţi ca ucigaşi şi făcători de rele, au fost îndoit pedepsiţi decît ceilalţi (cei rămaşi creştini).
34. îmtr-adevăT, buiouria moiceniciei, spenanţa celor făgăduite, dra-
gostea de Hristos şi Duhul Tatălui îi uşurau pe aceia de ehimiri, dar pe
aceştia (care s-au lepădat de credinţă) conştiinţa îi mustra puternic, în​
cît ei erau recunoscuţi de toţi ceilalţi după merisul şi înfăţişarea lor.
35. Căci, într-adevăr, cei ce au mărturisit mergeau veseli, feţele lor
fiind pline de slavă şi multă bucurie, iar lanţurile îi înconjurau' ca o
podoabă frumoasă, aşa precum sînt marginile brodate cu aur ale rochiei
unei mirese gătită de nuntă 20, răspîndind totodată mireiasma lui Hris​
tos 21, încît unora li se părea că ei sînt unşi cu parfum frumos mirositor.
Dai cei ce au negat (că sînt creştini) mergeau cu ochii pleoaţi, umiliţi, schiuibati la înfăţişiaxe şi plini de toată rusiineia; pe lîngă aceasta erau batjocoriţi de păgîni ca înşelători şi lipsiţi de curaj şi acuzaţi de crime omeneşti, pierzînd numele lor eel cinstM, slăvit şi dătător de viaţă. Ceilalţi, văzînd aceasta, s-au întărit, înoît cei care au mai fost arestaţi au mărturisiit fără şovăire, nemalavînd gîndul diavolului.
18. I Tim. 6, 13.
19. Bfcerfoa dim Lycxn oelebrează săirbătoarea Sftotului PoMn la 2 duaie.
20. Ps. 44, 14—15.
21. II Cor. 2, IS.
MARTIRII DE  LA  LYON
67
36.
(Spunînd ei pe lîngă acestea şi altele, în urmă, adaugă îndată) :
Aşadar, după aceste suferinţe, sfîrşitul muceniciei lor s-a impărţit
în tot felul. Căci, împletind fiecare o coroană din diferite culori şi ou tot felul de flori, au adus-o Tatălui. Se cuvenea deci, ca atletii cei vi-teji, care au smferit tot felul de lupte şi au biruit cu strălucire să pri-inească cununa cea mare a nemuririi.
37. Maturus, Sanetus, Blandina şi Attalus au fost daţi fiarelor în
amfiteatru, spre a fi distracţia comună a păgînilor fără milă, cu prilejul
zilei de lupte cu fiarele, aleasă din cauza noastră.
38. Maturus şi Sanctus au fost supuşi din nou în amfiteatru la tot
felul de chinuri, şi, ca şi cum n-ar fi suferit chiar nimic mai înainte,
dar, mai ales, fiindcă biruisexă dejâ pe protivnic, în mai multe chip/uri,
avînd să dea lupta pentru cununa însăşi, au suferit din nou loviturile
de bice, obişnuite acolo,  sfîşierile fiarelor sălbaitice şi toate cite. un
popoT înfuriat le striga şi le poruncea, iar la urma tuiturora punerea pe
scaunul de fier înroşit, de pe care trupurile lor arse răspîndeau un mi-
ros de carne friptă.
39. Dar ni•ci aşa nu is-au liniştit aoeşstia (păgînii), ci încă şi mai mult
s-au înfuriat, voind să învingă răbdarea lor; însă, oa şi la înicepcut, ei
n-au auzit de la Sanctus nimic altoeva deoît ouvlntul mărturisirii (că e
creştin), pe care s-a obişnuit să-1 spună.
40. Deci acestora, fiindcă după o atît de mare şi îndelungată luptă,
mai aveau încă sufletul în ei, 11 s-a tăiat oapul, făcmdu-se ei în ziua
aceea privelişte (mulţimii)22, în locul diferitelor lupte.
41. Iar Blandina, fiind spînzuiaită pe un stîlp, a fost oferită ca hxană
fiarelor, sau, pentru ca luptătorii, privind-o răstignită în forma crucii şi
auzindu-o făcînd neîncetată rugăciune cu voce tare, să se încurajeze,
văzînd ei în luptă, cu ochii /trupeşti, în sora lor, pe Cel ce s-a răstignit
pentru ei (pe Hristos), ca să convingă pe cei credimcioşi în El, că eel ce
pătimeşte pentru slava lui Hristos are părtăşie cu Dumnezeu Cel viu,
42. Dar fiindcă nici una dintre fiare nu s-a atins atunci de ea, fiind
dezlegată de pe stîlp, a fost dusă din nou la închisoare şi amînată pentru
o nouă luptă, pentru ca, biruind prin multe lupte să aducă şarpelui celui
amăgitor (diavolului) osîndirea veşnică ;23 Iar ea, oea mica, cea slabă
şi dispreţuită, care a îmbrăcat pe Hristos -*, atletul cel mare şi neînvins,
să încurajeze pe fraţi, învingînd în multe chipuri pe protivnic (diavol),
încoronîndu-se prin luptă cu cununa nemuririi.
43. I Cot. 4, 9; Evr. 10, 33.
44. Is. 27, 1. Gamp. Gen. 3, 15.
34. Rom. 13, 14 i Gal. 3, 27.
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43. Attalus, fiind şi el cerut cu stăruinţă de mulţime {căci era cu-
noscut) a intrat ca un luptător pregătit, avînd conş•tiinţa curată, pentru
că era îmtr-adevăr instruM în învăţătura creştină şi a fast totdeauna la
noi marturisitariul adevărului.
44. Şi fiind adus, a înoonjurat amfiteatrul, purtînd o tăbliţă pe care
era scris latineşte : Acesta este Attalus, creştinul, iar poporul, aprinzîn-
du-se tare contra lui, aiflînd guvematorul că este roman, a poruncit să
fie dus la închisoare, unde se aflau ceilalţi, a scris despre ei împărattului
şi aştepta hotărîrea aoestuia.
45. Iar timpul de aşiteptare n-a fost pentru ei nici spre lenevire, nici
neroditor25, ci, prin răbdarea lor, s-a arătat mila cea nemăsuraftă a lui
Hristos; căci prisn cei vii, cei morţi &a îaiviat, i•aar mianfârii au iertat pe
cei ce nu au mărturisit (oredinţa)26, încîit s-a făout multă bucurie mamei
fedoare (Bisericii), îiindică, pe cei ce i-a lepădat ca morti, i-a reprimit
ca vii.
46. Căci prin aceia {prin cei vii), cei mai mulţi din cei ce negaseră
(că sîuit creştini) şi-iau revetnit, s-au renăscut, s-au înilăcănait şi au invăţat
să mărturisească, îrucît, înviind din nou şi întărinidu-ise, s-au prezentat
la scaunul de judecată, îndreptaţi fiind de Dumnezeu Cei iertător, care
nu vrea moartea păcătosului, ci (întoarcerea lui) spre pocăinţă27 —, ca
să fie interogaţi din nou.
47. A răspmns, deci, îrapăiraituil (Mareu Aiuirediu) (161—180), că cei
ce au mărturisit (că sînt creştini) să fie chlnuiţi, iar oei ce vor nega să
fie eliberaţi. Iar începînd să se celebreze sărbătoarea ţării de aid (deoa-
rece la aceastia venea mulţime mare de oameni, dintie toate neamurile),
au fast aduşi la scaunul de judecată, ca la o reiprezentaţie teatrală, şi fe-
riciţii (martiri), spre a face plăcere miulţimilor. De aceea (guvernatorul)
i-a judecat din nou, şi celor care au arătat că au cetăţenia romană, li
s-au tăiat capetele, iar pe ceilalţi i-a trimiis la flare.
48. Iar Hristos a fos•t preamărit cu putere de cei ce au tăgăduit la
început, căci atunci ei au mărturisit (că sînt creştini), împotriva aştep-
tării păgînilor. Aceştia au fost judecaţi aparte, ca şi cum ei vor putea fi
eliberaţi, dar, mărturisind, au fost adăugaţi la grupul martirilor. Au ră-
mas, însă, în afară (n©cercetaţi), cei care n-au avut niciodată vreo urmă
de oredinţă, ndd mţelesiul hainei de nunttă28, nici cunoaşterea Mcii de
49. II Pi. 1, a
50. II Cor. 2, 7; Col. 3, 13.
51. Iez. 18, 23 ) // Pt. 3, 9 j / Tim. 2, 4.
52. Mt. 22, 111—1(2.
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Dumnezeu*9, adică fiii pierzădi30, aceia care şi prin împotrivirea lor, blesteamă oalea (vieţii).
49. Iar toţi ceilalţi aiu rămas în Biserică. Şi fiind ei interogaţi, un oa-
recare Alexandru, frigian de neam, medic prin ştiinţă, care a petrecut
mulţi ani în Galia, cunoscut aproape de toţi pentru dragostea lui faţă
de Dumnezeu şi pentru îndrăzneala cuvîntului31 (căci nu era lipsit de
har apostolic), fiind de faţă la scaunul de judeoată şi îndemnîndu-i pe
aceştia prin semne de aprobare la mărturisire, ca şi cum i-ar naşte din
nou în dureari32, a fast văzut de icei dim jurul soaunuilui de judecată.
50. înfuriindu-se mulţimile pentru faptml că cei ce negaseră mai
înain,te, aicum au mărturisit (că sînt creştini), au strigat împotriva lui
Alexandru că el a făout aceasta. Iar guvernatoral i-a poruncit să se în-
făţişeze, şi, întrebîndu-l cine este, spunînd că el este «creştin», s-a înfuriat
şi 1-a condamnat la fiare, iar a doua zi a intrat împreună cu Attalus (în
amfiteatru). Căci şi pe Attalus, pentru a plăcea mulţimii, guvernatorul
1-a condamnat din nou la fiare.
51. Iar ei, trecîmd în amfiteatru prin toate tastrumemteile născocite
pentru chinuri, au îndurat lupta cea mare şi, la sfîrşit, li s-au tăiat ca-
petele. în tot acest timip, Alexandru nici n-ia geoniut, nici n-a miurmiurat,
ci vorbea in inima sa cu Dumnezeu.
52. Iar Attains, cînd a foat pus pe scaunul de fier înroşit, îndată ce
s-a răspîndit miros de cairne friiptă din trupul lui, a zis căitre muiţime, în
limiba latină : «Iată ce înseamnă să mănînci oameni, ceea ce faceţi voi.
Noi nici nu mîncăm oameni şi nici nu faoem ceva rău». Fiind ântrebat,
ce nume are Dumnezeu, el a răspuns :  «Dumnezeu. nu are nume, ca
omul».
53. După toate acestea, în ultima zi a luptei cu fiaretle, Blandina a
fost adusă din nou împreună cu Ponticus (fratele ei), un copil de cinci-
sprezece ani. Deşi ei au foist d•uşi în fiecare zi să vadă chinurile celorlalţi,
ca să-i silească să jure pe idolii lor, pentru că ei s-au împotrivit cu sta-
tornicie şi i-au luat în rîs pe cei ce stăruiau ca ei să se lepede de cre-
dinţa (creştină), s-a înfuriat mulţimea contra lor, fără să-i fie milă de
vîrsta copiluJui şi nici să se ruşineze de tînăTa fecioară.
54.
I-au supus pe ei la toate grozăviile şi i-au treout prin tot felul
de chinuri, silindu-i pe  rind să jure pe zei,  dar  n-au  reuşit să  facă
aoeasta. Căci Ponticus era într-adevăr încurajat şi întărit de sora sa.
29. Rom. 2, 24 j Ps. liO, 10; Iov  28, 28 j Pilde 9, 10.
30. In. 17, 12; II Tes. 2, 3.
31. Fapte 4, 29—311.
32. Gal. 4, 19.
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încît şi păgînii au văzut că ea este aceea care-1 îndeamnă şi-1 întăreşte ; iar el, răbdînd cu vitejie toate chinurile, şi-a dat sufletul.
55. Iar fericita Blandina, cea din urmă dintre toţi, întocmai ca o
mama vitează care-şi îndeamnă coipiii (la luiptă) ,şi i-a dus victorioşi în
fata împăratului, trecînd şi ea prin toate luptele copiilor, s-a g•răbit spre
aceştia 33, bucurîndu-se şi veselindu-se de sfîrşitul ei, ca şi cum era che-
mată la ospăţul de nuntă şi nu spre a.fi aruncată fiarelor.
56. După biciuiri, după fiare şi grătar, la urmă, fiind pusă într-o
plasă, a fost aruncată unui taur şi, fiind asvîrlită în sus de mai   multe
ori de animal, ea n-a simţit niinic din cede întîmplaite, avînd speranţa şi
aşteptarea celor crezute şi vorbirea cu Hristos ; apoi i s-a tăiat şi ei
capul. Păgînii înşişi au mărturisit că niciodată la ei n-a suferit o femeie
atîtea şi aşa de crude chinuiri.
57. Dar nici aşa nu s-a săturat furia şi cruzimea lor faţă de sfinti
(creştini). Căci aceste triburi sălbatice şi barbare 34, erau neîncetat tul-
burate de fiara cea îngrozitoare (diavolul), încît mînia lor a pus din nou
o stăpînire deosebită asupra trapurilor (martirilor).
58. Ei nu s-au nuşinat, văzmd că au fost învinşi, pentru că nu au o
judecată omenească, ci mai mult s-a aprins mînia lor, ca la o fiară ,• iar
guvernatorul şi poporul arătau faţă de noi aceeaşi nedreaptă ură, ca să
se plinească Scriptura :  «Cel nelegiuit să mai facă nelegiuiri, iar eel
drept săfie şi mai diept» {Dan. 12, 10 ,- Apoc. 22, 11).
59. Intr-adevăr, pe cei ce au murit sufocaţi în închisoare, i-au arun-
cat la oîini, păzindu-i cu grijă noaptea şi ziua ca să nu fie cineva înmor-
mînitait de noi; au expus atunci la vedere şi resturile rămase de la fiare
şi de la foe, fie bucăţile sfîşiate, fie resturite arise,- iat capetele celor-
lalţi, împreună cu trupurile lor sfîrtecate, lăsarte, de aisememea, neîngro-
pate, le-au păzit cu gardă de soldaţi zile de-a rîndul.
60. Şi unii murmurau şi scrîşneau din dinţi contra aoestor resturi35,
căutînd să primească de la ei vreo pedeapsă şi mai mare ; alţii, însă, rî-
deau şi-şi bateau joe, mărind totodată pe idolii lor, caire au adus m«r-
tirilor această pedeapsă,- alţii mai măsuraţi, părînd întrucîtva că suferă
împreună cu ei, ocărau, zicînd : «Unde este Dumnezeul lor şi la ce le-a
servit religia pe care au preferat-o în locul vieţii lor ?».
61. La ei se afla aceaistă deosebire de păreri, dar noi ne aflam în​
tr-o mare durere, pentru că nu puteam să îngropăm în pămînt trupurile
martirilor. Căci nici noaptea nu ne servea la aceasta, nici banii nu-i
S3. II Mac. 7, 21—23 ; 27—29, 41.
34. Odiseea, VII, 206 : afpta yoka... Texte 6labli et traduit par V. Berard, L”Odys-
s6e, Tome I: Chants I—VII, Collection des Universites de France, Paris, 1962, p. 191.
35. Fapte 7, 54.
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ispiteau (pe soldaţi), nici rugămintile noastre nu-i înduioşau, păzindu-i în tot chipul, oa şi cum ar dobîndi un mare cîştig, lăsîndu-i fără mormînt.
62.
(Pe lîngă acestea, după altele, ei spun următoarele) :
Aşiadar, trupurile mantirilor a•u fosit batjocorite în tot chipul şi lăsate
în aer liber şase zile şi, după aceea, fiind arse şi prefăcute în cenuşă, aceasta a fost aruncată de nelegiuiţi în fluviul Ron, care curge prin apropiere, ca să nu mai rămînă nici un rest din ele pe pămînt
63.
Ei au făcuit aceasta, socotind că ar putea învinge pe Dumnezeu
şi că martirii vor fi lipsiţi de o nouă naştere, pentru ca,ziceau ei, «;să nu
mai aibă speranţa învierii, datorită căreia erau convinşi că introduc la
noi o credintă străină şi nouă, dispreţuiesc ohinuriile şi sîmt gata să
meargă la moarte ou bucurie; să vedem acum dacă vor învia şi dacă
Dumraiezeml lor poaite să-i ajute să scape dim mîinile noastxe».
II.
Eusebiu continuă astfel:
1. Acestea şi cele arătate către   împăratul  despre   care am vorbit
(Marou Aureliu), s-au înitînxplait Bisericilor lui Hristos, duipă care trebuie
să judecăm cu mintea şi cele săvîrşite în celelalte provincii (ale Impe-
riului). Dintre acestea, se cuvine să arătăm din aceeaşi scrisoare şi cî-
teva părţi prin oaire se descrie bunătatea şi iubirea de oameni a marti-
rilor arătaţi, cu propriile lor cuvinte.
2. Aceşti martiri au devenit în cea mai mare măsură următorii şi
imitatorii lui Hristos, Cel care «fiind în chipul lui Dumnezeu, nu răpire a
socotit a fi întocmai cu El» (Filip. 2, 6), dar, deşi se aflau în aşa de mare
slavă, măntudsind (că sînt creştini) nu o data, nki de două ori, ci de
multe ori, fiind sfîşiaţi de fiare şi avînd în jurul trupului arsuri, semne
şi răni, nu numai că nu s-au numit pe ei înşişi martiri, ci nu ne-au în-
găduit nici nouă să ne adresăm lor cu acest nume, ci, dacă vreodaită ci-
neva dintre noi îi numea astfel prin scris sau prin cuvînt, ei ne mustrau
cu asprime.
3. Căci ei dădeau cu bucurie numele de martir lui Hristos, credin-
ciosului şi adevăratului mărturisitor, Cel dintîi născut din mort,i şi începă-
torul vieţii în Dumnezeu38. Şi, amintind de martini care şi-au dat su-
fletul prin ohinuri, ziceau :  «Aiceia sînt, hitr-arievăr, martiri, pe care
Hristos i-a învredaiicit să-i ia la Sine prin mărturisire, pecetluind cu
moartea mucenicia lor, iar noi sîmtem mărturisitori mici şi smeriţi».
Cu lacrimi rugau ei pe fraţi, avînd nevoie ca aceştia să facă rugă-ciuni necontenite pentru sfîrşitul lor.
36. Papte 3, 15; Apoc. 3, 14; 1,5; Co/. 1, 18.
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4. Ei <arăta<u prim fapte puterea mărturisirii lor, avînd multă îndrăz-
neală faţă de păgîni, făoeau cunoscută buna lor purtare prin răbdare,
curaj şi statornfcie şi se lipseau să primească de la fraţi numele de mar-
tiri, plini de frica de Dumnezeu.
5. Şi îndată după cîteva fapte arătate pe scurt, ei spun :
Se smeTeau pe ei înşişi sub mîna oea pu•temică a lui Dummezeu, prin care sînt Snălţaţi acum cu putere 37 ,• atounici ei au aipărat pe toţi, dar n-au condiamnat pe nimeni; au dezlegat pe toţi şi n-au legat pe nimeni38; iar pentru cei oe i-au făcmt să sufere chinuri grozave, s-au rugait ca Stefan martirul desăvîrşit: «Doamne, nu le socoti lor păoatul iaoesita» 39. Căci dacă el se ruga pentru cei ce-1 ucideau cu pietre, cu atî•t mai mult s-a rugat penitru. fraţi.
6. Şi îndată, după <altel«, ei spun : Aceasta a fost şi lupta lor cea
mare împotriva diavoluM ,• prin dragoste adevărată de fraţi, ca pe cei
ce fuseseră înghiţiţi, pe care fiara îi socotea mai înainte căzuţi, să-i dea
afară vii. Ei nu se lăudau40 împotriva celor căzuţi, ci, din cele ce aveau
din belşug, ajutau pe cei săraci, avînd faţă de ei iubire de mama, vărsînd
mulfce lacrimi pentru ei că•tre Tatăl.
7. Ei au cerut viaţa şi li s-a dat41 şi au împărtăşit-o şi celor de
aproape, care s-au întors spre Dumnezeu întru toate biruitori. Iubind tot-
deauna paicea şi dăxuind toftdeauna pacea, ei au plecat m pace la Dum​
nezeu, fără să lase mamei (Biisericii) suferinţă, nici dezbinaire şi Tăzboi
între fraţi, ci buourie, paice, inţelegere şi iubire.
8. Este folositor să se arate acestea şi cele privitoare la dragoslea
fericiţilor martiri faţă de cei căzuţi dintre fraţi, din oauza purtării neo-
memeşti şi nemiloase a oelor ce s-au atătat după acestea fără îindurare
faţă de membrii lui Hristos.
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59 ( I,  17,  63; I,  18, 64; I,  19, 64; I,
37, 67 ; I, 41, 67 ; I, 53, 69 ; I, 55, 70. Blasfemie, -ii, I, 16, 63; I, 25, 65. Blasfemia•tor, -ri, I, 26, 65. Boală, I, 29, 05. Bucată,   -ti,   I,   59,   70. Bucurie, 57; I, 11. 63; I, 34, 66; I, 35, 66 ;
I, 45, 68; I, 63, 71 ; II, 3, 71 ; II, 7, 72. Bunătate, II, 1, 71. Bunăvoinţă, I, 10, 62. Butuc, -ci, I, 27, 65.
Calea vieţii, I, 48, 69.
Calitate, 53.
Cap,  capete,  57;  I,  40, 67 j  I, 47, 68 ţ  I,
51, 69 ; I, 56, 70 ; I, 59, 70. Capitală, 53.
Carne friptă, 56; I, 38, 67; I, 52, 70. Car,tier, 57.
Oasă, -se, 55 i I, 5, 61. Cauză, I,   18,  64;  I,  21,  64;  I,  29,  65;  I,
37, 67.
Caznă, -ne, I, 20, 64. Căuitaie, 57.
Căzuţi (lapşi), I, 13, 63; II, 6, 8, 72. Cenuşă, 58 ; I, 62, 71. Cel dintli născut din morţi, II, 3, 71. Cerere, I, 10, 62. Cetăiţean roman, 55, 56. Cetăţenia romană, 56, 57; I, 47, 68. Chinuire,  I,  24,  65;  I, 26, 65. Chin,   chtouri,   54,   55,   56,   57,   58;   I,   6,
62;   I,   14,   63;   I,   16,   63;   I,   18,   64;
I, 20,  64;  I,  24,  65;  I, 27,  65;  I,  33,
66;   I,  34,   66;   I,  38,   67;   I,  51,   69;
I,  53,  69;  I,  54,  69;   I,  56,  70;  I,  63,
71 ; II, 3, 71 ; II, 5, 72. Chimiuitor, -ri, I, 21, 64. Chip, -uri, I, 38, 67 ; I, 42, 67. Chipul lui Dumnezeu, II, 2, 71. Cinste, 55.
Civilizaţia greco-romană, 58. Cîine, oîini, I, 59, 70. Cîmp-ul de luiptă, I, 1, 61. Ctştig, I, 61, 72. Olasă, -e, sooială, -e, 54. Coasta lui Hristos, I, 22, 64. Cohortă urbană, 55. Colin, J., istoric francez, 58. Comminius, martir, 54.

Comunitate, -ţl, 42; I, 32, 66.
Concilium, triiuim Ga•lliaxum, 53.
Condamnare, -ri, 63.
Condamnări la fiare, 56.
Condamnări la moarte, 56.
Condamnat, -ti, 57.
Conferinţă admiinistrativă, 53.
Conquirendi non sunt, text, din rescrip-tul lui Traian din 111—112, referitor la creştini, 46.
Conştiinţă, I, 34, 66; I, 43, 68.
Oonvertire, -ri, 53.
Copil, copii, 56; I, 26, 65; I, 53, 69; I, 55, 70.
Copiilandru, -i, 54, 57.
Coroană, I, 36, 67.
Cornelius, martir, 54.
Credinoios, -şi, I, 41, 67.
Credinţă, 54; 56, 57; I, 3, 61; I, 11, 63; I, 12, 63; I, 33, 66; I, 34, 66; I, 45, 68;  I,  48,  68;  I,  53,  69;  I, 63, 71.
CreştW, -ni, 53, 54, 55, 56, 57, 58; I, 6, 61; I, 8, 62; I, 10, 62; I, 11, 62 j I, 13, 62; I, 17, 63; I, 19, 64, I, 20, 64; I, 25, 65; I, 26, 65; I, 33, 66; I, 35, 66; I, 39, 67; I, 44, 68; I, 46, 67; I, 47,  68; I,  48,  68; I, 50,  69;  II, 2, 71.
Creştini galo-Tomani, 55.
Crime, 55 ; I, 36, 66.
Cruce, I, 41, 67.
Cruzime, 58 ; I, 9, 62 ; I, 28, 65 ; I, 57, 70.
Culoare, -ri, I, 36, 67.
Cultul zeiţei Roma şi *1 îmipăratului, 55.
Cunoaiştere, I, 48, 68.
Cunună, I, 36, 67; I, 38, 67.
Cufliina nemuririi, I, 36, 67; I, 42, 67.
Curaj, 54, 56, 57; I, 18, 64; I, 35, 66; II, 4, 72.
Cuvînt, cuvinte, I, 2, 61 ; I, 15, 63; I, 20, 64;   I,   39,   67;   I,   49,   69;   II,   1,   71.
Detegst, -ţi, 53, 59.
Demnitate, 56.
Denunţ, -ţuri, 57.
Denunţător, -tori, 57.
Deosebire, I, 7, 62.
Deosebire de păreri, I, 61, 70.
Desăvîrş•ire, I, 9, 62.
Dezbinare, II, 7, 72.
Diavol,  I,  5,  61 ;  I,   14,   63;  I,  23,  64;   I,
25, 65 ; I, 27, 65; I, 35, 66 ; I, 42, 67;
I,   57,   70;   II,   6,   72. Dimineaţa,   I,   18,   64. Dinte, -ţi, I, 60, 70. Diocletian,  împărat  roman,  58. Distractfe, I, 37, 67. Dootrimă, 55. Document, 58. Domnie, 55.
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Domnul, I,  3,  61 s  I, 9,  62 j  I,   15, 63 j  I,
28, 65 ; II, 5, 72. Dorinţă, I, 29, 65. Dragoste, 59;  I,  17, 63;  I, 23, 64 ;  I, 49,
69 î II, 6, 72; II, 8, 72. Dragostea de Hristos, 59; I, 34, 66. Dragostea faţă de Dumnezeu, I, 49, 69. Dragoste de fraţi, II, 6, 72. Drept, -ţi, I, 57, 70. Duhul (omului), 54 ; I, 9, 62 ; I, 29, 65. Duhul (Sfînt), I, 10, 62. Duhul Tatălui, I, 34, 66. Dumnezeu, 55, 58;  I,  5,  61 ;  I,  6, 61 ;  I,
9,  62;  I,   15,  63; I, 27, 65 ;  I, 32, 65;
I, 48,  69;   I,  49,  69;  I,  51,  69;  I,  52,
69 ;  I, 60,  70 ;  I, 63,  71 ;  II,  2, 3, 71 ;
II, 5, 7, 72.
Dusmnezeul creştinilor, I, 31, 66.
Dummezeul Cel iertător, I, 46, 68.
Dumnezeu Tatăl, I, 3, 61.
Dumnezeul Cel viu, I, 41, 67.
Durată, I, 20, 64.
Dureri,  diureri,  I,   11,   63;   I,     49,     69;
I, 61, 70.
Duşmeni, 55; I, 7, 62. Duumviri iure dicundo (~  magistraţii o-
raşului), 56.
Efes, oraş, capitala provinciei romane, A-
sia proconsulară, 33. Elpeniipsa, martiră, 54. Bpagathus Vettius, martir, 54, 55. Bpiscop, 59.
Episcopia Lugdunului, I, 29, 65. Erezia montanistă, 59. Eroism, 57. Eusebiu de Cezareea, istork bisericesc, 53,
54; II, 1, 71. Executare,   -ri,   57. Existenţă, 56.
Fa.pt, -te, 56; I, 14, 63; I, 32, 55; I, 50, 69 ; II, 4, 72 ; II, 5, 72.
Faţă, ieţe, I, 35, 66; I, 49, 69; I, 55, 70.
Făcători de rele, I, 33, 66.
Fecioară, 57; I, 53, 69.
Femeie, femei, 54, 57; I, 25, 65; I, 56, 70.
Fiare (sălbatice), 54, 56, 57, 58; I, 37, 67 ; I, 38, 67; I, 41, 67; I, 42, 67; I, 47, 68; I, 50, 69; I, 53, 69; I, 55, 70; I, 56, 70; I, 57, 70; I, 59, 70; II, 2, 71.
Fiara (diavolul), II, 6, 72.
Fiaia cea îngrozitoare (diavolul), I, 57, 70.
Fier înroşii:, 56; I, 38, 67; I, 52, 69.
Fiii pierzării, I, 48, 69.

Fiinţă, I, 13, 63.
Filozof, 57.
Fire, I, 20, 64.
Floare, flori, I, 36, 67.
Fluviu, 58; I, 62, 71.
Foe, I, 59, 70.
Focul (Gheenei), I, 26, 65.
Folos, I, 33, 66.
Folosire, I, 24, 65.
Fond, 58.
For, I, 8, 62.
Forma, I, 41, 67.
Fotinus, martir, 54.
Fourviere, cartier In Lyon, 57.
Franta, I, 3, 61.
Frate, fraţi, 54, 58; I, 3, 61 ; I, 9, 62;  I,
10,  62;  I, 42,  67;  I,  53, 69;  II, 3,  5,
6, 7, 8, 71—72. Frică, I, 24, 65 ; II, 4, 72. Frică de Dumnezeu, I, 48, 68; II, 4, 72. Frigia, provincie romamă în Asia prooon-
sulară, 53, 54, 55. Frîu, 57.
Frumu•sete, I, 17, 63. Furie, I, 11, 63 î I, 17, 63; I, 57, 70.
Galia, 53, 56; I, 1, 61 ; I, 49, 69.
Galitia, provincie Tomană din Asia Mica, 58.
Geminus, martir, 54.
Gamiiite, martir, 54.
Gardă de soldaţi, I, 59, 70.
Gaură, I, 27, 65.
Gheena, I, 26, 65.
Gînd, I, 35, 66.
Grata, martiră, 54.
Grătar, I, 56, 70.
Greşală, I, 31, 66.
Grigorie de Tours, 54.
Grozăvie, -ii, 1, 11, 63; I, 27, 65; I, 54, 69.
Grijă, I, 59, 70.
Grup, 42; I, 26, 65 j I, 48, 68.
Guvernator, 52; 56; I, 10, 62; I, 14, 63 ; I, 17, 63; I, 21, 64; I, 31, 66; I, 44, 68; I, 47, 68; I, 50, 69; I, 58, 70.
Guvematorul   Galiei,   42;   I,   8,   62.
H
Haină de nuntă, I, 48, 68.
Bar, I, 3, 61; I, 6, 61.
Har apostolic, I, 49, 69.
Hanil lui Hristos, I, 24, 65.
Herakleapolis    (Sebastopolis),    oraş    din
Pont, 58.
Hotărîre, I, 44, 68. Hrană, I, 41, 67. Hristos,  53,  54,  59;  I,  3,  61 ,  I,  6, 62;  I,
17, 63; I, 18, 64; I, 22, 64; I, 23, 64;
I,  24,  65;  I,  27,  65;  I,  29,  65;  I,  30,
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66 j I, 32, 66; I, 35, 66; I, 41, 67; I, 42, 67 ; I, 45, 88 ; I, 46, 68 ; I, 56, 70 ; M, 1, 2, 3, 71 ; II, 8, 72.
I
Idol, -M, I, 53, 69 ; I, 60, 70.
Iisus Hrisios, I, 3, 61 ; I, 32, 66.
Imitator, -ri, II, 2, 71.
Imperdul roman, 55; II, 1, 71.
Inimă, I, 51, 69.
Instrument, -te, I, 51, 69.
Interogatoriu, 55, 56.
Introduces, 53; I, 4, 61.
loan, SHntul Aiposfol, 53.
ipoteză, -e, 58.
Irineu, Sftatul, episeop de Lugdun (Lyon),
to Galia, 59. Istoria bisericească a lui Busebiu de Ce-
zareea, 54.
Istoric, -ci, 53, 58, 59. Istorisire, 58; I, 4, 61; I, 16, 63. Iubire, I, 9, 62; I, 10, 62; II, 7, 72. luibire faţă de aproapele, I, 9, 62. hibire faţă de Dumnezeu, I, 9, ©2. Iubire de mama, II, 6, 72. Iubdrea de oameni, II, 1, 71. Iulius, martir, 54. Iunie, 59.
Iavor, 53; I, 22, 64. Izvorul eel ceresc, I, 22, 64.
r
Impărat, 53, 55, 56, 57 ; 58; 59 ; I, 44, 68 ;
I, 47, 68; I, 55, 70; II, 1, 71. Impotrivire, I, 48, 69. Impreunări oedipodeice (ca Oedip, care a
trait cu mama sa,  fără să ştie), 56;
I, 14, 63. tmceput, 53, 54, 56, 58 : I, 4, 61; I, 5, 61 ;
I, 48, 68.
încetputul vieţii, H, 3, 71. Inchideie, -ii, I, 27, 65. tachinare lui Dummezeiu, I, 15, 63. Inchisoare, -ri, 54, 55, 56; I, 7, 62; I, 27,
65 j I, 28, 65; I, 31,  66;  I, 42, 67;  I,
44, 68; I, 59, 70.
Indrăzneala Cuvtotului, I, 49, 69 ; II, 4, 72. îndurare, II, 8, 72. Infăţitşare, I, 23, 65 j I, 24, 65; I, 34, 66;
I, 35, 67.
îngrijdre, I, 28, 65. Inşeiători, I, 35, 66. întoancere, I, 46, 68. îatrebare, -ări, I, 20, 64. Initristare, I, 11, 63. Intuneric, I, 27, 65. Inţelegere, II, 7, 72. înţetesul, I, 48, 68. Invăţătură, -ri, I, 9, 62. InvăţStuTa creştină, I, 43, 68.

Inviere, 58; I, 63, 71. Invinuire, I, 33, 66.
Jafuri, 55 ; 1,7, 62.
Judeoată,  I,  9,  62;   I,   46,  68;   I,   49,   69;
I, 57, 70.
Julia, martiră, 54. Julius, martir, 54. Justta, martiră, 54.
Lacrimi, II, 6, 72.
Lanftiri, I, 35, 66.
Laudă, I, 9, 62.
Lealism politic, 55.
Legat imperial, 55, 56; I, 8, 62.
Legarus propraetore Augusti, 55.
Legături, 53, 55.
Legislatia ronrană, 57.
Lenevire, I, 45, 68.
Liber, -ri, I, 20, 64.
Libertate, 57.
Limba greacă, 61.
Limba latină, 56; I, 20, 64; I, 52, 69.
Listă, 54.
Lac,  55;  I,  5, 61 ;  I,  27,  65 ;  I,  40,  67 ;  1,
60, 70.
Lacuâtori, -ri, 53. Lovitură, -uri, I, 18, 54. Lovituri de bice, I, 38, 67. Lucru, -uri, I, 25, 65. Lugdumim  (Lyon),  53,  54,  55,  56, 57,  58,
59 ; I,  1, 61 ; I, 3, 61 ; I, 29, 65. Luptă, -te, 59; I,  11, 63;  I,  17, 63; I, 36,
67;  I,  37,  67;  I, 40,  67;  I,  41,  67;  I,
42, 67; I, 51, 69; I, 55, 70; II, 6, 72. Lupta cu fiarele, I, 53, 69. Luptătoare, I, 18, 64.
Luptător, -ri, I, 17, 63 ; I, 41, 67; I, 43, 68. Lustra, 58. Lyon, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59.
M
Macarius, maitir, 54.
Magistrat, -ţi, 55, 56; I, 8, 62 ; I, 30, 55.
Magistraţii oraşului, 56.
Mama, II, 6, 72.
«Mama fecioară», adică Biserica, 57; I, 45,
6»j II, 7, 72. Maoiă viltează, I, 55, 70. Mamilia, martiră, 54. Manilestare, 55. Marcu Aureliu, filozof şi împăriat roman,
53,  55,  56,  57,  58,  59;   I,  47,  68;   II,
1, 71.
Margine, -ni, I, 35, 66. Martir, -ri, 53, 54, 58, 59; I, 2, 61 ; I, 4,
61 ;  I, 10,  62;  I,  11, 62;  I,  16,  63;  I,
18, 64 ; I, 24, 64 ; I, 26, 65; I, 27, 65;
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I,
45,  68 i  I,  47,  68;  I,  57,  70 ;  I,  60,
70;   I,   61,   70;   I,   62,   7.1 ,-   I,   63,   71;
II,
1, 2, 3, 71 ; II, 4, 5, 8, 72.
Martiriul, 53, 54, 56, 58 ; I, 6, 62.
Martori oculari, 58.
Martyrologium Hieronymianum, 59.
Materna, martiră, 54.
Maturus, neafiit — de curinid batezat, mar-
tir, 54; I, 17, 63; I, 37, 67; I, 38, 67. Mărime, I, 4, 61 ; I, 20, 64. Mărire, I, 3, 61. Mărturie, -ii, 53, 57 ; I, 23, 64. Mărturisire, I, 11, 63; I, 19, 64; I, 22, 64;
I,  30,  66;  I,  39,  67;  I, 49, 69;  II,  3,
71 ; II, 4, 72.
Mărturisitor, I, 43, 68 ; II, 3, 71. Măsură, I, 15, 63. Medic, I, 40, 69. Membru, -re, I, 24, 65. Membrii lui Hristos, II, 8, 72. Mers, I, 34, 66. Metropolă, -le, I, 1, 61. Mielul (Iisus Hristos), I, 10, 62. Milă,  I,  31,  66;  I,  37;   67;  I,  45,   68;  I,
53, 69.
Milositivire, I, 32, 66. Minte, II, 1, 71. Minune, -ni, I, 23, 64. Mireasă, I, 35, 66. Miireasma lui Hristos, I, 36, 66. Miros de  carne friiptă,  56;  I, 38,  67;  I,
52, 60.
Mişcarea morntanistă, 55. Mînă, mîini, I, 24, 65; I, 31, 66; I, 63, 71. Mîna  cea  puternică  a lui  Dumnezeu,  II,
5, 72.
Mîngîietor, I, 10, 62. Miînie, I, 4, 61 ; I, 15, 63 ; I, 57, 70. Mîntuire, I, 3, 61.
Moarte, I, 45, 68; I, 63, 71 ; II, 3, 71. Moarte martirică, 54. Moment, I, 11, 62; I, 26, 65. Monument, -te, 58. Mommvt, I, 61, 71. Mort, morţi, 57; I, 45, 68. Mucenicie, I, 11, 63; I, 29, 65; I, 34, 66;
I, 36, 67 ; II, 3, 71. Mulţime, 55; I, 7, 62; 1, 17, 63; I, 30, 66;
I,  40,  67;  I,  43,  68;   I,  50,  69;  I,  52,
69 ; I, 53, 69.
N
Narratio — istorisire, 58.
Naştere, 58; I, 63, 71.
Neam, I,  10,  62;  I, 20, 64; I, 47, 68; I,
49, 69.
Necreddnţă, I, 9, 62. Nelegiuire, I, 9, 62; I, 31, 66; I, 58, 70. Nelegiuit, -,ţi, I, 24, 64; I, 62. 71. Nerrmrire, I, 36, 67. Neofit, -ţi, creştin de curtad botezat, 54.

Neoprofetism, 55.
Nesigurantă, I, 12, 63.
Nevoie, I, 18, 64; II, 3, 71.
Noapte, I, 59, 70 ; I, 61, 70.
Număr, 56 ; I, 10, 62 ; I, 11, 63 ; I, 13, 63.
Nume, 54, 56 ; I, 20, 64; I, 35, 66; I, 52,
69; II, 2, 71 ; II, 4, 72. Nuntă, 57; I, 35, 66 ; I, 48, 68; I, 55, 70.
O
Obioei, 53.
Ocazie, 53, 55.
Ochi, I, 35, 66; I, 41, 67.
October, martir, 54.
Oedip, 56; I, 14, 63.
Oficiu, 57.
Om,  oameni, 56;  I,  14,  63;  I,  17, 63 \  I,
20, 64; I, 26, 65; I, 28, 65 ; I, 47, 68;
I, 52, 69 ; II, 1, 71. Opinie, 58. Origine, 54, 55.
Oraş, oraşe, 53, 56; I, 2, 61 ; I, 20, 64. Orori, 55.
Osîinidirea veşnkă, I, 42, 67. Ospăţ, de nuntă, 57; I, 55, 70. Ospeţe   thiestice   (—   păgînii   acuzau  pe
creştini  că-şi  mănîncă copiii),  56;   I,
14, 63.
O
Quanta, martiră, 54.
Pace, I, 3, 61 ; II, 7, 72.
Paraclet, I, 10, 62.
Parfum, I, 35, 66.
Parte, părti, 53, 55, 56, 57; I, 24, 64; II,
I,
71.
Patrologi, 59. Păcat, II, 5, 72. Păcăitos, -şi, I, 46, 68.
Păgîn, -ni, 55, 56, 57, 58; I, 4, 61 ; I, 14, 63; I, 20, 64; I, 35, 66; I, 37, 67; I, 39, 67 j I, 48, 68 ;  I, 54, 69 ; I, 56, 70 ;
II,
4, 72.
Pămtot, I, 61, 70 ; I, 62, 71.
Părere, 58 j I, 61, 70.
Părtăşie, I, 41, 67.
Păstorie, I, 29, 65.
Pedeapsă, -se, I, 6, 62;  I,  12, 63; I, 24,
65 ; I, 60, 70.
Pedeapsă vremelnică, I, 26, 65. Ptdeaipsă vremelnică, I, 26, 65. Pergain,  oraş din provincia romană Asia
iproconsulaiă, 54, 55, 56. Persecuţie, 53, 55, 58; I, 4, 61. Persecutor, -ri, 56. Philominus, martir, 54. Piată, -ţe, 55; I, 5, 61. Piatră, -re, II, 5, 72.
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Picior, -re, I, 27, 65; I, 31, 66.
Pierzare, I, 48, 69.
Pildă, I, 23, 64.
Plasă, I, 56, 70.
Plăcere, I, 47, 68.
Plăci Inrosite de aiarnă, I, 21, 64.
Plimătatea iubirii, I, 10, 62.
Pocăimţă, I, 46, 68.
Podoabă I, 35, 66.
Pompeia, martiră, 54.
Pont, provinde romană din Asia Mica, 58.
Pomtious, martir, 54, 57; I, 53, 69, I, 54, 69.
Popor,  57 j  I, 8, 62 j  I, 38, 67 j  I, 44, 68;
I, 58, 70.
Populate, 53, 54, 55. Poxnirea cekii rău, I, 6, 62; I, 21, 64. Poruncă, -ci, I, 9, 62. Posthumiiana, martiră, 54. Potinus,   episcop   de   Lugduimm   (Lyon),
martir şi sfînt, 54, 59; I, 29, 65. Povestire, 58. Preot, 59. Prevedere, -ri, 56. Prilej, I, 37, 67. Prkaire, 57. Primus, martir, 54. Priveliyte, I, 40, 67. Problemă, 55, 59. Propraetor, 53; I, 9, 62. Protivnicul (diavolul), I, 5, 61 ; I, 23, 64;
1, 38, 67 i I, 42, 67. Provincie, -ii, 53; II, 1, 71. Pumn, pumni, I, 31, 66. Punerea picioarelor în butuoi, I, 27, 65. Punerea   pe   scaunul   de   fier   îriiroşit,   I,
36, 67.
Purtare, H, 4, 8, 72. Pulere, -ri. 55 ; I, 5, 61 ,• I, 8, 62; I, 19, 64;
I,  30,  66;  I,  48,  68;  II,  4,  5,  72. Putinţă, I, 24, 65.
Rană, răni, I, 23, 64 j I, 31, 66 ; II, 2, 71.
Rang social, 56.
RăbdaTe, I, 6, 61 ; I, 27, 65; I, 39, 67 ; I,
45, 68 ; II, 4, 72. Răniri, 55; I, 7, 61. Răapuns, 56, 57. Rău, 56; I, 6, 61 ; I, 52, 69. Războd tn,tre fraţi, II, 7, 72. Războinicî, 55; I, 7, 62. Realitate, 58. ReîntoarceTe, '54. Religie, I, 60, 70. Religia romană, 54 Reluare I, 19, 64. Repeos, I, 19, 64. Reprezentant, 55. Reprezentaţie, I, 47, 68. Rescnjptul lui Traian, 56, 57. Respect, 55 ; I, 31, 66.

Rest, -uri, I, 59 ; 70 ; I, 60, 70 j I, 62, 71.
Rînduială, I, 32, 66.
Rîs, -ul, I, 53, 69.
Rîvnă, 55 j I, 9, 62 j I, 11, 63 ; I, 29, 66.
Rochie, I, 36, 66.
Rodone, martir, 51.
Roma, 55, 59.
Roman, -ni. 53 ; I, 44, 68.
Ron,  fluviu   in  Gallia,  53,  58;   I,   1,  61 ;
I, 62, 71.
Rudenie, 1, 15, 63. Rugăciune, -ni, I, 41, 67; II, 3, 73. Rugăminţi, I, 61, 71. Ru:nâ, mine, 57. Ruşine, I, 35, 66.
Sacrificiu, 57.
San,ctxis, diaconus, din Vienna, 54, 55;  I,
17, 63; I, 20, 64 ; I, 37, 67 ; 1, 38, 67;
I, 39, 67. Satana, I, 16, 63. Sărac, -ci, II, 6, 72. Sărbătoare, 53, 55. Sărbători păgîne, 53, 55. Soaun de fier înroşit, 56; I, 38, 67. Scaun de judecată, I,  46,  68;  I,  47, 68;
1,
49, 69.
Sclavă, 54, 56, 57.
Sclav, sclavi, 53, 54, 56, 57; I, 20, 64.
Scriptură, I, 58, 70.
Scrisoarea Bisericilor din Lugdunum (Lyon) şi Vienna către Bisericiie din Asia şl Frigid, 53, 54,  55,  58, 59;  I,
2,
61 ; I, 3, 61 ; II,  1, 71.
Seară, I, 18, 64.
Sebastopolis-Herakleapolis,   oraş din  pro-
vincia romană Pont, 58. Semn, -ne, I, 49, 69; II, 2, 71. Semne de aprobare, I, 49, 69. Serviciu, 56. Ssrvii, I, 3, 61; I, 5, 61. Servitori, I, 14, 63. Sfinţi  (creştini),  I,  4,  61 ;  I,   14,  63;  I,
57, 70. Sfînşit, 53, 55, 57;  I, 36, 67; I, 51, 69;  I,
55, 70; II, 3, 71.
Sfîşderile liarelor salbatice, I, 38, 67. Sidvius, martir, 54. Sistem, 57. Sînge, 56.
Singe, de animal, I, 26, 65. Sînul Bisericii, 56. Slab, -bi, I, 6, 61; I, 11, 63. Slavă, I,  17,  63;  I,  27,  65;  I,  35,  66;  II,
2, 71.
Slava lui Hri&tos, I, 23, 64 j I, 41, 67. Slava viitoare, I, 6, 62. Slăbiciune, I, 18, 64 j I, 29, 65. Slujdre, I, 9, 62. Slujitor, -ri, I, 27, 65.
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Soldaţi, I, 14, 63 j  I,  17, 63 ; I, 30, 66;
I, 59, 70; I, 61, 70. Somn, I, 26, 65. Soiă, 54, 57 j I, 54, 69. Sosire, 56.
Sperantă, 58 ; I, 3, 61 ; I, 34, 66 j I, 56, 70. Speranţa învierii, 58 ; I, 63, 71. Stamas, martir, 54. Statorwicie, I, 53, 69; 11, 4, 72. Stăpîn, 57. Stăpînă, I, 18, 64. Stăpînire, I, 57, 70. Stăruinţă, I, 43, 68. Strip, -i, I, 6, 61;  I,  17, 63; I, 41, 67;  I,
42, 67. Stîncă, 57. Strălucire, I, 36, 67. Strigăte, 55; I, 7, 62 ; I, 30, 66. Suferimtă, -ţe, 53, 54, 58; I, 6, 62; I, 36,
67 j II, 7, 72. Suilet, 54; I,  10, 62 ; I,  18, 64 ; I, 27, 66 ;
I, 28, 65;  I,  29,  65;  I,  31,  66;  I, 40,
67 i I, 54, 70; II, 3, 71. Synaxarium   Ecclesiae   Ccm&tantinopoliita-
nae, 59.
Şarpele eel amăgitor (diavolul), I, 42, 67. Şovăire, I, 35, 66. Stefan, martirul, II, 5, 72. Ştiinţă, I, 49, 69.
Total (Dumnezeu), I, 23, 64; I, 36, 67;
II, 6, 72 Taur, I, 56, 70. Tăbliţă, 55; I, 44, 68. Tăgăduirea credinţei, I, 33, 66. Tărie, I, 18, 64; I, 20, 64. Toamă, I, 12, 63. Temelie, I, 17, 63. Temmţă, I, 8, 62; I, 27, 65. Thyest, 56; I, 14, 63. Timp, 53, 56;  I,  15,  63;  I,  26,  65;  I, 31,
66; I, 33,  66;  I,  45,  68;  I, 51, 69.
Tinereţe, I, 9, 62.
Tiran, -ni, I, 27, 65.
Titus, martir, 54.
.
Thompson, J. W., istoric amerksan, 58. Tîrîri pe jos, 55; I, 7, 62. Ton, 58.
Tortură, -uri, 53, 54, 56. Traian, tepărat roman, 56, 57. Trecători, 58. Trib, -uri, I, 57, 70. Tribun, 55; I, 8, 62. Tribunal, I,IQ, 62; I, 29, 65; I, 30, 66. Trifime, martir, 54.

Trup, 54, 58; I, 18, 64; I, 21, 64; I, 23, 64; I, 24, 64; I, 28, 65; I, 29, 65; I, 38, 67; I, 52, 69; I, 57, 70; I, 59, 70; I, 61, 70; I, 62, 71; II, 2, 71.
Ţară, I, 1, 61 ; I, 47, 68.
U
Ucenic, I, 10, 62.
Ucidere, 59.
Ucigaşi, I, 33, 66.
Uimire, 57.
Ulpius (aliter-.Ajlp.ius), martir, 54.
Uneltire, -ri, I, 27, 65.
Ură, 57.
Urmă, I, 48, 68.
Val de neo-profetism, 55.
Vale, 53.
Valerian, împărat roman, 58.
Vedere, I, 59, 70.
Venire, I, 8, 60.
Venirea vjltoare, I, 5, 61.
Vettius Epagatus, martir, 54, 55; I, 9, 62.
Viaţă,  53;   I,  22,  64;   I,  35,  66;   I,  48;   69;
I, 60, 70; II, 3, 71; II, 6, 72. Viclenia diavolului, I, 14, 63. Vienna (Vlienne), araş pe valea Ronuku,
to Galia, 53,  54, 55, 58, 59; I, 1, 61;
I, 3, 61.
Vieţuire, I, 9, 62. Vindecare, I, 24, 65. Vitalis, miartir, 54. Vitejie, I, 54, 70.
Vivliada, miartiră, 54, 56; I, 25, 65. Viu, vii, 57; I, 45, 68; I, 46, 68; II, 6, 72. Vînătaie, I, 23, 64.
Virstă, I, 29,  65;  I, 31, 66; I, 53, 69. Voce, I, 10, 62; I, 41, 67. Vorbhre, I, 56, 70. Vreme, I, 6, 62.
Zaohaiias presbyter, mantir, 54.
Zaharia, preotul, I, 9, 62; I, 10, 62.
Zeiller, J., istoric franoez, 58.
Zeiţa, Roma, 55.
Zeu, zei, I, 31, 66; I, 54, 69.
Zi, zile, 54, 55, 56, 58 ; I, 13, 63.; I, 24, 64;
I,   31,  66;   I,  37,  67;   I,  50,  69;  I,  53,
69; I, 59, 70; I, 62, 71. Zoticus, martir, 54. Zotimus, martir, 54. Zvon, -vurt, I, 15, 63.
MARTIRIUL SFINŢILOR SCILITANI
(17   i u 1 i e   18 0)
INTRODUCERE
La 17 iulie 180, au suferit mucenicia pentru Hristos la Caitagina, în Africa, sub împăratul Comod (180—192), în timpul celui de al doilea consulat al lui Claudianus, cei doisprezece martiri scilitani, numiti aşa după cetatea Scilli sau Scillium, din Numidia proconsularâ, de unde erau originati, hind judecaţi şi condamnaţi la moarte prin decapitaie de proconsulul P. Vigellius Satmninus, care-şi avea reşedinta la Caita​gina. Tertulian se exprimă astiel despie pioconsulul Afiicei, Saturninus : «Acesta a fost primul care a folosit sabia contra noastră» = «Pnmus hie glaudium in nos egit» K Intr-adevăr, cei doisprezece creştini din Scillium au fost primii martiri în Africa. Actul martiric ne-a păstrat numele lor, care sînt următoarele: Speralus, Nartzalus, Cittimus, Donata, Secunda, Vestia, Veturius, Felix, Aquilinais, Laetantius,' Januaria şi Generosa2.
Nu s-a reuşit pînă In prezent să se precizeze localizarea cetăţii Scil​lium din Numidia.
Actul martirilor scilitani este eel m•ai vechi document de limbă la-tină creştina.
Unii istorici sînt de părere că Actul martiric al Sfinţilor scilitani a constituit o introducere la Acta Cypriani ft 14 septembrie 258) 3. F. Cor-
1.
TCTtuBcBD., Ad Şcapulam, III, P.L., I, coL 780 A; R. Sligltz, P. VigeJius Satuini-
nus, la A• Patilus,  G. Wissowa, W. Kroll,  Realencyclapădle der klassischen Alter-
tumswissanschaft, Band 'VIIII,  seohszenter Halbband, Stuttgart,   1•958,  col.  2569—2570.
P. VigelMius Satuimimus a fast iruai înaiiinte legatus pro praetore Augusti în pro-vinoia Moesiia Infeitor. Numele său s-a păstrat tatr-o inscripţie dim Troesmis (Iglfita, Turooate, Jud. Tuloea) descopearită în 1661, dedicate de ordo Troesmensium, după anul 170 luî Vigellius Saturmimis, personaj care purta imulte nunie, sub forma aceasta: Vigellius Raius Florius Satmninus AWius Braduaras Caucidius TertuHus. Vezi Corpus lnscriptlonum Latinarum, ed. Th. Mommsen, t. Ill, pars prior, m, 775, Berolini, 1873, p. 146 şi t. HI, pars posterior, nr. 6183, Bemolmi, 1073, p. 1005; Radu Vulpe şi Ion Baimiea, Romanii la Dunărea de Jos, t. I, Bucureşti, 1968, p. 169; A. Stedn, Die Legaten von Moesien, Budapesta, 1940, p. 79.
2. Passio Sanctorum Sci7/itanorum,  1 şi 14—IS, ed. H. Musuiilo, op. cit., p. 86
si 88.
3. H. Musurdllo, op. cit., p. XXII.
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saio a emis ipoteza că textul original frl tnartirilor din Scillium
numai şase martiri, iar ceilalţi şase au iost adăugaţi din maitirologiul
de la Cartagina4.
H. Kaipp crede, de asemenea, că au iost două grupe de martiri, al doilea grup fiind adăugat în Aiota Sanctorum Scillitanorum ca iăcînd parte din aceeaşi arie şi perioadă de timp5.
Asemenea ipoteze nu sînt necesare, deoaiece <cei doisprezece mar​tiri slnt men”,ionaţi în sentinţa iinală a proconsulului P. Vigellius Satur-ninus, păstrată în Actul lor martiric 6.
Cei doisprezece martiri au iost introduşi In secretariat — in secre-tario 7, adică în sala de şedinţe a tribu.nalu.lui din Scillium, la 17 iulie 180, spre a fi audiaţi şi judecaţi. Judecata şi ct>ndamnarea Sfinţilor scili-tani s-a îăcut în aceeaşi zi, deşi proconsulul P. Vigellius Satarninus le-a propus un răgaz de treizeci de zile spre a se răzgîndi. Dar Speratus, pur-tătorul lor de cuvînt, a râspuns cu îndrăzneală lui Saturninus : «într-o chestiune atît de dreaptă, nu este nevoie de gîndire» 8.
Din actul lor martiric mai aflăm că ei aveau cu ei, într-o lădiţă, căr-ţile Vechiului şi Noului Testament. Astfel, <cînd proconsulul <P. Vigellius Saturninus i-a întrebat: «Ce lucruri se află în lădiţa voastră?», Speratus a răspuns : «Cărţile Sfinte şi Scrisorile lui Pavel, un bărbat drept» 9.
Este cea dintîi menţiune, din care ailăm că din a doua jumătate a se-colului al II-lea, creştinii de Hmbâ latinâ din provinciile Imperiului ro-tnan se aîlau în posesia primei versiuni a traducerii Sfintei Scripturi în latineşte — Afra, care se folosea în bisericile din provincia romană Africa, sou poate Itala.
Cei doisprezece martiri scilitani, Hind cetăţeni romani, au iost con-damnaţi la moarte prin decapitare, în ziua de 17 iulie 180, sentinţa îiind citită de pe o tăbliţâ de proconsulul P. Vigellius Saturninus. Martirii au zis: <(Mulţumim lui Dumnezeu... Astăzi sîntem martiri în ceruri» 10. Apoi, proconsulul Saturninus a poruncit şi crainicilor să &itească sentinţa de
4. F.  Corsaro, Note sugli  «Acta Martyrwn Scillitanoiumy>,  în  «Nuovo Didaska-
leiian»,  Catania,  1956, p. 5—51,  îm deosebi p.  38—39 ;  H. Musurillo,  op. cit„  p.  LXV,
nota 18.
5. H. Karpp, Die Zahl der Scillitanischen Martyrer, în «Vigiliae christiiaoae», Am​
sterdam, 15 (1961), p. 165—172; H. MusuraUlo, op. cit„ p. LXV, nota 18.
6. Passio Sanctorum Scillitanorum, 14 şi 16, ed. H. Musuraio, p. 88.
7. R. Hanslik, Secretarium und Tribunal in den Ada Martyrum Scillitanorum, în
Melanges Mohrmamm, Utrecht,  1063, p. 66 ; H. Musurillo, op. cit., p. LXV, nota 18.
8. Passio Sanctorum' Scillitanorum, VI şi 13, ed. H. Miisurdllo, p. 88.
9. Ibidem, 12,  ed.  edit.,  p.  88.  Vezi  şi  studiile :  I.  Mohrnxann,  Etude  sur Ie  latin
des Chretiens, Rome,  1958 ;  Idem, Latin vulgaire, latin des Chretiens, latin medieval,
Paris, 1955 ; Iidein, Les originesc de la latinite chretienne a Rome, în «Vigiliae Christia-
nae», Amsterdam, 3 (1949), p. 67—107; G. Bardy, La question des langues dans iEglise
ancienne, t. I, Paris, 1947.
10.
Ibidem, 15 ed. cit, p. 88.
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condamnare la moarte a martirilor, care este aceasta: «Am porunciit să fie duşi la moarte Speraibus, Nartzalus, Cittinus, Veturius, Felix, Aquili-nus, Laetantius, Januaria, Generosa, Vestia, Donata, Secunda» u. Sen-tinţa a fast executată in aceeaşi zi.
Piecum se vede, şapte dintie martiri erau tineri sau băibaţi mai în vîrstă, şi cinci erau tinere fecioare sau femei, care s-au încoronat cti martiiiul şi s-au învrednicit de cununa cea neveştejită a nemuririi şi vieţii veşnice.
Acta Sanctorum Scillitanorum este eel mai vechi act martiric auten-tic m limba latină. Ele păstrează în mtregime forma primară a procesu-lui-verbal de judecatâ, copiate de creştini de la tribunalul din Cartagina, in Africa. De aceea autenticitatea lor n-a fost contestatâ pînă azi de nici un istoric, oricit de exigent ar fi fost. în acelaşi timp, ele au şi o mare valoare filologică şi literară, Hind eel dintîi monument de limbă latină creştină.
Martyrologiuni Hieronymianjum pune pomenirea Sfinţilor mucenicî scilitani la 17 iulie 12, Bibliotheca hagiographica Graeca, la 17 iulie 13, iar Bibliotheca hagiographica Latina, la 14 iulie 14, data care este greşită.
Prezentăm traducerea de faţă după ediţia lui H. Musurillo, op. cit.r p. 86—89, text latin cu traducere engleză.
Vezi ş/ ediţiile următoare ale textului latin : R. Knopf, G. Kriiger, G. Ruhbach, op. cit, p. 25—29 ; G. Lazzati, Gli svihippi..., p. 128—130 •F
11. Ibidem, 16, ed. ait., p. 86.
12. Ed. J. B. De Rossi et'L. Duchesne, t. Ii, pars piriior, p. 92 j ed. H. Deletbaye et
H. Quentiin, t. II, pars posterior, p. 380.
13. Ed. Fr. Halkin, t I, p. 245.
■14. E. Sooii Bollanjdii•ani, t. II, p. 1091-^1032.
Studii: Adrian Hastings,A Histojy oi African Christianity, 1)950—1075, Cambridge, 1979; Jean Damiielau, Les origines du christianisme latin, Paris, 1978; R. Remondon, La crise de VEmpire rpmain, de Marc Aurele a Anastase (ooll. Naurvelle Clio, 11), 2-e 6d. Paris, 1970; R. Klein, Das friihe Christentum im romischen Staat, Darmstadt, 1971'; A. Hamman, La vie quotidienne des premiers Chretiens au Il-e siecle (95—197), Paris, 1971 j V. Monachâinio, II iondo giuridico delle persecution! nei primi due secoli, Roma, 1955; F. Grosso, La lotta politica al tempo din Commodo, Turin, 1964; H. Gregoire, P. Orgels, J. Moreau, et A. Manicq, Les persecutions dans VEmpire Romain, îa «Memoiires de L'Aoa)deroie royale de Belgiquie», 56, 5, Bruxelles, 1964, p. 28 ; J. Damie-lou et H. Marou, Nouvelle histoire de l'Eglise, t. I, Des origines ă saint Gregoire ie Grand, Paris, 1968, p. 171, 173, 184; J. Vogt, Christenveriolgung, în Raallexikon oil, col. 1176; J. Lebreton ©t J. Zeiller, op. cit., p. 317—318; P. de Labriolle, Histoire de la litterature latine chretienne, 3-e ed., Paris, 1947, p. 94 ; H. Delehaye, Les passions des martyrs et les genres litteraires, Bruxelles, 1921, p. 60—63 şi 397—400; Martin Schantz, Geschichte der romischen Literatur bis zum Gesetzgebungswerk des Kaisers Justiniani. Dritter Teil: Die Ze/f von Hadrian 111 bis aut Constantin 324, 3-e Auflage von Carl Hosius und S. Kriigex, Miimchen, 1922, p. 254 şi 439 ; Paul Monoeaux, Histoir& de la litterature latine chretienne, Paris, 1924, p. 53 ; Id«m, Histoire litteraire a”Alrique chretienne, t I, Peirffls, 1901, p. 61—70; P. Alfard, op. cit, t. I, 4-e ed., p. 460—471 ; B. Aube, Etude sur un nouveau texte des Acres des martyrs Scillitains, Paris,  1881.
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G. Rauschen, Passio Sanctorum Scillitanorum, in Monumenta minora sae-culi secundi. Florilegium Patristicum, Bonnae, 1914, p. 120—122 ; Th. Rui-nart, op. cit., p. 232—134 ; Carolus de Smedt, Passio Martyrum Seillita-norum, în «Analecta Bollandiana», VIII (1889), p. 6—8.
Versiunea greacă a textului Actului martiric al Sfinţilor Scilitani a tost editată după Codex Parisinus Graecus, 1470 (s. IX) de J. Armitage Robinson, The Acts of the Scillitan Martyrs (Text and Studies I, 2. Ap​pendix), Cambridge, 1891, p. 113—117.
Am consultat $i următoarele traduceri: A. Hamman, op. cit., tradu-cere italiană, p. 75—77 ; P. Hanosin, op. cit., trad, tranceză, p. 57—59 ; P. Monceaux, La vraie Legende doree, p.141—143 ; Vincenzo Corrente, Atti dei mar-tiTi. Gli atti dei martin Scillitani..., Siena, 1928, p. 3—6 •, Ilde• fonso Clerici, op. cit., p. 137—140 ; G. Rauschen, Eohte alte Mărtyrer-akten. Das Leiden der Scillitanischen Mărtyrer, op. cit., trad, germană, p. 29—31 ; H. Leclercq, Les Martyrs, Paris, 1902 şi ed. din 1921, trad, iranceză ; P. Allard, Histoire des persecutions pendant les deux pre​miers siecles, Paris, 1911, p. 467—470.
în limba română : Ion Dinu, op .cit, p. 72—74.
MARTIRIUL SFINŢILOR SCILITANI
(17   iulie   18 0)
PRIMUL DOCUMENT CREŞTIN DE LIMBA LATINA
1. La Cartagina, în timpul celui de al doilea consulat al lui Claudia-
nus, cu 16 zile înaintea calendelor lui august (17 iulie), fiind introduşi în
sala de şedinţe (în secretariat), Speiatus, Nartzalus, Cittinus, Donata,
Secunda şi Vestia, proconisulul Saturninus a zis : Puteţi dobîadi iertarea
stăpînuku nostru împăratul (Comod  180—192), dacă vă întoarceţi la
gîndirea cea buna.
2. Speratus a zis : N-am făcut rău niciodată, nici n-am săvîrşit vreo
nedreptate ; n-am blestemat niciodâtă, ci, rău primiţi, am mulţumit, pen-
tru că respectăm pe împăratul nostru.
3. Saturninus proeonisuhil a zis : Şi noi sîtiitiem credincioşi, iaor Teligia
noastră este simplă, jurăm pe soarta stăpîruuliui nostru, împăiratul, şi ne
rugăm pentru sănătatea lui, ceea ce trebuie să faceţi şi voi.
4. Speratus a zis : De vei îngădui ca urechile tale să mă asculte în
linişte, spun taina (credinţei) celei simple.
5. Saturninus a zis : Nu voi lă&a urechile noastre (să audă) de la tine
că începi să spui loicruri rele despre cele sfinte ale noastre ; ci mai de-
grabă jura pe divinitatea stăpînului nostru îrapăratul.
6. Speratus a zis : Eu nu cunosc împărăţia acestei lumi ; ci servesc
mai ales acelui Dum,nezeu, pe Care nimeni dintre oameni nu L-a văzut1,
nici nu poate să-L vadă cu aceşti ochi. Furt n-am făout; iar dacă cîştig
ceva, dau dajdie : Fiindcă cunosc pe Domnul men, regele regilor şi împă​
ratul tuturor neamurilor.
7. Saturninus proconsulul a zis : Lăsaţi-vă de această rătăcire. Spera​
tus a zis : Rătăcirea cea r©a este a ucide şi a spune mărturie mincinoasă 2.
8. In. 1, 18 ; I In. 4, 12; I Tim. 6, 16 ; Ieş. 23, 19—20 ; Deut. 4, 12.
9. Mt. 5, 21, 33—37; 19, 18 | Me. 10, 19; Lc. 18, 20; Ieş. 20, 13 şi 15; Deut. 5, 17
şi 19.
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8. Saiturninus proconsulul a zis: Nu mai fiţi părtaşi la aeeastă ne-
bunie. Cittinus a zis : Noi nu avem pe altul de care să ne temem, decît
pe Domnul Dumnezeul nostru, Care este în oeruri.
9. Donata a zis : Dau cinste împăratuhii, oa îmipăratuilui; mă tem
însă de Dumnezeu. Vestia a zis : Sînt creştină. Secunda a zis : Ceea ce
sînt, aceea vreau să fiu.
10. Saturninus proconsulul a zis lui Speratus : Stăruieşti să fii creş-
tin ? Speratus a zis : Sînt creştin; şi împreună cu el au mărturisit toţi.
11. Saitarninius prooonsuiluil a zis : V,reţi, oare, un timip, penitnu a vă
gîndi ? Speratus a zis : Intr-o chestiunie atît de dreaptă, nu e nevoie de
gîndire.
12. Saturninus proconsulul a zis : Ce lucruri se află în lădiţa voas-
tră ? Speratus a zis : Cărţile sfinte şi scrisorile lui Pavel, un bărbat drept.
13. Saturninus proconsulul a zis : Aveţi un răgaz de treizeci de zile
ca să vă răzgiîndiţi. Speratus a spus iarăşi : Slnt creştin ; şi împreună cu
el au mărturisit toţi.
14. Saturninus proconsulul a citit hotărîrea de pe tăbliţă : «Speratus,
Nartzalus, Cittinus, Donata, Vestia, Secunda şi oeilalţi au mărturisit că
trăiesc după practica creştinilor, şi, cu toate că li s-a oferit putinţa de a
se întaarce fe tnadiţia nomanilor, fiimdcă au stănudt cu încăpăţînare (să
rămînă creştini), s-a hotărît să fie ucişi cu sabia».
15. Speratus a zis : Mulţumim lui Dumnezeu. Nartzalus a zis: Astăzi
sîntem martiri în ceruri, mulţumesc lui Dumnezeu.
16. Saturninus proconsulul a poruncit să se citească de către crai-
nic : «Am poruncit să fie duşi la rruoarte Speratus, Nartzalus, Cittinus,
Veturius, Felix, Aquilinus, Laetantius, Januaria, Generosa, Vestia, Do​
nata, Secunda».
17. Toti au zis : Mulţumim lui Dumnezeu. Şi asitfel toţi împreună s-au
încoxonat ou mantirtol şi domnesc ou Tatăl şi cu Fiul şi au Sfîntul Duh în
toţi vecii vecilor. Amin.
INDLCE SCRIiPTURiLSTIC *
Ieşire, 20, 13 şi 15 - 7, 84.
Marcu,   10,   19   -   7,   84.
33. 19—20 - 6, 84.
Luoa>   i8,   20   -   7,   84.
Deuteronom, 4, 12 — 6, 84.
T
,     1Q
r    qa
5, 17 şi 19 - 7, 84.
Ioan•   *'   18   ~    6l   84•
Matei, 5, 21i; 33—37 - 7, 84.
I Tdmotei, 6, 16 - 6, 84.
19, 18 - 7, 84.
I loan, 4, 12 - 6, 84.
*) CiifreJe aratoe între numerele  1—1<7 iodică pairagraful j  ultimele cifre    arabe între numerele 80—85 indiică pagina.
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INiDICE REAL ŞI ONOMASTIC
Act   martiric,   80,   81.
Aota Cypriani, 80.
Acta Sanctorum Scilliitanaruim, 80, 81.
Aotul mairtiriic al Sfiniţilar scdliitiaini, 80.
Africa, 30, 81, 82.
Afra, traducerea latină a Sfintei Scripturi,
care circula în provdnda romană A-
frica, 81. Amin, 17, 85.
AcfuSKnus, rnartir, 80, 81 ; 16, 85. Arie, -rii, 80. August, 1, 84. Auitem/ticifcate, 82.
B
Bărbait,   -ţi,   82;   12,   85. Bibliotheoa hagiograiphica  Graeca,  82. Bibliotheoa hagdographioa Laitima, 82. Biserici, 81.
Gailende, 1, 84.
Cartagima, 80, 82; 1, 84.
Gante, -ţi, 81.
Cărţile sfinte, 81 ; 12, 85.
Cărţile Vecbiului şi Noufai Testament, 81.
Oer, -uri, 81 j 8, 15, 85.
Cetate, 80.
Getăţsnii romani, 81.
Chestiune, 81 ; 11, 85.
Cittinus,   martiT,   80,   82;   1,   84;   8,   14,
16, 85.
Glaudianus, consul, 80 ; 1, 84. Gomod, împărat romian, 80; 1, 84. Gonidaiminiare, 81. Consulat, 80 ; 1, 84. Gorsaro, F., istoric, 80. Graimic, -ci, 80 ; 16, 85. Crediinoios, -şi, 3, 84. Creşttn, -ni, 80 ; 81 ; 82 ; 10, 13, 14, 85. Creştină, 9, 85.
Cumuma nemuiriiii şi a vieţii veşnice, 82. Gunună, 82. Guvînt, ouvimte, 81.

Felix, martir, 80; 82 ; 16, 85.
Femeie. -ei, 82.
Phil (lui Dumnezeu), 17, 85.
Forma, 82.
Fuirt, 6, 84.
G
Generosa, martiră, 80; 81 ; 16, 85. Gîmdire, 81 ; 1, 84 ; 11, 85. Glaoidiium (— sabie), 80. Graip, grupă, 80.
H
Hotărîre, 14, 85. Hristos, 80.
Iamuiaria, martiră, 80 ; 81 ; 16, 85.
Iertare, 1, 84.
Imperiul roman, 81.
Iaitroduoere, 80.
Ipotezia, 80.
Istoric, -oi, 80 ; 82.
Hala,  prima  traducere  a  Sfintei  Scripturi
în limba latină, 81. lulie, 80; 81 ; 82; 1, 84.
I
Irmpărat, 1, 2, 3, 4, 6, 84; 9, 35.
împărăţia acestei luimi, 6, 84. Impăratul   tuturor  neamurilor,   6,   84. Incăipăţîniare, 14, 85.. Indrăzneală, 81.
Judecată, 81 ; 82. Jumătate, 81.
K
Karpp, H., istoric, 80.
Dajdie, 6, 84.
Deoapitaire, 80 ; 81.
Divinîitatea stăpkmlui nostru împăiratul,
5, 84.
Document, 80 ; 82. Document creşitim, 84. Domwul, 6, 84 ; 8, 85. Donata,  nuartiră, 80; 82;   1, 84;  9,  14,
16, 85.
Diuh, Sfîntul, 17, 85. Duinmezeu, 81 ; 6, 84 ; 8, 9, 15, 17, 84—85.
F
Fecioară, -re, 82.

Laeta•ntius, 80 ; 16, 85. Lădiţă, 81 ; 12, 85. Limba latină, 81 ; 82 ; 84. Limba latiină oreştină, 80 ; 82. Liniişte, 4, 84. Loaalizare, 80.
Lu,cru, -uri, 81 ; 5, 84; 12, 85. Lume, 6, 34.
M
Martir, -ri, 80; 81 ; 15, 85. Martini scililtaoi, 80 ; 81. Martiriull, 80 ; 81 ; 17, 85. Martiriuil Sfintilor sdlMani, 84.
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Mairitirologiu, 80.
Mărturie mincinaasă, 7, 84.
Martyrodiogiiuin Hieronymiianiim, 82.
Menţiune, 81.
Mo,arte, -ţi, 80; 81 ; 16, 85.
Mucenicie, 80.
Mu,cenicii scilitanâ, 82.
N
Nartzalus, marti•r,  80; 31;   1, 84;   14,  15,
16, 85.
Nebuauie, 8, 85. Nedreptate, 2, 84. ■ Nemurire, 80. Noul Testament, 81. Numie, 80. Numidia  proconsular ă, provincie r amain ă
to Africa, 80.
Ochi, 6, 84.
Om, oamecni, 6, 84.

1,   3,   5,  7,  84;   8,   10,   11,   12,   13,   14,
,16, 85.
Sănătate, 3, 84. Scilli   sau   Soillium,   looalHate   in  provin-
cia romamă Numidia proconsulară din
Africa, 80 ; 81.
Scrisorile lui Pavel, 81 ; 12, 85. Secol, 81.
81 ;   1,   84;   9,   14,
Secretariat, 81 ; 1, 84. Secr•etari, 81. Secun,da,  martiră,  80;
16, 85.
Senltinţă, 80; 81. Septembxie, 80. Sfînta Sariptură, 81. Sfinţii miuceruiici saffitani, 82. Sfinţa scilitami, 80; 81. Sfîntiul Duh, 17, 85. Soartă, 3, 84. Spera/tois,   nuairtir,   80;   81;   1,   2,   4,   6,
84;   10,   11,   12,  13,   14,   15,   16,  85. Stăipto, 1, 3, 5, 84.
Şedunţă, 81.
Parte, -ti, 80.
Părere, 80.
Părtaşi, 8, 85.
Periioaidă de timip, 80.
Poimanirea, 82.
Poseste, 81.
Praotioa creştinilor, 14, 85.
Prezemt, 80.
Praces-verbal, 82.
Prooonsul, 80 ; 81.
Pjovincie, -ii, 81.
Purtător de cuvînt, 81.
Putinţă, 14, 85.

Tadna (credinţei), 4, 84.
T-atăl, 17, 85.
Tăbliţă, 14, 85.
Tertulian, scriitor creştin latin, 80.
Text, 80.
Timip, 80; 82; 1, 84; 11, 85.
Tradiţia ramanilor, 14, 85.
Tiaiduicere, 82 ; 84.
Tribunal, 81 ; 82.
U
Ureche, -chi, 4, 5, 84.
Răgaz, 81 ; 13, 85. Rătăcire, 7, 84. Rău, rele, 2, 5, 84. Regele regilor, 6, 84. Religie, 3, 84. Reşedinţă, 80. Romani, 14, 85.
Sable (– glaudium), 80; 14, 85.
Sale de şedinţe, 1, 84.
Sataminius, P. Vigelliuis, proconsul in provin,cia ramană Nuimidia în timipul împăra•tului Comod (180—192), 80; 81;

Vialaare filologică şî literară, 82.
Vech,iul Testament, 81.
Vecdi veciloT, 17, 85.
Versiune, 81.
Vestia, maTtiră, 80; 81 ;  1, 84; 9, 14,
16, 85.
Veturius, marto, 80; 81 ; 16, 85. Viaţa veşnică, 82. Vigellius  Saturninus,  80;   81;   1,  3,  5,  7,
84; 8, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 85. Virata, 82.
Zi, zile, 81 ; 1, 84; 13, 85.
5 MARTIRIUL SFlNTULUI APOLLONIUS
(t 2 1   aprilie   184?)
INTRODUCERE
La 21 aprilie 184, a îost martirizat la Roma, în timpul domniei împă-ratului Comod (180—192), Sfîntu.1 Apollonius, bărbat de iamilie nobilă„ denunţat câ este creştin de sclavul său, Seveius, prelectului Pretoriului, Tigidius Perennis, care a ocupat această iuncţie la Roma intre 180—185 *,
Datorită iniluenţei binefăcătoaie a soţiei sale Maicia, care era creş-Una şi a intervenit in iavoarea creştinilor, împăratul Comod, cu toate• deiectele şi marile lui scăderi personale, nu era un persecutor al creşti​nilor, încît, in timpul său, multe familii nobile romane profesau creşti-nismul. «/n timpul lui Comod, relatează istoricul Eusebiu de Cezareear la Roma, mulţi dintre bărbaţii cei mai distinşi prin bogăţia şi naşterea lor mergeau in acelaşi timp la mintuirea lor cu toată casa şi familia lor» 2.
Nu se ştie cu precizie dacă Apollonius era senator roman, cum au crezut unii istorici. Eusebiu de Cezareea il numeşte doar «bărbat renu-rtii(t», scriind despre el în aceşti termeni: «Deci in oraşul romanilor (la Roma), au dus inaintea tritranalului pe Apollonius, bărbat renumit atuncf prin educaţia şi tilozoiia sa» 3.
Fericitul Ieronim afirmă, insă, că ^Apollonius a fost senator al cetă-ţii Roma» — «Romanae uxbis se-nator» 4, iar iniormaţia lui, întrucit cu-noştea mai bine evenimentele istorice din Roma, poate fi cansiderată ca adevărată.
Se aîlă deosebiri la cei doi istorici citaţi şi cu privire la autoritatea romană care a judecat pe Apollonius. Eusebiu aiirmă că Siintul Apollo-
1. Fer. Ieroriim, De viris illustribus, cap. 42, în P.L., XXIII, ool. 991.
2. Eusebiu, 1st. Bis., V, 21, 1, ed. G. Bardy, Eusebe de Cesaree, Histoire ecclesias-
tique, t II, liwes V-VII, Parisk 1955, p. 63.
3. Ibidem, V, 21, 2, ed. G. Bardy, p. 63^-65.
4. Fer. feronim, De viris illustribus, oap. 42, P.L., XXIII, col. 691. Epistola 70. Ad
Magnum, 4, P.L., XII, ool. 667; W. Bck, Das Eindringen des Christentums in den Sena-
torenstand bis zu Konstantin der Grosse, în «Ghiran»,  1971, nr. 1, p. 381  ş.u.
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nius a fost dus în fata tribunalului din Roma si a fost condamnat de ju-decătorul Perennis5, în timp ce Ieronim afirmă că Apollonius, fiind de-nunţat senatului roman de sclavul său Sev&rus că este creştin, i s•a poruncit de către senat să dea socoteală despre credinţa lui, iar el a campus o lucrare mare — imsigne vol•umen composuit, — o apologie pa care a citit-o în senatul roman *.
Actul martkic ml 'Sfîntului Apollonius in versiunea greacă a fost cu-noscut de Eusebiu şi pus în colecţia lui de Aote martirice, care apoi s-a pjerdut. El era o traducere a actului martiric original al Sfîntului Apol​lonius din limba latina, adaptat, cum ne lasă să întelegem începutul şi sfîrşitul lui în forma lui actuală, pentm a ti citit în biserici la ziua ani-versării Sfîntului.
Secole de-a rîndul, Actul martiric al Sfîntului Apollonius a rămaz necunoscut. Abia la sfîrşitul secolului al XlX-lea, el a fost descoperit şi editat în 1874, într-o culegere arm'eană de Acte martirice publicată la Veneţia de către Părinţii mechitanişti7, ediţie ddpă care F. C. Cony-beare, a iăcut în 1894 o traducere engleză s. Versiunea armeană datează din secolul al V-lea.
Textul grec, mai dezvoltat decît eel armean, a fost publicat ca edi-tio princeps în 1895 de către bollandistul Josephus van Gheyn, după Codex Parisinus Graecus 1219 (olim Collbertinus 4137), sec. XVXH*. Textul grec al ed. J. van Gheyn a fost reprodus apoi de R. Knopf — G. Kriiger 10 şi de H. Musurillo ”.
Este sigur că nici versiunea armeană, care prezintă unele omisiuni, nici versiunea greacă, în care •au fost introduse unele adaosuri, <jru ledau acful martiric în forma lui originală din limba latina, ci-1 avem, cum se exprimă J. P. Kirsch, «cu unele retuşări» lS.
Dar acestea ,nu strică forma originală a 'actului martiric pentru a fi socotit, cum se exprimă A. Puech, o adevărată'«compoziţie literară» 13,
5. Eusebiu, /sf. Bis., V, 21, 2, ed. G. Bardy, p. 63—64.
6. Per. teranim, De viris illustribus, cap. 42, P.L., XXIII, col. 691.
7. Armenian Lives ot the Saints, t. I, Veneţia,  1874, p. 138—143; H. Musurillo,.
op. cit., p. XXV.
8. F. C.  Conybeare, The Armenian Apology and Acts ol Apollonius and  other
monuments ol early  Christianity,  in  «The  Guardian)',   18  June,   1893,  London,   1894,.
p. 29-—48 ; 2-ffld ed., London, 1896.
9. Joseph vain dem Gheytn, Sancti Apollonii romani Acta graeca ex codice Parisino•
Giaeco,  1219, în «Anailecta 'Bollandiamia*,  14 (1895), p. 286—294. Vezi coreotările lui
Max Bonnet, Notes sur Jes Actes a”ApoIlonios, în «Amaleota Bolîandiana»,  18 (1899),
p. 50.
10. Vezi R. Knopf-G. Kruger, ed. 2-a, p. 30—35.
11. Ed. H. Mu>3uri'llio, op. cit., p. 90—104.
12. J. P. Kirsoh, Apollonius, în «Diationnaire d'histcire et geographie eoclesiasti-
que»,   t.   Ill,   Paris,   1924,   col.   1012
13. A.  Puech,  Histoire de  la  litterature  grecque  chretienne,   t.  II,  Paris,   1928
p. 307.
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 un tals tendenţios, cum ciede J. Gellcken l4. în ciuda omisiunilor din versîunea armeană şi a adaosmilor din cea greacă, actul martiric al Sfîntului Apollonius râmîne în fond un act autentic.
Totuşi, unele dificultăţi rămîn. Astiel, în versiunea greacă, Stîntul Apollonius este numit «Apollos, eel numit şi Sakkeas» 15, ceea ce este o coniuzie cu Apollos, contemporanul Siîntului Apostol Pavel, cunoscut ■din Faptele Apostoliloiie, în timp ce, în versiunea armeană, mai veche, din secolul al V-lea, el este numit cored: Apollonius. în versiunea ar​meană Apollonius nu apare ca roman, ci alexandrin. în textul grec, aşa •cum îl avem azi, Tigidius Perennis, judecătorul Sfîntului Apollonius, care era praefectus praetorio la Roma între 180—185, apare ca proconsul în Asia Proconsulară 17, fapt care nu corespunde adevărului istoric.
în traducerea românească, am înlocuit, deci, numele de Apollos, cu numele corect de Apollonius.
Cum bine a observat istoricul Teodor M. Popescu, ceea ce se poate discuta cu privire la Actul martiric al Sfîntului Apollonius «nu este au-tenticitatea, ci integritatea lui» 18. în ciuda unor adaosuri sau a unor omi-siuni, el rămîne deci un act martiric auitentic.
Textul actului martiric ne indică două interogatorii ale Sfîntului Apollonius, primul mai scurt, cap. 2—9, iar după un interval de trei zile, unul mai lung, cap. 14—44, în care el face apologia creştinismului, reli-gie revelată de Dumnezeul Cel atotputernic, incomparabil superioară păgînismului, religie absurdă şi inutilă, demonstrînd aceasta cu mărturii din viaţa şi istoria atenienilor, cretanilor, romanilor şi sirienilor, scoase din Istoria lui Herodot, dintr-o lucrare a satiricului Lucian de Samosata şi din Republica lui Platon 19.
«Hristos, spune Sfîntul Appolonius, s-a tăcut om în Iudeea, drept întru toate •si plin de înţelepciune dumnezeiască, Cel ce ne-a ânvăţat cu iubire de oameni cine este Dumnezeul tuturor ,şi care este ,scopul virtuţii...».
«E1 ne-a învăţat să ne reţinem mînia, să ne înfrînăm pofta, să ne stăpînim plăcerile, să alungăm tristeţea, să fim prietenoşi, să facem să
14. J. Geffekan, Die Ada Apolonii, în «N,achrichten von der Kondglichem Gesel-
schait  der Wissensehiaften  ziu  Gottingenn   PMlologiisch-hdsitori&che  Klasse,   1904,  Heft
2, p. 262—284; Idem, Die christlichen Martyrien, în «Hermes», Bd. 45 (1.910), Heft 4,
p. 481—505.
15. Martiriul Stintului şi prea lăudatului  Apostol  Apollo, eel numit şi Sakkeas,
Ed. H. MusumiUo, p. XXV şi 90, în tiltlu.
16. Fapte '18, 24 ; / Cor. 3, 5.
17. Ibidem, Iotroduoere, ed. H. MustiFiil©, p. 90.
18. Teodor M. Popeseu, Martiriul Siîntului Apollonius, în «Stutdiî Teologioe»,  se-
ria I-a, III (19312), p. 812.
19. Martiriul     Siintului     Apollonius,  2—9  şi   14—44,   ed.  H.  Musur.illo,   op.  cit.,
p. 90—92 şi 94—ilO2.
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sporească iubirea, să indepăităm lauda deşartă, să nu căutăm răzbuna-rea laţâ de cei ce ne iac nedreptâţi... să adorâm numai pe Dumnezeul Cel nemuritor, să ciedem că suiletal este nemuritoi, să fim convinşi că există o judecată după moarte, să sperăm in răsplătirea ostenelilor vir-tuţii după înviere, care va fi data de Dumnezeu celor ce au vieţuit cu •evlavie» 'v.
După cum se constată, Actul martiric al Sfintului Apollonius are o .mare valoare istorică. El ne înlăţişează sub forma unui proces-verbai luat la interogatoriul său la Roma, modul In care a lost judecat un creş-tin aristocrat şi instruit, in fata unui public select de senatori şi bărbaţi ■culţi, în timpul împăratului Comod, care personal nu se interesa de a-proape de creştinism, de c.ntre prefectul pretoriului Tigidius Perennis, •care i-a arătat mult respect în timpul audierii şi s-a declarat adlnc mih-Jiit că trebuie totuşi să aplice porunca senatului şi a împăratului21, con-damnîndu-1 la moarte prin decapitare.
20. Ibidem, cap. 36 şi 37, ed. cit., p. 100.
21. Ibidem, cap. 23 şi 45, ed. cit., p. 96 şi 102.
Studii: P. Petit, Histoire generate de l'Empire romain, p. 380—381 ; R. Kleto, Das iruhe Christentum im rdmischen Staat, Darmstadt, 1971 j A. Haimmain, La vie quotidienne des premiers Chretiens au II-e siecle (95—197), Paris, 1971; J. Speigl, Her romische Staat und die Christen. Staat und Kirche von Domitian bis Commodus, Amsterdam, 1990; R. Remondion, La crise de 1'Empire romain, de Marc Aurele ă Anastase (coll. Nouvelie Clio, 11), 2-e ed., Paris, 1070 ;E. Gabba, II processo di Apol-lonio, în Melanges d”Archeologie, d'Epigraphie et d'Hiistaire offerts a J. Carcopino, Paris, 1966, p. 397—402 j G. Tibiletti, Gli Atti di Apollonio e Tertulliano, in Atti Aoad. Scienze Torino, 99 (1964—1965), p. 295—337; Martia Sordi, Un senator cristiano •deWetă di Commodo în «Epigraphica», 17 (1955), p. 104 ş.u.; W.H.C. Frend, Martyrdom ■and Persecution in the early Church, Oxford, 1965 j New York, 1967, p. 234—236 şi 481, n. 52; J. Daindelou et H. Mainrou, Nouvelie histoire de 1'Eglise, t. I, Paris, I960,, p. 173; 3\ Grosso, La lotta politico al tempo di Commodo, Turin, 1964; R. Gregoire, P. Orgete, J. Moreau et A. Marilcq, op. cit., p. 20; L. Hannand, Le monde romain sous les Antonins et les Severes, Paris* I960; J. Zeiffler, Sur un passage de la Passion du jnartyr Apollonius, în Melanges J. Lebretan, t. II, Paris, 1W32, p. 133—157 ; E. Gdffe, Les Actes du martyr Apollonius et les problemes de la base juridique des persecu​tions, îm «Bulletin de la Mtteratuire eaclesiasitiq>ue», 53 (1952), p. 65—76; C. Verscb,affel, ■art. Apollonius (Sadint), în «Dicitâioininiai're de Theotogfe OalthoMquie», t. I, 2-e partie, Paris, 1923, col. 1508; H. Delehaye, Les Passions de.s martyrs..., p. 125—136; M Schantz, op. cit., Dri,ter Teil, Die Zeif von Hadrian 117 bis aui Constantin 324, 3-e Auflage, von Carl HoskliS und G. Kriiger, Miiirtohien, 1922, p. 254; P. Allard, op. cit., t. I, 4-e ed., p. 471—478; Th. Klafcte, Der Prozess und die Ada S. Apollonii, în «Texte und Untersuchumgein zut Geschichte der aJitchrastlicheri Literatur», 15, Leipzig, 1897, nr. 2, p. 92—131 ; Max. Prdez van Sachsem, Der heilige Mărtyrer Apollonius von Rom. Eine historisch-kritisohe Studde, Mainz, 1903; A. Hilgenifeld, Apollonius von Rom, în «Zei(tschrift fur WisseaischaiftMche Theologie», Xi»XVII (1894), p. 58—91 şi XLI (1898), p. 180—203; Th. Mommsen, De;- Prozess des Christen Apollonius unter Commodus, în «Siitzumgsberichte der Kon. Preuss. Akaderaie der Wisse•nschaiten zu Berlin», 1894, p. 462—503; Adolf von Harnack, Der Prozess des Christen Apollonius von dem Praeiectus praetorio Perennis und dem rdmischen Senat, în «Sitzungsberichte ■der Kon. Preussischen Akademie der Wisşenschaften zu Berlins, 1893, p. 721—746; ■R.   Seeberg,   Das  Martyrium   des   Apollonius,   in   «Neue   Kirchliche   ZeMschirUb>,   IV
0893), ,p. 836—ma.
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Bibliotheca hagiographioa Graeca pune amintirea Sfîntului Apollo-nius la 21 apiilie 22.
*
*
*
Prezentăm traducerea de iaţâ dupâ ediţia lui Panaiot C. Hristu, Ti Maptupia twv dpX«ta>v xpwttavffiv... Text în limba greacă vecnt cu tra-ducere în limba greacă modernă, Tesalonic, 1978, p. 224—243 şi ed. H. Musurillo, op. cit., p. 90—105, text grec cu traduceie engleză.
Vezi şi ediţiile : G. Lazzati, Gli sviluppi..., p. 169—174; D. Ruiz Bueno, op. cit., p. 363—373 ; R. Knopf-G. Kruger, op. cit, p. 30—35 ; Ge-rardus Rauschen, Acta s. Apolonii în Monumenta minora saeciuili secun-di. Florilegiuin Patristicum, Bonnae, 1914, p. 85—104, text giec şi latin -, Otto von Gebhaidt, Acta martyra seleota, Berlin, 1902, p. 44—60 ; Th. Ruinait, op. cit., p. 128—129, text latin, înîăţişează viaţa Sf. Apollonius ioarte pe scuit.
Pentru traducerea noastră, am consultat şi următoarele traduceri .-
P. Hanosin, op. cit., traducere iranceză, p. 60—68 ,- A. Hamman, op. cit., traducere italianâ, p. 18—84 ; Ildefonso Clerici, op. cit., p. 143—151 ; P. Monceaux, La vraie legende doree, p. 148—157 ; G. Rauschen, Echte alte Mărtyrerakten. Martyrium des heiligen Apollonius, op. cit., p. 329— 340; Dom. H. Leclercq, Les Martyrs, t. I, Paris, 1902, p. 112—119.
în linuba română, Teodor M. Popescu, Martiriul sfîntului şi prealău-datului lapostol Apollos eel num.it şi Sakkeas, în «Studii teologice», Se-ria I-a, III (1932), nr. 1, p. 83—90.
22. Bibliotheca hagiographica Graeca, ed. Fr. Halktai, t. I, p. 52.
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APOSTOL APOLLOS * (CORECT APOLLONIUS)
CEL NUMIT ŞI SAKKEAS
(Martirizat la Roma la 21 aprilie 184 (?)
Fimd mare perseouţie contra creştinilor sub împăratul Gomod (180—192), era proconsul al Asiei 2 un oarecare Perennis. Iar Apollos apostolul 3, bărbat evlavios, de neam alexandrin 4, temător de Dumnezeu, fiind arestat, a fost adus (în fata prefectuM).
1. După ce a fost adus, proconsulul Perennis i-a zis : Apollonius, eşti creştim ?
2. Apollonius a zis : Da, sînt oreştin. Şi de aoeea cinstesc şi mă tern
de Dumnezeu, Cel ce a făcut cerul şi pămîntul, marea şi toate cele din-
tr-însele 5.
3. Praconsulul Perennis a zis : Căieşte-te şi aseultă-mă, Apollonius,
şi jura pe so•arta domnului nostru, îrnpăratul Comod.
4. Iar Apollonius, eel numLt şi Sakkeas, zisie : Acultă-mă cu înţelep-
ciune, Perennis, cu privire la apărarea cuveniită şi legală, despre care
voi vorbi. eel ce nu respectă poruncile cele drepte, bune şi minunate ale
lui Dumnezeu este nelegiuit, necuoernic şi cu •adevărat fără Durrmezeu,•
dar eel ce se căieşte de toâtă nedreptatea, nelegiuirea şi idolatria, şi de
gîndurile cele rele, fugind de stăpîniia păoatelor, şi• nu se mai întaairce
nicidecum la ele, un astfel de om este drept.
5. Apoltos pare a fi o prescurtare pentru Apollonius, oare a fost canfumdat cu
Apollos  din Noul  Testament (Fapte   18, 24 j   I  Cor.  3,  5).  Versiumea  armeană  scrie
corect : Apollonius.
6. Informaţie greşită. Tigidios Perexinds era praeiectus praetorio la Roma.
3. Informaţie greşită,  datorită  coniuziei  cu Apollos  din  Alexandria.  Apollondus
a fost consul la Roma îmtre 180—185. Noi am tolocuiiit în tradu•cere nu-mete de Apollos
cu Apollonius, care este eel cored
4. Lnfoirmaţie gieşită, daitorită confuzied de oume.
5. Fapte 1, 1; Ieş. 20, 11 ; Is. 27, 16 j 42. 5; Amos 4, 13; // Mac. 7, 28; Fapte 4,
24; 14, 15; Apoc. 4, 11; 10, 6.
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5. Şi crede nouă, Perennis, din această apărare, că poruncile cele•
bune şi strălucite le-am învăţat de la Cuvîntul lui Dumnezeu (ILsus•
Hristos), Cel ce ounoeşte toate gîndurile oamenilor6.
6. Pe lîngă aeeasta, El ne-a poruacit   să   nu   jurăm   nicidecum7,
ci să spunem în toate adevărul; căcd adevărul (spus) prin «da» este un.
mare jurămînit 8 şi de aceea peiutru un creştin este ruşine să jure. Fiindcă
din minciună, iese neeredinţa, iar din necredinţă naşte iarăşi jurămîntuL
Vrei, însă, să jur că noi cinstim pe împărat şi ne rugăm pentru împă-
rătia lui ? Cu plăcere as jura, adeverind chiar pe Dumnezeu, Cel    oe
există mai înainte de veai, pe Care nu mîini omeneşti L-au făcut, ci
dimpotrivă El a rînduit un om care să împărăţea9că pe pămînt peste
oameni.
7. Prooonsulul Perennis a zis : Fă ceea ce-ţi spun şi căi•eşte-te, Apol-
loniuis, şi j•eTtfeşte zeilor şi chipukii îm,păratiului Comod.
8. Iar Apollonius, zîmbind, a zis : Cu privire la schimbarea gîndului
şi la jurămînt, Perennis, ţi-am făcut apărarea, iar despre jertfă ascultă :
Aduc şi eu şi toţi creştinii jertfă nesîngeroasă şi •curată Atotputernicu-
lui Dumnezeu, Care stăp•îneşte cerul şi pămîntul şi toată suflarea, mai
ales prin rugăciuniile (făcu'tie) perutnu chiipurile oamenilor initeligenţi şi
raţionali, orînduiţi de pronia lui Dumnezeu să împărăţească pe pămîrut.
9. De aceea, în fieoare zi, ne rugăm lui Dumnezeu care locuieşte
în oeruri9 după porun•ca cea dreaptă, pentru Comod, cel ce împărăţeşte
în lumea aceasta, bine ştiind că nu de la vreun oarecare al•tul domneşte
pe pămînt, ci, cum am spus, numai din voinţa nebiruitului Dumnezeu,
care cuprinde toate.
10. Proconsulul Perennis a zis : Iţi dau o zi, Apollonius, ca să chib-
zuieşti în sine însuţi despre viaţa ta.
11. După trei zile a poruncit să fie adus ,• era (de faţă) mulţime mare
de senatori, conisilieri şi mari înţelepţi (filozofi). Şi porutmcind să fie
chemat, zise : Să se citească actele lui Apollonius. Iar după citirea lor,
proconsulul Perennis a intrebat: Ce ai chibzuit în sine însuţi, Apol​
lonius ?
12. Iar Apollonius a zis : Să rămîn cucernic, precum ai hotărît, so-
cotind după aote.
13. Pereninis   proconsuilul a zis : Te sfătoiesic, pentru poriunca se-
natului, să he schimibi, să cinsteşti şi să te închini zeilor, pe care toţi
oamenii îi cinstim şi-i adorăm, şi să trăieşti impreună cu nod.
14. I Cor. 2, 10, 11; Evr. 4, 13; Ps. 32, 15; 138, 14—15; tnţ. Sir. 23, 27.
15. Mt. 5, 33--3r7 ,   19,  18;  Me.  10,  H9; Lc. 18, 20; Ieş. 20,  16;  Deut. 5, 20.
16. Mt. 5, 37.
17. / rim. 2, 1—2.
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14. Apolloniuis a zis : Eu cunosc porunca senatului, Perennis. Am
devenit însă eviavios, ca să nil oinsteisc idolii făcuţi de mîini omeneşti..
De aceea nu voi ad,ora nici aur, ndci argiiut, nici ar•amă, nici fier sail zei
mincinoşi de lemn şi de piatră, care nici nu văd, nici nu aud, pentru ca
sînt făouţi de luicrătari, de bijuitieri şi de turnătari, souilpturi făcute de•
mîini omeneşti, şi nu se mişcă de la sine l0.
15. Ador însă pe Dumnezeu din ceruri şi numai Lui mă închin, Gel
ce a suflatt tuturor oamenilor suflet viu şi dăruieşte viata în fiecare zi
tuturora n.
16. Nu mă voi înjosi, de •aoeea, Perennis, nici nu mă voi arunca sub*
cele mad urîte ,- căci este un lucru ruşinos să te închini unuia, egal cu
oamenii, sau chiar mai mic decît demonii.
Păcătuiesc însă oamenii foarte uşuratici, oîind adoră aic&ste ktcr/uri,. care tin prin sitarea lor de cioplitura reoe în piatră, de lemn usoait, de metal lucitor şi de oase moarte. Ce înseamnă prostia acestei mşelăciuni?
17. De asemienea, egiptenii se închină, între alte multe murdăriu
la un lighean, numit de mulţi spălătar de picioare 12. Ce înseamnă prostia
acestei simplităţi ?
18. Atenienii, ohiiiar şi aoum, adoră un cap de bou de aramă, nu-
mindu-1 Destinul Atenienilor, înicît ei nu se mai roagă, într-un fel, pro-
priilor lor zei. E limpede că mai ales acesitea aduc vătămare sufletului
celor ce se încred în ele.
19. Căci prin ce se deosebesc acestea de argila arsă şi de un ciob.
spart ? Se roagă însă staituiilor demonilor, care nu aud, cum auzim noifc
nu cer, nu dau. llnfăţişarea lor este, înitr-adevăr, mincinoasă. Căci au
ur^•”^i şi nu aud, ochi au şi nu văd, mîini au şi nu le îmtind, picioare
au şi nu merg 13, căci forma nu înlocuieşte fiinţa. Se crede că Socrate al
Atenienilor, în bătaie de joe, se jura pe un platan, pe un lemn sălbatic l4.
20. De -asemenea, pentru a dou•a oară păcătuiesc oamenii contra
cerului, oînd se îniohină la cede ce aparţin firii materiale : ceapa şi uistu-
21. Ps. 113, 12—15 j 134, 15—17 ; Is. 44, 12-^18 ; Avac. 2, 19.
22. Fapte 17, 25.
23. Vasul a fost transformat în zeu spre a fd adorat de egiipteni, de către faraonul
Amasis. Vezi Herodote, Histoire, livre II, Euterpe, 172. Texte etabli e tr,aduiit par Ph..
E.  Legraaid,   Collection  des  Universites  de  France,  Paris,   1936,  p.   187—186.
24. Vezi nota ia
14.
Luciiam de Samosata, Bicov Ttpâîtţ   (vitarum audio),  16,  ed.  C. Iacobittz,  (Bi-
bliotheoa Scariptorum  Qraecorum et Rcananorum Teubneriiana),  t.  I, Iijssiae,   1870,  p.,
236;  Idem,  Icaromenippus, swe Hypernephelus,  9, ed.  edit., t. II, Iipsiae,   1866,  406.
Vezi Luciae de Samosaita, Icaromenipp sau câlătoria dincolo de noi, 9, trad, de Radut
Hîncu, în Lucian de Sam•osata,    Scrieri    alese,    Bucureşiti,  1959, p.  149.—172, aid p..
154—1515.
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roiul erau zeul Pelusienilor, toate lucruri car>3 imtră în pîntece şi se aruncă afară 15.
21. Pe lîngă acestea, pentru a treia oară păcătuiesc oamenn la cer,
cînd se închină la cele înzestrate cu simţire: peşte şi porumbel, sau ca
egiptenii la cîime şi ohiraaoefail (maianiuţă africana), la crocodil şi bou.
la aspidă şi lup, (care sîmt) o închipuire a felului lor de viaţă.
22. Mai mult,  pentru  a patra aară păcătuiesc  oamenii  la ceruri,
cînd se închină fiinţelor care au raţiune, oamenii, care prin lucrarea lor
rea sînt demoni; astfel ei numesc zei pe cei ce mai înainte au fost oa-
meni, aşa cum au dovedit miturile lor.  Căci ei spun că Dionysos a
fost sfîşiat şi Hercule pus de viu pe foe, iar despre Zeus că a fost îngropat
în Creta ,■ potrivi•t ou acestea, li se cerceteaiză numele; deci, datorită
miturilor, li se cunoaşte numele ,• dar,, mai ales pentru nelegiuirea lor,
renunţ la aceasta.
23. Perennis proconsulul zi,se : Apollonius, porunca senatului este
să nu fie creştini.
2.4. Iar Apollonius, eel numit şi Sakkeas, a spus : Dai nu poate ii biruită poiunca lui Dumnezeu de poiunca omuluî. Cu cît cei ce au crezut în El, care nu săvîrşesc nici o nedreptate, sînt ucişi pe nedrept şi fără judecată, cu atît mai mult Dumnezeu înmulţeşte numărul lor.
25. Vreau să ştii, Perennis, că Dumnezeu a rînduit o moarte pentru
împăraţi şi senatori, pentru cei ou nmltă putere, pentru bogaţi şi săraci,
pentru liberi şi sclavi, pentru mari şi mici, pentru înţelepţi şi simpli,
iar după moarte, va fi judecata pentru toţi oameniil6.
26. Dar este deosebire de moarte : pentru aceasta, ucenicii Cuvîn-
tului nostru (Iisus Hristos) mor în fiecare zi plăcerilor 17, îşi înfrînează
poftele prin oumpătare, voind să trăiască după poruncile dumnezeieşti.
Şi crede nouă, Perennis, că nu este nici o părticică de plăicere care să
nu fie înfrînată de no,i, dar mai ales alungăm orice vedere ruşinoasă de
Ja oehii noştri şi de la urechile noastre orice cuvînt al ispititorilor, pen​
tru ca inima noastră să rămînă curată.
27. Folosiindiu-ne de viaţă, potrivit acestei reguli, praconsule, soco-
tim că nu este greu a muri pentru Dumnezeul Cei adevărat. Căci ceea
ce sînjtem, pentru Dumnezeu sîntem. De aceea îndurăm toate ca să nu
murim cum nu se cuvine.
28. Mt. 15, 17; Me. 7, ia
29. Mt. 25, 31—46; In. 5, 27; Fapte 17, 31; Rom. 14,  10; // Cor. 5, 10; lac. 2, 13.
30. Rom. 13,  14; / Cor. 6,  13;  15, 31 ; UCor. 4,  10; Gal. 5, 16; I Pt. 2,  11.
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28. Căci fie de trăim, fie de murim, ai Domnului sîn•tem l8. Adesea
pot ucide şi dizenteria şi frigurile ; voi socoti, deci, că am pierit de una
din ele.
29. Peiennis proconsulul a zis : Judecînd aceasita, Apollonius, mon
cu plăcere ?
30. Apolloniius   a   zis:   Trăiesc   îratr-adevăr   cu   plăcere,   Perennis,
Tietemîndu-mă, deci, de moairte dim dragoste de viaţă. Căci nimic nu e
mai prejos ca viaţa, dar viaţa veşnică, care e®te nemurirea sufletului ce
s-a purtat bine în viaţa de aici.
31. Perennis proconsulul a zis : Nu ânţeleg   ce spui şi nici nu cu-
nosc după lege ce-mi declari.
32. Apollonius zise : Ce ai tu. dacă te deplîng pe tine, eel ce nu
înţelegi cele cu privire la foloasele harului ? Căci cuviîintul Domnului,
Perennis, este pentru inima care vede, după cum este lumina   pentru
ochii care văd, fiindcă nimic nu foloseştte omul oare grăieşte color ce
nu-nţeleg, după cum nici lumina care răsare (nu foloseşte) orbilor.
33. Iar un oarecare filozof cinic a zis : Apollonius, bate-ţi joe de
tine însuţi, căci mult ai rătăci<t, deşi ţi se pare că eşti adînc.
34. Apollonius a zis : Eu am învăţat să mă rog, nu să iau în rîs ,-
dar ipocrizia din tine mărturiseşte orbkea inimii tale, deşi ea apare ca
o mare apărare. Căci celor ce nu mţeleg, adevărul li se pare într-adevăr,
batjocurâ.
35. Perennis proconsulul a zis : Ştim şi noi cji cuvîntul lui Dumne-
zeu este creatorul şi ad suifletului şi al truipjului celor drepţi, şi că el a
vorbit şi a învăţat ceea ce este plăcut lui Dumnezeu.
36. Apollonius zise : Acesta este Mîntuitorul nos•tru Iisus Hristos,
Care s-a făcut om în Iudeea, drept întru to ate şi plin de înţelepciune
dumnezeiască 16, Ce] ce ne-a  învăţait  cu iubire  de  oameni  cine  este
Dumnezeul tuturor şi care este scopul virtuţii, scop care în vieţuirea
cuceinnică se potriveişte cu suifletele oamenilor. Aces•ta (Iisois Hristos),
prin patimile Sale, a făcut să înceteze stăpînia păcatelor.
37. El ne-a învăţat să ne reţinem mînia, să ne înfrînăm pofta, să
ne stăpînim plăcerile, să alungăm tristeţea, să fim prietenoşi, să facem
să sporească iubirea, să îndepărtăm lauda deşartă, să nu căutăm răzbu-
narea faţă de cei ce ne fac nedreptăţi, să dispreţuim osîndirea la moarte
data prin judecată, nu pentru nedreptatea făcută, ci pentru a    suferi
fiind nedre,ptăţiţi20;  pe lîtigă aceaista,  (ne-a mvăţat) ,să ne  supunem
la Rom. 14, 8.
19. Camp.  In.   14,   10—llf   17,  5;  Fapte, 2   22;   10,  36;  II  Cor.  A,  A;  Fil.  2,  6;
Col. 1, 15 ; Evr. 1,3.
20. I Pt. 2, 19—20; 3. 14; 4. 14.
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legii date de El, să cinslim pe împărat21 ,• să adorăm numai pe Dumne-zeul Gel nemuritor, să credem că sufletul este nemuritor, să fim con-vinşi că există o judecată după moarte22, să sperăm în răsplătirea oste-nelilor virtuţii după înviere, care va fi data de Dumnezeu celor ce au vieţuit cu evlavie.
38. învăţîndu-ne acestea lămurid şi încredinţîndu-ne cu multe do-
vezi, El şi-a cîştigat într-adevăr marea slavă a virtuţii, dar a fost pizmuit
de cei ce nu L-au înţeles, cum aiu fost şi drepţii şi filozofii dinaintea.
Lui. Căci pentrai cei nedrepţi, drepţii shut nefolositori.
39. Cu privire la aoeasta, este un ouvint spus pe nedrept de cei
nemiţeileipţi: «Să legăm pe cell drept, căci este supărător penitr•u noi»,
40. Chiar şi la greci (a zis) unul, cum auzim : «Cel drept, zioe, va;
fi biciuit, chinuit, legat, i se vor arde ochii şi, sfîrşind să sufere toate
relele, va fi răstignit» 23.
41. Deci, precum atenienii defăimători aju coradamnat pe Socrate,
după ce au convims şi poporul, tot aşia unii dintre nelegiuiţi au condam-
nat şi pe Invăţătorul şi Mîntuitorul no&tru, după ce L-au arestat.
Tot aşa (au condaannat ei) Jnaintea Lui pe profeţi, care au pro-orocit despre aoest om, zicînd că va veni Unul asemenea lor drept şi virtuos înfcru toate, Care, făcând bine tuturar oamenilor, îi va convinge să adore.în virtute pe Dumnezeul tuturor, pe Care noi, ajungînd cei din-tîi, îl cinstim, pentru că am învăţat iporuncile Sale sfinte, pe care nu le ştiam, înoît nu mai rătăcim.
i 42. Iar daică aceasta ar fi, cum spuneţi voi, rătăicire, anume că su​fletul este nemuritor, că va fi o judecată după moarte, că la înviere va fi răsplătirea virtuţii, că Dumnezeu va fi judecător, am imbrăţişa ou plă-cere aoeaistă rătăcire, prin care am învăţat să vieţuiim oum se cuvine, aşteptînd nădejdea cea viifcoare, deşi (aoum) suferim cele potrivnice.
43. Perennis   proconsulul  a zis :  Eu gîndeam, Apollonius, că de
aoum înainte ţi-iai sichinubat aiceaistă părere şi vei cinsti împreună cu
noi zeii.
44. Apollonius zise : Eu speram, proconsule, că ai (acum) gîndurî
bune şi că ţi s-au luminat ochii ,sufletului prin apărarea mea, încît inima
ta a devenit roditoare pentru a adona pe Dumnezeu, creMorul tiuturor,
şi spre a-i aduce în fiecare zi numai Lui singur rugăciuni prin mîlostenii
şi purtare iubitc•are de oamueni, ca jertfă nesitogeroasă şi  curată lui
Dumnezeu.
2,1. Mt. 22, 21 ; Rom. 13v 1 şi 7 } I Tim. 2, 1-^2 i Tit   3,  1 ; / Pt. % 13 şi 17.
22. Vezi nota 16.
23. Platon, La Republique, II, 5, 361 e—302 a. Texte etabM et tuaduiit pair Enuffie
y    îm   col.   Platon,   Oeuvres   completes,  t.   VI,   La   Republique,   livres   I—ill
(OoUteotaon 4es UMiversites de France), Pianiis, 19417, p. 95.
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45. Perennis proconsulul a zis: Vreau să te liberez, Apollonius, dar
sînt împiedioait de porunaa împăraitului Comod. Mă voi purta însă faţă
de tine ou iubire de oameni. Şi a făicut semn din pairtea lui să se sfărîme
fluierele picioarelor martorului *.
46. Iar Apollonius, eel numit şi Sakkeas, zise : Mulţumesc Dumne-
zeului meu, proconsule Perenniis, împreună cu •toţi cei ce au mărturisit
pe Dumnezeu atotţiitorul şi pe Unul Născut Fiul Său, lisas Hristos, şi pe
Sfîntul Dull, şi pentru această hotărîre a ta, mîntuitoare pentru mine.
47. Un astfel de sfîrşit slăvit, de martir, cu sufletul smerit şi cu inima
voioasă, a primit acest prea sfînt biruitor, eel numit şi Sakkeas. Iar ziua
cea mare, în care el, învingînd pe eel rău, a dabînidit răsplata biruinţei,
s-a rînduit astăzi.
întărmdiu-aie, deci, fraţilor, sulletuil nostou în credinţă prin fru-moaseile lui lupte, să ne arăităm iubitori ai aiceiluiaşi har, prin mila şi harul lui Iisuis Hristos, Căruia se cuvine, îanjpreună ou Dumnezeu Tatăl şi cu Sfîmtul Duh, mărirea şi pu*erea în vecii vecilor, amin.
Cel de trei ori fericitul Apollonius, numit şi Sakkeas, a muTit ca xnartir cu 11 zile înaiirate de oailemdelle M mai (21 aprillie), după romani, iar după cei din Asia în luna a opta (21), iar după noi, împărăţind Dom-nul nostru Iisus Hristos, Căruia se cuvine mărire în veci.
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MARTIRIUL SFINTELOR PERPETUA ŞI FELICITAS
(7 martie 20 3)
INTRODUCERE
Actul martiric al Slintelor Perpetua şi Felicitas, care au pătimit pentru Hristos la 7 martie 203, laCartagina, împreună cu alţi patru tineri creştini, în timpul împăratului Septimiu Sever (191—211), este unul din​tre cele mai complete şi preţioase dintre actele martirice pe care ni le-a transmis antichitatea creştină, in forma lui originală, în limba latină, redactat de un martor ocular M 203, după istorisirea autentică lăsată de Slînta Perpetua şi după viziunea martirului Saturus, care a pătimit irnpreună cu ea.
Sfînta Perpetua este una dintre cele mai frumoase şi mai interesante figuri din istoria creştinismului, iar istorisirea chinurilor şi patimilor ei pentru Hristos, scrise chiar de ea însăşi pînă in ziua martiriului, ne emoţionează pînă azi şi va emoţiona totdeauna inimile celor ce cred în Domnul Hristos. Intregul document este o mărturie vie, zguduitoare şf autentică despre vigoarea şi puterea tinerei Biserici din provincia Africa a Imperiului roman, la începutul secolului al Ill-lea. Documentul e scris în spiritul cârţii Apocalipsa din Noul Testament şi al scrierii Păstorul lui Hernia (începutul secolului II), iar in unele capitole se simte în-rîurirea montanismului, sectă apărută în provincia Frigia din Asia Mica,. după 172, care constituia un val de neo-profetism în Biserica veche, în-rlurire puteinică în Africa, datorită scriitorului Tertulian ff după 220)r care a îmbrăţişat unele idei montaniste.
Autenticitatea acestui act martiric n-a fost pusă niciodată la în-doială, deoarece în el ni se spune precis : *Ea însăşi, Perpetua, a istorisit de aici înainte toată desfăşurarea martiriului său, aşa cum a lâsat-o scrisă de mîna şi simţirea ei» x. Iar după ce Perpetua îşi încheie istori​sirea suterintelor ei, autorul necunoscut al părţii finale a aeiului martiric,
1. Martiriul Stintelor Perpetua şi P&Ucitas, H, ed. H. Musurillo, op. tit., p.  108.
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cap. 14—21, spune că el îndeplineşte aceasta, ca un inand•at, ba chiar ca un testament al preasfinlei Perpetua : canjaradatum sanctLssimiae Perpe-tuae, immo fideicommissum eius exequimur» 2.
în afaiă de Perpetua, core a scris cea mai mare paite a actului său martitic, cap. 3—103 şi viziunea lui Satuius, catehetul martirilor, scrisă\ de el, cap. 11—13*, un autor necunoscut, despre care unii istorici cred că este Tertulian, a compus o interesantă introducere, cap. 1 şi 2 şi partea. finală, cap. 14—21, pentiu zidirea morală a credincioşilor5.
Se scoate în relief, în introducere, Jucrarea stinţitoare a Sfîntului Duh, care din ziua Cincizecimii şi-a revărsat bogăţia harului său în Jume• şi iucreazd permanent la curăţia, înnoirea şi sfinţirea lumii: «Căci dacă vechile pilde de credinţă, care mărturisesc harul lui Dumnezeu şi iu​creazd' la zidirea sufletească a omului, au lost păstrate în scris... şi măr-turiile cele noi vor ajunge cîndva vechi şi folasitoare unnaşilor... ,• căci le socotim, ca şi pe celelalte, lucrări ale Duhului Sfîrut, alături de Scrip-tura Bisericii...» numită în text «InBtrumentum Ecelesiae» 6. Prof etui Ioil însuşi a proorocit că «în zilele cele mai de pe urmă, zice Domnul, voi vărsa din Duhul Meu peste tot trupul» 7.
La începutul anului 203, în urma edictului dat de împăratul Septimiu: Sever (193—211), în 202, pentru interzicerea prozelitismului creştin, sau pentru faptul că creştinii au fost acuzaţi că n-au participat la sărbătorile Decennalia (zece ani de domnie), date în cinstea împâratului Sep​timiu Sever, în 202, că n-au săvhşit vote publica (rugâciunile publice}< şi au refuzat să sacrifice pro salute imperatorum (= pentru sânâtatea îm-păraţilor)8, s-au produs în Africa mişcări din partea populaţiei păgîne* tanatizată contra creştinilor.
A fost arestată Vibia Perpetua, matroană romană, de 22 de ani, in-struită şi bine educată, căci în afară de limba latină vorbea şi scriagre-ceşte, care aparţinea unei familii înstărite, din oraşul Thuburbo /Minus,
2. Ibidem, XVIv ed. citt„ p. 124
3. Ibidem, 3—10, ed. c/iit., p. 109—118.
4. Ibidem, M^-13; ed. cit, p. M8—122.
5. Ibidem, cap. 1—II şî XIV-XXI,, ed. cit., p. 106—108 şi 122—191.
6. Ibidem, cap. I, ed. cat. p. 106.
7. Hood, II, 28—29 ;  Ibidem, cap. I, ed. edit., p.  106, unde se cîtează loda II, 28 p
Fapte 2, 17—118.
8. Unii iistartiidi sîmt de părere că îmipămaitul Septimiu Sever n-a dat editotul d•e-
persecuţi•e dim 202 contoa oreş•tajndlor. Vezi dmnitre aoeştte :  T. D. Barnes,  Legislation
against the Christian, în «Journal of Rieligiian Studlies» (Chicago—JRS), 1968, p. 32—50;
R. Freudenisberg•er, Das angebliche Christenedikt des Septimius Sevems, în «Wtener
Studien»,  n.r..,   1968,  2,  p.  206—217;  K.  H. Sdiwarrte, Das angebliche Christengesetz
des Septimius Sevems, in «Halstofniia». Zedtschrift fur site Geschichite*, nr. 12 (Baden-
Baden),   1965,   p.   185—208;   L.   Petit,   Histoire   generate   de   l'Empite   Romain,   Paris,,
1974, p. 3812.
-106
ACTELE MARTIRICE
,(azi Tebourba) s, situat la peste 40 de km de Cartagina, căsătorită, avînd un copil mic pe caie-1 alăpta, avînd tată un păgin fanatic şi mama pe jumătate creştinâ şi doi fraţi, unul catehumen şi altul, copilandru, care jnurise din cauza unui cancer facial. In momentul arestării era simplă catehumenă, adică nu primise încă botezul creştin.
Odată cu ea au fost arestaţi doi tineri de condiţie liberă, dar mo-destă, Saturninus şi Secumdulus, Felicitas, sclava Sfintei Perpetua, şi scla-vul Revocatas, toţi catehumeni. Mai tîrziu, s-a prezentat de la sine au-lorităţilor şi Saturus, catehetul lor, deci erau două creştine şi patru creş-iinil0. Numele martirelor Perpetua şi Felicitas şi ale martirilor care au pătimit împreună cu ele ni s-au păstrat şi de inscripţia de pe piatra lor funerară, descoperită in 1907 de arheologul francez Delattre, in Basilica jnajorum, ridicată pe mormintele lor 11.
Autorităţile municipale din Thuburbo, voind să se descarce de orice răspundere, au trimis cele două tinere femei şi pe cei patru tineri la Cartagina, unde au fost închişi într-o temniţă întunecoasâ şi oribilă, pro-babil lîngă palatul proconsulului, pe coasta colinei Byrsa l2. Comunita-lea creştină din Cartagina, prin diaconii Tertius şi Pomponius, le-a venit Jmediat in ajutor, obţînînd pe bani de la conducătorul inchisorii o ame-liorare a situaţiei creştinilor inchişi. Astfel, Perpetua a putut primi pe iatăl ei, care a incercat in zadar s-o înduplece să se lepede de creştinism, pe mama şi fratele ei, copiîul pentru a-1 alăpta, rudeie şi prietenii, încît, putind alăpta copilul, i s-a părut închisoarea «ca un palat» l3. De la ares-tare şi pe tot parcursul maititiului, Perpetua e ,stăpinită de credinta puternică in Iisus Hristos, Care, cum credea ea, va suferi împreună cu ea ,şi cu ceilalţi martiri, şi de dorinţa ei neclintită de-a deveni martirâ, lup-tîndu-se in sine cu dragostea de mama, faţă de copilul pe care-1 alăpta şi de părinţii ei, care nu înţelegeau noua credinţă creştină şi nu se bucu-xau de martiriul ei.
Perpetua şi cei dimpreunâ cu ea puteau acum primi in închisoare pe tatăl, mama şi fratele ei, rudeie, prietenii şi cunoscuţii.
In prima viziune pe care a avut-o in închisoare, Perpetua s-a luptat cu diavolul, înfăţişat ei sub chipul unui balaur pe care 1-a învins şi a in-trat biruitoare in paradis. Acolo a văzut şezînd pe un scaun un bărbat înalt, cu pâruJ alb, in haină de pastor, care i-a dat ca împârtăşanie o în-
9.
Martiriul Si. Perpetua şi Felicitast W. şi XS.% ed. cat, p. 108 şi 122.
10. Ibidem, II şi IV, ed. ail, p. 108 şi 110.
11. Delatibre, La Basilica Maiorum Tombeau des Sainies Perpetue et Felicite, în
Oomptes xendus de rAcad&nie des Iinscrâptions et Belles Lettres,  11907,  p.  176—177,
191—195, 511—512, 519—531 ; E. Diehl, Inscriptiones latinae vejeres, Berlin,  1901, nos :2040—2041.
12. T. Moniceaux, La vraie Legende doree, Paris, 1928, p. 160.
13. Martiriul Siintelor Perpetua şi Felicitas, ed. <ât., Ill, p. 110 şi 112.
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ghiţitură de brînzâ, iăcută din laptele muls de la oile pe care le păsto-rea l4. Este aici o referintâ la textul din proorocia lui Daniel, unde se spune că «s-a aşezat pe scaun Cel vechi de zile (Dwnnezeu); îmbrăcă-mintea Lui era albâ ca zăpada, iai părul capului Său cuiat ca lîna» 15.
In ceea ce priveşte cuminecarea cu «brînză», avem aici o mărtuiie că cieştinii din Cartagina au fost influenţaţi de secta tertulianiştilor, adepţii scriitoruluj bisericesc Tertulian ft după 220), care adoptaseiă unele practici encratiste şi montaniste, între altele practicînd împărtă-şirea cu lapte şi biînză.
După cîteva zile Perpetua şi cei dimpreună cu ea au tost duşi in îotuI din Cartagina, spre a ii judecaţi de procuratorul Hilarianus, guver-natorul interimar care a succedat în 203, proconsulului Minucius Timi-nianus, după moartea acestuia 16. Cu toţii au retuzat să abjure credinţa creştină, spre marea indignare şi iritare a pâgînilor. Perpetua n-a cedat nici rugâminţilor pline de lacrimi ale tatălui ei. La sfirşitul interogato-riului, procuratorul Hilarianas le-a dat pedeapsa capitală : condamnarea la moarte, Hind daţi fiarelor sălbatice în ziua de naştere a, cezarului Geta, iiul împăratului Septimiu Sever, care corespunde ddtei de 7 mar-tie 203.
In aşteptarea executării pedepsei, martirii sînt duşi din nou în car-ceră. Perpetua are acum două noi viziuni. Intr-una îi apare fratele ei, Dinocrate, mort de copil din cauza unui cancer facial, care i s-a arătat acum îingă un bazin cu apă din care putea bea spre a se răcori, vesel şi vindecat de boalăi7. In altă viziune, s-a luptat cu un egiptean urît la jnîăţişare, care pieinchipuie pe diavolul, pe care ea 1-a biruit, zdrobin-du-i capul cu călcîiul18.
Catehetul Saturus a avut şi el o viziune. Se lăcea că martirii au iost duşi de patru îngeri în paradis, unde au găsit pe alţi martiri: Jocundus, Saturninus, Artaxius, care au pierit arşi de vii in prigoană şi pe Quin-tus, care a murit in închisoare. Au întîlnit apoi pe episcopul Optatus şi pe preotul Aspasius, care erau certaţi între ei şi stăteau despărţiţi şi trişti, iar martirii i•au rugat sâ se ierte unui pe altul şi să se împace, spre a nu scandaliza poporul credincios i9.
Dintre martiri, Secundulus a murit mai înainte în închisoare20.
14. Ibidem, ed. oilt„ IV, p. 110—1112.
15. Dan. 7, 9.
16. Pentru Minucius Oppianus sau Timinianus, vezi Prosopographia Imperii Ro-
mani, t. II, ed. E. Klebs et H. Dessau, 1697—1898; ed. 2-a, de E. Groag et A. Stem,
1933, p. 441 ; H. Musuridlo, op. tit., p. 113, n. 9.
17. Martiriul St. Perpetua şi Felicitas, ed. MususriMo, VII şi VIII, p.  114—lil€.
18. Ibidem, X, ed. edit., p. 116—^HSu
19. Ibidem, XI, XII, XIII, ed. <M., p. 1)1®—122.
20. Ibidem, XIV, ed, cit., p. 122.
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Felicitas, sclava Perpetuel, Hind însărcinată, a născut in luna a opta, In condiţii ioarte grele, o tetiţă, pe care a luat-o s-o creased o soră creş-tină. Astfel, a putut să suiere şi ea martiriul împreună cu ceilalţi, căci justiţia romană interzicea ca o iemeie însărcinată să fie execufatâ21.
In ajunul pătimirii, pe cînd martirii iuau ultima cină, numită agapă (masa dragostei), s-au strîns păgînii, curioşi să-i privească. Dar catehetul Saturus i-a mustrat, zicîndu-le .- «Nu vă esfce de ajuns ziua de mîine ? Azi prieteni, mîine duşmani! Intipăriţi-vă bine în minte, însă, feţele noas-txe ca să ne recunc•aşteţi în ziua aceea» (ziua judecăţii)S2. Auzind acestea, păgînii s-au retras înfricoşaţi, iar mulţi au crezut în Hristos.
A doua zi, 7 martie 203, în ziua aniversării zilei de naştere a ceza-rului Geta, martirii, două femei şi trei tineri, au fost duşi în amtiteatrul din Cartagina, unde au suferit pătimirea pentru Hristos, în fata unei mul-ţimi imense, adunată ca la jocurile de circ.
/in timpul pătimirii, Saturninus şi Revocatus au fost atacaţi de un leo​pard şi de un urs ; Saturus, de un leopard, iar Perpetua şi Felicitas, de o vacă sălbatică. Un oarecare catehumen cu numele de Rusticus a încu-rajat continuu pe Perpetua. Saturus, Hind grav rănit de un leopard care-i iăcuse o muşcătură mare din care curgea din abundenţă sîngele, iar pă​gînii în delir îi strigau: *Mîntuit, spălat •, mîntuit, spălat», ca unul care primise botezul sîngelui, a cerut soldatului Pudens sâ-şi scoată inelul din deget şi înmuindu-1 m sîngele ranei sale i 1-a dat «ca semn (al iu-birii) şi ca amintire a sîngelui său». După atacul fiarelor, martirii au fost aduşi în mijlocul amfiteatrului, unde ii s-au tăiat capetele, Perpetua, vă-zînd ezitarea gladiatorului, i-a dus singură la gît mîna lui tremurătoare 23..
Pe mormintele celor cinci martiri, s-a ridicat mai tîrziu în Cartagina o mare basilica, Basilica ma jorum. La aniversarea morţii martirice a Sfintei Perpetua şi a tovarăşilor ei de suferinţă, Fericitul Augustin ft 430) a rostit trei frumoase cuvintări2i.
Pentru că Tertulian vorbeşte despre viziunile Perpetuei25, iar în prima viziune Perpetua menţioneazâ unele practici montaniste cu pri-vire la stînta cuminecare26, unii istorici au presupus că marele scriitor
21. Ibidem, XV, ed. d<t., p. 12Z—134.
22. Ibidem, XVII, ed. edit., p. 124.
23. Ibidem,  XIX,  XX, XXL  p.   126—130.  Peratru data de  7  martâe  203,     vezi :
T. D. Barnes, Pre-Dacian Ada Martyrum, in «Jouirnial of Theological Studies*, 19(1968)
p. 52)1—525.

24. Fer. Aoigimstim. In Natali martyrum Perpetuae et  Felicitatis, P. L. XXXVHI,
col. 1281—1284 i 1284—11285 ; 1285—1206.
25. Tertuiian, De anima, 55, 4, ed. J. H. Waszink,    Corpus    Christianorum, Am​
sterdam, 1947 şi 1954, p. S62—863 ; Ed. A. Reiffersoheid ed G. Wissova, In Corp. Scrip.
Eccl. La*., t. XX, 1, Pragae—Vrndobonae-Lipsiae, 1090, p. 3.
26. Martiriul SI. Pereptua şi Felicitas, IV,  ed. H.  Musunfflo,  p.   110—W2.
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afiican este autorul maithiului Sfintelor Perpetua şi Felicitaszl. Dai aceasta este numai o ipoteză, deoarece nici stilul şi nici ideile nu. sint ale lui Tertulian 28. In realitate, martiriul lor a iost compus de un martor ocular anonim din Cartagina, in limba latină, care este textul original, iar textul grec a fost tradus din limba latină,29.
Textul martiriului Sfintelor .Perpetua şi Felicitas şi al martirilor dim-preună cu ele, Hind compus de un martor ocular după istorisirea auten-tică a Sfintei Perpetua, are cea mai mare valoare istorică şi literară. Martiriul lor, istorisit in culori vii, simple şi sincere, fără nici un lei de artificii şi exagerări, rămine eel mai preţios act martiric din epoca per-secuţiei creştinilor de către impăraţii romani, in primele trei secole, şi totodată cea mai frumoasă şi emoţionantă opera literară pe care ne-a transmis-o vechea literatură creştină, care va mişca şi emoţiona pină la lacrimi inimile creştinilor din toate timpurile. El este, cum se exprimă istoricul trancez Pierre de Labriolle, «un document celebru, de o exal-tare atît de arzătoare şi purâ, de o atit de mişcătoare şi graţioasâ simpli-tate, de-abia atinsă ici şi colo de o bănuială de retorică» 30.
După părerea cunoscutului aghiograf H. Delehaye, «Martiriul Sfîn-iului Policarp şi Aotele Sfintelor Perpetua şi Felicitas... ar putea fi puse pe aceeaşi linie cu Martini lui Chateaiubriand» 3l.
Si•naxarul Constanitinopolitan aminteşte de martiriul Sfintelor Per​petua şi Felicitas, la 1 şi 2 februarie, 4 şi 14 martie™, iar Martirolo-giul Ieronimian 33, Bibliotheca hagiographica Graeca 34 şi Bibliotheca ha-giographica Latina 35 il datează corect la 7 martie 203 36.
27. J. van Beek, Passio SS Perpetuae et Felicitatis, Nimegue (Noviomagi),  1936,
p. 84—96 şi ed. dim Floralegtium Patrteticuim, Fasc. XLIII, Bomnae, 1036, p. 6^—631; P. de
Labriolle, Histoire de la litterature Mine chretienne, 3-e ed., Paris,  1947, p. 99, note
1 ;   Pr.   Marin   Neainţu,   Mucenicia   Slintelor   Perpetua   şi   Felicitas.   Traducere   dan
latmeşte şi greceşte, cu un studiu Ixilrodiuiotiv, Crarava, 1944, p. V.
28. P. Monuoeaiux,  La vraie Legende  doree,  Paris,   1928,  p.   161 ;  Idem,  Histoire
litteraire de 1'Airique chretienne, t. I, Paris,  1901, p. 70—96; retipărită la Bruxelles,
1963; P. de Labriolle, La ense montaniste, Paris, 1913, p. 345—391.
29. H. Musurillo, op. cit., p. XXVII. Excelentă traducere greacă a textuluii  ori​
ginal latin, s-a păstrat in Codex Hierosolymitanus S. Sepulchri (sec. X); G. Lazzati,
Note critiche al testo della Passio SS. Perpetuae et Felicitatis, to «Aevum», 30 (Milano,
1996), p.30—3S; M. Stehante, op. cit., p. 440.
30. P. de LabrtoBe, op. cit., p. 156.
31. H.  Delehaye,  Les  passions des martyrs et  les  genres  litteraires, Bruxelks,
1921, p. VII-VIM.
32. Synaxariurri Ecclesiae Constantinopolitanae, ed. H. DeLebaye, p. 440, 508, 536.
33. Martirologium Hieronymianum, ed. J. B. de Rossi et L. Duchesne, t. II, p. 1, p
29 ; ed. H. Delehaye et H. Qmimitfa, t. II, 2. p. 131—132.
34. Ed. Fr. Halkin, t. I, p. 189.
35. Bd. Socii Bollamdliaini, t II, p. 964, cu buaibibMogratfi*.
36. Studii: Marta Soirdd, / rapporti ha il Cristianesimo e 1'impero da Sever! a
Gallieno,, in Âuisiieg und Niedergang der romischen Welt, Band II, Berlin-New York,
1979.  p.  340—345;  Idem, II Cristianesimo e Roma, Bologna,   1965; Adiriam Hastings,
A History  of Airican  Christianity,   1950^—1©75,  Cambridge,   1979;  J.  Danielou,     Les
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Biseiica Ortodoxă sărbătoreşte pe Stintele Perpetua şi Felicitas în tie-care an la 1 îebmarie.
Am folosit la traducerea de faţâ ed. lui Panaiot C. Hristu, Tâ Mapxâpta xffiv dpxaîiov xpto•ctavffiv... tex,t în limba greacă veche cu traducere în limba greacă modernă, Tesalonic, 1979, p. 252—293 şi ed. H. Musurillo, op. cit., p. 106—131, text latin, cu traducere engleză.
Am consultat, de asemenea, ediţiile .-
Corn. I. M van Beek, Passio Sanctarum Perpetuae et Felicitatis, La-tine et Graeoe, în Florilegium Patristicum, fasc. XL/77, Bonnae, 1938, p. 6—63 ; vezi şi ed. de Nimega, 1956 ; G. Lazzati, Gli sviluppi..., p. 177— 189 ; D. Ruiz-Bueno, op. cit., p. 440—447 ; R. Knopt — G. Kriiger, op. cit., p. 35—41 ; W. H. Schewring, The passion of SS Perpetua and Felicity, London, 2931 ; A. H. Salonius, Passio Sanotae Penpetuee, Helsingfors, 1928 ; O. von Gebhardt, op. cit., p. 61—95; vezi şi P. Fr. de'Cavalieri, La Paissio S. S. Penpetuae et Felicitatis, în *R6mische Quartalschritt», 5 Supplementheft, 1896, p. 104—148; R. J. Armitage, Texts and Studies, t. I, nr. 2. The Passion of S. Perpetua with an appendix on the Scillitan
origines du christianisme latin, Paris, 1978; R. Remondon, La crise de I'Empire ro​main, de Mate Aurele ă Anastase (colk Noirvelle Clio, 11), 2-e ed., Paris, 1970; J. Speigl, Die Christenpolitik des Septimius Severus, în «Miinchener theologische Zeit-schnMt», XX (1969), p. 181—494; P. Petit, Histoire generate de VEmpire romain, Paris, 1974, p. 382; M. MeSlim, Le Christianisme dans VEmpire romain. Paris, 1970; J. Mohlhagen, Der romische Staat und die Christen, 1970, şi 1973, p. 215—217; P. Keresates, The Ernpereur Septimius Severus. A precursor oi Decius, in «Historia», 1970, p. 565—578 ; Cl. Lepaltey, VEmpire romain et le christianisme, Paris 1969; J. R. Patanque, he christianisme antique, Pairis, 1967; J. Vogt, Christenverlol-gung, în Reallexilccm, cit. t. II, col. 1.161 ; J. Damielou et H. Marrou, Nouvelle histoire de VEglise, T. I, p. 1S5—1S6; 171, 176; H. Greece, P. Orgels, J. Moreau et A. Maricq, Les persecutions dans 1'Empire romain, în Mem. cit., Bruxelles, 56 (1964), no. 5, p. 19, 1112; W. H. C. Frend, Martyrdom and Persecution in the early Church, Oxford, 1965; New York, 1987, p. 268—.271 ; L. Harmaind, Le monde romain sous 7e» Anfonins et sous les Severes, Paris, 1960; J. Campos, El autor de la Passio SS. Perpetuae et Felicitatis, în «Helmantica» 10 (1939), p. 357 ş.u.; A. Calderini, I. Severi. La crisi dell-impero nej III secoio (Storia di Roma, VII), Bologna, 1'959; Q, E. Edsman, Le baptemer du leu, Lund, 1940, p. 42—48; M. Besnier, VEmpire romain de 1'avenement des Severes au concile de Nicee, (Histoire romaine sous la direction de G. Glotz), t. IV, 1-e partie, Paris, 1937, p. 51—52; 2-e ed. Paris, 1945; J. Lebreton et. J. Zeiller, De la fin du 2-e siecle ă la pa/x constantinienne, t. 2, de /'Histoire de J”Egl/se..., de Aug. Fliche et V. Martin, Paris, 1936, p. 1115—117; L. Duchesne, Les origines du culte des martyrs, 2-e ed., Paris, 1933>, p. 400; L. Mas&on, Sainte Perpetue, Sainte FeJicife et leurs com-pagnons martyrs, Lyon-Paris, 1920; H. Delehaye, Les passions des martyrs, p. 63—70 ,-L. Gatti, La Passio SS. Perpetuae et Felicitatis, in «Didascalion», 1 (1923), p. 31—43; J. Mesnage, Le christianisme en Airique, 3 vol., Paris, 1915; P. Allard, Histoire des persecutions pendant la premiere moite du troisieme si&de, (Septime Severe, Maximin, Dece), 3-e ed., Paris, 1905, p. 89^—1441 B. Aube, Les chretiens dans VEmpire romain, 2-e ed. pards, 1681, p. 521—525.
MARTIRIUL   SFINTELOR   PERPETUA   ŞI   FELICITAS
11 jf
martyrdom, Cambridge, 1891, p. 506—516 ; Migne, P.L. Ill, col. 13—62 ; Th. Ruinait, op. cit., p. 134—146.
Am consultat, de asemenea, traduceiile :
*
A. Hamman, op. cit., p. 87—103 ; traducere italiană •, P. Hanosin, op,, cit., p. 71—89, traducere iranceză; Vicenzo Corrente, Atti del martiri... La passione di S. Perpetua e di S. Felicita, Siena, 1928, p. 15—44 ; Ude-lonso Clerici, op. cit., p. 155—179 ,- P. Monceaux, La vraie Legende do-ree, p. 165—188 ; G. Rauschen, EcMe ,aMe Mărtyrerabten. Die Akten der Hi. Perpetua und Felicitas, Kempten und Munchen, 1913, p. 40—56 y trad, germană ; H. Leclercq, Les Martyrs, t. I, Paris, 1902, p. 120—139. Vezi şi traducerea kanceză : La Passion des saintes Perpetue et Felicite (mars 203), Carthage, 1954.
In limba română : Mucenicia Sfin•telor Perpetua şi Felicitas. Pagini glorioase de a•utentică mucenicie creştdnă. Trad, din greceşte şi lati​neşte... de Pr. M. Neamţu, Craiova, 1944 ; Pătimirea Sfinitelor mucenice-Perpetua şi Felicitas, trad, din latineşte de Iorgu Stoian, Bucureşti, 1937,
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(t 7  martle  20 3)
Dacă vechile pilde de credinţă, care mărturisesc harul lui Dumnezeu şi lucrează la zidirea sufletească a omuhri 1, ou fast păstrate în scris, iar prin cilirea lor, ca printr-o reprezenfare a faptelor, şi Dumnezeu să fie cinstiit şi omul să fie întărit, de ce să nu fie istorisite şi noile măr-turii, care servesc deopotrivă acestui îndoit scop ?
Căci şi aceste mărturii vor ajunge cîndva vechi şi folosiitoare ur-:maşilor, chiar dacă în timpul de faţă, din pricina marii cinstiri a trecu-tului sînt socotile de mai pu{ină însemnătate.
Ar puitea să vadă, însă, cei ce judecă puterea Unuia Duhului S•fînt după vechimea timpului că mărturiile cele de pe urma trebuie soco-tite chiair maâ de preţ, ca unele ce sînt cele mai noi, după bogăţia re-vărsării harului, făgădui't în vremile cele mai de pe urmă ale lumii :
«Cdci în zilele cele mai de pe urmă, zice Domnul, voi vărsa din Du• hul Meu peste tot trupul şi iiii şi iiicele ocmenilor vor prooroci; şi voi vârsa din Duhu] Meu peste robii şi roabele Mele şi tinerij vor avea vedenii şi bătrînii vor visa visuri» 2.
De aceea şi noi, care reounoaştem şi cinstim profeţiile şi vedeniile •cele noi, deopotrivă făgăduite, şi le socotim, ca şi pe celelalte, lucrări ale Duhului Sfîmt, lalături de Scriptura Bisericii, căreia i s-a trimis ace-Jaşi Duh, spre a împărţi tuturor toate darurile, după cum a dat Domnul fiecăruia 3, trebuie să le scriem şi să le răspîndim, citindu-le, spre slava lui Dumnezeu, pentru ca să nu se creadă cumva, fie din cauza slăbi-ciunii, fie perutiu credinţa lipsită de nădejde, că hairul lui Dumnezeu s-a dăruit numai celor din vechime, fie prin vrednicia martirilor, fie prin a
1. / Cor. 14, 3; // Cor. 12, 19.
2. Fapte 2, 17—48 ; Ioil 3, 1—2.
3.
Rom. 12, 3 j I Cor. 7, 17.
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descoperirilor, fiindcă Dumnezeu împlineşte totdeauna ceea ce a făgă-duit, spre a fi mărtiurie necredincioşilor şi spre folos credincioşilor.
De aceea şi noi, fraţilor şi fiilor, vă facem cunoscut ceea ce am au-zit, am văzut şi am pipăit4, pentru ca şi voi care aţi fast de faţă să vă aduceti aminte de slava Domnului, iar cei ce oumoaşteţi acum din auzite să aveţi părtăşie cu sfinţii mucenici şi prin ei cu Domnul nostril Iisus Hristos, Căruia se cuvine mărirea şi cinslea în vecii vecilor. Amin.
II.
Au fost prinşi tinerii catehumeni Revocatus şi Felicitas, tovarăşa lui de sclavie, Saturninus şi Secundulus. între aceştia (se aifla) şi Vibia Per-petua, de fiamilie nobilă, ou educaţie aleasă, căsătorită ca o matroană, avînd tată şi mama, şi doi fraţi, unul de asemeeea catelmmein, şi u-n copil mic la sîn ; iar ea avea aproape douăzeci şi doi de ani. Ea ânsăşi, Per-petua, a istorisit de aici înainte toată desfăşurarea martiriului ei, aşa cum a lăsat-o scrisă de mîna şi de simţirea ei.
III.
Pe cînd eram încă, spune ea, cu prigonitorii noştri, iar tatăl, din marea lui iubire, dorea prin cuvinte să mă întoarcă de la credinţă, i-am zis :
—
«Tată, vezi, de pildă, vasul acela care se află acolo, un urcior sau
altceva ?».
Şi el a zis : — «ll văd».
Iar eu i-am zi,s lui : — «Poate el oare fi numit cu alt nume, decît ceea ce este ?»
Şi el a răspuns : — «Nu».
—
«Tot aşa şi eu nu pot să mă numesc altfel, decît ceea ce sînt,
cieştină».
Atunci, tatăl, tulburat de ace&t cuvîait, s-a repezit la mine ca să-mi scoată ochii, dar m-a rănit numai, apoi, fiind învins, a plecat cu dovezile lui drăceşiti.
Atunci, în puţinele zile în care a lipsi•t tatăl, am adus mulţumire Domnului, şi, în lipsa lui, m-am refăcu-t ,• chiar în răstimpul acestor cîteva zile, am fost botezaţi. Iar Duhul Sfînt mi-a insuflat că nu trebuie să cer altceva de la apa (Botezului), decît pătimirea tTupuiIui.
Peste cîteva zile, am fos:t duşi la închisoare ; iar eu m-am înfricoşat, fiindcă niciodată n-am văzut un astfel de întuneric.
O, ce zi îngrozitoare ! Era o căldură înăbuşitoare din cauza mul-timii {celor închişi) şi a brutalităţii soldaţilor. Cel mai mult eram chi-nuită acolo de grija copilului.
4. Lc. 1, 2 ; / In. 1, 1 şi 3.
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Atunci, binecuvîntaţii diaconi, Tertiius şi Pomponius, care ne slu-jeau, au obţinut prin daruri oa pentru cîteva ore să fim scoşi într-un loc mai bun al închisorii, oa să ne răcorim. Ieşind atunci toţi din închisoare, se ocupa fiecare de ale sale. Eu îmi alăptam copilul, aproape mort de foame. Ingrijorată pentru el, vorbeam cu mama, îmi încurajam fratele, le încredinţam copilul. Mă sfîrşeam de durere, pentru că-i vedeam pe ei istovindu-se din pricina mea.
Am suferrt asemenea griji multe zile ; şi am reuşit, oa copilul să ră-mînă cu mine în închisoare. El s-a făcut bine îndată, iar eu am fost uşu-rată de chinul şi de grija copilului. Şi s-a scliimbat deodată pentru mine închisoarea, ca într-un palat, încît preferam să fiu aci decît altundeva.
IV.
Atunci, mi-a zis fratele meu : — «Dc«ainiiă soră, iată eşti în mare cinste, încîit poţi cere o vedenie şi ţi se va arâta dacă o să pătimim sau vom fi liberaţi!» Iar eu, care ştiam că vorbesc cu Domnul, ale Cărui bine-faceri atît de mari le cunoscusem, i-am făgăduit lui cu tooredere, spunînd :
—
«lţi voi vesti mîine».
Şi am cerut şi mi s-a arătet aceasta :
Văd o soară 5 de bronz de o mărime uimitoare, care se ridica pînă la cer, dar ângustă, pe care n-u se putea urea decît unul cîte unul; iar pe laturile scării, erau înfipte tot felul de instrumente de fier. Erau acolo săbii, lănci, căngi, •ouţite, încît, dacă s-ar fi uroat cineva, fără băgare de seamă, şi fără să privească în sus, ar fi fast sfîşiat, şi bucăti de came din trupul lui ar fi atîrnalt de flare. Sub alceastă scară sta ouilcat un ba~ laur 6 de o mărime uimitoaire, oare întindea ourse oelor ce urcau şi-i înfricoşa ca să nu se urce.
Saturus, însă, s-a urcat eel dintîi, fiind eel ce s-a predat de buna voie, în urmă, din cauza noiastră, pentru că el înisuşi ne instruise (în credinţă), iar atunci cînd am fost arestaţi, el nu fusese de faţă. Ajungirud în capul scării, s-a întors spre mine şi mi-a zis =
—
«Perpetua, te susţin ! Dar vezi isă nu te muşte balaurul acela».
Şi eu i-iam răspuns : — «în numele lui Iisus Hristos, nu mă va vă-tămia». Iar balaurul de sub scară, oa şi cum s-ar fi temut de mine, şi-a ridicat încet capul şi eu am călcat pe capul lui ca şi cum as fi călcat pe prima treaptă.
Iar eu m-am urcat şi am văzut o grădină de o întindere foarte maxe şi în mijlocul ei şedea un bărbat înalt cu părul alb, în haină de pastor.
5. Fac. 28, 12.
6. Fac. 3, 13—15.
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care mulgea oile; in jurul lui stăteau multe mii de oameni în alb, iar el a ridioat cajpul, m-a privit şi mi-ia zis : «Biaie ai venit, copilă !» M-a ohe-mat apoi şi mi-a dat din.brînza făcută din laptele mails ca o înghiţitură ,• Şi eu am primiit-o ou mîinile împreunate şi am mînoa<t-o ; iar toţi cei ce stăteau în. jur ,au zis : «Amin» ! 7 Şi la auzul acasitui ouvînt, m-am deştep-tat, mestecînd nu ştiu oe, ceva dulce.
Indată am i&torisit aoeaista fratelui meu şi noi am înţeles că vom pătimi,- şi am început să nu mai avem nici o speranţă în lumea aceasta.
V.
Peste puţine zile, s-a răspîndit zvonul că vom fi judecaţi. A venit, însă, din cetate, pe neaşteptate şi tatăl meu, nimicit de durere, şi se urcă la mine ca să mă întaareă (de la credinţă), zicînd :
— «Fie-ţi milă, fiică, de perii mei albi! îndură-te de tetăl tău, dacă mai sînt vnednic (să-mi zici 'tată ,• dacă >te-am adus cu aceste mîini pînă la aeeastă floare a vîrstei ,• dacă te-am preţuit mai mult decît pe toţi fraţii tăi, să nu mă dai spre ruşinea oameniloi ! Priveşte la fraţii tăi! Gîndeşte-te la mama şi la bunica ta ! Priveşte la copilul tău, care nu va mai puitea trăi, fără tine ! Leapădă-ţi mîndria, ca să nu ne nimiceşti pe toţi; căci nimeni dintre noi nu va mai vorbi în voie, dacă tu ai să su-feri ceva»,
Acestea le spunaa din iubirea &a, oa tată, sărutîndu-mi mîinile şi arujucîrudu-se la picioarele mele. Şi iou laicrimi, mă nuimea nu niuiaai fiiicâ, ci doamnă. Iar eu surer earn din pricina tatălui meu, fiindcă el singur, din tot neamul nueu, n-avea să se bucure de pătimirea mea ! Şi 1-am mîngîiat, ispunîndu-i: «Şe va întîmpla la scaunul acela de judecată ce va vrea Dumnexeu ! Căci să ştii că noi nu sîritem în puterea noastră, ci în a lui Dumnezeu». Şi el a ptecat de la mine rntristat.
VI.
A doua zi, pe cînd prînzeam, am fost ridicaţi pe neaşteptate, ca să fim judeoaţi şi am ajuns în piaţa publică. îndată s-a răspîndit zvonul în îm-prejurimile forului şi s-a adunat mulţime imeiisă de popor. Ne-am urcat pe estradă. Ceilalţi, fiinri întrebaţi (de sînt creştiini), au mănturisit (că sînt). A venit şi rîndul meu, şi deodată a venit tata cu copilul meu şi m-.a tnas de pe treaptă, rugîndu-se : — «Fie-ţi milă de copil».
7. (Penpetaa a fost influenţaită de ideile sected tentuliiainiştitor din Africa, oaie adop-taseiă Tigordsmiul montaniiştilor din provinicia Frigia, din Asia Mica. Tentulian şi secta encratiţilor (a celor ce se îmifrînează), practicau cumioecarea cu laipte şi brînză, to loc de viin şi pîine. E laiproaipe sigui că unii oreştiînii diiin. Cartagma împărtăşeau ideile lui Tertuldan.
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Iar procuratorul Hilarianus, care primise atunci dreptul sabiei (dreptul de viaţă şi de moarte), în locul răposatului (procomsul) Minu-cius Timinianus, îmi zise :
—
«Cruţă părul alb al tatăkii tău ! Fie-ţi milă de copilaş ! Jertfeşte
pemtru sănătetea împăratjlor !»
Iar eu i-am r as puns :
· «Nu fac ac©as!ta».
Hilarianus întrebă :
· «Eşti creştină ?»
Şi eu am răspuns :
· «Sînt cieştină».
Iar în timp >oe ta/tăl stăruia de mine să mă lepăd (de oredimtă), Hila​rianus a poruncit să fie pus la pămînt şi să fie lovit cu nuiaua. Şi m-a durut suferinţa tatăl•ui men, ca şi cum eu as fi fost lovită. Asitfel am su-ferit pentru nefericita lui bătrîneţe.
Apoi ni se pronunţă sentinţa şi ne condamnă pe toţi la fiarele săl-batice. Iar noi am cobonît veseli la închiisoare. Atunci, fiindcă oopilul se obişnuise să sugă la sînul meu şi să rămmă cu mine în închisoare, trimit îndată la tata pe diaconul Pomponius, oa să ceară copilul. Dar tatăl n-a voit să-1 dea. Iar Dummezeu a voit în aşa fel ca nici el să nu mai dorească sînul şi nici eu să nu mai sirat aprinderea pieptului, oa să nu mai fiu chinuită din grija copilului şi de durerea sînilor.
VII.
După puţine zile, pe cînd ne rugam cu toţii, mi-a scăpat pe neaştep-tate, în mijlacul rugăciunii un cuvînt şi am numit pe Dinocr•ate. Şi m-am mirat, fiindcă niciodată nu-mi venise în minte, decît atunci,. încît m-am întristait, amintindu-mi de suferinţa lui. Am înţeles îndată că sînt vred-nică (să mă rog) şi că trebuie să mă rog şi pentru el, şi am început să mă rog îndelungat pentru el şi să plîng către Domnul. Indată, chiar în noaptea aceea, mi s-a arătat ia<oe®sha : Văd pe Dinocrate, ieşind dintr-un loc întunecos, unde erau mulţi, foarte aprins de căldură şi însetat, cu fata murdaxă şi palid la culoare, purtînd pe faţă rana pe care o avea cînd a murit. Aceist Dinocrate era fratele meu după trap, de şapte ani, şi a murit de o boală care-i canceraise rău fata, astfel înicît moartea lui a fost ceva îngrozitor pentru toţi oamenii. Pentru el, deci, m-am rugat. Şi între el şi mine era o mare depărtare8, înciît nu puteam să ne apro-piem unul de altul, nici eu, nici el. Era, apoi, în locul acela, unde se afla Dinocrate o fîntînă plină cu apă, evînd maxginea mai înaltă decît sta-tura copilului. Şi se întindea Dinocrate ca şi cum ar fi vrut să bea. Eu
8. Lc. 17, 26.
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sufeream, fiindcă fîntîna aceea avea apă şi totuşi, din cauza înălţimii marginii, el nu putea să bea. M-am deşteptat şi am înţeles că fratele meu se chinuieşte. Dar aveam credinţa că voi fi de folos la chinul M. Şi m-am ragat pentru el în toate zilele, pînă oînd am treenut în îmchisoa-rea din tabără (militaxă) ,• căci noi aveam să luptăm la sărbătorile mili-tare, date atrnici în cinstea zilei de r: îştere a împărajtului Geta. Şi m-am rugat pemtru el ziua şi noaptea, gemî.id şi lăcrimînd, ca să mi se împli-nească rugăciunea.
VIII.
In ziua în care am rămas în butucd, mi s-a arătat aceasta : Văd local pe care-1 văzusem mai înainte şi pe Dinocrate cu trupul curat, bine 1m-brăcat şi răooritt f• iar unde ena rana, văd doai •un semn. Şi fîntîna pe care o văzjsem mai înainte avea acum marginea micşorată pînă la mij-locul copilului. Ourgea fără încetare apă din ea şi pe marginea ei se afla un vas plin cu apă. Dinocrate s-a apropiat şi a începuit să bea din el, iar aspa dim vas nu se împuţina, Şi, sătuirîndu-se, s-a deipăTtait de apă ca să se joace, bucurîndu-se, în felul copiilor. Şi m-am deşteptat. Am tn-ţeles atunci că el a scăpat de pedeapsă.
IX.
Apod, după oîteva zile, soldatnl Pudenis, mai marele închisorii, fiind locţiitorul sutaşului, a început să ne preţuiasică, înţelegîmd că se află o mare putere în noi; el a permis multora dintre creştini şi rude să vină la noi, ca şi noi şi ei să ne întărim sufleteşte unii pe alţii.
Iar cînd s-a apropiat ziua muceniciei, a intrat la mine tatăl meu, zdrobit de durere, şi a început să-şi smulgă barba, să se afunce la pă-mînt, să se trînteascci cu fata în jos, să-şi bleeteme anii săi şi să spună cuvinte atît de mari, încît ar fi mişcet orice fiinţă. Eu sufeream pentru nefericita lui bătrîneţe.
X.
In ajunul zilei cînd aveam să- luptăm, văd în viziune aceasta : dia-conul Pomponius venise la uşa închisorii şi bătea cu putere. Eu am ieşit şi i-am deschis. Era îmbrăcat într-o haină albă descinsă, cu încălţăminte felurit colorată.
Şi mi-a zis :
— «Perpetuia, te aşteptăm. Vino !»
Şi mă tinea de mînă şi am început să mergem prin locuri stîncoase şi întortocheate. în sfîrşit, am ajuns cu greutate, gîfîind, în amfiteatru şi m-a dus în mijlocul arenei, şi mi-a zis :
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—
«Nu ie teme ! Sînt cu tine aici şi sufăr împreună cu tine».
Şi a pleoat. Iar eu văd o mulţime mare de popor, incremenită de ui-mire. Şi fiindică strain că am fost condamnaită la fiare, ma miram că nu se dă drumul fiarelor împotriva mea. A ieşit conrtra mea tin egiptean, urît la înfăţişare, cu slujitorii săi, oa să lupte cu mine. Lîngă mine, au venift nişte tineri frumoşi, ca ajutători şi sprdjinitori ai mei. Am fosit dez-brăcată şi mă schimbasem în ibărbat. Şi au început sprijinitorii mei să mă ungă cu umtdelemn, cum se obişnuieşte la luptă (in jocurile publioe). In fata mea, văd pe egiptean că se tăvăleşite în niisip.
Şi a apărut apoi un bărbat oarecare de o mărime uimitoare, care în-trecea chiar înălţimea amfMeatrului, îmbrăcât într-o haină de purpură prinsă cu două agrafe pe mijlocul pieptului, neîncins, avlnd încălţăminte feluriit colorată din aur şi argint. El purta în mînă o nuia, ca mai marele gladiatorilor şi o ramură vexde pe care erau nişte mere de aur.
Şi cerînd linişte, a zis =
—
«Dacă acest egiptean o va învinge pe aceasta (pe Perpetua), el
o va uicide cu sabia ; dar, dacă ea îl va birui, va primi această riamură».
Şi s-a retras.
Iar noi, Perpetua şi egipteanul, ne-am apropiat unul de altul şi am început lupita cu pumnii. El voia să-mi prindă picioarele, iar eu 11 loveam în faţă 'cu călidiele. Şi m-am ridicat în aer şi am înicepuit să-il lovesc astfel, ca şi cum nu as fi căloat pămîn-tul. Dar, cînd am văzut că lupta va dura, mi-am împreunart mîinile, mi-am puis degetele unele într-alitele, i-am apucat capul şi el a căzut cu^aţa la pămînt, iar eu i-am călcat capul. Şi poporul a început să strige (de bucurie) şi sprijinitorii mei să clnte. Şi m-am apropiat de arbitru şi am primit ramura. El m-a sărutat şi mi-a zis :
—
«Fiico, pace ţie».
Şi am început să merg birui/toare spre poarta Sanavivaria. Eu m-am deşteptat şi am înţeles că nu voi avea de luptat cu fiarele, ci contra dia-volului. Ştiam însă că voi fi biruitoare.
Am scris acestea pînă în ajunul muceniciei. Ce se va petrece, însă, în timpul muoeniciei, de va vrea cineva, s-o scrie.
XL
Dar şi binecuvîntaitul Saturus a istorisit această vedenie a sa, pe care a scris-o el însuşi.
Pătimiserăm, spune el, şi ieşiserăm din trup şi am început să fim duşi de patru îngeri spre răsărit, ale căror mîini nu ne atingeau. Mer-geam însă nu culoaţi, cu fata în suis, ci ca şi cum urcam o colină uşoară.
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Şi trecîmd prima lume, am văzuit o lumină foarte maie. Şi i-aim zis Per-petuei, căci ea era alăituri de mine :
—
«Aceasta este oeea ce ne făgăduia Domnul. Acum ni se împli-
neşte făgăduinţa».
Şi pe cînd eram purtaţi de cei patru îngeri, ne-a apărut o mare m-tindere, care era ca un fel de grădină .(paradisul), avînd arbori de tran-dafiri şi tat fel•ul de flori. înălţimea arborilor era ca a chiparoşilor, iar frunzele lor cădeau fără încetare. Acolo, în grădină, însă, erau alţi patru îngeri, mai strălucitori ca ceilalţi. Aceştia, cînd ne-au văzut, ne-au dat multă cinstire şi au zis celo•rlalţi mgeri cu admiraţie:
—■ «Iată, ei sînt, ,iată, ei sînt!»
Şi îngerii care ne purtau, infricoşmdu-se, ne-au lăsat jos. Am străbă-tut cu picioaTele noastre o arena pe un drum larg, şi am găsit acolo pe Jocundus, Saturninus şi Artaxiuis, care au pierit arşi de vii în aceeaşi prigoană precum şi pe Quintuis, care murise şi el ca martir în închisoare. Şi-i întrebam pe ei, unde sînit ceilalţi.
îngerii ne-au spus :
—
«Veniţi, mai întîi înlăuntru, mergeţi şi vă închinaţi Domnului».
XII.
Şi am ajuns aproape de un locaş ai cărui pereţi erau făcuţi parcă din lumină. Iar înaintea porţii acelui loicaş stăteau patru îngeri, care îmbrăcau pe cei ce intrau în veşminte albe. Şi am intrat şi am auzit un cjlas armonios, fără încetare :
—
«Sfînt, Sifînt, Stint}» 9.
Şi am văzut în acel loc şezînd un barbait bătrîn cu perii capului ca zăjpada 10, dar cu o faţă de tînăr ; picioarele lui nu le-am văzut. Iar la dreapta şi la stînga lui, stăteau patru bătrîni ”, şi în urma a,cestora stă​teau în picioare mai mulţi alţi bătrîni.
Şi intrînd, ne-am oprit uimiţi în fata tronului. Cei patru îngeri ne-au ridicat în sus şi noi 1-am sărutat (pe bătrîn), iar el ne-a mîngîiait cu mîna lui pe faţă. Şi ceilalţi bătrîni ne-au zis :
—
«Să ne ridicăm în picioare».
Şi noi me-am ridicat şi ne-am dat sărutul păcii. Şi ne-au zis bătrînii :
—
«Mergeţi, şi vă buouraţi».
Iar eu i-am ispus Perpetuei:
9.
Is. 6, 3 ; Apoc. 4, 8.
10. Dan. 7, 9; Apoc. 1, 14.
11. Apoc. 4, 4; 5, 6.
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—
«Ai eeea ce voieşti».
Şi ea mi-a răspuns :
—
«Multumesc lui Dumnezeu că, precum am fost voioasă în trup,
acum sînt aid şi mai voioasă».
XIII.
Apoi am ieşit şi înaintea porţilor am văzut pe epiiscopul Optatus la dreapta şi pe învăţatul preot Aspasius la stînga, despărtiti şi trişti. Ei s-au arunoat la picioarele noastre şi au zis :
—
«împăcaţi-ne între noi, fiindeă vod aţi ieşit din lume şi ne-aţi lă-
sat pe noi aşa» (neîmpăoaţi).
Iar noi le-am zis :
· «Nu eşti tu episcopul nostru, iar tu preotul nostru ? Cum de vă
arunoaţi voi la picioarele noastre ?». Am fost mişoaţi de aceasta şi i-am
îmbrăţişat. Iar Perpe•tua a început să vorbeaseă greceşte cu ei. Şi noi
i-am dus de-o parte în grădină, sub un arbore de trandafîr. Şi pe cSnd
vorbeam cu ei, îngerii le-au zis :
· «Lăsaţi-i pe aceştia să se refacă. Iar dacă îatre voi aveţi neînţe-
legeri, iertaţi-vă unii pe alţii» ^.
Şi ei s-au tulburat.
Au zis (îngerii) lui Optatus :
—
«îndTeaptă-ţi poporul, fiindcă oamenii se adună la tine ca şi cum
s-ar întoarce de la circ, certîndu-se între ei ca între partide».
Şi ni s-a părut că ei ar vrea să închidă porţile (paradisului). Iar noi am început să .cunoaştem acolo mulţi fraţi, chiar şi martiri. Toţi ne hră-neam cu un miros de nedescris, care ne sătura. Atunci, bucurîndu-mă, m-am deşteptat.
XIV.
Acestea sînt vedeniile mai inseminate ale acestor preafericiţi mar​tiri, Saturus şi Perpetua, pe care le-au scris ei înşişi. Iar pe Şecundulus, Dumnezeu 1-a chemat din lume printr-o moar•te mai timpurie, în închi-soare, dar nu fără har, ca să scape de fiarele sălbatice. Dacă, totuşi, n-a ounoscut saibia, în viaţă 13, trupul lui a ounosouit-o, desigur, (după mo•arte).
XV.
Cît despre Felicitas, s-a bucurat şi ea de harul Domnului. Fiindcă ae afla în luna a opta de sarcină (căci fusese arestată însărcinată), iar ziua spectacolului se apropia, ea era în mare frămîntare, ca nu cumva.
12.
M/. 6, 14—15 ; 18, 2:1—22 şi 35 ; Me. 11, 25 ; Ef. 4, 32 ; Col. 3, 13.
13.
Comp. he. 2, 36.
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din cauza sarcinii, să fie amfriată {de la păftimire). Căci nu se îngăduia (după legile romane) ca femeile însărcinate să fie cond•amnate la moarte. Apoi, (se temjea) să nu-şi verse sîngele ei sfînt şi nevinovat printre alţi nelegiuiţi (mai în urmă).
Dar şi însoţitorii ei de mueenicie erau adînc totrisiaţi de a lăsa o-aşa de buna tovarăşă şi însoţitoare singură pe calea aceleiaşi speranţe. De aceea, cu trei zile îJiaintea muceniciei, uniţi cu toţi în aceeaşi întris-tare, au făcut rugăciune către Domnul. Indată, după rugăciune, au cu-prins-o durerile (naşterii). Şi pe chid suiferea, pllngîndu-se de greutatea firească a unei naş-teri în luna a opta, unul dintre paznicii celor închişi i-a zis :
—
«Dacă acum tu suferi atît de mult, ce vei face atunci cînd vei ft
aruncată fiarelor, pe care le-ai dispreţuit, fiindcă n-ai voit să jertfeşti
zeilor ?»
Şi ea a răspuns :
—
«Aoum eu saifăr ceea oe sufăr. Acolo, Insă, un altul (Hristos)
va fi în mine, oare va pătimi pentru mine, fiindcă şi eu voi pătimi pen-
tru El».
Astfel, a născut o fetiţă pe care a crescut-o o soră (creştină) ca pe o fiică a ei.
XVI.
Aşadar, fiindcă Duhul Sfînt a îngăduit, şi, tngăduind, a voit să fie scrisă desfăşurarea acestei mucenicii, deşi sîntem nevrednici să descriem continuarea unei glorii atît de mari, îndeplinim totuşi aceasta ca pe o însărcinare a prea sfintei Perpetua, ba chiar oa pe un testament al eir adăugînd încă o mărturie despre statornicia şi măreţia sufletului ei.
Astfel, cînd ei erau •trataţi mai aspru de tribunul (închisorii), fiindcă după inştiintările unor oameni de nimic, el se temea să nu fim răpiţi din închisoare prin niscaiva farmece vrăjitoreşti, Perpetua i-a zis în. faţă =
—
«De ce, deci, nu ne îngădui nouă, prea aleşilor osîndiţi ai Ceza-
rului, să ne refacem, noi cane vom avea să luptăm de ziua naşterii lui ?
Nu este oare spre cinistea ta, dacă o să fim prezentaţi mai arătoşi?»
Tribunul s-a înfricoşat şi s-a ruşinat, şi de aceea a poruncit să finx tratati mad omeneşte, (mgădiuiind) ca fratele ei şi ceilalti să aibă liber-tatea de a in•tra şi să ne întărim sufleteşte împreună.
Chiar şi mai marele închisorii a devenit credincios.
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XVII.
Iar în ajunul (pătimirii), pe cînd luau ultima cimă, pe care o numesc masă liberă, ei (au făcut din miaisa liberă, pe cît le-a fostt ou putinţă o -agapă (o miasă a dragostei). Ou aoeeaşi sfcaforniclie în oredinţă, ei au adresat mulţimii cuvinte, amenintînd (pe cei de faţă) ou judecata lui Dumnezeu, mărturisind fericirea pentru pătimirea lor şi luînd în rîs cu-riozitatea celor ce alergau (să privească).
Saturus le-a zis :
—
«Nu vă este de ajuns ziua de mîine ca să priviţi în voie oeea ce
urîţi astăzi ? Azi prieteni, mîine duşmani. întipăriţi-vă bine în minte, însă,
feţele noastre, ca sa ne recunoaşteţi în ziua aceea !» (ziua judecăţii).
Astfel, toţi au plecat de acolo înspăimîntaţi. Mulţi dintre ei au cre-zut (în Hristos).
XVIII.
A sosit şi ziua strălucită a biruinţei lor şi ei au pomit de la închi-soare spre amfiteatru ca spre cer, veseli şi frumoşi la înfăţişare ,• dacă poate păreiau itofiOTaţi, aceasta era de biicurie, nu de teasmă.
în urma lor mergea Perpetua, ou pas liniştit, ca o mireasă a lui Iisus Hristois, ca aleasa'lui Dumnezeu, iar prin strălucinea ochilor ei, a făcut să se piece privirea tuturor.
Felicitas, de asemenea, mergea bucuro>asă că a născut sănătoasă, ca să lupte ou fiarele, trecînd de la sînge spre sînge, de la moaşă la gla​diator, ca să se cureţe după naştere printr-un al doilea botez (botezul sîngelui).
Iar cînd au lost duşi la poartă şi siliţi să se îmbrace, bărbaţii în veş-mintele preoţilor lui Saturn, iar femeile în oele ale preoteselor zeiţei Ce​res, curajoasa Perpetua s-a împotrivit cu hotărîre pînă la sfîrşit.
Căci zicea ea :
—
«Am venit de buna voia noastră pînă aici ca să nu ni se restrîngă
liberitatea. De aceea ne-am dat viaţa noastră ca să nu facem aşa ceva.
Aşa nş_-am înţeles cu voi asupra acestui lucru».
Nedreptatea a recunoscut dreptatea, iar tribunul a îngăduit să ne intrbducă aşa cum eram, îmbrăcaţi simplu.
Perpetua cînta psalmi, călcînd de mult oapul egipteanului.
Revocatus, Saturninus şi Saturus ameninţau mulţimea care privea (la ei).
Apoi, cînd au ajuns în fata lui Hilarianus, au îneepuit să-i spună prin gesturi şi semine din cap :
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— «T<u ne pedepseşti, ziceau ei, pe noi, iar Dumnezeu te va pedepsi pe tine».
Intfudată de aceasta, muJţimea a eerut să fie bătuţi pe rind cu bice de către gladiaitori. Iar ei s-au bucurat, desigur, fiindcă au îndurat ceva şi din patimile Domnului.
XIX.
Dar oel care a zis : «Cereţi şi veţi primi» u a da't celor ce au cerut nioartea pe care şi-o dorise fiecare. Astfel, cînd discutau între ei despre pătimirea pe care şi-ar dori-o, Saturninus mărturisea într-adevăr că ar voi să fie aruncat la toate fiarele, ca să poarte adică o cproană mai glo-xioaisă. Aşadar, la începutul speotacolului, pe cînd el şi Revooatus se luptau cu un leopard, au fost atacaţi pe scenă şi de un urs. Saturus însă de nimic nu se temea mai mult ca de uns. Presimiţea însă că va fi ucis de o muşcătură de leopard. Aşadar, cînd a fost arunoat în fata unui pore mistreţ, vînătorul care-1 lega.se de acest mislret a fost sfîşiat mai de-grabă de această fiară, iar a doua zi după speotacol, acesta muri. Saturus a fost doar trîntiit la pămînt. Iar cînd a fost dus pe estradă, spre a fi dat ursului, ursul n-a voit să iasă din cuşcă. Şi astfel, pentru a doua oară Saturus este adus înapoi nevătămat.
XX.
Pentru tinerele femei, însă, diavolul pregătise o vacă foarte furloasă, dresată anume mai mult ca de obicei pentru acest scop, spre a lupta în batjocoiră chiar cu o fiară de sexul lor. Ele au fost adîise în arena, dez-brăcate şi îmbrăcate cu nişte reţele subţiri. Şi s-a înfiorat mulţimea vă-zînd pe una o copiilă gingaşă, iar pe cealaltă ou sînii piourîrad (de lapte) după naşterea pe care a avut-o de curînd. De aceea ele au fost aduse înapoi şi îmbrăcate în haine lungi.
A fost aruncată mai îmtîi Perpetua şi ea a căzut într-o rînă. Şi pe cînd stătea âşa, văzînd ea tunica spintecată î•mtr-o parte, o strînse spre a-şi acoperi picdoarele,. aminitindiu-şi mai degnabă de ruişine, deoît de durere. Apoi, căutîndu-şi acu.1... îşi prinise părul deapletit. Căci nu se cădea ca o martiiă să pătimească cu părul despletit, ca să nu pară că plînge în gloria sa.
S-a ridicat astfel în picioare, şi văzînd pe Felicitas fără putere s-a apropiat de ea, i-a dat mîna şi a ridicat-o. Şi au rămas împreună în pi-
14. Mf. 7, 7 i 21, 22 i Me. W, 24 ; Lc. 11,9; In. 16, 24.
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cioare; iiar sMbăticia mulţimii, îm/blînzindu.-se, au fast aduse din nou la poarta Sanavivaria 15. Acolo, Perpetua, după ce a fost primită de un oa-recare catehumen, cu numele Rustious, •cave nu se deslipea de lîngă ea, cd şi cum se <trezise din somn (atît de mult fusese ea in duh şi în extaz), a început să privească în jur şi zise tuturor celor ce priveau uimiţi la ea :
—
«Cmd vom fi o•aîe duse înaintea vacii aceleia pe care n-o ştiu ?»
Iar cînd a aflat ceea ce i se întîmplase, n-<a crezut la început (şi se
convinse) • numai după ce recunoscu urmele acelea ale chinuirii pe trupul şi pe haina ei.
Apoi, chemmd pe fratele său şi pe acel catehumen, le^a vorbit, spu-nînd :
—
«Fiţi tari în credinţă şi să vă iubiţi unii pe alţii ; 18 iar de pătimi-
rile noastre să nu vă scandalizaţi».
XXI. La altă poartă, Saturus înjcuraja pe soldatul Pudens, zicînd :
—
«In sfîrşit, pînă acum, zise el, aşa precum am bănuit şi desigur
am spus, n-am fost lovit de nici o fiară. Dar acum să crezi cu toată inim•a.
Iată merg acolo şi voi fi ucis dintr-o singură muşcătură de leopard».
Şi îtndată, la sfîrşitul spectacoluiM, dîndiu-se drumiul uinui leopaid, dintr-o singură muşcătură a curs atita sînge, încît poporul, întorcîndu-se spre el, îi striga în faţă mărturia celui de al doilea botez : «Mîntuit, spă-iat ; mîntuit, spălat».
Intr-adevăr era mîntuit eel care se spălase în modul acesta.
Atunci e] a zis soldatului Pudens :
—
«Rămîi cu bine şi aminteşte-ţi de credinţa mea ,- iar acestea să
nu te tulbure, ci să te întărească».
în acelaşi timp, îi ceru inelul din deget şi înmuindu-1 în rană i 1-a dat ca semn (al iubirii) şi ca amiaitire a sîngelui său.
De acolo, este depus împreună cu ceilalţi în locul unde se obişnuia să li se taie capul.
Dar, fiindcă poporul îi cerea la mijloc, ca atunci cînd sabia va stră-punge trupul lor, ei sâ devină păntaşi cu ochii la ucidere, martirii se ri-dicară de buna voie şi se mutară acolo unde voia mulţimea.
15. La Porta Sanavîvaria, erau duşi gladîiaitorii victorioşi sau cei pe oare mulţîmea
dim oirc votila să-i cruţe, pe umde puteau ieşi afară; combSitanţii morţi erau scoşi afară
din circ pe Porta Libitinensis sau Porta Libitina.
16. / Cor. 16, 13—14 ; Fapte 14, 22.
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Ei s-au sărutat în fata mulţimii unii cu alţii, oa să săvîrşească mu-cenicia lor prin sărutul solemn al păcii.
IntT-adevăr, ceilalţi primiră tăierea oapului nemişcaţi şi în tăcere ; mai ales Saturus care se urcase mai întîi şi eel dintîi şi-a dat sufletul. El sprijinea şi pe Perpe•tua.
lar Peirpetua, oa să guste ceva din diurere, ţipă, cîrud a fast lovită între coaste ,• apoi, ea însăşi duse la gîtul ei mîna tremurătoare a gladia-torului care şovăia.
Po•ate că asemenea femieie de care se temea duhul necurat, n-ar fi putut fi omorîtă altfel, de n-ar fi voi•t ea.
O, prea viteji şi prea fericiţi martiri! O, voi cei într-adevăr chemaţi şi aleşi spre slava Domnului nostru Iisus Hristos.
Oricine care măreşte, cinsteşte şi adoră slava Lui trebuie desigur să cinstească şi aceste noi mărturii (de credinţă), nu mai mici decît cele vechi spxe întărirea Bisericii, pentru oa şi aceste noi mărturii să arate că unul şi aiceteşi Doih Sfînt liicTează pînă acum îmipTeună cu atotputer-nicul Dumnezeu Tata şi ou Fiul Său, Domnul nostru Iisus Hristos, Căruia se cuvine slava şi nemărginita putere în vecii vecilor. Amin.
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Africa, provincie romană, 104 ; 105, Agapă, 108 j XVII, 122. Agihiograf, 100. Agrafe, X, 118.
Ajun, 108; X, 117—118; XVII, 122. Ajutor, 106. Ajutători, X, 118. Aleasa lui Dumnezeu, XVIII, 122. Ameliorare, 106.
Amfiteatru, 108; X, 117—1118 ; XVIII, 122. Amin, I, 113; IV, 115; XXI, 124. Amintire, 108 ; XXI, 125. An,  ani,  105;   110;  II,  113;  IX,  117. Aniversare, 108. Antichitatea creştină, 104. Apa (botezului), III, 113. Apă, 107; VII, 116; VIII, 117. Apocalipsă, 104. Aprinderea pieptului, VI, 116. Arbitru, X, 118.
Arbori de trandafiri, XI,  119;  XIII,  120. Arena, X, 117; XI, 119; XX, 123. Arestare, 106. Argint, X, 118. Arheolog, 106.
Artaxius, martir, 107; XI, 119. Artificii, 109. Asia Mica, 104.
Aspasius, preot, 107 ; XIII, 120. Aşteptare, 107. Atac, -uri, 108.
Augustin, Fericitul, soriitor ibisericesc la​tin, 108. Aur, X, 118. Autenticitate, 104. Autor, 104; 105; 109. Autoritate, -ţi, 106. Auzul, IV, 115.
B
Balaur, 106; IV, 114.
Bani, 106.
Barba, IX, 117.
Basilica majorum, ridicată în oraşul Car-
tagina în cinstea Sf. Perpetua şi Fe-
licitas, 106 ; 108. Batjocurâ, XX, 123. Bazin cu apă, 107. Băgare de seamă, IV, 114. Bănuială, 109. Bărbat, -ţi„ 106; X, ,1!1S; XII,  119; XVIII,
122. Bărbat cu părul alb (—  Dumnezeu), 106;
IV, 114.
Bătrîneţe, VI, 116; IX, 117. Bătrîni, I, 112.
Bibliotheca  hagiographica   Graeca,   109. Bibliotheca   hagiographica   Latina,   109. Bice, XVIII, 123. Bineifaceri, IV, 114.
Byrsa, colină în oraşul Cartagina, 106. Biruinţă, XVIII, 122.

Biruitor, -oare, X, 118.
Biserică, -ci, 104 ; 105 ; XXI, 125.
Biserica Ortodoxă, 110.
Boală, 107 ; VM, 1116.
Bogăţie, 105; I, 112.
Botez,  106;   108;  III,  113;  XVIII,   122;
XXI, 124.
Botezul sîngelui, 108 ; XVIII, 122. Brînză, 107; IV, 115. Brutalitate, III, 113. Bucăţi de carne, IV, 114. Bucurie, X, 118; XVIII, 122. Buna voie, IV, 114; XVIII, 122; XXI, 124. Bunică, V, 115. Butuci, VIII, 117.
Calea speranţei, XV, 121.
Cancer facial, 106 ; 107.
Cap, capete, 107;  108; IV, 114; X,  118 •r
XVIII, 122 ; XXI, 125. Capitol, 104. Carceră, 107.
Cartagina, 104; 106; 107; 108; 109. Carte, 104.
Catehet, 105; 106; 107; 108. Catehumen,   -ni,   106;   108;   II,   113;   XX,
124.
Catehumenă, 106. Cauză,   106;   107;   I,   112;   III,   113;   IV„
114; VII, 117; XV, 121. Călcîi, călcîie, 107; X, 118. Căldură, VII, 116. Căngi, IV, 114. Cer, IV, 114; XVIII, 122. Ceres, zeiţă la romani, XVIII, 122. Cetate, V, 115.
Cezar, rang imperial, 107; 108; XVI, 121. Chateaubriand,  scriitor francez,  109. Chin, -uri, 104; HI, 114; VIII, 117. Chinuire, XiX, 124. Chip, 106. Chiparoşi, XI, 119. Cină, 108 ; XVII, 122. Cincizecime, sărbătoare, 105. Cinste,   105;   I,   113;   IV,   114;   VII,   117;
XVI, 121.
Cinstire, I, 112; XI, 119. Circ, 108 ; XIII, 120. Citire, I, 112.
Coastă, -te, 106; XXI, 125. Colină, 106; XI, 118. Comunitate creştină, 106. Condamnare la moarte, 107. Condiţie, 108. Condiţie liberă, 106. Conducător, -ri, 106. Continuarea, XVI, 121. Copil, copii,  106;  107; II,  113; III,  113—
114;  V,  115;  VI,  11115—1(16;  VII,  116;
VMI, 117. Copilandru, 106.
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Copilaş, VI, 116.
Copilă, IV, 115; XX, 123.
Coroană, XIX, 123.
Credincios, -şi, 105; I, 113.
Credinţă, 105;  106;  107; I, 112; MI, 113;
IV,  114;  V,   115;  VI,  116;  VII,   117;
XVII,   122;   XX,   124;   XXI,   124—125. Credincios, -şi, 105. Credinţa creştină, 107. Creştin, -ni, 105; 106; 107; 109; III, 113;
VI, 11(5; IX, 1117. Creştinism, 104 ; 106. Culoare, -ri, 109; VII, 116. Cuminecare, 107 ; 108. Cunoscut, -ţi, 106. Curăţia, 105. Curiozitate, XVII, 122. Curse, IV, 114. Cuşcă, XIX, 123. Cutite, IV, 114. Cuvînt,  cuvinte,  III,   113;  IV,   115;   VII,
116; IX, 117; XVII, 122. Cuvîntări, 108.
D
Daniel, profet, 107.
Dar, -uri, I, 112; III, 114.
Data, 107.
Decennalda,   zece   ami  de  damme,   105.
Deget, -te, 108 ; X, 1118 ; XXI, 1124.
Delattre, arheolog francez, 106.
Delehaye, H., 109.
Delir, 108.
Depărtare, VII, 116.
Descoperire, -ri, I, 113.
Desfăşurare,  104;  II,   113;   XVI,   121.
Diacon,   -ni,   106;   III,   114;   VI,   116;   X,
117.
Diavol, 106; 107; X, 118; XX, 123. Dinocrate, copil, fratele Si. Perpetua, care
a murit la 7 ani de cancer facial, 107;
VIlI, 116 j VIII, 1117. Doamnă, IV, 114; V, 115. Document, 104; 109. Domnie, 105. Domnul (ca Dumnezeu), 105; I, 112; HI,
113; VII, 116; XI, 119; XV, 120—121. Domnul   Hristos,   104;   I,   113;   IV,   114;
XI, 119; XV, 120—121; XVIII, 123. Dorinţă, 106. Dovadă, dovezi, III, 113. Dragoste, 106.
Dreapta, XII, 11®; XW, 120. Dreptate, XVIII, 122. Dreptul sabiei ( — jus gladii), de viaţă şi
de moarte, VI, 116. Drum, X, 116; XI, 118; XXI, 124. Duh, în sens obişnuit, XX, 124. Dun,  Sfîntul  Duh,   105;  I,   112;  III,   113;
XVI, 121 ; XXI, 125. Duhul necurat (diavolul), XXI, 125. Dumnezeu, 105;  107; I, H2—M3;  V,  115;

VI,  116;  XII,   120;  XIV,   120;   XVIII„
122—123 ; XXI, 125. Durere,  HI,   114;   V,   115;   VI,   116;   IX,
117; XX, 123; XXI, 125. Durerile naşterii, XV, 121. Duşman, -ni, 108; XVII, 122.
Ecclesia — Biserică, 105.
Edict, 105.
Educaţie, II, 113.
Egiptean, 107; X, 118; XVIII, 122.
Episcop, 107 ; XIII, 120.
Epocă, 109.
Estrada, (în Cartagina), VI, 115; XIX, 123,.
Ezitare, 108.
Exagerări, 109.
Exaltare, 109.
Executare, 107.
Extaz, XX, 124.
Familie, 105; II, 113.
Fapt, fapte, 105; I, 112.
Farmece, XVI, 121.
Faţă,   fete,   108;   VII,   116;   IX,   117;   X,„
118; XI, 118; XII, 119; XVII, 122. Făgăduinţă, XI, 119. Februarie, 109; 110. Felicitas,   104;   106;   108;   109;   110;   II,.
113; XV, 120; XVIII, 122; XX, 123. Femeie, femei, 106 ; 108 ; XV, 121 ; XVIII,
122; XX, 123; XXI, 125. Feriioiare, XVH, 122. Fetiţă, 108; XV, 1Q1. F,iare (instrumente  de tier), IV,  114. Fiare sălbatice,   107;    108;   VI,   116;   X,
:lll®; XIV,  120 ; XV, 131 ; XVHI, 122 r-
XIX, 123; XX, 123; XXI 124. Fideicommissium — testament, 105. Figură, -ri, 109. Fiică, fiice, I,  112;  V,  115;  X,  118; XV,
121.
Fiinţă, IX, 117. Fiu, fii, 107; I, 112—113. Fiul (ca Dumnezeu), XXI, 125. Fîntînă, VII, 116; VIII, 117. Floare, -ori, XI, 119. Floarea vîrstei, V, 115. Foame, III, 114. Folos, I, 113; VII, 117. Forul din Cartagina, 107 ; VI, 115. Forma, 104. Frate, -ţi, 106;  107; I, 113;  II,  113; III,.
114; IV, 114—115; V, 115; VII, 116 r
XIH, 120; XVI, 121 ; XX, 124. Frămîntare, XV, 120. Frigia, provincie romană î» Asia Mica,
104. Frunze, XI, fl9.
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Gesturi, XVIII, 122.
•Geta, cezar, IM lîmpăratului Septimiu Se​ver, 107 ; 108; VM, 117.
Gît, 108 ; XXI, 125.
Gladiator, -ri, 108; X, 118; XVIII, 122— 123 ; XXI, 125.
Glas, XII, 119.
Glorie, XVI, 121 ; XX, 123.
■Grădină,  IV,  114; XI,  119; XIII, 120.
Greutate, XV, 121.
Grijă, -ji, III, 114; VI, 116.
Guvernator, 107.
JH
Haină,   -ne,   106;   IV,   114;   X,   117;   XX,
123—124.
Haină de purpură, X, 1.18. -Har,   105;  I,   112;  XIV,   120;  XV,   120. Harul lui Dumnezeu, I, 112. Hilarianus, procurator în oraşul Cartagi-
na, 107; VI, 116; XVIII, 122. Hotărîre, XVIII, 122. Hristos,   104;   108;   XV,   121;   XVII,   122.

Inchisoare, 106; 107; III, 113; VI, 116} VII, 117; IX, 117; X, 117; XI, 119j XIV,  120;  XVI,  121 ;  XVIII,  122.
Incredere, IV, 114.
Indoială, 104,
Infăţişare, 107; X, 118; XVIII, 122.
îngeri,  107; XI, 119; XII, 119; Xffl,  120
lnghiţitură, 107; IV, 115.
înnoire, 105.
Inrîurire, 104.
Insărcinare, XVI, 121.
însemnătate, I, 112.
Insoţitoare, XV, 121.
însoţitori, XV, 121.
Inştiinţare, XVI, 121.
Intindere, XI, 119.
întristare, XV, 121.
întuneric, HI, 113.
Jocuri de circ, 108.
Jocuri publice, X, 118.
Jocundus, martir, 107; XI, 119.
Judecată, V, 115.
Judecata lui Dumnezeu, XVII, 122.
Justitia romană, 108.
Idee, idei, 104 ; 109.
Iisus Hristos, 106; I, 113; IV, 114; XVIII,
122 ; XXI, 125. imperiul roman, 104. Indignare, 107. Inel, 108 ; XXI, 124. Inimă, inimi, 104 ; 109 ; XXI, 124. .Inscripţie, 106. Instrumentum  Eoclesiae   —   Scriptuia   Bi-
sericii, 105. interogatccki, 107. Jnterzicere, 105. Introducere, 105. loil, profet, 105. ,lnstrumente de fier, IV, 114. Ipoteză, J09. ,lritare, 107.
Istoric, -ci, 105; 108; 109. Istorie, 104. Istorisire, 104; 109. iubire, 108; III, 113; V, 115; XXI, 124.
Imbrăcăminte, 107.
iîmipărat, -ţi, 104; 105; 107; 109.
Impărtăşanie, 106.
Impărtăşire, 107.
Imprejurimi, VI, 115.
Inălţime, VII, 117; X, 118; XI, 119.
Incălţăminte, X, 117—118.
început,   104;   105;  XIX  123;  XX,   123.
.încetare, XI, 119; XII, 119.

Labriolle,   Fierre  de,   istoric  francez,   109.
Lacrimă, -mi, 107; 109; V, 115.
Lance, -ci, IV, 114.
Laipte,'107; IV, Iili5, XX, 123.
Laturi, IV, 114.
Legile romane, XV, 121.
Leopard, 108 ; XÎIX, 123 ; XXI, 124.
Libertate, XVI, 121 ; XVIII, 122.
Limba latină, 104 ; 105 ; 109.
Linie, 109.
Linişte, X, 118.
Ldpsă, III, 113,
Literatura creştină, 109.
Lînă, 107.
Loc,   HI,    114;   VI,   116;   VII,   116;   VIII,
117; XII, 119; XXI, 124. Loc întunecos, VE, 116. Locaş, XII, 119. Loiouri stânicaase, X, 117. Locţiitor, IX, 117. Lucrare, -ăr,i, 105; I, 112. Lucrare sfinţitoare, 105. Lucru, XVIII, 122. Lume, 105; I, H2; IV, 115; XI, 119; XIII,
ieo; xiv, i2o.
Lumină, XI, 119; XII, 119.
Lună  (a  anului),   108;  XV,   120—121.
Luptă, X, 118.
M
Mama,  106;  II,   113;  IM,  114;  V,  115.
Mandat, 105.
Mandatum, 105.
Margine, VII, 116; VIU, 117.
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Martie, 104 ; 107; 108; 109.
Martir, -ri, 104; 105; 106; 107 j 108; 112;
I, 112; XI, 119; XIH, 120 i XIV, 120 i
XX, 123 i XXI, 124. Martirii lui Chateaubriand, 109. Martiriu, 104; 106; 108; 109; II, 113. Martirologiul Ieronimdan, 109. Martiriul Sfintelor Perpetua   şl Felidtas,
109;   1112.
Martirologiul Sftntului Policarp, 109.
Martor ocular, 104 ; 109.
Masa dragostei (agapă), 108; XVII, 122.
Masă liberă, XVII, 122.
Matroană romană, 105; II, 113.
Măreţie, XVI, 121.
Mărime, IV, 114; X, 118.
Mărire, I, 113.
Mărturie, -rii, 104; 105; 107; I, 112—113;
XVI, 121 ; XXI, 124—1125. Mere de aur, X, 118. Mijloc, 108; VIII, 117; X, 118. Milă, V, 115; VI, 115. Minte, 10H ; VH, 116; XVII, 122. Mireasă, XVIII, 122. Miros, XIII, 120. Mistret, XIX, 123.
Mişcare,   -ri   (cu  sens  de  răsooală),   105 Mînă,  mîini,  104;   108;   II,  113;  IV,  115;
V,   115;   X,   118;   XI,   118;   XII,   119;
XX,
123 ; XXI, 125.
Mîndrie, V, 115.
Moarte, 107; 108; VI, 116; VII, 116; XIV, 120; XV, 121 ; XIX, 123.
Moaşă, XVIB, 122.
Moment, 106.
Montanism, erezie ivită In provincia ro​mană Frigia, în secolul al II-lea, 104.
Mormînt, -te, 106, 108.
Mucenici, I, 113.
Mucenicie,   IX,   117;   X,   118;   XV,   121;
XVI,
121 ; XXI, 125.
Mulţime, 108; III,  113; VI, 115; X, 118 j
XVII,
122 ;. XVIII, 123 ; XX, 123—124 ;
XXI,
124.
Mulţumire, HI, 113.
Muşcătură,  108; XIX,  123; XXI,  124.
N
Naştere, 107; 108; XVI, 121 ; XVIII, 122;
XX, 123. Nădejde, I, 112. Neam, V, 115. Necredincios, -şi, I, 113. Nedreptate, XVIII, 122. Neînţelegere, XIII, 120. Nelegiuiţi, XV, 121. Nisip, X, 118. Noapte, VII, Iil6—117. Noul Testament, 104. Nuia, VI, 116; X, 118. Nume, 106; 108; III, 113; IV, 114. 9 — Actele martirice

Oaie, oi, 107; IV, 115.
Obicei, XX, 123.
Ochi, III, 113 ; XVIII, 122; XXI, 124.
Om, oameni, 105; I, 112; IV, 115; V, 115;
VII, 116; XttI, 120; XVI, 121. Opera literară, 109. Optatus, episcop, 107 ; XIII, 120. Osîndiţi, XVI, 121.
O
Quintus, martir, 107; XI, 119.
Pace, X, 118; XXI, 125.
Palat, -te, 106; III, 114.
Paradds, 106; 107; XI, 119; XIII, 120.
Parcurs, 106.
Parte, 104, 105.
Partide, XIII, 120.
Pas, XVIII, 122.
Patimă, -mi (ca suferinţă), 104.
Patimile Domnului, XVIII, 123.
Paznici, XV, 121.
Păgîn, -ni, 107 ; 108.
Pămînt, VI,  116;  IX, 117; X, 118;  XIX,
123. Par, perii capului, 106; 107; V, 115; XII,
119; XX, 123. Părere, 1C9. Părinţi, 106. Părtăşie, I, 113. Pastor, 106; IV, 114. Păstorul lui Herma, 104. Pătimire, -ri,  108;  III,  113;  V, 113;  XV,
121 ; XVII, 122 ; XIX, 123 ; XX,  124. Pedeapsâ, 107; VIM, 117. Pereţi, XH, 119. Perpetua şi Vibia Perpetua, 104 ; 105 ; 106 ;
107;  108;  109;  110; II,  113; IV, 114;
X,   118;  XI,   119;   XII,   119;   XIII,  120;
XIV, 120 ; XVI, 121 ; XVIII, 122 ; XX,
123—124 ; XXI, 125. Persecute, 109. Piatră funerară, 106.
Pia{ă publică (din Cartagina),  VI,  115. Picior, picioare, V, 115; X, 118, XII, 119 j
XHI, 120 ; XX, 123. Piept, VI, 116; X, 118. Pildă, -de, I, 112. Pilde de creddnţă, 105; I, 112. Poartă,    porţi,   X,    118;    XII,    119;   XIII,
120; XVIII, 122; XXI, 124. Policarp, 109.
Pomponius, diacon în Biserica din Carta​gina,   106;  III,  114;  VI,   116;  X,  117. Popor, 107;  VI,  115;  X,  118; XIII,  120;
XXI, 124. Populaţie, 105. Pore mistreţ, XIX, 123. Practici encratiste (— de înfrînare), 107
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Practici montaniiste, 107; 108.
Preot, -ti, 107 ; XIII, 120.
Preoţii lui Saturn, XVIII, 122.
Preoteasă, XVIII, 122.
Preţ, I, 112.
Pricină, I, 112; III, 114; V, 115.
Brietan, -ni, 106; 108; XVTCI, 122.
Prigoană, 107; XI, 119.
Prigonitor, -oxi, III, 113.
Privire, XVIII, 122.
Proconsul, 106; 107.
Procurator, 107; VI, 116.
Profeţie, -ţii, I, 112.
Proorocie, 107.
Provincie, 104.
Prozelitism, 105.
Psalmi, XVIII, 122.
Pudens, soldat roman din Cartagina, 108 ;
IX, 117; XXI, 124. Pumni, X, 118. Putere,   104;   I,   112;   IX,   117;   X,   117;
XX, 123 ; XXI, 125. Putinţă, XVII, 122.
R
Ramură, X, 118.
Rană, 108; VII, 116; VIII, 117; XXI, 123.
Răposat, VI, 116.
Răsărit, XI, 118.
Răspundere, 106.
Răstimp, III, 113.
Realitate, 109.
Referinţă, 107.
Relief, 105.
Reprezentare, I, 112.
Retorică, 109.
Reţele, XX, 1123.
Revărsare, I, 112.
Revocatus,   martlr,    106;    108;   II,    113 ţ
XVIII, 122 ; XIX, 123. Rînă, XX, 123. Rînd, VI, 115. Rîs, XVII, 122. Roabe, I, 112. Robi, I, 112. Rude, 106; IX, 117. Rugăciune, VII, 116—117; XV, 121. Rugăciuni publice, 105. Rugăminte, -ţi, 107. Rusticus,  catehumen  în Cartagina,  108;
XX, 124. Ruşine, V, 115; XX, 123.
Sadie, IV, 114 ; VI, 116; X, M8; XIV, 120;
XXI, 124. Salus imperatorum  —   sănătatea  împăra-
ţitor, 105. Sanavivaria,   poartă   la   amtfiteatrul      din
Cartagina, X, 118; XX, 124. Sarcină, XIV, 121. Saturn, zeu la romani, XVIII, 122.

Saturninus, martir, 106; 107; 108; II, 113;
XI,   19,   XVIII,   122;   XIX,   123. Saturus, martir, 104 ; 105 ; 106 ; 107 ; 108 j
IV,   114;   XI,   118;   XIV,   120;  XVII,
122 ; XVIII, 122 ; XIX, 123 ; XXI, 1S4—
125.
Sălbăiticie, XX, 134. Sănătate, 105.
Sănătatea împăraţilor, 105; VI, 113. Sărbătoare, -ri, 105. Sărbători militare, VII, 117. Sărutul păcii, XII, 119; XXl, 125. Scară de bronz, IV, 114. Scaun, -ne, 106; 107. Scaunul de Judecată, V, 115. Scenă, XIX, 123. Sclav, 106. Sclawîe, II, 113. Sclavă, 106; 108. Scop, I, 1112; XX, 123. Scriere, 104. Scris, 105; I, 112. Scriitor, -ri, 104; 107 ; 108. Scriptura Bisericii, 105; I, 112. Secol, secole, 104 ; 109. Sectă, 107. Secunduhis,   martir,   106;   107;   II,   1.13 j
XIV, 120. Semn,   108;   VIII,   122;   XVIII,   122;   XXI,
124.
Sentinţă, VI, 116. Septimiu Sever, îrapărat roman, 104; 105}
107.
Sex, XX, 123. Sfintire, 105.
Sfînt, Sfînt, Sflnt, XII, 119. Sfirşit, 107 ; XVIII, 122 ; XXI, 124. Simplîtate, 109. Simţăminte, 104. Simţire, 104; II, 113. Sinaxarul Constantinopolitan, 109. Situaţie, 106.
Sîn, sîni, VI, 116; XX, 123. Stage,   104;   108*   XV,   121 ;   XVHI,   122;
XXI, 124. Slavă, XXI, 125.
Slava Domnului, I, 113 ; XXI, 125. Slava lui Dumnezeu, I, 112. Slăbiciune, I, 112. Slujitor, -ri, X, 118. Soldat,  -ţi,  108;  III,  113;  IX,  117;  XXI,
124.
Somn, XX, 123. Soră, 108; IV, 111 ; XV, 120. Spectacol, XIV, 119; XIX, 122; XXI, 124. Speranţă, IV, 115; XV, 121. Spirit, 104.
Sprijinitori, X, 118.
:
Statornicie, XVI, 124; XVII, 122. Statură, VII, 116.
Stil, 109.
-     '
Stînga, XII, 119; XIII, 120.
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Strălucire, XVIII, 122.
Suferintă, -ţe, 104; 108 ; VI, 116; VII, 116.
Suflet, XVI, 124 ; XXI, 125.
Sutaş, IX, 117.
Tabără, (militară), VII, 117.
Tata, 106;  107; II, 113; III, 113; V, 115;
VI, 115—116; IX, 117. Tatăl (ca Dumnezeu), XXI, 125. Tăcere, XXI, 125. Tăierea capului, XXI, 125,. Teamă, XVMI, 122. Temniţă, 106. Tertius, diacon în Biserica din Cartagina,
106; III, 114. Tertulian,  scriitor bisericesc,     104;   105;
107; 108; 109. Tertulianişti, sectă montanistă, adepţii lui
Tertulian, 107. Testament, 105; XVI, 121. Text, 105 ; 107 ; 109. Thuburbo Minus, azi Tebourba, oraş lîngă
Cartagina, în provincia romană Africa,
105; 106.
Timinianus, Minucius, procurator în Car​tagina, 107; VI, 116. Timp, -uri, 104 ; 108 ; 109 ; I, 112 ; VI, 113 ;
IX, 117; XXI, 124. Tinăr,   -ri,   104;   105 j   106;   108;   I,   109;
II, 116; X, 118; XII, 119. Tovarăş, -şi, 108. Tovarăşă, II, 113; XV, 121. Treaptă, IV, 114; VI, 115. Trecut, I, T12.
Tiibuo, XVI, 121 ; XVIM, 122. Tron, XII, 119. Trap, 105; I, 112; III,  113; IV, 114; VII,
116;    VIII,  '117;    XI,    118;    XII,    120;
XIV, 120 ; XX, 124. Tunica, XX, 123.
U
Ucidere, XXI, 124. Uimire, X, 118. Untdelemn, X, 118. Urcior, III, 113.

Urmaş, -şi, 105; I, 112. Uranele, XX. 104. Urs, 108 ; XIX, 123. Uşa, X, 117.
V
Vacă, 108 ; XX, 123—124.
Val de neo-profetism, 104.
Valoare istorică, 109.
Valoare literară, 109.
Vas, IU, 113; VIII, 117.
Vedenie,   -nii,  I,  112;  IV,   114;  XI,   118;
XIV, 120. Vechime, I, 112. Vecii vecilor, I, 113; XXI, 125. Veşminte, XII, 119; XVIII, 122. Viaţă, VI, 116; XIV, 120 ; XVUI, 122. Vigoare, 104. Vise, visuri, I, 112. Viu, vii, XI, 119.
Viziune, 104; 105; 106;  107; 108; X, 117. Vînător, XIX, 123. Vîrstă, V, 115.
Voie, IV, 114; XVIH, 122; XXI, 124. Vota publica  —  rugăciuni publice la ro-
mani, 105. Vrednicie, I, 112. Vreme, vremi, I, 112.
Zăpadă, 107.
•
Zei•ţă, XVIII, 122.
Zi, zile,  104;  105;  107;  108; I,  112;  III,
113; V, 115; VI,  115; VII,  116—117;
VIII,   117;  IX,  117;  X,   117;  XV,   121;
XVMI, 122 ; XIX, 123. Ziua Cineizecimii, 105. Ziua judecăţii, 108; XVII, 122. Ziua martiriului, 104. Ziua muceniciei, IX, 117. Ziua de naştere, 108; VII, 117; XVI, 121. Zidire morală, 105. Zidire sufletească, 105; I, 112. Zăpadă, 107; XII, 119. Zeu, zei, XV, 121. Zvon, V, 116; VI, 115.
MARTIRIUL SFÎNTULUI PIONIU, PREOT, ŞI AL CELOR DIMPREUNÂ CU EL
(t 1 2  martle  25 0)
INTRODUCERE
Siîntul Pioniu, preot al Bisericii Universale din Smirna, 3n Asia pioconsulară, a sulerit martiriul pentru Hristos la 12 martie 250, în timpul grelei peisecuţii pornită de împăratul rornan Deciu (249—251) contra cieştinilor K El a fost aiestat de autoritătfle din Smirna in ziua pomenirii iericitului martir Policarp, la 23 februarie 250, împreună cu Sabina măr-turisitoarea, care in timpul procesului a primit şi numele de Teodota, cu Asclepiade, Macedonia şi Limn, de asemenea preot al Bisericii Uni​versale din Smirna2.
Autorul necunoscut al Martiriului Sfîntului Pioniu şi al celor dim-preună cu el a utilizat la compunerea textului mai multe piese autentice şi anume .-
O scriere autobiogratică, lăsată de preotul Pioniu, care a tost inte-gratăîn textul martiriului ;3
Două procese-verbale din partea autorităţilor romane din Smirna. In primul proces-verbal s-au consemnat răspunsurile date de Pioniu, ale muceniţei Sabina şi ale martirului Asclepiade la interogatoriul luat de Polemon, paznicul templului roman din Smirna, care i-a îndemnat pe martiri să cinstească pe âmpărat şi sâ aducă jertfe zeilor*. în al doilea proces-verbal, s-au consemnat răspunsurile Siîntului Pioniu la al doilea interogatoriu îăcut de Julius Prochus Quintillianus, proconsulul Asiei (249—250J, care a venit de la Efes la Smirna în acest scop şi a condamnat pe Sîîntul Pioniu la moarte prin ardere pe rug 5.
t. Martiriul Sf. Pioniu, XIX, 5 şi XOTII, ed. H. Musurillo, op. cit., p. 160; 164—166.
2. Ibidem, II, 1, ed. cit., p. 136.
3. Ibidem, I, ed. cit., p. 136 :  xb aufipa^na •couto
4. Ibidem, IX, 1^9, ed. ait., p. H46—148.
5. Ibidem, XIX şi XX, ed. edit., p. 160—162.
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O lungă cuvintare a Sfîntului Pioniu ţinută în închisoare in fata creştinilor care au venit să-1 viziteze e.
O introducere, legătura părţilor componente ale textului martiriului şi istorisirea scenei finale a aideiii pe rug a Sfintului Pioniu, care apar-ţin autorului anonim al Martiriului Sfîntului Pioniu şi al celor dimpreună cu el7. El face parte dintre martorii oculari, care au asistat la martiriul Sîîntului Pioniu.
Preotul Pioniu din Smirna era un bărbat cult, care cunoştea foarte bine Vechiul şi Noul Testament. După arestare, el şi ceilalţi martiri au lost duşi cu lanţuri de git de paznicul templului Polemon in piaia din Smirna ca să se apere în fata unei mari mulţimi. In lunga cuvintare ţinutâ, Sfîntul Pioniu mustră cu asprime pe iudei pentru că nu înţeleg că Iisus Hristos este Mesia, Cel prezis de prooroci, im păgînilor, greci şi•romani, le explicâ de ce creştinii nu pot adora zeii8.
Din textul martiriului putem cunoaşte şi sentimentele şi atitudinea păgînilor îaţă de creştini, care evoluaseră cu mult, în comparaţie cu atitudinea păgînilor din timpul Sfîntului Policarp, ars pe rug în piaţa din Smirna la 23 februarie 155. Autarităţile romane şi ,populaţia păgînă doreau acorn reîntoarcerea preotului Pioniu şi a celorlalţi martiri la credinta greco-romană, decît osîndirea lor la moarte. Unii dintre păgîni îl rugau pe Pioniu să se lepede de Hristos şi-i spuneau : «Crede nouă, Pioniu, că noi te iubim şi pentru multe eşti vrednic sâ trăieşti, mai ales pentru curăţia şi bunătatea ta. Este bine să trăieşti şi să vezi această lumină».
lar Pioniu le-a răspuns : «Şi eu spun câ •este bine să trăieşti, dar noi dorim bimele acela care este mai mare. Dorim şi luminia, dar cea ade-vărată» 9.
A urmat apoi interogatoriul preotului Pioniu, al Sabinei, numită acum Teodota, pentru a scăpa de urmărirea stăpînei sale nelegiuite, Polita, care o asuprea, şi al creştinului Asclepiade, de către Polemon, paznicul templului din Smirna, iar râspunsurile lor au fost trecute de grefierul public într-un proces verbal. Martini au declarat că sînt crcş-twi, adoră pe Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu, şi au ieîuzat să aducă jertle zeilor 10.
In urma celor declarate, au fost duşi la închisoarea oraşului, unde erau foarte înghesuiţi, pînă la înăbuşire. In închisoare, au găsit pe Limn,
6. Ibidem, XII-XIV, ed. cit., p. 150—156.
7. Ibidem, I, 1—-2 ; XXI-XXII, ed. cit., p. 136; 162—166.
8. Ibidem, IV şi V, ed. cit., p. 138—144.
9. Ibidem, V, 3—4, ed. alt, p. 142.
10.
Ibidem, IX, 1—S, ed. cit. p. 146—148.
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pieotul Bisericii Universale din Smirna, pe Macedonia măiturisitoaiea din satul Carina şi pe un trigian numit Eutihian din secta montanişti-lor u, apărută în Frigia după 172, ca un val de neopiofetism In Biserica veche, ale căior învăţături eiau contraie învăţăturii adevârate a Bise​ricii reieritoare la Sfîntul Dun.
Preotul Pioniu şi ceilalti martiri au fost vizitaţi la închisoare de creş-tini, atît de cei evlavioşi şi statornici în credinţă, cît şi de cei ce se lepădaseră de nevoie de Hristos, în timpul asprei persecuţii a împăra-tului Deciu, care, din cauza apostaziei lor, au iăcut plînset mare. Sfîntul Pioniu, plîngînd, le-a ţinut tuturor o lungă şi interesantă cuvîntare, plină de citate din Vechiul şi Nouî Testament, îndemnîndu-i pe toţi la pocă-inţă ca pe nişte copii ai sâi «pe care-i va naşte din nou în dureri, pinâ ce Hristos va lua chip în ei» 12. Apoi a îndemnat pe toţi să piece din în​chisoare. S-a prezentat îndată după aceasta paznicul templului Pole-mon, însotit de oîiţerul de cavalerie Teofil, împreună cu alţi persecutori şi multime mare, încercînd să-i convingă pe martiri să renege pe Hristos. dîndu-le ca exemplu pe episcopul Euctimon, care s-a lepădat de Hristos şi a adus jertiă la templul zeiţei Nemesis din Smirna, un miel. Dar Slîntul Pioniu a îăcut apel la judecata proconsulului Asiei care locuia la Efes. Fiind îmbrîncit, Sfîntul Pioniu a fost dus din închisoare cu îorta în piaţâ, la templul zeiţei Nemesis, unde un oarecare funcţionar, Lepidus, 1-a în-trebat de ce creştinii nu adoră zeii şi ce Dumnezeu adoră ei. Apoi Lepi​dus a început să-1 blesteme. Iar Sfîntul Pioniu le-a râspuns tuturor pâ-gînilor, spunînd: «Respectaţi religia, cinstiţi dreptatea, cunoaşteţi suferinţele altora, urmaţi legile voastre (legile romane)...» l3.
Un oarecare Ruiin din mulţime, care se credea vestit prin oratorie a început să-şi bată joe de Sfintul Pioniu. Iar acesta i-a răspuns astfel: «Acestea sînt dovezile tale ?... Socrate n-a suîerit asemenea insuîte din partea atenienilor. Acum toţi sînteţi pîrîtorii Anytos şi Melitos ? Oare Socrate, Aristide, Anaxarh şi ceilalti filozofi se preamăreau în desert, după voi, cînd practicau înţelepciunea, dreptatea şi tăria sufletească ?» u Un altul din mulţime, Terentius, a strigat: «Să ştiţi că acesta înfrico-şează pe ceilalti să nu sacrifice zeilor» 15.
11. Ibidem, XI, 2, ed. cit, p. 150.
12. Gal. IV, 19; Ibidem, XII, 4, ed. edit, p.  150. Imtreaga cuvîntare a Sf. Kouhi
se află în oap. XII-XIV, ed. dirt., p. 150— IBB.
13. Ibidem, XVI, 1—6, ed. dit., p. 156—158; XVM, IS-14, ed. cit., p. 160.
14. Ibidem, XVII, 1—3, ed. cit., p. 158.
15. Ibidem, XVUl, 3, ed. oiit., p. 158.
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Li s-au pus apoi coroane pe cap, dar martini le-aa rupt şi le-au aruncat. Un slujbaş al statului le-a poruncit să mănînce din cele jert-tite idoliloT, dar nici unu.1 nu s-a apropiat, strigînd, noi sWem creşlini, încit le-a mîncat singur 16.
Vdzîrid autorităţile romane că nu reuşesc să-i înduplece să jertieas-că zeilor, i-au adus din nou in închisoaie, aşteptînd sosirea proconsu-lului Asiei care locuia la Efes, ca să-i judece.
In sfîrşit, a sosit proconsulul Julius Proclus Quintillianus, care a făcut inter ogatoriul Sfîntului Pioniu, iar pentru că acesta s-a Impotrivit să aducă jertîe zeilor, 1-a .condamnat la moarte prin ardere de via in amfiteatml din Smirna 17. Sentinţa s-a citit in la-tineşte şi s-a executat imediat. El a fost pironit prin cuie pe un stilp, apoi s-a dat foe rugului, murind cu curaj şi cu credintâ desăvirşită In Dumnezeu, în mîinile Că-ruia şi-a încredinţat suîletul. Odată cu Sfîntul Pioniu a fost ars pe rug de viu şi un oarecare preot din secta marcioniţilor, adepţii ereticului Marcion (sec. II), în ziua de 12 martie 250, în timpul celui de al doilea consulat al împăratului Gaius Mesius Quintus Trajanus Decius şi eel de al treilea al lui Vettius Gratus 18. Autorul nu ne mai spune ce s-a mai întîmplat cu Sabina, Asclepiade şi ceilalţi martiri.
Istoricul Eusebfu de Cezareea, însă, pune la sîîrşitul domniei împă​ratului Marcu Aureliu (161—180), moartea maitirică a Sfîntului Pioniu,
16. Ibidem, XVIII, 4—6, ed. edit., p. 158.
17. Ibidem, XIX, 1—13, XX, 1—7, ed. edit, p. 160—162.
18. Ibidem, XXIII, ed. cit., p. 164—166. Pentru proconsulul Asiei Julius Proclus
Qutatâ&Uainus (249—250), vezi : D. Magie, Roman Rule in Asia Minor, t. II, Princeton,
1950, p. 1566 ; H. Musurillo, op. cit, p. 26, m. 11 şi 195, n. 54.
Studii pentru Si. Pioniu şi cei dimpreună cu el: Marta Sordrt, / rapporti Ira il Cristianesimo e l'impero dai Severi a Gallieno, in Aulstieg und Niedergang der ro-mischen Welt, Berlin — New York, 1979, p. 369—364; Idem, La data deWeditto di Declo e il signiiicato della persecuzione anticristiana, în «Rivista di storia della Chiesa in Italian, XXXIV, (1980), p. 451—461 ; Idem, U Cristianesimo e Roma, Bologna, 1965; R. Remondon, La crise de 1'Empire romain, de Marc Aurele ă Anastase (coll. Nouvelle Clio, 11), 2-e ed., Paris, 1970 5 P. Petit, Histoire generale de 1'empire romain, Paris, 1974, p. 4SO—451 ; O. Giordano, / cristiani nel III secolo. Vedito di Decio, Messina, 1967, p. 117—163; A. Alfoldi, Studien zur Geschichte des 3. Jahrhun-derts n. Chr., Darmstadt, 1967, p. 130—209 j Idem, Zu den Christenverioigung in der Mitte des 3. Jahrhunderts, în «KIio» 31 (Leipzig, 1938), Heft 3, p. 323—348 ; L. Ro-beat, Recherches epigraphiques (IV—IX), î<n «Revue des Etudes aincîemJiesK, LXII (19B0), p. 3!19, n. 1, menţine data Si Pioniu sub îxnpăratul Deciu, în 250 j J. Lebreton et J. Zeiller, De la iin du 2-e siecle a la paix constantinienne. t. II, de VHistoire de 1 Eglise de A. Fliche et V. Martin, Paris, 1935, p. 149; E. Liesering, Unlersuchungen zur Christenverioigung des Decius, Wiirtzburg, 1©33 ; L. Wohleb, Die Oberlieierung des Pionios-Martyrums, în «R6m!iische Quartalschniftx, 37 (1929), p. 173—177; H. Delebaye, Les passions des martyrs... p. 21'—54; P. Altard, Histoire des persecutions pendant la premiere moitie du troisieme siecle, Paris, 1905, p. 404^—418; J. A. Gregg, The Decian Persecution, 1898; O. von Gebhardt, Das Martyrium des heiligen Plonius, to «Archiv fur stevische PMtologie», 18 (1606), 1—2, p. 156—171.
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in cinstea căruia se exprimă astfel: «Măriturisirile sale amănunţite, îndrăzneala cuvintului său, apărarea credinţei în iaţa poporului şi a magistraţilor, cuvîntările de învăţătură adresate popomlui şi încă Incurajarea celoi ce căzuseră de la credinţâ în timpul persecuţiilor, în-demnuiîle adresate în închisoare iraţilor care veneau la el, suîerinţele pe care le-a îndurat apoi, chinurile care se adăugară altora, rânile fă-cute de cuie, curajul său pe rug, moartea sa după toate suîerinţele, se gă-sesc sarise toate în cartea care i^a lost consacrată» 19. Lucrarea lui Eu-sebiu s-a pierdut.
P. Orgels, urmînd indicaţiile lui Eusebiu, iixează data martiriului Sfîntului Pioniu şi al celor dimpreună cu el la 12 martie 180, «cîteva zile înaintea morţii împăratului Marcu Aureliu, c”iteva luni înaintea morţii martirilor scilitanh 2*. Aceasta Insâ este o datare eronată, de-oarece la sfirşitul textului martiriului Sfintului Pioniu ni se indică data exactă : patru zile inainte de idele lunii martie, in al doilea consulat al împăratului Deciu, adicâ 12 martie 25021.
Sinaxarul oonstantinopolitan pune data morţii martirice a Siîntului Pioniu la 11 martie 25022, Bibliotheoa hagiographioa Graeca la 12 martie 25023; Martirologiul Ierondmian2i, la 12 martie 250; Bibliotheoa hagio-graphica Latina, la 1 lebruarie 250 25. Noi am rămas îa data de 12 martie 250, aşa cum indicâ actul Martiriului Stîntului Pioniu.
Siîntul Pioniu, preot renumit al Bisericii Universale din Smirna, este un caxacter energic, un bărbat cult, care cunoştea bine sensurile cele mai Hne şi profunde ale cărţilor Vechiului şi Noului Testament şi era în-zestrat cu tărie suiletească şi cu o credinţă arzătoare în dumnezeirea Domnului Hristos, pentru Care şi-a dat viaţa ca martir cu un curaj care a uimit pe păgîni. Istorisirea patimilor sale şi ale celor dimpreună cu el este adevărată, vie, nu inventată şi ea prezintă mare vaioare istorică,
H9. Eusebiu, 1st. Bis., IV, 15, 47, ed. G. Bardy, t. I, Paris, 1952, p. 189—190.
20. P. Orgels, La veritable date du martyre de S. Polycarpe f23 ieviiei 177), în
«Anialeota Bollaindaiamai», LXIX (1951), p. 12—13, n. 2; H. Gregoire, P. Orgels, et J. Mo-
reau, Les martyrs de Pionios et de Polycarpe, în «Bulletliln de la Classe de Lettres et
des Sciences morales et politiques de 1'Academie royale de Belgique», XLVII (1961),
no. 3, p. 72—83 ; J. Vogt, Christenveriolgung, în «Reallexikon fur Aaitike umd Christen-
tum», t. II, Stuttgart, 1958, col. 1175, datează greşit martiriul Sf. Pioniu sub împăratul
Aurelâan (270—275).
21. Martiriul Sf. Pioniu, XXIII, ed. H. Musurillo, ed. eft., p. 166.
22. Sinaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae, ed. H.  Delehaye,  p. 529.
23.
Bibliotheca hagiographica Graeca, ed. Fir. Halkin, t. H. p. 210.
■24. Martyroiogium Hieronymianum, ed. J. B. de Rossi et L. Duchesne, t. I, p. 31 i ed. H. Delehaye et H. Quintim, t. II, p. 140.
25. Bibliotheca hagiographica Latina, ed. Socti Bollandiani, t. II, p. 996.
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deoarece ne dă inîormaţii dintre cele mai preţioase despre creştinii care-au suferit martiriul în timpul grelei persecuţii dintre anii 249—251 por-nită contra Bisericii cţeştine de împăratul Deciu.
La traducerea de taţă, am îolosit următoarele ediţii: ed. Panaiot C. Hristu, T& Mapxopia xfiv apjaiutv Xpiaxtavwv... text în limba greacâ veche cu traducere în limba neogreacă, Tesalonic, 1978, p. 130—179 ; ed. H.■ Musu-rillo, op. cit, p. 136—167, text grec cu traducere engleză ; R. Knopi-G. Krilger-G. Ruhbach, op. cit., p. 45—57, text grec ; Acta Sanctorum Propylaeum Decembris, ed. H. Delehaye, Bruxelles, 1940, 1 îebr. p. 44 : Pionius ; J. Bollandus, Aota Sanctorum, t. I, iebruarie, Paris, 1863, p. 37— 46 ; Th. Ruinart, op. cit., p. 188—198, text latin.
Am consultat traducerile : P. Hanozin, op. cit., p. 95—116, trad.. Iranceză; A. Hamman, op. cit., p. 109—127, fraducere italiană, care fi-xează data martiriului Sî. Pioniu la 1 februarie 250; Ildeionso Clerici, op. cit., p. 193—219 ; G. Rauschen, Echte alte Mărtyrerakten. Die Akten der Kirchenvăter, Band 14, Kempten und Munchen, 1913, p. 57—78 ; H. Le~ clercq, Les martyrs, t. II, troisieme siecle : Paris, 1903, p. 68—88.
Nu avem nici o traducere în limba română. Traducerea noastră est& cea dintîi.
MARTIRIUL SFÎNTULUI PIONIU PREOTUL ŞI AL CELOR DIMPREUNA CU EL
(12   m a r t i e   250)
1.
1. Apostolul ne îndeamnă să ne aducem aminte de Sfinţi1, cunos-
cînd că făcînd pomenirea celor ce au trait după cuviinţă şi cu toată
inima în credinţă, se înrtăresc cei ce vor să-i imite la săvîrşirea faptelor
celor bune.
2. Se cuvine să ne amiritim mai ales de martini! Pianiu, pentru că,
pe cînd vieţuia în lume, a întors pe muulţi de la rătăcire 2, făcmdoi-se
pentru fraţii noştri bărbat apostolic, şi la sfîrşiit, cînd a fost chemat; la
Domnul   şi  a   mărturisit  că  este creştin, a lăsat această scriere spre
încurajarea noaistră, pentru ca să avem şi acum amintirea învăţăturii lui.
II.
1. în timpul persecuţiei lui Deciu (249—251), a doua zi din luna a
•şasea, fiind Sîmbăta eea mare, în ziua pomenirii fericitului martir Poli-
carp (23 februarie 250), au fost arestaţi (la Smirna) preotul Pioniu, Sa-
•bina mărturisitoarea, Asclepiade, Macedonia şi Limn, preotul Bisericii
Universale.
2. Pioniu, deci, cu o zi înainte de sărbătoarea lui Policarp, a cunos-
cut prin vedenie că ei vor fi arestaţi în această zi.
3. Fiind deci împreună cu Sabina şi Asolepiade în post, pentru că e]
ştia că a doua zi ei trebuie să fie aresitaţi, luînd trei lanţuri împletite,
le-a pus în jurul gîtului său, al Sabinei şi al lui Asclepiade şi aştepta
în casă.
4. Iar el a făcuit aceasta în vederea celor ce aveau să-i aresteze, ca
.aceştia să nu creadă că, atmruci cînd vor fi luaţi, vor mîtruca din jertfele
idoleşti ca şi ceilalţi, ci să ştie că s-au judecat ei înşişi, spre a fi duşi îndată la închisoare.
1. Rom. 12, 13.
2. lac. 5, 20.
MARTIKIUI,   SFINTULUI  PIOKIU
139
III.
1. După ce s-au rugat şi au luat pîine sfinţită şi apă, Sn ziua sîm-
betei, s-a prezentat la ei paznicul templului, PoJemon, şi cei însărcinati
împreună cu el spre a căuita şi a sili pe creştini să jertfească şi să mă-
nînce din cele jentfife zeilor.
2. Şi a zis pazniouJ: ((Cunoaşteţi, fără îndoială, pornxneia Impăratiului
care vă poruneeşte să jertfiţi zeilor».
3. Iar Pioniu a zis : «Cunoaş<tem porunicile lui Dumnezeu prin care
ne ponmoeşte să ne îmchinăm naiiaai Lui» 3.
4. Polemon a zis : «Mergeţi deci în piiaţă şi aicoilo veţi crede». lar Sa-
bioa şi Asclepiade au zis : «Noi credem în Oumnezeui Ceil vm».
5. I-au dus, deci, pe aceştia, dar nu cu sila4. Şi pe cînd mergeau,
au văzuit toţi că ei pintail lanţuri, şi, ca la un lucru neobişnuit, s-a
strîns în grabă multimea, încît se împingeau unii pe alţii.
6. Şi ajiungînd ei în piaţă, la porticul dinspîe răsărit, la poarta dublă,
s-a um,plut toată piaţa şi porticurile cu foişoare ale elinilor, ale iudeilor
şi ale femeilor. Căci oanueaiii erau liberi, fiind marele Sabat.
7. lax ei s-au iwoat pe bănci .şi pe soaune ca să privească.
IV.
1. I-a pus, deci, pe cei trei crestini la mijloc şi PolemKm a zis : «Este
bine pentru voi, Pioniu, să vă supuneţi ca toţi ceilalţi şi să jertfiţi, ca
să nu fiţi chinuiţi».
2. Pioniu, ridirfnd mîma, ou fata luminoasă, a început să se apere,
zicînd :
«Bărbaţi din Smirna, voi care vă mlndriţi de frumuseţea Smirnei şi vă lăudaţi cu Homer, fiul lui M•eleitos, cum spuneţi, şi aceia dintre iuded care sînt de faţă printre voi, ascuttaţi-mă pe mine eel oe vă vo•rbeşte în puţine cuvinte.
3. Aud că• voi luaţi în rîs pe cei ce se leaipădă de credinţă şi, buou-
rîndu-vă,.socotiţi greşeala lor o glumă, deoarece jertfesc de buna voie
zeilor.
4. Trebuie, deci, o ! elinilor, să credeţi pe învăţătorul vostru, Ho​
mer, care vă sfătudeşte că nu este lucru cucernic să vă făliţi din pricina
celor ce mor5.
5. Iar vouă, iudeilor, Moise vă porunceşte : «De vei vedea asinul
vrăjmaşului căzut sub povară, să nu treci pe lîngă el, ci să-1 ridici» 6.
6. Ieş. 20, 3—5 f Deut. 6, 13—13.
7. Papte 5, 26.
8. Od/seea, XXII, 412. Texte âtabli et traduit par V. Bernard, L'Odysee, tome III.
Chants XVI-XXIV (Collectiian des UmversM6 de France), Parts, 1963, p. 147.
9. leş. 23, 5.
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6. De asemenea, trebuie   să   aseultati   şi de Solomon, care spune :
<>Nu te bu•oura, de cade vrăjmaşul tău, şi nu te înălţa de căderea lui» 7.
7. Iar eu, crezînd învătătorului men {Iisus Hristos), doresc mai de-
grabă să mor decît să oalc cuvintele Lui, şi lu,pt să.nu schimb ceea ce
am învăţat la început şi am predat apoi şi altora.
8. Cine sîntem noi, deci, pentru ca iudeii să-şi bată joe de noi, fără
milă ? Căci chiar dacă sîntem dusmanii lor, cum zic ei, sîntem totuşi oa-
meni, şi încă oameni prigoniti pentru dreptate.
9. Spun ei că nod avem prilejul de a vorbi cu îndrăzaeală. Fie ! Dar
pe cine am nedreptătit noi ? Pe cine am ucis ? Pe cine am prigonit ? Pe
cine am silit să jertfească zeilor ?
10. San cred ei că păcatele lor sîtnt asemănătoare celor săvîrşite
acum de unii creştini de teama oamenilor ? Dar cît de mull se deosebesc
păcatele făioute de buna voie de cetle făcute fără voie 8.
11. Căci cine a silit pe iudei să  aducă  jertfe  lui Beelîegor (Baal-
Peor)9, sau să mănînce jertfele morţilor 10, să se desfrîneze cu fiicele
altor neamuri u, să jertfească idolilor pe fiii şi fiicele lor 12, să vorbească
împotriva lui Dumnezeu 13, să cîrtească contra lui Moise u, să nu mul-
ţumească celor ce le-au făcut bine, să se întoarcă cu inima spre Egipt15 ?
Sau, cînd Moise s-a suit în rmunte, să primească Legea, cine i-a.silit să
spună dui Aaron: «Fă-ne nouă zei», şi le-a făcut un viţel de aur M, şi
toate celelalte cîte au făcut ?
12. Ei vă înşeală pe voi, păgînii; de aceea, (cereţi-le) să vă citească
cartea Judecătqrilor, cărtile Regilor, Ieşirea şi toate celelalte în care
se arată că sînt osîndiţi.
13. Dar ei cercetează de ce unii creştini, fără să fie siliţi, au mers
de buna voie să jertfească zeilor, şi, din cauza .acestora, ei condamnă pe
toţi cxeştinii.
14. Socotiţi cele prezente asemănătoare cu o arie ,• caxe întindere
este mai mare, a plevii sau a grîului ? Cînd vine agricultorul să cureţe
aria cu lopata 17, pleava, fiind mai uşoară, e luată cu uşurinţă de suflarea
vîntului, iar grîul rămîne pe loc.
15. Pilde 24, 17.
16. Evr. 10,26—27.
17. Deut. 4, 3 ; Num. 25, 3 ; Ps. 105, 28 ; Ios. 22, 1(7.
10. Ps. 105, 28.
11. Num. 25, 1 i Iez. 16, 27—20; I Cor. 10, 8.
12. Ps. 105, 37—38 ; Ier. 7, 31 ; Iez. 23, 30.
13. Noun. 16, M ; 21, 5 ; Ps. 105, 25.
14. Ieş. 25, 24 j 16, 2 j Num. 14, 1—2, 27 ; 16, 3, 11 j 21, 5.
15. Ieş. 16, 3; Num. HI, 4—5; 14, 2—3
1>6. Ieş. 22, 1—6; Ps. 105, 19; I Cor., ia 7.
Iff. Mt. 3, \2.
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15. Priviţi, de asemenea năvodul aruncat în mare (• nu toate cele pe
care le strînge şînt folositoare 18 r• tot aşa şi cele prezente.
16. Oum vreţi voi să suferim noi acestea, ca drepţi sau oa vinovaţi ?
Dacă, într-adevăr, le suferim ca vinovaţi, de ce voi, care sînteţi acuzaţi
ca vinovaţi de aeeleaşi fapte, nu suferiţi acestea ? Iar dacă le suferim
ca drepţi, ce   speranţă   mai   aveţi,   dacă   cei drepţi sufăr ? Căoi dacă
•dreptul abia se mîntiuieşte, ce va fi ou eel necredincios şi păcătos l9 ?
17. J•udecaiba lumii aste aproape20, iar despre aceasta noi am fost
înşţiinţaţi prin multe semne.
18. Intr-adevăr, eu am călătorit şi am străbătut toată ţara Iudeii, şi,
trecînd Iordanul, am văzut pămîntul care mărturiseş•te pînă acum mînia
lui Dumnezeu asupra lui, din pricina păcatelor locui'torilor lui, care au
omorît pe profeţi şi au alungat pe istrăini, pentru care au fost pedepsiţi2l.
19. Am văzut fumul, ridicîndai-se pînă aoum din el şi pămîntul pre-
făcut în cenuşă, fiinri lipsit de orice rod şi umezeală.
20. Am văzut şi Marea Moartă şi apa ei cu firea schimbată, ră-
masă fără vigoare de teama lui Dumnezeu, neputînd să hrănească vreo
fiinţă ,- am văzut şi un om care înota în ea, seas afară din apă, marea
neputîind să mai poarte îîi ea trupul unui om. Căci nu vrea să mai pri-
mească vreun om, spre a nu mai fi pedepsită iarăşi din cauza omului.
21. Iar acestea pe care vi le spun sînt depărtate de voi. Dar voi
vedeţi şi povestiţi despre pămîntul Lidiei şi despre Decapolis, cetatea
cea arsă de foe, rămasă pînă acum ca pildă pentru necredincioşi, despre
(vulcanul) Etna şi Sicilia, şi încă de focul care ţîşneşte din insule.
22. Deşi toate  acestea s-au petrecut foarte departe de voi,  înţe-
legeţi folosul apei calde, spun de aceea care ţîşneşte din pămînt, şi gîn-
diţi-vă de unde se încălzeşte sau de unde arde, dacă nu din focul eel din
lăuntrul pămîntului.
23. Vorbiti şi despre unele incendii şi potoape, cum au fost la voi
pe timpul lui Deucalion, sau la noi pe timpul lui Noe22. Ele s-au întîm-
plat numai în unele părţi (ale pămîntului), pentru ca de la cele întîm-
plate în acele părţi să se cunoască sf îrşitul general.
24. Iată de ce vă măr•tiirisim noi despre judecata viitoare, pe care
o va face Dumnezeu prin Cuvîntul Său, Iisus Hristos, că va fi prin foe 23.
Şi din cauza aceasta, noi nu adorăm pe cei numiţi de voi zei şi nu ne în-
chinăm chipului lor din aur» 24.
25. Mt. 16, 47—48.
26. Pilde 11, 31 ; I Pt. 4, 18.
27. In. 12, 31.
28. Fac. 19, 1—29.
29. Fac. cap. 6, 7 şi 8.
30. II Pt. 3, 12, 24.
31. Dam. 3, 18.
'
'
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V.
1. Spunînd aoestea şi mulite altele, cum Pioniu n-a tăcut mult tim,p,
paznicul templului   şi cei dimpreună cu el şi toată mulţimea au ascultat
cu atenţie, merit s-a făcuit aşa de mare linişte că nimeni nu murmura.
2. Iar Pioniu, spunînd din nou : «noi nu odorăm pe zeii voştri şi nu
ne închinăm chipului lor de aur» 25,   i-au   adus   în   mijlocul pieţii, sub
cerul liber 26, şi unii dintre cei din piaţă împreună cu Polemon, îl rugau
şi zioeau :
3. «Crede nouă, Pioniu, că noi te iubim şi pemtru multe eşti vrednic
să trăieşti, mai ales penfru curăţia şi bunătartea te. Este bine să trăieşti
şi să vezi aoeastă lumlnă şi îmcă multe alteile».
4. Iar el le-a irăspuns : «Şi eu spun că este bine să trăieşti, dar noi
dorira   binele   acela   care   este   mai   mare.   Dorim şi lumina, dar cea
adevărată 27.
5. Initr-odevăr, toate acesitea sînt frumoa&e şi noi nu renunţăm la
ele oa cei osînditi la moarte sau oa cei oe urăsc lucrările lui Dumnezefur
însă, fiind pentru noi pline de curse, le dispreţuim (pentru dobîndirea)
altora ou nmlt mai roari».
VI.
1. Iar un oareoare om din popor, Alexandra, om rău, a zis : «AscuI-
tă-ne, Piomiu». Pioniu a răspuns : «Fii tu ou luiaire amin,te oa să mă asculţi •t
că•ci cele pe care le cunoşti tu, eu le cunosc, dar cele pe care le ştiu.
eu, tu nu le ştii».
2. Iar Alexandra a vrul să-şi bată joe de el şi de aceea i-a zis în
ironie : «Iar aceste lanţuri, pentru ce vi le-aţi pus ?».
3. Pioniu a răspuns : «Ne-am pus aceste lanţuri, ca, trecînd prin ce-
tatea voastră, să nu oredeţi că noi am mers să mîncăm din cele jert-
fite idoliJor, şi oa să ştiţi că socotim că nu trebuie să fim interogaţi, de-
oarece, judecîndu-ne noi înşine, nu mergem la templul zeiţei Nemesisr
ci la închisoare, şi ca să nu ne duoeţi ca pe ceilalţi, luîndu-ne cu sila, ci,
pentru lemfywile pe caare le ipuirtăon, să ne lăsaţi în pace ,• căci daitorită
lanţuirilor nu ne-aţi dns să jertfim zeilor voştri».
4. Şi astfel Alexaindru a tăcut. Şi iarăşi ceilalţi 1-au rugat multe, iar
el a răspuns : «Ne-am judeicat astfel pe noi înşine», şi i-a mustnat pentru
muite şi le-a vorbit despre cele viitoare, iar Alexandra a zis : «Ce nevoie
este de acesite cuvinite aile voasitre, deoarece nu trebuie să trăiţi».
5. Ibidem.
6. Fa,pfe 17, 5.
7. In. 1, 9.
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VII.
1. Voind poporu] să se adtine In amfiteatru oa să asculte acolo mai
multe, unii, dorind să cruţe pe guvernafor, apropiindu-se, au zis paz-
nicului Polemon : «Nu îngădui lui Pioniu să vorbească, oa să nu se adune-
ei în •amifiteatrru, să se revolte şi să oeairă pîine».
2. Auzind aceisitea, Podemon  zise : «Pioniiu,   daică nu vrei să   aduici
jertfă, mergi eel puţin la tempdul zeiţei Nemesiis».
Pioniu însă a zis : «Nu e de folos idolilor tăi să mergem noi acolo»..
3.
Polemon ia zis : Ascultă de nioi, Pioniu.
Piondu a răspuns : «O ! de-aş puitea en să vă convimg să deveniţi creşttiei».
4.
Iar unii, rîzînd tare, au zis : «N-ai să faci aiceaista, da să nu fim
arşi de vii».
Pioniu le-a spus : «E#te cu mult mad rău să ardeţi, după oe veţi muri»..
5.
Iar Sabina,  zîmbind, paznicul templului (Polemon)  şi  cei dim-
preună cu el, i-au zis : Eşti bucuroasă ?
Şi ea a răspuns : «Dacă Dumnezeu wea, da ; fiindcă noi sînitem creş-tini; căci toţi oare au crezut fără nici o îndoială în Hrisitos se vor buoura de fericirea veşnkră» 28.
Apoi aceştLa i-a•u zis : Tu vei suferi ceea ce nu vrei. Căci femeile• care nu vor să jertfească, vor merge într-o casă de desfrîu.
Iar Sabina a zis : «Dumnezeu va îngriji de aceasta».
VIII.
1.
Din nou Polemon a zis lui Pioniu : Ascultă de noi, Pioniu.
Pioniu a zis : «Ţi s-a poruncit, fie să ne convingi, fie să ne pedep-
seşti; deoarece nu poţi să nie coiwiîigi, pedepseşite-ne».
2.
Atunci paznicul Polemon a întrebat pe Pioniu, zicînd :   Jertfeşti,
Pioniu ?
Pioniu a răspuns : Nu jertfesc, căci sînt creştin.
3.
Polemon a zis : Ce Dumnezeu ladori ?
Pioniu a răspuns: «Ador pe Dumnezeu Cel atotputernic, Care a făcut cerul şi pămîntul şi cele din”tr-însele şi pe noi toţi29, Care ne dăruieşite toate cu îmbelşugare, pe Care L-am cunoscut prin Cuvîntul Său Hris*os» 30.
4.
Polemon a zis :   Jertfeste, deci, eel puţin pentru împărat.
Pioniu a răspuns : Eu nu jertfesc unui om, căci shut creştin.
28. Lc. 6, 21.
29. Fapte 4, 24; 14, 15; Ef. 3, 6; Fac. 1, 1 ; Ieş. 20, 11 ; Is. 36, 16; 42, 5; Amos
4, 13 j 13 Mac. 7, 28; Apoc. 10, 6.
30. Mt. li, 27 ; Lc. 10, 22 ; In. 1, 18; 14, 7.
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IX.
1.
Apoi grefieral, scrikid toate, Polem/on a înitrebat: Gum te nu-
meşti ?
El a răspuns :   Pioniu.
2.
Polemon a zis : Eşti creştin ?
Pioniu a spus : Da.
Polemon, paznicul templului, a zis : Al cărei Biserici ? Pioniu a răspuns : Al Bisericii Universale, căci Hristos n-a întemeiat altă Biserică.
3. A venit apoi rîndul Sabinei. Pioniu i-a zis să spună că se numeşte
Teodota, pentru a nu mai cădea din nou, din pricina numelui, în mîinile
nelegiuitei Polite, care fusese stăpîna ei.
4. Această femeie, în timpul împăratului Gordian (238—244), voind
s-o întoarcă pe Sabina de la credintă, pedepsind-o, a trimis-o în nxunţi,
unde avea cele trebuincioase în ascuns de la îraţi (creştini). După aces-
tea, s-a lucrat cu rîvnă ca să fie eliberată şi de Polita şi de lanţuri, şi
trăia la (preotul) Pioniu, încît a fost arestotă în această persecuţie.
5.
I-a zis, deoi, şi acesteiia Polemon : Cum te numeşti ?
Iar ea a răspuns :   Teodota.
Polemon a întrebat: Eşti creştină ? Iar ea a zis : Da, sînt creştină.
6.
Polemon a întrebat: A cărei Biserici ?
Sabina a zis : A Bisericii Umivensaile.
Polemon a întrebat: Pe cine adori ?
Sabina a răspuns : Ador pe Dumnezeu Cel atotputernic, Care a făcul
cerul şi pămîntul 31 şi pe noi toţi, pe Care L-am cunoscut prin Cuvîntul
Său, Iisus Hristos 32.
■
7.
Apoi a întrebat pe Asdepiade : Cum te nuiroeş/ti ?
Iar el a spus : Asclepiade.
Polemon 1-a întrebat: Eşti creştin ? Asclepiade a răspuns : Da.
8. Polemon a zis : Al cărei Biserici ?
Asclepiade a sipus : Al Bisericii Univecrsaile.
Polemon a întrebat: Pe cine adori ?
Asclepiade a răspuns : Pe Iisus Hristos.
9. Polemon a zis : Acesta este, deci, altul ?
Asclepiade a răspuns : Nu, ci este Acelaşi pe care L-au mărturisit şi aceştia.
31. Vezi citatele din Sf. Scriptuoră La nota 27.
32. Vezi citatele din Sf. Scriptură la nota 28.
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X.
1. După ce au spus ei acestea, i-au dus la închisoare. O mare mul-
ţime îi urma, încît piaţa gemea de lume,
2. Şi unii ziceau despre preotul Pioniu : Cum oare acesta, care este
totdeauna galben, are acum fata aprinsă ca focul ?
3. lar pentru că Sabina tinea pe Pioniu de haine, din pricina îmbul-
zelii inuîţimii, unii, luînd-o în rîs, ziceau :   Iat-o ! parcă se teme să nu
fie înţărcată !
4.
lar unul (din multime) a zis: Dacă nu jertfesc, să fie pedepsiţi.
Polemon a zis : Nu merg înaimtea noastră lictorii care poartă fasciile
şi securea, ca să avem puterea (de a-i pedepsi).
5.
Un altul a zis : Vedeţi, omuleţul merge să jertfească ; iar el vorbea
despre Asclepiade, care era împreună cu noi.
6.
Pioniu a spus : Tu minţi, căci el nu va face aceasta.
Iar alţii ziceau : Cutare şi cutare au jertfit.
Pioniu a spus : Fiecare are alegerea sa, de ce-mi spuneţi mie ? Eu mă numesc Pioniu.
7.
Alţii ziceau : O ! ce fel de religie este aceasta, care se înfăti-
şează astfel!
Pioniu a spus :  O cuncaş.teţi mai bine pe a voastră, prin foaine-tea, morţile şi plăgile pe care le-aţi suferit.
8.
Iar un   oareoare   i-a zis : Şi tu ai suferit   de   foame   împreună
cu noi!
Pioniu i-a răspuns : Da, şi eu, dar cu speranţa în Dumnezeu.
XL
1. Zicînd el acestea, fiind ei tare înghesuiţi, pînă aproape de înă-
buşire, i-au băgat la închisoare, încredinţîndu-i paznicilor.
2. Intrînd ei, au găsit închis un preot al Bisericii universale cu nu-
mele de Limn, pe o femeie Macedonia, din satul Carina, şi pe un bărbat
din secta frigienilor (sau montaniştilor), numit Eutihian.
3. Pe cînd se aflau ei acolo împreună, paznicii închisorii au băgat
de seamă că Pioniu, dimpreună cu cei din jurul său, nu primesc daru-
nJe aduse de credincioşi. Căci zicea (preotul)  Pioniu :   Cînd aveam ne-
voie de multe, n-am fost pentru nimeni povară 33, iar acum cum vom
primi ?
4. S-au mîniat, deci, paznicii închisorii, deoarece primeau daruri de
la cei ce veneau la aceştia (la creştini) şi, furioşi, i-au aruncat în fundul
închisorii, ca să nu mai primească nici un fel de ajutor.
33. I  Tes. 2, 9;  II Tes.  3, 8;  Fapte 20, 33—34;  I  Cor.  4,  12;  II Cor.  11, 9;  12. 13—14 şi 16.
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5. Aşadar, preamărind pe Dumnezeu, s-au liniştit, dînd paznicilor
darurile primite, încît mai marele închisorii şi-a schimbat hotărîrea şi
a poruncit să fie aduşi iarăşi unde stăteau mai înainte.
6. Dar ei au rămas {acolo unde se aflau), zicînd :   Slavă Domnului,
deoarece aceasta ni s-a întîmplat spre bine.
7. Căci acolo aveau libertatea să vorbească (despre Dumnezeu) şi
să se roage ziua şi noaptea.
XII.
1. Totuşi, chiar şi la închisoare au venit mulţi dintre păgîni, voind
să-i înduplece (să se lepede de credinţă), dar auzind răspunsurile lor,
se mirau.
2. Au intrat şi dintre fraţii crestini care de nevoie au fost siliţi (să
se lepede), făcînd plînset mare, încît în fiecare oră se auzea plîngerea
lor, mai ales din*partea celor ce erau evlavioşi şi cu vieţuire frumoasă.
Iar Pioniai, plîngînd, le-a spus :
3. «Sînit pedepsit iou o nouă pedeapsă şi sfîşiat în bucăţi, văzînd măr-
găritarele Bisericii călcate în picioare de porci 3* şi stelele cerului trase
spre pămînt de coada balaurului 35, iar via pe oare a sădit-o dreapta lui
Dumnezeu, pustiită de mistreţi 36. Iar acum o culeg oei ce merg alături
de calea (vieţii).
4. Copiii   mei, pe care vă nasc din nou în dureri pînă ce Hristos
va lua chip în voi37, cei iubiţi de mine au mers pe căi greşite 38.
5. Acum Suzana a fost pîndită de bătrînii cei nelegiuiţi, acum ei
dezbracă pe cea gingaşă şi frumoasă aa să se sature de frumuseţea ei şi
să dea mărturie mincinoasă împotriva ei39.
6. Aoum Aman e ameţiit de biruinţă, iar Estera şi îmtreaga cetate
tremură de frică 40.
7. Acum nu-i foamete de pîine, nici sete de <apă, ci foamete şi s•ete
de a auzi cuvîntul Domnului 41.
8. Au aţipit oare toate fecioarele şi au adormit cu totul ?42
9. S-a împlinit cuvîntul Domnului Iisus (care a spus) : «Fiul Omului,
cînd va veni, va găsi, oare, credinţa pe pămînt ?» 43.
10. Mt. 7, 6.
11. Apoc. 12, 4.
12. Ps. 9, 9 şi 13—14.
13. Gal. 4, 19.
14. Bar. 4, 26.
15. Suz. 1, 1—63.
16. Est. 3, 15.
17. Amos 8, 11.
42. Mt. 26, 5.
43. Lc. 18. 8.
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10. Aud că fiecare vinde pe aproapele său, ca să se împlinească ceea
ce spune Scriptura că «frate pe frate va da la moarţe» 44.
11. Satana a cemt, deci, să vă cearnă oa pe grîiu ;43 iar lopata de foe
se află în mîna lui Dumnezeu Cuvîmtul, spre a curăţi aria46.
12.,Sarea s-a stricat; îndată a fast aruncată afară şi este călcată în picioare de oameni-47. '
13. Să nu creadă, în,să, cineva, copiii mei, că a slăbit puterea lui
Dumnezeu, ci noi (am slăbit).
14. «Căci n-a slăbit mîna Mea, zice Domnul, să vă izbăvească ; nici
nu s-a îngreuiat urechea Mea să vă audă ; că păcatele voastre au pus
depărtare între Mine, Dumnezeul vostru, şi voi» 48.
15. Noi am făcut nedreptăţi, unii chiar dispreţuind pe Dumnezeu;
noi am păcăituit unii fata de alţii, muşcîndu-ne şi învinovăţindu-ne unii pe
alţii49.
16. To•tuşi, dreptia,teâ noastră trebuia să prisoseasică ou mult mai mult
pe a cărturarilor şi fariseilor50.
XIII.
1. Aud că iudeii cheamă pe unii dintre voi la sinagogi; de aceea fiţi
cu luar•e amimte să nu săvîrşiţi de buna voie un păcat şi mai mare, şi ni-
meni dintre voi să nu făptuiască păcatul de neiertat împotriva Duhului
Sfînt 51.
2. Să nu fiţi voi, împreună ou ei, cond<ucă<tori ai Sodomei şi popor al
Gomorei52, pentru că mîinile lor sînt pline de sînge;53 ,căci noi nici pe
profeţi nu i-am ucis 34, nici pe Hristos nu L-am vîndut şi nici nu L-am
răstignit55.
3. Dar, de ce sa vă spun multe ? Amintiţi-vă de cele pe oare le-aţi
auzit (şi acum luaţi amiiute la cele pe care le-aţi învăţat). Aţi auzit şi
faptul pe care-1 spun iudeii: Hristos a fost om şi a sfîrşit de moarte
silnică.
4. Să ne spună ei nouă, care sînt ucenicii vreunui om ucis cu sila,
de care s-a umplut lumea toată ?
5. Mt. 10, 21 ; Me. 13, \Q>; Lc. 21, 16.
6. Lc. 22, 31.
7. Mt. 3, 12 ; Lc. 3, 17.
8. Mt. 5, 13 ; Me. 9, 50 ; Lc. 14, 34—35.
9. Is. 59, 1—2.
10. Gal. 5, 14.
11. Mt. 5, 20.
12. Mt. 12, 31 ; Me. 3, 29; Lc. 12   10.
13. Is. 1, 10.
14. 7s. 1, 15 ; 59, 3.
15. Mt. 23, 37; Lc. 13, 34; Fapte 7,32; I Tes. 2, 15.
16. Mt. 27, 25 ; Me. 15, 13—14; Lc. 23, 21—23; In. 19, 15; Fapte 7, 52; I Tes. 2, 15.
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5. Care ucenici ai vreunui om ucis cu sila, şi atîţia alţii împreună
cu a,ceştia, au rniuriit în mumele învăţătorailui lor ?
6. In numele cărui om ucis cu sila, au fost alungaţi demonii atît de
mulţi ani, sînt alungaţi şi vor fi alungaţi ? Şi noi ştim cîte alte minuni
se fac în Biserioa universală.
7. Ei nu ştiu că Cel ucis cu sila S-a adus la viaţă prin propria Sa
voinţă.
8. Mai spun ei că Hristos a făcut vrăjitorie şi s-a înălţat de pe pă-
mînt la cer cu crucea.
9. Dar care Scriptură, la ei sau la noi, spune acestea despre Hristos ?
Cine dintre cei drepţi a spus vreodată astfel; nu sînt nelegiuiţi cei ce
vorbesc aşa ? Cum spun ei să creadă cineva pe cei lipsiţi de evlavie şi
sâ nu creadă mai ales pe cei drepţi ?
XIV.
1. Eu am să vă dovedesc că e minciună, ceea ce spun ei acum că
s-a întîmplat, fapt despre care i-am auzit vorbind pe iudei, din vîrsta
copilăriei.
2. Este scris că Saul a întrebat prin femeia vrajitoare şi i-a zis celei
ce făcea astfel de vrăjitorie : «Adu-mi pe Samuel profetul» 56.
3. Şi a văzut un bărbat înalt în haină lungă. Şi a cunoscut Saul că
acesta este Samuel, şi 1-a întrebat despre oele ce voia57.
4. Ce este, deci ? A putut vrăjitoarea să-1 aducă pe Samuel sau nu ?
5. Dacă, deci, spun că da, au mărturisit că nedreptatea e mai puter-
nică decît dreptatea, şi au fost ostndiţi.
6. Iar de vor spune că nu 1-au adus, atunci nu L-au adus (prin vră​
jitorie) nici pe Domnul Hristos.
7. Dar lămurirea textului este aceasta : Cum a putut vrăjitoarea cea
necurată, în care locuia demonul, să aducă sufletul Sfîntului profet care
se odihnea în sînurile lui Avraam ? M Căci celui mai mic i se porunceşte
de eel mai mare ?
8. Nu cumva cum bănuiesc aceşti,a (iudeii), a fost adus Samuel? Să
nu fie ! Dar ce este aceasta ?
9. Precum îngerii însoţesc pe aceia care nu se depărtează de Dum-
nezeu, tot aşa slujitorii diavoleşti servesc oricărui vrăjitor, mag, înşelă-
tor şi ghicitor.
10.
Şi nu e de mirare ; căci spune apostolul: «însuşi satana se pre​
face în înger al luminii; nu este, deci, lucru mare, dacă şi slujitorii lui
56. / Regi 28, 11.
57. J Regi 28, 14—15.
58. Lc. 7, 22—25.
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iau chip de slujiitori ai dreptăţii ,■59 căci şi anticrifŞ,tiul se va arăta în Hristos» M.
11. Deci n-a adus pe Samuel, ci vrăjitoarei şi necredinciosuiluii Saul li
s-au arătat demonii iadului, care au luat chipul lui Samuel.
12. Scripture însăşi ne învaţă; căci eel ce s-a arătat în chipul lui
Samuel i-a zis lui Saul: *Şi'tu veiii astâzi cu mine» ai.
13. Dar cum poate Saul, adoratorul idolîlor, să se afle împreună cu
Samuel ? Este lămurit că Samuel nu putea fi împreună cu necredincioşii
şi înşelătorii, şi cu demonii care stăpftieau pe Saul. Aşadar, eel ce's-a
arătat nu a fast Samuel.
14. Iar dacă este cu neputinţă să fie adus sufletul Sfîntului prooroc,
cum să fie adus (prin vrăjitorie) Iisus Hristos, Care este în ceruri, pe
Care L-au văzut ucenicii înviind şi înălţîndu-se de pe pămînt, şi pentru
Care ei au murit oa să nu-L tăgăduiaacă ?
15. Iar dacă la acestea nu le puiteti răspunde, spuneţi-le : Chiar dacă
am căzut, noi sîntem mai buni decît voi, care, fără să fiţi siliţi, aţi pă-
răsit credinţa şi aţi jertfit idolilor.
16. Să nu vă potriviţi lor, fraţilor, în deznădejde, ci prin pocăinţă
să rămîneţi în Hristos. Căci El este milostiv să vă primească iarăşi oa
copii».
XV.
1. După ce Pioniu a spus acestea şi i-a îndemnat să piece din în-
chisoare, s-a prezentat paznicul templului, Polemon, şi ofiterul de cava-
lerie Teofil, împreună cu pereecutorii şi cu mjulţime mare, zicîndu-le :
2. Iată, episcopul vostru, Euctimon, a jertfit, supuneţi-vă şi voi. Le-
pidus şi episcopul Euctimon au să vă întxebe în templul zeiţei Nemesis,
3. Pioniu le-a spus : Se obişnuieşte ca cei iarunoaţi în temniţă să
rămînă pînă la venirea proconsulului; de ce vă atribuiţi puterile aces-
tuia ?
4. Aceştia au plecat, vorbind multe şi s-iau întors iarăşi cu prigoni-
torii şi cu mulţimea de oameni, iar ofiterul Teofil  le-a zis cu viclenie :
Proconsulul •a trimis (porunca) să”fiţi duşi la Efes.
5. Pioniu a zis : Să vină eel trimis şi să ne ia. Ofiterul de cava.-
lerie a zis : Cel mai mare e vrednic de cinste ; chiar de nu vrei, aici eu
sînt oonddicătoral.
6. Dar acesta, strîngîndu-1 de gulerul din jurul gîtului, pînă aproape
să-1 sugrume, 1-a dat călăului.
7. // Cor 11, 14.
8. i7 Tes. 2, 3—11 ; I In. 2, 18; Lc. 21, 8.
9. / Regi 28, 19.
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7. Au mers, deci, în piâţă împreună cu ceilalţi creştini şi cu Sabina, strigînd ou voce tare : Sîntem creştini. Şi, aruncîndu-se la pămînt, spre a nu fi dusi la templul păgîn, şase dintre persecutori 1-au ridicat pe Pioniu de cap, dar nu 1-au puUrt stăpîni, el aplecîndu-se şi lovindu-i cu genunchii în coaste, în mîini şi în picioare.
XVI.
1. Deci au ridicat pe eel ce striga {pe Pioniu) şi 1-au pus jos lîngă
templul în oare se afla Euctimon (episcopul Smirnei), care jertfise zeilor.
2. Şi Lepidus a zis : Voi de ce nu jentfiţi, Pk>nm ?
Iar cei din jamil lui Pioniu au răspucns : Pentru că sîntem creştini.
3.
Lepidus a zis : Ce Dumnezeu adoraţi ?
Pioniu a spus : Pe Gel ce a făcut cerul şi pămîntul, marea şi toate cele dintr-îmsele62.
4.
Lepidus a întrebat: Deci acesta este eel răstignit ?       ,
Pioniu a răspuns : Pe acesta L-a trimis Dumnezeu pentru mîntuirea lumii83.
5. Conducătorii, strigînd tare, au început să rîdă şi' Lepidus să-1
blesteme.
6. Iar Pioniu striga : «Respectaţi religia, cinstiţi dreptatea, cunoaş-
teţi suferinţele altora, urmaţi legile voastre. Pe noi ne pedepsiti ca pe
cei ce nu se supun şi voi nu vă supuneţi. Vi s-a poruncit să ne pedep-
siţi, iar noi să fim siliţi (să jeritfiin)».
XVII.
1. Fiind de faţă un oareoare Rufin dintre aoeia cărora li se pare că
se disting prin oratorie, i-a zis : «încetează, Pioniu, şi nu te lăuda în
zadar!»
2. Iară Pioniu i-a zis •. «Acestea sînt dovezile tale ? Acestea sînt
studiile tale ? Socrate n-a suferit asemenea ocări din partea atehienilor.
Acum toţi sînteţi ca pîrîtorii Anytos şi Melitos ?
3. Oare Socrate, Aristide, Anaxiarh şi ceilalţi filozofi se preamă-
reau în desert, după voi, cînd praoticau mţelepciunea, dreptatea şi tăria
sufletească ?n
4. Iar Rufin, auzind acestea, a tăcut.
XVIII.
1. Un bărbat dintre cei mari, avînd slavă lumească, şi Lepidus i-au zis : Nu striga, Pioniu.
62. Vezi mote 27.
60. In. 3, 17 ; 12, 47; Mi. 18, 11 ; he. 9, 55; / Tim. 2, 4; Tit 2, 11.
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2. Iar el i-a zis : Şi tu nu mă sili (să jertfesc). Aprinde focul şi noi
in sine ne vom sui.
3. Un oarecare Terentms din mulţime a strigat: Să şitiţi că aceştia
înfricoşează pe ceilalţi ca să nu jertfească.
4. in sfîrşit,   au fost   încoronaţi, iar ei,   rupînd   coroanele,   le-au
aruncat.
5. A venit un slujbaş al statului, poruncindw-le (să mănînce) din
cele jertfite idolilor. Dar n-a îndrăznit să se apropie de vreunul dintre ei,
ci le-a mîncat el însuşi în fata tuturor.
6. Strigînd ei, noi smtem creştini, nemaiavînd ce să le facă, i-a tri-
mis din nou la închisoare, în timp ce mulţimea îi hatjooorea şi lovea.
7. Şi un oarecare i-a zis Sabinei: «Nu puteai tu să mori în ţara ta ?»
«Care este ţara mea ?» a spus ea ; «Eu sînt sora lui Pioniu».
8. Iar lui Asclepiade, Terentius,  care organiza atunci joourile  cu
animalele sălbatice,  i-a zis :  «După ce vei fi condamnat,  te voi cere
pentru luptele de gladiatori, spre întrecere cu fiul meu».
9. Asclepiade i-a răspuns : «Nu mă înfricoşezi cu acestea».
10. Astfel, i-au dus pe ei la închisoare. Şi pe cînd Pioniu intra în
temniţă, unul dintre persecutori 1-a lovit cu putere în cap, încît s-a rănit
pe sine însuşi. Pioniu, însă, a rămas linişlit.
11. Dar mîinile şi coastele celui ce 1-a lovit s-au umflat, încît abia
mai putea respira.
12. Intrînd ei la închisoare, proslăveau pe Dumnezeu, pentru că au
rămas în numele lui Hristos nepătaţi, încît nu i-a biruit nici vrăjmaşul
(diavolul), nici făţarnicul Euctimon (episcopul Smirnei), şi petreceau în
psalmi şi rugăciuni, întărindu-se unii pe alţii.
13. Ni s-a spus după acestea că episcopul Euotimon a voit să ne
silească (să jertfim) şi că el însuşi a adus la templul zeiţei Nemesis un
miel, pe care frigmdu7l, după ce a voit să mănînce din el, 1-a dus acasă
întreg.
14. El a fost luat în rîs pentru jurămîntul său mincinos, deoarece
jurass pe soarta împăratului, fiind încoronat la sărbă»torile zeiţei Nemesis
şi tăgăduind că este creştin, fără să-i pară rău ca celorlalţi creştini pen​
tru această tăgăduire.
XIX.
1. După acestea, proconsulul a venit la Smirna, şi, fiind adus Pio​
niu, a•suferit martiriul. Grefierii au făcut însemnări cu patru zile înainte
de idele lui martie.
2. Proconsulul Quintilliaous, stînd pe scau,nul de judecată, a între-
bat: Cum te numeşti ?
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El a răspuns : Pioniu.
3. Proconsulul a zis : Jertfeşti ?
El a răspuns : Nu.
4. Proconsulul a întrebat: Ce religie sau sectă urmezi ?
El a răspuns : A Bisericii Universale.
5. Proconsulul a întrebat: Care Biserică Universală ?
El a răspuns : Sîmt preot al Bisericii Universale.
6. Proconsulul (a întrebat) : Tu eşti învăţătorul acestora ?
El a răspuns : Da, am învăţat.
7. El a întrebat: Tu eşti învăţătorul acestei nebunii ?
El.a răspuns : (Srnt învăţătorul) cinstirii lui Dumnezeu.
8. Proconsulul a întrebat: Care cinstire ?
El a răspuns : Cinstirea lui Dumnezeu Tatăl, care a creat toate.
9.
Proconsulul i-a zis : Jertfeşte.
Pioniu a răspuns : Nu, eu trebuie să mă rog lui Dumnezeu.
10. Iar proconsulul a zis : Noi toţi cinstim zeii, cerul şi zeii care sînt
în cer. De ce priveşti în aer ? Jertfeşte aerului.
11. Pioniu a răspuns : Nu privesc aerul, ci pe Cel ce a făcut aerul,
cerul şi toate cele dintr-însele.
12.
Proconsailul a zis : Spune-mi, cine le^a făout ?
El a răspuns : Nu se ouvine a spune.
13.
Desigur, Dumnezeu, adică Zeus, care este în cer, căci el este
regele toturor zeilor.
XX.
1.
Proconsulul i-a zis lui Pioniu, care tăcea, fiind întins pe stîlp r
Jertfeşti ?
Pioniu a răspuns : Nu.
2.
După ce 1-a strujit cu unghii de fier, i-a zis proconsulul: Intoar-
ce-te (la credinţa noiastră) ; de ce eşti nebun ?
Pioniu a răspuns : Nu sînt nebun, ci mă tern de Dumnezeul Cel viu..
3.
Proconsulul (a zis) : Mulţi alţii au jertfit şi trăiesc, şi sînt înţe-
lepţi.
Pioniu a răspuns : Eu nu jertfesc.
4.
Prooonsulul a zis -. Gîn,deşte-te în tine însuţi, înainte de a fi în​
trebat şi schimbă-te.
Pioniu a răspuns : Nu.
:
5.
Proconsulu] i-a zis : De ce te grăbeşti îa moarte ? Pioniu a răs​
puns : Nu la moarte, ci la viaţă.
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6.
Quintillianus proconsulul i-a zis: «Nu faci mare lucru, grăbindu-te-
la moarte; căci şi oei ce se înscriu pentru luptele cu fi•arele dispreţuiesc
moartea pentru puţin argint, iar tu eşti unul dintre aceia. Pentru. că te
grăbeşti, deci, la moarte, vei fi ars de yiu».
7.
Proconsulul a citit de pe o tăbUţă în latineşte : «Am hotărît oat
Pioniu, care a mărturisit că este creştm, să fie ars de viu».
XXI.
1. Pioniu a mers în grabă la amfiteatru, plin fiind de rîvnă pentru
credinţă şi, stînd de fa{ă grefierul însoţitor, s-a dezbrăcat de buna voie.
2. Apoi, mţelegînd că trupul său a rămas cur•at şi întreg, s-a umplut
de miare bucurie şi, ridicînd ochii spre oer şi mulţumind lui Dumnezeu.
că 1-a păstrat astfel, sna întins pe lemn şi i-a spus soldatului să-i bată
cuiele.
3. Iar după ce a fost pironit, i-a zis iarăşi slujitorul public : Că-
ieşte-te şi ţi se vor scoate cuiele.
4. Iar Pioniu a răspuns : Am simţit că sînt puse, şi gîndindu-se pu-
tin a zis : De aceea mă grăbesc (la moarte) ca să înviez repede, vorbind
lămurit despre învierea morţilor.
5. L-au ridicat, deci, pe lemn, iar după acestea au ridicat pe un oare-
care preot, Mitrodor, din secta marcionitilor.
6. S-a întîmplat ca Pioniu să fie la dreapta, iar Mitrodor la &tîngar
şi amîndoi priveau spre răsărit.
7. După ce s-a adus pentru ei fc•oul şi lemnele au fost îngrămădita
în jurul lor, Pioniu a închis ochii, încît mulţimea a crezut că şi-a dat
sufletul.
8. Dar el, rugîndu-se încet, ajungmd la sfîrşitul rugăciunii, a deschis
ochii.
9. Urcîndu-se îndată flacăra, Pioniu, cu fata veselă, spunînd eel din
urmă amin şi zicînd : Doamne primeşte sufletul meu 64, suspinînd uşor
şi fără de chin, a murii şi, ca pe o comoară, şi-a încredinţat duhul
Tatălui, eel ce a făgăduit că va păzi orice sînge (vărsat) şi once suflet
condamnat pe nedrept.
XXII.
1. Petrecînd fericitul Pioniu astfel de viaţă nepătată, fără păoate şi curată, avînd totdeauha mintea aţintilă spre Atotputernicul Dumnezeu şi spre Iisus Hristos, Domnul nostru, mijlocitorul dintre Dumnezeu şi
64. Fapte 7, 59.
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oameni65, s-a învrednlcit de un astfel de sfîrşit, trecînd prin poarta cea ^trîmtă 66 la lumina cea puternică şi mare.
2. Strălucirea coroanei lui s-a arătat şi asupra trupului. Căci după
ce s-a stins focul, noi cei de faţă am văzut că acesta era asemănător cu
trupul unui atlet pregătit şi în plină puitere.
3. Urechile lui aa se înţepeniseră, pexii capului întineriseră, iar barba
i se împodobise, înflorind ca la cei tineri.
4. O frumuseţe minunată strălucea iarăşi pe fata lui, încît păgînii
Inspăimîntaţi, avînd conştiinţa tulburată de teamă, s-au retras.
XXIII.
S-a întîmplat aceasta în timpul proconsuluiui Asiei, Julius Proclus ■Quintilliamus, sub al doilea consulat al împăratului Gaius Mesius Qmntus Trajanus Decius Auaustus şi eel de al treilea al lui Vettius Gratus, cu pa-tru zile înainte de idele lui martie, după romani, în douăzeci şi nouă ale lunii a şasea, după cei din Asia, într-o zi de sîmbătă, la ora zece, iar •după noi împărăţind Domnul nostru Iisus Hristos, Căruia se cuvine slava în vecii vecilor. Amin.
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soarea din Smirna,  XI,  2,  145. Eusebiu   de   Cezareea,   istoric   bisericesc,
135; 136. Eutihian, montanist din  provincia Frigia,
134.
Evlavie, XIII, 9, 148. Evlavioşi, XI, 2, 146. Exemplu, 134.
Faptă, fapte, I, 1, 138; IV, 16, 141. Fapt, XIII, 3,  147; XIV,  1, 148.

Farisei, XII, 16, 147.
Fascii, X, 4, 145.
Faţă,  fete,  IV, 2,   139;  X,  2,   145;  XXI,
9, 153; XXIII, 4, 154. Februarie,   132;   133;   136;   II,   1,   138. Fecioară, XII, 8, 146. Femeie,  femei,  III,  6,   139;   VII,  5,   143;
IX, 4,  144;  XI, 2,  145; XIV, 2,  148. Fericirea veşnică, VII, 5, 143. Fiare sălbatice, XX, 6, 153. Fier, XX, 2, 152. Fiică, fiice, IV, 11, 140. Fiinţă, IV, 20, 141. Filozof, -fi,x 134 ; XVII, 3, 150. Fire, IV, 20, 141.
Fiu, fii, IV, 2, 11, 139—140; XVIII, 8, 151. Fiul lui Dumnezeu, 133. Fiul omului (– Iisus Hristos), XII, 9, 146. Flacăra, XXI, 9, 153. Foame, X, 8, 145. Foamete, X, 7, 145; XII, 7, 146. Foe,  135 ;  IV, 21, 22, 24,  141 ; X, 2,  145 ;
XII,   11,   147;   XVIII,   2,   151;   XXI,   7,
153; XXII, 2, 154. Foişor, foişoare, III, 6, 139. Folos,  IV,  22,  141 ;   VII, 2,  143. Forţă, 134. Frate, -ţi, 136; I, 2, 138; IX, 4, 144; XII,
2, 10, 146—147 ; XIV, 16, 149. Frică, XII, 6, 146.
Frigia, provincie romană în Asia Mica, 134. Frigian, 134. Frigieni,   numiţi  şi  montanişti,   sectă  în
Frigia  din Asia Mica,  X, 2,  145. Frumuseţe, IV, 2, 139 ; XII, 5, 146 ; XXII,
4, 154.
Fum, IV, 19, 141. Funcţionar, 134. Fund, XI, 4, 145.
Genunchi, XV, 7, 150.
Ghicitor, XIV, 9, 148.
Git,  133 ;  II,  3,  138;  XV,  6,  149.
Gladiatori, XVIII, 8, 151.
Glumă, IV, 3, 139.
Gomora, iost oraş în Iudeea, XIII, 2, 147.
Gordian, împărat roman, IX, 4, 144.
Gratus,-   Vettius,    consul    roman,     135;
XXIII, 154. Grefier,    133;    IX,   1,   144;   XIX,    1,   151 ;
XXI, 1, 153.
Greşeală, -li, IV, 3, 139. Grîu, IV,  14,  140;  XII,  11,  147. Guler, XV, 6, 149. Guvernalor, VII, 1, 143.
H
Haină, -ne, X, 3,  145; XIV, 3, 148. Homer, IV, 2, 4, 139. Hotărîre, XI, 5, 146.
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Hristos şi Domnul Hristos, 132; 133; 134; 136; VII, 5, 143; VIII, 3, 143; IX, 2, 144; XII, 4, 146; XIII, 2, 3, 8, 9, 147— 148; XIV, 6, 10, 16, 148—149; XVIII, 12, 151.
I
lad, XIV, 11, 149.
Idele,   136;   XIX,   1,   151;   XXIII,   154.
Idol,   -li.   135;   IV,   11,   140;   VI,   3,   142;
VII,   2,   143 j   XIV,   13,   15,   149;   XVIII,
5, 151. Ieşirea,  carte  în  Vechiul Testament,  IV,
12, 140. Iisus   Hristos,    133;   IV,   7,   140;   IV,   24,
141;   IX,   6,   8,   144;   XII,   9,   146;  XIV,
14,  149;  XXII,  1,  153;  XXIII,   1,  154. Incendiu, -ii, IVP 23, 141. Indicaţie, -ţii, 136. Informaţie, -ii, 137. Inimă,  I,  1,  138;  IV,  11,   140. Insulă, -le, IV, 21, 141. Insulte, 134.
Intemogatariu, 1312; 133; 135. Introducere, 133. Iordanul, IV, 18, 141. Ironie, VI, 2, 142. Istoric, 134. Istorisire, 133 ; 136. Iudeea, IV, 18, 141. Iudei,   133;   III,   6,   139;   IV,   2,   139;   IV,
5, 8, 10, 139—140; XIII, 1, 3, 147; XIV,
1, 8, 148.
I
Imbelşugare, VIII, 3, 143.
Imbulzeală, X, 3, 145.
împărat,   132;   134;   III,  2,   139;   VIII,   4,
143; IX, 4, 144; XVIII,  14,  151; XXIII,
154.
Inăbuşire, 133; XI, 1, 145. Inceput, IV, 7, 140. Inchisoare,   133;   134;   135;   136;   II,   4,
138; VI, 3, 142; X, 1, 145; XI, 1, 3, 4,
5,   145—146;   XII,   1,   146;   XV,   1,   149;
XVIII, 6, 10, 12, 151. Incurajare, 136; I, 2, 138. Indemn, -uri, 136.
Indoială, III, 2,  139 ; VII, 5, 143.   ' Indrăzneală, 136 ; IV, 9, 140. Inger, -rii, XIV, 9, 148. Inger al luminii, XIV, 10, 148. Insemnări, XIX, 1, 151. Inşelărtor,  -ri, XIV,  9,  13,  148—149. Intindere, IV, 14, 140. Intrecere, XVIII, 8, 151. Inţelepciune, 134; XVII, 3, 150. Invăţător,   IV,    4,   7,    139—140;    XIII,    5,
148 ; XIX, 6, 7, 152.
Invăţăturâ,  -uri,  134;   136;  I, 2,  138. învierea   morţilor,   XXI,   4,   153.

Jertfă,   -fe,   132;   133;   134;   135;   IV,   11,
140 ; VII, 2, 143. Jertfe idoleşti, II, 4, 138. Jocuri, XVIII, 8, 151. Judecata viitoare, IV, 24, 141. Judecată,   134;  IV,  17,  141;  XIX, 2,   151. Judecători,  carte a Vechiului Testaments
IV, 12, 140. Jurămînt  mincinos, XVIII,   14,   151.
Lanţuri,  133;  II; 3,  138;  III, 5,  139;  VI,.
2, 3, 142 ; IX, 4, 144. Lămurire, XIV, 7, 148. Lăuntrul pămîntului, IV, 22,  141. Legătură, 133.
Legea  (V.  Testament),  IV,  11,  140. Legile  romane,  134;  XVI, 6,   150. Lenin, lemne,  XXI, 2,  5,  7,  153. Lepidus,    funcţionar    roman    în    oraşuS
Smirna,  134; XV, 2,  149;  XVI, 2,  3, 4„
150; XVIII, 1, 150. libertate, XI, 7, 146. Lictor,   -ri,   soldaţi   romani    care    purtau
fasciile şi securea, X, 4,  145. Lldia,    proviincie    romamă   in   Asia   Mica,
IV, 21, 141. Limn,   preot  al  Bisericii   universale  din
Smirna,   132;   133;   II,   1,   138;   XI,   2„
145.
Linişte, V, 1, 141. Locuitor,  -ri, IV,  18,  141. Lopată, IV, 14, 140. Lopata de foe, XII, 11, 147. Luare aminte, VI,  1,  142 ; XIII, 1,  147. Lucrare,  lucrări,   136;  V,  5,   142. Lucru,  III,  5,   139;   IV,   4,   139;   XIV,   lO•„
148 ; XX, 6, 153. Lume, I, 2,   138;  IV,  17,  141;  X,  1,  145 ?
XIII, 4, 147 ; XVI, 4, 150. Lumină, 133 ; V, 3, 4, 142 ; XIV, 10, 148 ţ
XXII, 1, 154. Lună  (a  anului),  136;  II,   1,   138;  XXIII„
154.
Lupte cu fiarele, XX, 6, 153. Lupte  de  gladiatori,   XVIII,   8    151
M
Macedonia, creştină din Smirna, origina-ră din satul Carina, 132; 134; II, 1,. 138; XI, 2, 145.
Mag, XIV, 9, 148.
Magistrat, -ţi, 130 ; 136.
Marcion,  eretic din Asia Mica,  135.
Marcioniţi, sectă, aderenţii lui Marcion„ 135; XXI, 5, 153.
Marou Aureliu, împărat roman,  135;  136..
Marea, IV, 15, 20, 141 ; XVI, 3, 150.
Marea  Moartă,  IV, 20,  141.
MARTIRIUL   SF1NTULUI  PIONIU
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Martie,  132;  135;  136;  136; XIX, 1, 151 j
XXIII, 154. Martir,  -ri,   132;   133;   134;   135;   136;   I,
2,
138; II, 1, 138.
Martini     scilitani   din   localitatea     Scili,
pr,ovincia Africa, 136.
Martiriu, 132, 133; 136; 137; XIX, 1, 151. Martiriul Şf.  Pioniu,  132 f   133 ;   136 ;   138. Martirologiul   Ieronimian,   136. Martor ocular, 133. Mărgăritare, XII, 3, 146. Mărturie, XII, 5, 146. Mărturisire, 136.
Meletos, tatăl lui Homer, IV, 2, 139. MeMtos,     acuzatorul   lui   Socrate,     134;
XVII, 2, 150. Mesia, 133.
Miel, 134; XVIII, 13, 151. Mijlocitor, XXII, 1, 153. Milă, IV, 8, 140. Minciună, XIV, 1, 148. Mintea, XXII, 1, 153. Minuni, XIII, 6, 148. Mirare, XIV, 10, 148. Mistreţi, XII, 3, 146. Mitrodor,   preot   din   secta   marcioniţilor,
martir la  12 martie 250, XXI, 5, 6, 153. Mînă,  mîini,     135;  IV,   1, 2,   139;  IX,  3,
144; XII, 11, 14, 147; Xllil, 2, 147; XV,
7, 150; VIII, 11, 151. Mîntuirea   lumii,   XVI,   4,   150. Mînie, IV, 18, 141. Moarte,  -tile,   132;   133;   135;   136;   V,  5,
142;   X,   7,   145;   XII,   10,   147;   XIII,   3,
147;  XX,  5,  6,   152—153;   XXI,  4,   153. Moarte martirică, 135. Moise, IV, 5, 11, 139—140. Montanişti,   adepţii     ereticului     Montan,
din Asia Mica,  134;  XI, 2,  145. Mort, -ti, IV,  11,  140;  XXI, 4, 153. Muceniţă, 132. Mulţime, 133;  134; III, 5, 139; V, 1, 142;
X,  1,  3,  4,   145;  XV,  1, 4,  149;   XVIII,
3,
6, 151 ; XXI, 7, 153.
Munte,  -ţi,  IV,   II,  140;  IX,  4,  144.
N
Năvod, IV, 15, 141.
Neam, neamuri, IV, 11, 140.
Nebunie, XIX, 7, 152.
Necredinoios,   -şi,  IV,   16,   21,   141;   XIV,
11, 13, 149.
Nedreptate, -ţi, XII, 15, 147; XIV, 5, 148. Nelegiuit, -ţi, XII, 5, 146; XIII, 9, 148. Nemesis,  zeiţă  care  avea  un  templu  în
oraşul Smirna,  134;  VI, 3,  142; VII, 2,
143; XV, 2, 149; XVIII, 13, 14, 151. Neoprofetism, 134. Neputinţă, XIV, 14, 149. Nevoie, 134; VI, 4, 142; XI, 3, 145; XII,
2, 146.

Noapte, XI, 7, 146. Noe, patriarh la evrei, IV, 23, 141. Noul Testament, 133 ; 136. Nume, 132 ; IX, 3, 144 ; XI, 2, 145 ; XII, 2,. 146;  XIII, 5,  6,  148;  XVIII,  12,  151.
O
Ocări, XVII, 2, 150.
Ochi, XXI, 2, 7, 8, 153.
Ofiţer de cavalerie, 134; XV, 1, 4, 5, 149..
Om,  oameni,  III,  6,   139;  IV,  8,  10,   140 •r
IV,  20,   141;   VI,   1,   142;   VIII,   4,   143;
XII,  1'2,  147 ; XIII, 3, 4, 5, 6,  147—148 p
XV, 4, 149; XXII, 1, 154. Omulet, X, 5, 145. Oraş, 133.
Oratorie, 134; XVII, 1, 150. Oră, XII, 2, 146; XXIII, 154. Orgels, P., istoric, 136. Osîndire, 133.
Pace, VI, 3, 142.
Parte, -ţi,  132;  133; IV, 23,  141;  XII, 2,.
146; XVII, 2, 150. Patimă, -mi (ca suferinţă), 136. Paznic,  132;  133;   134;  III,  1, 2,  139;  V„
1, 142; VII, 1, 5, 143; VIII, 2,  143; IX,
2, 144;  XI,  1, 3, 4, 5,  145—146;  XV,  1,
149.
Păcat, -te, IV, 10, 140; IV, 18, 141 : XII,.
14, 147; XIII, 1, 147; XXII, 1, 153. Păcătos, -şi, IV, 16, 141. Păgîn,   -ni,   133,   134;   136;   IV,   12,   140;,
XII, 1, 146; XXII, 4, 154. Pămînt, IV, 18, 19, 21, 22, 23, 141 ; VIII, 3„
143; IX, 6,  144; XII, 3, 9, 146; XIII, 8,
148;   XIV,   14,   149;   XV,   7,   150;   XVI,.
3,
150.
Pedeapsă, XII, 3, 146. Perii capului, XXII, 3, 154.
Persecute,  -ţii,  132;   134;   136;   137;  II,.
1, 138; IX, 4, 144. Persecutor, -ri, 134; XV, 1, 7, 149—150;,
XVIII, 10, 151. Piaţa din     Smirna,     133;   134;  III, 4, 6,.
139;  V, 2,  142;  X,  1,  145;  XV, 7,  150. Picioare,  XII,  3,  146;  XII,  12,  147;  XV,.
7, 150. Piese, 132. Pildă, IV, 21, 141. Pioniu,    preot şi martir la Smirna,  132 k
133;  134;   135;  136; I, 1, 138;  II,  1, 2,
138;  III, 3,  139;  IV,  1, 2,  139;  V,  1, 2,
3, 142;   VI,   1,  2,  3,   142;  VII,   1,  2,  3,.
143;   VIII,   1,  2,  3,  4,   143;  IX,   1,  2,  3r.
4, 144; X, 2, 3, 6, 7, 8, 145; XI, 3, 145;
XII,  2,   146;   XV,   1,  3,  5,  7,   149—150 p
XVI, 1, 2, 3, 4, 6, 150; XVH, 1, 2, 150 r•
XVIII, 1, 7, 10, 150—151 ; XIX, 1, 2, 9,.
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11, 152; XX, 1, 2, 3, 4, 5, 7,  152—153;
XXI, 1, 4, 6, 7, 9,  153 i XXII, 1, 153. Pîine,  VII,   1.  143;  XII, 7,  146. Pîine sfinţită, III, 1, 139. Pîrîtori, 134; XVII, 2, 150. Flagă, -gi, X, 7, 145. Pleavă, IV, 14, 140. Plîngere, XII, 2, 146. Plînset, 134; XII, 2, 146. Poartă,  III,   6,   139;   XXII,   1,   154. Pocăinţă, 134 ; XIV, 16, 149. Polemon,   paznicul   templului   roman   din
Smirna,   132;   133;   134;   III,   1,  4,   139;
IV,   1,   139;  V,  2,   142;  VII,  1,  2,  3,  5,
143; VIII 1, 2, 3, 4, 143; IX, 1, 2, 5, 6,
7, 8, 9, 144;  X, 4, 145; XV, 1, 149. Policarp,  martir,  132;   133;  II,  1, 2,  138. Polita, păgînă din Smirna, 133; IX, 3, 4,
144.
Pomenire, 132; I, 1, 138; II, 1,  134. Popor, 136; VI,  1, 142; VII, 1,  139; XIII,
2, 147.
Populaţie, 133. Pord, XII, 3, 146. Portic, III, 6, 139. Porunca, porunci, III,  2, 3,   139;  XV,  4,
149.
Post, II, 3, 138. Potop, pofoape, IV, 23, 141. Povară, IV, 5, 139 ; XI, 3, 145. Preot,   132;   133;   134;   135;   136;   II,   1,
138; IX, 4, 144; X, 2, 145;  XI, 2, 145,
XI,   3,   145;   XIX,  5,   152;   XXI,  5,   153. Pricină,   IV,  4,   138;   IV,   IS,   141 ;   IX,  3,
144 ; X, 3, 145. Prigonitor, -ori, XV, 4, 149. Prilej, IV, 9, 140. Proces, 132.
Proces-verbal şi procese-verbale, 132 ; 133. Proconsul, 132; 134; XV, 3, 4, 149 ■- XIX,
1,
2,  3,  4, 5, 6, 8,  9,  10,  12,  151—152;
XX,   1,  2,  3,  4,   5,  7,   152—153:   XXIII,
154.
Proconsulul Asiei, 134; 135.
Profet, -ti, IV, 18, 141 ; XIII, 2, 147; XIV,
2,
7, 148.
Prooroc, -ci, 133; XIV, 14, 149.
Psalmi, XVIII, 12, 151.
Putere,   puteri,   X,   4,   145;   XII,   13,   147;
XV,   3,   149;   XVIII,   10,   151;   XXII,  2,
154.
Q
Quintillianus, Julius Proclus, proconsu​lul Asiei Mici, 132; 135; XIX, 2, 151; XX, 6, 153; XXIII, 154.
Rană, răni, 136.
Răsărit, III, 6,  139;  XXI, 6,  153.
jRăspuns, -uri..  132;  133; XII, 1, 146.

Rătăcire, I, 2, 138.
Rege, XIX, 13, 152.
Regi, cărţi ale V• Testament, IV, 12, 140.
Reîntoarcere, 133.
Religia (creştină), 134.
Religie,  X,  7,  145;  XVI,  4,  150;  XIX,  4,
152.
Rind, IX, 3, 144.
Rîs, IV, 3,  139;  X, 3,  145;  VIII,  14,  151. Rîvnă,   IX,   4,   144;   XXI,   1,   153. Rod, IV, 19, 141. Romani, popor, XXIII, 154. Ruîin,   orator  din  Smirna,   134;   XVII,   1,
4, 150.
Rug, 132; 133; 135; 136. Rugăciune,   -ni,   XVIII,   12,   151 ;   XXI,   8,
153.
Sabat, III, 6, 139.
Sabina,   marturisitoare   a   credinţei   creş-
tine la Smirna, numită şi Teodota, 132;
133;  135; II, 1, 3, 138; III, 4, 139; VII,
5, 143 ; IX, 3, 4, 6, 144 ; X, 3, 145 ; XV,
7, 150; XVIII, 7, 151. Samuel, profet, XIV, 2, 3, 4, 8, 11, 12, 13,
148—149.
Sarea, XII, 12, 147. Sat, 134; XI, 2, 145. Satana,  XII,  11,  147;  XIV,  10,  148. Saul,  regele Iudeilor,  XIV,  2,  3,   12,   13,
148—149.
Sărbătoare, II, 2, 138. Sărbătorile zeiţei     Nemesis,     XVIII,   14,
151.
Săvîrşire, I, 1, 138. Scaun, scaune, III, 7, 139. Scaun  de judecată,  XIX,  2,   151. Scenă, 133. Scop, 132.
Scriere, 132; I, 2, 138. Scriptură, XII, 10, 146; XIII, 9, 148; XIV,
12, 149. Secta  frigienilor  sau  montaniştilor,   134 ţ
XI, 2, 145.
Secta marcionitilor,  135;  XXI, 5,  153. Sectă,  134; XI, 2, 145; XIX, 4, 152 j XXI,
5, 153.
Secure, X, 4, 145. Semn, -ne, IV, 17, 141. Sens, -uri, 136. Sentimente, 133. Sentinţă, 135. Sete, XII, 7, 146. Sfinţi, I, 1, 138. Sfîrşit,  135;   136;  I, 2,  138;  IV, 23,  141 ;
XXI, 8, 153; XXII, 1, 154. Sicilia,   insulă  in   Marea  Mediterană,  IV,
21, 141. Sila, HI, 5,  139; VI, 3, 142; XIII, 4, 5, 6,
7, 147—148.
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Sinagogi, XIII, 1, 147.
Sinaxarul   constantinopolitan,   136.
Sîmbăta,  IIIr 1,  139;  XXIII,  154.
Sîmbăta cea mare, II, 1, 138.
Singe,  XIII,  2,   147;   XXI,   9,   153.
Sînurile lui Avraam, XIV, 7,  148.
Slava, XXIII, 154.
Slava Domnului, XI, 6, 146.
Slava  lumească,  XVIII,  1,   150.
Slujbaş,   135;   XVIII,   5,   151.
Slujitor public, XXI, 3, 153.
Slujitori, XIV, 9, 10, 148.
Slujitori diavoleşti, XIV, 9, 148.
Slujitori  ai  dreptăţii,  XIV,   10,   149.
Smirna, 132;  133;  134; II, 1, 138; IV, 2,
139; XVI,  1, 150; XVIII,  12, 151; XIX,
1, 151.
Soartă, XVIII, 14, 151. Socrate,     filozof   grec,   134;  XVII,  2,  3,
150.
Sodoma, lost oraş in Iudeea, XIII, 2, 147. Soldat, XXI, 2, 153. Solomon, IV, 6, 140. Soră, XVIII, 7, 151. Sosire, 135.
Speranţă, IV,  16,  141 ;  X, 8,  145. Stat, 135; XVIII, 5, 151. Stăpînă, 133 ; IX, 3, 144. Stele, XII, 3, 146. Stîlp, 135; XX, 1, 152. Stînga, XXI, 6, 153. Strain, -ni, IV, 18, 141. Strălucire, XXII, 2, 154. Studii, XVII, 2, 150.
Suferinţâ,   -ţe,   134;   136;   XVI,   6,   150. Suflare, IV, 14, 140. Suflet,   135;   XIV,  7,   14,   148—149;   XXI,
7, 9, 153. Suzana,     soţia  lui Ioachim din Babilon,
XII, 5, 146.
Tatăl (Dumnezeu), XXI, 9,  153.
Tăbliţă, XX; 7, 153.
Tăgăduire, XVTII, 14, 151.
Tărie sufletească, 134; 136; XVII, 3, 150.
Teamă,  IV,   10,   140;  IV,  20,   141 ;  XXII,
4, 154.
Temniţă, XV, 3,  149 ;  XVIII, 9,  151. Templul    roman    din Smirna, 132;    133;
134; III,  1,  139; V,  1,  142; VI, 3,  142;
XV, 1, 7, 149—150; XVI, 1, 150. Templul zeiţei Nemesis  în  Smirna,  134;
III,  1,   139;  VI, 3,   142;  VII, 2,  5,  143;
IX,  2,   144;  XV,  2,   149;  XVIII,   13,   14,
151. Teodota, numită mai întîi Sabina, mărtu-
risitoare a credinţei creştine la Smirna,
132 ;  133 ; IX, 3, 5, 144. Teofil,     ofiter    de  cavalerie     în oraşul
Smirna,   134;   XV,   1,  4,   149.
1 — Actele martirice

Terentius, păgîn din Smirna, 134; XVIII,
3, 8, 151.
Text,  132;   133;  136;  XIV,  7,  148. Timp,   132;    134;   135;   136;   137;   II,   1,
138 ; IV, 23, 141 ; V, 1, 142 ; IX, 4, 144 ;
XVIII, 6, 151 ; XXIII, 154. Tineri, XXII, 3, 154. Trup,     -uri,  IV, 20,  141;     XXI,  2,  153;
XXII, 2, 154.
Ţară,  IV,   18,   141 j   XVIII,   7,   151.
U
Ucenici,   XIII,   4,   5,   147—148;   XIV,   14,
149.
Umezeală, IV, 19, 141. Unghii de tier, XX, 2, 152. Ureche,    urechi,    XII,  14,  147;  XXII, 3,
154.
Urmărire, 133. Uşurinţă, IV, 14, 140.
Val de neoprofetism, 134.
Valoare istorică, 136.
Vechiul Testament,   133;   134;   136.
Vecii vecilor, XXIII, 154.
Vedenie, II, 2, 138.
Vedere, II, 4, 138.
Venire, XV, 3, 149.
Via, XII, 3, 146.
Viată, 136; XII, 3, 146; XIII, 7,  148; XX,
5, 152; XXII, 1, 153. Viclenie, XV, 4, 149. Vieţuire, XII, 2, 146. Vigoare, IV, 20, 141. Vinovat, -ţi, IV, 16, 141. Viţel de aur, IV, 11, 140. Vînt, IV, 14, 140. Vîrstă, XIV, 1, 148. Voce, XV, 7, 150.
Voie,   IV,   3,   10,   139—140;   IV,   13,   140. Voinţă, XIII, 7, 148. Vrăjitor, XIV, 9. 148. Vrăjitoare, XIV, 2, 4, 7, 11, 148—149. Vrăjitorie,  XIII,  8,  148;     XIV, 2,  6,  14,
148—149. Vrăjmaş,   -şi,  IV,   5,   6,   139—140;   XVIII,
12, 151. Vulcan, IV, 21, 141.
Zeu, zei, 132—133; 134; 135; III, 1, 2, 139; IV, 3, 139; IV, 9, 11, 13, 140; IV, 24, 141 ; V, 2, 142 ; VI, 3, 142 ; XVI, 1, 150; XIX, 10, 13, 152.
Zeus,   căpetenia  zeîlor,   XIX,   13,   152.
Zi, zile, 1^2; 135; 136; II, 1, 2, 3, 138; III, 1, 139; XI, 7, 146; XIX, 1, 151 j XXIII, 154.
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MARTIRIUL SFINŢILOR CARP, PAPIL ŞI AGATONICA
(Martirizaţi la 13 octombrie 250, sub împăratul Declu (249 — 253)
INTRODUCERE
Istoricul Eusebiu de Cezareea vorbeşte despre trei martiri din Per-gam, în Asia proconsulaiâ, Carp, Papil şi Agatonica, martirizaţi, după pâieiea sa, imediat după Sfîntul Policarp şi preotul Pioniu, in timpul domniei impăratului Marcu Aureliu (161—180)i. Mai mulţi istorici cu. renume, printre care Adolf von Harnak 2, Dom H. Leclercq3, H. Lietz-mann 4, J. Vogt5, H. Musurillo 6, H. Gregoire, P. Orgels, J. Moreau şi A. Maricq 7 ş.a., au susţinut opinia lui Eusebiu, anume că cei trei martiri amintiţi din Pergam au suterit martiriul in timpul lui Marcu Aureliu şi a coregentului său Lucius Verus (161—169).
1. Eusebiu, 1st. Bis., IV, 15, 48, ed. G. Bardy, p. 190.
2. A. Harnak, Die Akten des Karpus, des Papylus und der Agathonike, în «Texte
und  Untersuchungen  zur  Geschichte  der  altchriistlicben  Li'teratur»,  Band  III,  Leipzig,,
1888, 3—4, p. 440—454.
3. H. Leclercq, în Les Martyrs, t. I, p. 77.
4. Hans Lietzmanin, Die ălteste Gestalt der Passio SS. Carpi, Papyli und Agathonike,
în  Festgabe  K.   Miiller,  Tubingen,   1'922,   p.   46—57;   Idem,   Kleme  Schriiten,  I,   1958,
p. 239—250.
5. J.   Vogt,   Christenveriolgung,  în  «Reallexikon  fiir  Antike   und   Christentum»,
Band II, Stuttgart, 1958, col. 1175.
6. H. Musurillo, op. cit., p. XVI.
7• H. Gregoire, P. Grgels, J. Moreau et A. Maricq, Les persecutions dans 1'Empire romain, 2-<e ed., în Memoires de 1'Acaidemie royale de Belgiqvte. Classe de Lettres, 56. Bruxelles, 1964, no. 5, p. 26—28 şi nota 25, p. 111.
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Alţi istorici însă, ca B. Aube s, P. Allard 9, L. Duchesne 10, J. de Gui-bert1', W. Hoffman12, H. Delehaye 13,J. Lebreton, J. Zeiller ”, J. Da-nielou şi H. Marrou 15 ş.a., sprijinindu-se pe faptul că Flavius Optimus era proconsulul Asiei proconsulare între 250—251, sub împăratul Deciu, pun cu mai mare temei data martiriului lui Carp, Papil şi Agatonica la 13 octombrie 250, data pe care o acceptăm şi noi.
Data martiriului Sfinţîlor Carp, Papil şi Agatonica, la care este adău-gat şi Agatodor, la 13 octombrie 250, sub împăratul Deciu, s-a păstrat şi în Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae l6, în Bibliotheca hagio-graphica Graeca 17, fâră Agatodor, şi în Martyrologium Hieronymianum, unde îi găsim amintiţi la 12 martie, la 12 şi 13 apriîie i8.
Din actul martiric reiese că proconsulul Flavius Optimus a obligat mai întîi pe Carp sâ sacrifice zeilor, după porunca împăraţilor, dar el a refuzat, afirmînd cu mult curaj că zeii, Hind tăcuţi din materie pămîn-tească, vor pieri cu timpul. «Dumnezeul nostril, însă, a mărturisit Carp, fiind în afară de timp şi făcătorul veacurilor, rămîne nepieritor şi veşnic şi totd?auna acelaşi, arătîndu-Se fără adăogire sau micşorare, iar zeii sînt făcuţi de oameni şi vor pieri în timp...» 19.
Mînios, proconsulul a poruncit ca Sfîntul Carp sâ fie întins pe lemn şi strujit şi chinuit cu ghiare de Hex.
8. R. Aube, Un text inedit d'Actes de martyes du Ill-e siecle, în «Revue archeo-
logique», 42 (1881), p. 346, 360 ; la p. 354—360, text grec şi latin.
9. Paul Allard, HistoJre des persecutions pendant la premiere moitie du troisieme
siecle, 4-e ed., Paris, 1919, p. 427—432.
10.
L. Duchesne, Histoire ancienne de VEglise, t. I, 3-e ed., Paris, 1923, p. 266, n. 1
et 368, m. 1.
VI. Joseph de Guiber•t, La date du martyre dcs Saints Carpos, Papylos et Agath-nicc, în «Revue des questions historiques», 83 (1906), p. 5—23. Vezi şi M. L. de Re-gibus, La cronologia degli Atti di Carpo, Papilo et Agatonice, în «DiidiaskaleiiOn», III (1914), p. 305—320.
12. W. Hoffman, Optimus, 1, in A. Pauly,  G. Wissowa und K. Kroll, Realency-
clopădie der klassischen Altertumswissenschaft, Neue Bearbeitu•ng, 35-er Hajband, Stut​
tgart, 1939, col. 802'—805.
13. H. Delehaye, Les Passions des martyrs..., p.  136—141;  Idem,  Les Actes des
martyrs de Pergamc, în «Analeota Bollandiana», 58 (1940), p.  142—176.
14. J. Lebreton   et J. Zeiller, De la Un du 2-e siecle ă la paix constantinienne,
t. II de  VHistoire de  1'Eglise depuis les  origines  jusqu'ă  nos yours,  publiee  sous  la
direction de Aug. Fliche et V. Martin, Paris, 1035, p. 149.
15. J.  Damielou  et  H.  Marrou,  Nouvelle  Histoire  de  l'Eglise.  I.  Des  origines  a
Saint Gregoire le Grand, Pariis, 1963, p. 247.
16. Ed. H. Delehaye, col. 134^-136 ;  ei sînt amintiţi şi la 28 iu•nde,  col. 776—778.
17. Ed. Fr. Halkin ; t. I, p. 103—104. Vezi şi studiul lui R. van Doren, în Diotioin-
naire d'Bi'stoke et geographie Bcclesiastique, 11 (194Q), 1121  şi H. Musurillo, op. cit.,
p. XV-XVI şi LXIII—LXIV.
18. J. B. de Rossii et L. Duchesne, t. II, 1, p. 31 şi ed. H. DeJehaye et H. Quentin,
t. II, 2, p. 140, la 12 martie; II, 2, p. 185, la 12 apralie ; II, 2, p. 188 la 13 aprilie.
19. Martiriul SUnţilor Carp, Papil şi Agatonica, 16, ed. H. Musurillo, p. 24.
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Apoi a fost interogat Sfîntul Papil, creştin din copilărie, care, de asemenea, n•a voit să jerttească zeilor. Pioconsulul a poruncit ca amin-doi să He arşi de vii.
Văzind cuiajul celor doi martiri, o iemeie creştină, Agatonica, avind un copil, a mărtwisit că şi ea este creştină, şi, veselă, s•a întins singuiă pe lemnul iugului spre a' ti arsă de vie, iugîndu-se : «Doamne, Doamne, Doamne, ajută-mi, căci la Tine am găsit scăparea /» 20. lax cei ce o pri• veau s•au înduioşat, zicînd: «Groaznică judecată şi nedrepte porunch 21.
Actul martiric al Siinţilor Carp, Papil şi Agatonica pâstrează aproape in întregime ordinea judecării şi condamnării lor după procesul verbal de judecată al tribunalului roman din Pergam, in Asia Procon• sulară.
Am îăcut traducerea de iaţă după următoarele ediţii critice: Pana-iot C. Hristu, Tâ Maptupia tffiv âp^atwv ^pta•uavwv... Text in Hmba greacă veche cu traducere m Hmba neogreacă, Tesalonic, 1978, p. 180—191 ; H. Musurillo, op. cit, text grec şi traducere engleză, p. 22—28; text la​tin şi traducere engleză, p. 28—37, care e mai scurt. In textul latin, Carp apare ca episcop la Gurdo, sub Deciu, iar Pamtil, corect Papil, diacon la Tiatira.
Vezi şi ediţiile: G. Lazzati, Gli sviluppi della letteratura sui martin nei primi quattri secoli, Torino, 1956, p. 135—137 ; D. Ruiz Bueno, Actas de los mârtiros, text grec cu traducere spaniolă, Madrid, 1951, p. 337— 382 ; altă ediţie 1962.
C. Kirsch, L. Ueding, Enchiridion foMram historiae ecciesiasticae, Freiburg im Breisgau, 6-te Auîlage, 1947, p. 55—60 ; VIII Auilage, Frei​burg im Breisgau, 1960 ; H. Delehaye, Les Aotes ăes martyrs de Per-game, în «Analecta Bollandiana», 58 (1940), p. 150—153, text latin, p. 154—157, text grec. Tot aid, p. 158—176, Passio SS. Carpi et so-ciorum, text grec, după Codex Vaticanus Graecus 797, ioî. 196—214, care este o istorisire  lungă,  plină de detain, ce nu are  de-a face cu  actul
20. Ibidem, 46, p. Q8.
21. Ibidem, 45, p. 28. R. Klein, Dei friihe Christentum im rdmischen Stoat, Darm​
stadt, 1971 ; R. Remoedon La crise de 1'Empiie romain, de Marc Aurele ă Anastase (coll.
Nouvelle Clio, 11), 2-e ed., Paris, 1970; Marta Sordi, II Cristianesimo e Roma, Bologna,
1965; Idem, La data deWeditto di Decio e II signiticato delta persecuzione anticristiana,
în «Revista di storia1 della Chiesa in Italia», XXXIV (1980), p. 451—461 ; A. Alfoldi,
Zu den Christenvertolgung in der Mitte des 3 Jahrhundeit, in «Klio» 31  (1938),     p.
323—348.
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martiric original, ci urmăreşte zidirea moralâ a credincioşilor; R. Knopf, G. Krilgei, op. cit., p. 11—13, text grec ; G. Rauschen, Martyrium SS. Carpi, Papyli et Agathonicae in Monumenta minora saeauli secundi, in Florilegium Patristicum, Fasc. HI, ed. 2-a, Bonnae, 1914, p. 105—112, text grec şi latin.
Vezi şi ediţia şi studiul lui Pio Franchi de'Cavalieri, Note agiogra-fiche, fasc. 6, în «Studi e Testi», 33 (1920), p. 3—45, care a editat Codex latinus 4 (sec. XI). Textul martiriului Sîinţilor Carp, Papil şi Agatonica, compus de Simeon Metafrast, care ni s-a păstrat în limba latină după mai multe manuscrise greceşti, la 13 aprilie, In Aota Sanctorum, t. II, Parisiis et Romae, 1866, p. 122—126, eşfe plin de detalii legendare.
Vezi şi următoarele traduceri în diferite limbi:
A. Hamman, op. cit., trad, italiană, p. 53—57 ; Ildefonso Clerici, op. cit., p. 87—91 ; P. Hanozin, op. cit., p. 120—125 ; G. Rauschen, Echte alte Mărtyrerakten. Martyrium der Heiligen Karpus, Papyhis und Agathonike, in op. cit., p. 313—317, traducere germană •, H. Leclercq, în Les Martyrs, 1.1, p. 77 ş.u.
In limba română : Ion Dinu, în Un document creştin-apusean de con-ştiînţă ortodox-orientală. Aspecte din persecuţia lui Marcu Aureliu, Cer-năuţi, 1937, p. 60—63, traducere iparte depărtată de textul grecesc şi la-tinesc, fiind făcută după traducefea franceză a lui H. Leclercq.
MARTIRIUL SFINŢILOR CARP, PAPIL ŞI AGATONICA
(Martlrizaţi la 13 octombrie sub împăratul Deciu, 249 — 253)
1. Pe cînd era proconsul la Pergam J    Flavins    (Optimus), au fost
aduşi înaintea lui fericiţii Carp şi Papil, martirii lui Hristos 2.
2. liar prooonsulul, stand pe soaun.ul de judecată, a zis : Cum te nu-
meşti ?
3. Fericitul a spus : Numele meu eel dintîi şi ales este eel de creştin,
iar dacă întrebi de numele pe care-1 port în lume, acesta este Carp.
4. Proeonsulul a spus : îţi sînt cunoscute    poruncile    împăraţilor 3
despre datoria de a cinsti pe zei, cei ce conduc toate. De aceea vă sfă-
tuiesc să vă apropiaţi de altar şi să jertfiţi.
5. Eu sînt creştin şi ador pe Hristos, Fiul lui Dumnezeu, Care a venit
în timpurile de pe urmă pentru mîntuirea noastră şi spre a ne scăpa de
rătăcirea diavolului ; iar acestor idoli nu jertfesc.
6. Fă ceea ce voieşti,- căci e cu neputinţă ca eu să jertfesc apariţii-
lor înşelătoare ale demonilor. Iar cei ce jertfesc acestora sînt asemenea
lor.
7. Căci precum adevăraţii închinători, — după dumnezeiasca Evan-
gbelie a Domnului, — care adoră pe Dumnezeu în duh şi adevăr *, se
aseamănă în slavă cu Dumnezeu şi sînt nemuritori împreună cu El, pri-
mind viaţa cea veşnică prin Cuvîntul, tot aşa, cei ce se închină acestora
(zeilor) se aseamănă deşertăciunn demonilor şi vor pieri împreună cu ei
în gheena.
8. Căci este o judeoaită dre•aptă penitx•u eel ce a înşelat pe om, făp-
tura cea aleasă a lui Dumnezeu, vorbesc despre diavol, tel care a îndem-
nat din proporia sa răutate la acoasita.
De aceea să ştii, proconsule, că eu nu jertfesc acestora.
1. Perg.imuil era oraş în Asia Proconsuiară, a cărei capitală era oraşul Efes.
2. Carp er-a episcop de Gados, iar Papil, diLaco•n de TiatSra.
3. E vorba de împăratul Dedu (250—253), şi de împăraţii persecutor! ai creşti-
nilor dinaintea lui.
4. In. 4, 23.
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9.
Iar proconsulul, mîniindu-se, a zis: Jertfiţi zeilor şi nu mai vor-
biţi prostii.
10. Carp, zîmbind, a zis : Zeii, care n-au creat cerul şi pămîntul, să
piară 5.
11. Proconsulul a zis: Tu trebuie să jertfeşti, că-ci astfel a poruncit
împăratul.
12. Carp a spus : Cei vii nu jertfesc celor morţi.
13. Proconsulul a zis : Zeii, ţi se par că .sînt morţi ?
14. Carp a spus : Vrei să asculţi ? Aceştia, nefiind nici dintre oa-
meni, n-au trait vreodaită, pentru oa ei să şi moară.
15. Vrei să ştii că lucrul acesta este adevărat ? Lasă cinstirea pe care
crezi că trebuie să le-o dai şi vei cunoaşte că nu sînt nimic. Căci ei sînt
materie pămîntească şi vor pieri cu timpul.
16. Dumnezeul nostru, în,să, fiind în aiară de timp şi făcăitorul veacu-
rilor 6, ramîne nepieritor şi veşnic, şi totdeauna acelaşi 7, arătîndu-se fără
ddâogire sau micşorare, iar zeii sînt făcuţi de oameni şi vor pieri în
■timp, cum s-a spus.
17. Iar pentru faptul că aceştia (oamenii) sînt folosiţi şi înşelaţi, să
nu te miri. Căci diavolul, căzînd de la început din starea lui de raărire,
prin propria-i răutate, fiind zdrobit de sfinţi (creştini), luptă împotriva
lor şi pregăteşte războaie, grăbindu-se să vestească ador săi.
18. De asemenea, ispitind şi din cele ce ni se întîmplă nouă în fie-
care 2i, fiind el mai înainte de timp, prezice cele viitoare, pe care el
însuşi le va face să fie rele.
19. Căci are din hotărîrea lui Dumnezeu (puterea) de a cunoaşte
nedreptatea şi prin îngăduinţa lui Dumnezeu ispiteşte pe om, căuitînd
să-1 rătăcească de la credinţă.
20. Crede mie, proconsule, că te afli într-o mare înşelăciune.
21. Proconsulul a zis : Lăsîndu-te să flecăreşti multe, ai aju•ns la
ocărîrea zeilor şi a împăraţilor. Ca să nu mai lungim (cercetarea), jert​
feşti ? Ce zici ?
22. Carp a zis : E cu neputinţă să jertfesc, căci niciodată n-am jertfit
idolilor,
23. Deci, îndată a poruncit ca, fiind atîrnat, să fie strujit (cu ghiare
de fier). Iar ei a sbrigat : Sînt creştin. Şi a fost mult timp chinuit, fiind
strujit, şi n-a mai putut să vorbească.
24. Ier. 10, 11.
25. In. 1, 3 şi 10; Fapte 4, 24;  14, 15; £f. 3, 9 ; Col. 1, 16; Evr. 1, 2; Apoc. 4,
11;  10, 6; Fac. 1,  1; Ieş. 20, 11; Ps. 32, 6; Is. 37, 16; 42, 5; Amos 4,  13; ÎI Mac.
7, 28.
-     7. Apoc. 1, 4 şi 8 ; Ieş. 3, 14; Evr. 1, 12 ; 13, 8.
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24. Şi, lăsînd pe Carp, proconsulul s-a întors spre Papil, zicîndu-i:
Eşti senator ?
25. Iar el a zis : Sînt cetăţean.
26. ProconsuM a zis : Cetăţeanul cărui oraş ?
27. Papil a zis : al Tiatirei.
28. Proconsulul a întrebat: Copii ai ?
29. Papil a răspuns : Am mulţi pentru Dumnezeu.
30. Iar unul din cei din popor a zis : După credinţa creştinilor spune•
el că are copii.
31. Proconsulul a zis : De ce minţi, spunînd că ai copii ?
32. Papil a spus : Vrei să ştii că nu mint, ci că spun adevărat ? la
fiecare provincie şi oraş, am copii în Dumnezeu.
33. Proconsulul a întrebat: Jertfeşti ? Ce spui ?
34. Papil a răspuns : Din copilărie, slujesc lui Dumnezeu şi n-am.
jertfit niciodată idolilor, căci sînt creştin, şi mai mult decît aceasta n-ai
să auzi de la mine. Căci nici nu am să-ţi spun ceva mai bun şi mai
frumos.
35. Fiind şi el întins pe lemn şi strujiit (cu ghiare de fier), a schimbat
trei chinuitori şi n-a scos un cuvînt, ci, ca un viteaz atlet, a primit furia
protivnicului (diavolului).
36. Văzînd, însă, proconsulul răbdarea lor mai presus de închipuire„
porunceşte ca ei să fie arşi de vii; şi, coborînd, se grăbeau amîndoi spre
amfiteatru, ca să părăsească repede lumea.
37. Papil, eel dintîi, a fost întins, fiind pironit pe stîlp, şi, pe cînd se
ruga în linişte, şi-a dat sufletul.
38. Şi după el, fiind pironit (pe stîlp) Carp, acesta a zîmbit. Iar cei
de faţă, mirîndu-se, i-au zis : Ce este, de ce rîzi ?
39. Iar fericrtul a zis : «Am văzut   slava Domnului şi m-am bucu-
rat, şi am văzut totodată deosebirea faţă de voi, căci eu nu sînt părtaş la.
răutăţile voastre».
40. După ce soldatul a pus lemnele şi focul s-a aprins, Sfîntul Carp,
în timp ce era ars, a zis : /<Şi noi ne-am născut din aceeaşi mama, Eva,
şi. avem acelaşi trap, dar privind la judeoata cea dreaptă, suferim toate».
41. Zicînd acestea, şi focul urcîndu-se, s-a rugat, zicînd : «Binecu-
vîntat eşti Doamne Iisuse Hristoase, Fiul lui Dumnezeu, că m-ai învred-
rJcit şi pe mine de aceasta părticică (a patimilor Tale)». Şi zicînd aceas-
la, şi-a dat sufletul.
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42. Iar o oarecare femeie, Agatonica, fund de faţă, şi văzînd slava.
Domnului, despre care s-a spus că o văzuse Carp, cunoscînd că chema-
rea este cerească, a ridicat îndată glasul, spunînd : Cina aceasta a fost
pregătită şi pentru mine 8 ,• deci trebuie să iau si eu parte spre a mînca,
la această slăvită cină.
43. Iar poporul  striga zicînd : Fie-ţi milă de copilul tău !
44. A zis, ^nsă, fericiita Agatonioa : «Are pe Dumnezeu, Cel ce poate
să-1 oerotească, fiindcă El este păzitorul taturor. lax eu pentru aceasta
sînt aici». Şi, dezbrăcîndu-şi hainele, veselă, s-a întins singură pe lemn.
45. Iar cei ce priveau s-au înduioşaf, zicînd : Groaznică judecată şl
nedrepte porunci.
46. Fiind întinsă pe stîlp, iar focul aprinzîndu-se în jurul trupului ei,
a strigat, zicînd: «Doamne, Doamne, Doamne, ajută-mi, căci la Tine am.
găsit scăparea!».
47.
Şi astfel şi-a dat sufletul şi s-a săvîrşit împreună cu sfinţii ale»
căror moaşte, luîndu-le în ascuns creştinii, le-au păstrat spre slava lui
Dumnezeu şi pentru lauda martirilor Săi, căci Lui se cuvine slava şi?
puterea, Tatălui şi Fiului şi Sfîntului Duh, acum şi pururea şi în veciij.
vecilor. Amin.
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ACTELE PROCONSULARE ALE SFlNTULUI CIPRIAN, EPISCOPUL CARTAGINEI
(Martirizat la 14 septembrle 258)
INTRODUCERS
Sfintul Ciprian, episcopul Cartaginei Intre anii 249 şi 258, reşe-dinţa provinciei romane Africa, a fost unul dintre cei mai mari şi lenumiţi episcopi ai Bisericii universale. Viaţa şi activitatea sa ne-a fost descrisă in amănunt de diaconul şi prietenul său Pontius1, dar cele mai bune ştiri despre martiriul şi slhşitul vieţii sale ni le dau Acta procon-sularia din 257 şi 258 2 şi scrisorile sale, indeosebi scrisorile 20 3 şi 804.
Thascius Caecilius Cypiianus s-a născut la Caitagina din părinţi pă-gîni de buna condiţie socială, dar el se converti la creştinism către 246. Cultura şi zelul său pentru propoveduirea credinţei lui Hristos au con-tribuit ca să fie ales in 249 episcop al Bisericii din Cartagina, care ajunse in timpul păstoriei sale la mare inflorire.
în'timpul grelei persecuţii a împăratului Deciu (249—251), el s-a retras in imprejurimile Cartaginei, de unde conducea şi incuraja Bise-rica sa. Intors la Cartagina in 251, el reglementă, cu mult tact, de acord cu Biserica Romei, situaţia celor căzuţi — a lapsilor, din timpul perseca• ţiei lui Deciu, prezidă sinodul din Cartagina din 251 şi reorganiză Bise-
1. Pontius diaconus, V7fa Caecilii Cypriani, ed. G. Hartel, In Corpus Scriptorum
Ecclesiasticorum Latinorum,  t. Ill, pars. Ill, Vindobonae,  1871, XC—CX, şi ed. A von
Harnack, Das Leben Cyprians von Pontius, Die etste christliche Biographie, în Texte
umd Untersuchungen  zur  Geschichte der altchristlichen     Literatur,  XXXIX,  Heft,  3,
Leipzig, 1913.
2. Acta proconsularia, ed. G. Hartel, ibidem, p. CX—CXIV şi ed. H. Musuxillo,
op. cit, p. 167—175; ed. R. Knopf-G. Kriiger, op. cit, p. 62—64.
3. Sf. Ciprian, ep. XX, Ed. Saint Cyprien Correspondence. Texte etabli et traduit
par le Chanoin Bayard, t.  I,  Paris,  1925,  p. 53—55;  ed.  G. Hartel,  hi  Corp.  Script.
Eccl. Lat, t. Ill, pars II, Vindobonae, 1871, p. 527—529.
4. Sf. Ciprian, ep. LXXX, ed. Bayard, t II, Paris, 1925, p. 319—321} ed. G. Hartel
in Corp. Script. Eccl. Lat., t III, p•ars II, p. 839—840.
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rica piovinciei Africa, activînd cu succes in toate domeniile .- ierarhic, moial-disciplinai, liturgic, biblic şi în orînduirea   cultului   martirilor5. Ca orator şi teolog, el a lăsat o opera importantă, preţuită de în-treaga Biserică.
Aici, marele episcop ne interesează ca martir.
In august 257, împăratul Valerian (253—260), iostul ministru de fi-,nanţe al împăratului Deciu, promulgă primul său edict de persecuţie contra creştinilor, prin care deschide Un război declarat Bisericii. Creş-tinii erau din nou obligaţi să aducă sacriiicii zeilor, mai ales clericii. Adunările creştine au fost interzise, sub ameninţarea pedepsei cu moar-tea, iar bunurile Bisericilor au fost confiscate. Mulţi clerici şi credin-■cioşi au fost închişi, iar alţii au fost condamnaţi la munci îorţate în mine, sou exilaţi.
La 30 august 257, episcopul Ciprian a iost adus în iaţa proconsulului Airicei, Aspasius Paternus (257—258J, care rezida în Cartagina, iar aces-ia, în urma interogatoriului, încredinlmdu-se că Sfîntul Ciprian refuzd să aducă sacrificii zeilor, 1-a exilat în localitatea Curubis, azi Kourba 6.
In iulie 258, împăratul Valerian, dorind să puna mîna pe aver He Bi​sericii, despre care credea că sînt foarte mari, deoarece Biserica ajuta atîţia săraci, văduve, orfani şi bolnavi, a promulgat un nou edict de per​secute a creştinilor, care agravează prevederile edictului din 257, pe-depsind pe creştini cu degradqrea civilă,' exilul, confiscarea averii şi moartea. Edictul lovea mai ales pe episcopi, preoţi şi diaconi, şi pe creş-tinii de rang social înalt.
Sfîntul Ciprian ne spune precis în această privinţă, în scrisoarea 80 : ^Valerian, scrie el, într-un edict către senat a dat ordinul ca episcopii, preoţii şi diaconii sâ fie executaţi imediat, iar senatorii, persoanele distinse şi cavalerii romani să fie privaţi de demnitatea şi bunurile lor .şi dacă, în ciuda acestora, continuă să se numească creştini, să fie pe-■depsiţi cu moartea, iar matroanele romane să fie despuiate de bunurile Jor şi trimise în exil» 7.
5. In afar ă tie Scrisoarea XX, ed. Bayard, p. 53-55, vezi şi scrierile Sf. Ciprian:
De lapsis, ed. G. Hartel, în Corp. Script. Eccl. IX , t. Ill, pars I, Vi•ndofoomae,  1868,
p. 237—264;  Ad Fortunatum. De exhortatione uartyi!, ed. G. Hartel, ibidem, t. Ill,
pars I, p. 317—347; De laude martyra, ed. G. Hartel, ibidem, t. Ill, pars MI, Vdndo-
bonae, 1871, p. 26—52 j De duplici martyrio. Ad   Fortunatum, ed. G. Hartel, ibidem,
t. Ill, pars III, Vmdobomae, 1871, p. 220—247; Vezi şi Fer. Ieranim, De viris illustribus,
LXVII. Cyprianus ; LXV1II, Pontius, ed. N. Diiamu, Bucureşti,  1920, p.   102.
6. Sf.  Ciprian,  Ada  proconsularia, I,  1—7;  II,  1—2, ed. H. Musurillo,  op.  cit.,
p.  168—170. Pairtru proconsulul Aspasius Paternus, vezi: Prosopographia Imperil Ro​
mani, pars I, ed. E. Groag et A. Stein, Berolini et Lipsiae, 1933, p. 258, nr. 1263 ; IV,
258, mr. 1263.
7. Sf.  Ciprian; cp. XX, ed. Bayard, t. II, p. 320, ed. G. Hartel, în. Corp. Script.
Eccl. Lat, t. Ill, pars II, Paris, 1871, p. 839—840.
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Sfîntul Ciprian se aştepta să fie arestat, căci iată ce scrie el, In con-tinuare: *La acest edict, împăratul Valerian a adăugat copia unei scri-sori, cu privire la persoana noastră, pe care a adresat.-o guvernatoiHor​de provincie. Sperăm In fiecare zi să vedem aceastâ scrisoare, stînd in tăria credinţei şi gata să suferim, aşteptînd prin duhul şi îndurarea Domnului cununa vieţii veşnice. Să ştiţi că papa Sixt (al Romei) a fost executat într-un cimltir la 6 august (258) şi patru diaconi impreună cu el» 8.
Voind să moară ca martir, Siîntul Ciprian s-a intois de la Curubis la Cartagina, locuind in grădinile sale, unde aştepta în iiecare zi să tie-arestat. într-adevăr, la 13 septembrie 258, îiind consuli Tuscus şi Bassus,. a fost arestat de doi ofiţeri la locuinţa su din Cartagina, din ordinul pro-consulului Africei, Galerius Maximus, care în 258 succedase lui Aspa-sius Paternus. Aceştia 1-au suit într-o căruţâ şi 1-au dus la Sexti, lîngu Cartagina, unde proconsulul Galerius Maximus îşi ingrijea sănătatea.
A doua zi, 14 septembrie 258, a început interogatoriul în atriul' (sala) Sauciolium, în fata unei mari mulţimi de creştini, bărbaţi, femei şi copii. Proconsulul 1-a îndemnat să sacrifice zeilor, dar, fiindcă Sfîntul Ciprian s-a împotrivit cu târie, acesta a poruncit să fie ucis imediat cu: sabia9. La auzul acestei sentinţe, mulţimea fraţilor a început să strige .-«Şi noi vrem să ni se taie capul împreună cu el» 10.
Sfîntul Ciprian a mers de buna voie pe cîmpul Sexti şi acolo şi-a dezbrăcat tunica roşie, a îngenunchiat şi s-a închinat Domnului. Şi-a dezbrăcat apoi hăina numită dalmatica, a dat-o diaconilor şi aştepta că-lăul. Cînd a venit acesta, a poruncit celor ai săi să-i dea călăului două• zee/ şi cinci piese de aur. Iar iraţii creştini au întins în îaţa lui albituri şi şervete ca sâ aibă amintirea slngelui lui văisat pentru credinţa in Domnul Hristos.
Dupăaceea, Sfîntul Ciprian şi-a acoperit ochii cu mîinile. Dar, Hind-că nu putea să-şî lege mîinile, i le-au legal preotul loan şi ipodiaconul Iulian, apoi călâul i-a tăiat capul cu sabia. Trupul său a fojst dus noaptea cu lumînări şi cu torţe în cu^itirul procuratorului Macrobius Candidia• nus, care se afla pe calea Mappala, lîngă băile publice, şi înmormîntat cu multă evlavie şi mare pompă.
8. Ibidem.
9. Ada proconsularia S. Cypriani, III, 1—5 ; IV,  1—3,  ed. H. Musurillo, op. cit.,
p.  172. Pentru proconsulul Galerius Maximus (256), vezi: Prosopographia Imperii Ro-
muni. pars I, ed. E. Groag et A. Stein, Berolkii et Lipsiae,  1Q33, p. 2S8, nr.  1263 ; IV,
28 ; H. Musurilto, op. cit, p. 169, n. 1.
10.
Ibidem, V, 1, p. 174.
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La cîteva zile după aceasta, pioconsulul Africei, Galerius Maximus,, a muiit n.
In cinstea Sfîntului Ciprian, s-au ridicat la Cartagina trei basilicii creştine.
Noi posedăm asupra martiriului Sîîntului Ciprian două relatări .-Acta proconsularia, propriu-zise, care de tapt sint cele două procese-verbale 12 luate de creştivd de la greia tiibunalului din Cartagina, şi o scurtă istorisire a unui martor ocular 1S, care a consemnat ultimele mo-mente din viaţa Stintului Ciprian, inainte de a i se tăia capul. Avem• astiel documentul autentic eel mai celebru din literatura martirologică.. Stilul Actelor proconsulare ale Siintului Ciprian, cum se va vedea din traducerea In româneşte care urmează, e simplu şi lapidar, căci nu s-a adăugat nimic la cele consemnate de grefierul tribunalului din Carta​gina in cele două procese-verbale redactate la interogatoriul pwconsu-luiui Aspasius Paternus, la 30 august 257, şi la eel al proconsulului Ga​lerius Maximus, redactat la 14 septembrie 258 in Cariagina. Ele sînt, de• iapt, piese oiiciale care se citeau In Biserica Cartaginei cu prilejul ani-versării Sîîntului Ciprian In fiecare an.
In ciuda stilului simplu şi al unei uscăciuni aparente, Actele pro​consulare ale Sfintului Ciprian reprezintă in istoria creştinismului un document viu, autentic, de mare valoare, pentru că ne redau realitatea şi grăiesc adevârul,
H. Musurillo presupune că Actele proconsulare ale Stintului Ciprian, care au scris pe larg viaţa Siintului Ciprian, cum am arătat la inceput, ar ii iost redactate de prietenul său, diaconul Pontius H. Stilul lor deosebit insâ, de eel al lui Pontius, ne indreptăţeşte să nu acceptăm această opinie.
Bibliotheca hagiographica Latina aminteşte de martiriul Stmtului Ci​prian la 14 septembrie l5. La iel Martirologiul Ieronimian 16.
11. Ibidem, V, 2—7, p. 174.
12. Acta proconsularia Sancti Cypriani, I, 1—6 ; II, 1—2, ed. H. Musurillo, p. 168—
170, primul proces-verbal ; II, 3—6 ;  III,  1—6 ; IV,  1—3, p.  170—172, al doîlea proces•
verbal.
13. Ibidem, V, 1—7, ed. H. Musurillo, p. 172—174.
14. H.  Mustiriillo,  The Acts oi the Christian Martyrs, Oxford,   1972,   p. XXX.
15. Ed. Socii Bollrandîani, t. I, p. 307—308.
16. Martyrologium  Hieronymianum,  ed.   J.   B.  Rossi   et  L.   Duchssne,   t.   II,   pars,
prior, p. 120 ; ed. H. Delehaye   ©t H. Quentim, t. II, pars posterior, p. 506.
Studii : Marta Sordi, 7 rapport! ira il Cristianesimo e 1'impero dai Seven' a Ga-Ilieno, in Auîstieg und Niedergang der romischen Welt, Band II, Berlin — New York,. 1979, p. 364—371; Idem. Cristianesimo e Roma, Bologna, 1965; R. Remondon, La erise de 1'Empire romain, de Marc Aurele a Anastase (coll. Nouvelle Clio, 11), 2-e ed., Paris, 1970 ;  A.  Hastings,  A.  History  oi African Christianity,  1950—1975,   Cambridge,   1979 •
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Am făcut traducerea de taţă, prima în limba lomână, după ed. H. Musurillo, op. cit, p. 168—175, text latin, cu traducere engleză. Am consultat şi ediţiile: G. Lazzati, Gli sviluppi..., p. 153—159 ; Acta Sanc​torum. Propylaeum Decembris, ed. H. Delehaye, Bruxelles, 1940, p. 396, sept. 14 ; R. Knopf-G. Kriiger, ed. cit., p. 62-^64 ; C. Kirsch, Enchiridion fonithim historiae eoclesiastioae antiquae, ed. 4-a, Friburgi Brisgoviae, 1923, p. 181—184; VIII Auilage, Freiburg im Breisgau, 1960 ; ed. G. Hartel, în Corp. Script. Eocl. Lat., t. Ill, pars III, Vindobonae, 1811, p. CX—CXIV, ed. Th. Ruinart, op. cit., p. 261—264.
Am consultat, de asemenea, traducerile:
A. Hamman op. cit., p. 149—150, traduceie italiană; Ildefonso Clerici, op. cit., p. 239—244; P. Hanozin, op. cit., p. 129—233, traducere iran-cezd ; P. Monceau, op. cit., p. 192—198, traducere frmceză ; G. Rauschen, Echte alte Martyrerakten. Die prokonsularischen Akten des Heiligen Cyprian, în Bibliothek der Kirchenvâter, Band 14, Kempten und Milnchen, 1913, p. 78—83, traducere germană; H. Leclercq, Les Martyres, t. II, Pa ris, 1903, p. 102—106, traducere franceză.
In limba românâ nu avem nici o traducere. Traducerea noastră este prima.
J. Daniekm, Les origines du christianisme latin, Paris, 1978 ; P. Petit, Histoire generate de l'Empire romain, p. 450—451 şi 518—524 ; W. H. C. Frend, Martyrdom and Persecu​tion in the Early Church, Oxford, 1965 ; New York, 1967, p. 317—S21 ; C. Saumage, La persecution de Dece en Aîrique d”apres la correspondance de St. Cyprien, în «By-zantion», 32 (1962), 1, p. 1—29; J. Vogt, Christenverlolgung, în Reallexikon cit., col. 1187—1188; G. Bardy, Cyprien, in «Dictiomnaire d'his;toire et de geographie ecclesia-stique», 13 (1956), col. 1149; Piugliese-Carratelli, L'etă'di Valeriano e di Gallieno, Appuntidi storia romana, Pisa, 1951 ; H. Hummel, The concept of martyrdom oi Cy​prian of Carthage, Washington, 1946; H. Delehaye, Cinq iepons sur la methode hagio-graphique, Bruxelles, 1934, p. 8 ; Idem, Les passions des martyres et les genres litte-raires, p. 82—104; R. Reitzemsteim, Bemerkungen zur Martyrerliteratur. II. Nachtrăge, zu den Akten Cyprians, în «Nachrichten der Gesellschaft der Wissenschaften zu Got-tingein», 1919, p. 177—219 ; Idem, Die Nachrichten iiber Tod Cyprians în «SitzTingsberi-chte der Heidelberger Akademiie der Wiaseaschaften», Phil-hist. Klasse, 14 Abh., 1913, p. 12—17; P. Framchi de”Cavalieri, Studi rom•ani, 1 (1914), p. 185—215; P. Allard, Histoire des persecutions pendant la premiere moitie du H-e siecle, 3 ed., Paris, 1905 p. 338—375 ; Idem, Les dernieres persecutions du troisierr.2 si&cle, 3 ed., Paris, 1907, p. 114—123; P. J. Healy, The Valerian Persecution, 1905; P. Monceau, Histoire litte-ralre de l'Afriq'ue chretienne, t. II, St. Cyprien et son temps, Paris, 1902, p. 179—190.
ACTELE PROCONSULARE ALE SFÎNTULUI CIPRIAN
(t 14   septembrie   258)
I.
1.
Sub al patrulea consuls* al împăratului Valerian (253—260) şi
eel de al treilea al lui Galien, cu trei zile înaintea calendelor lui sep​
tembrie (30 august 257), la Gartagina, în sala de şedinte, proconsulul
Paternus a zis episcopului Ciprian :
«Prea sacrii împăraţi Valerian şi Galien au binevoit să-mi trimită scrisori prin care au poruneit oa aceia care nu practică religia romană să ia parte la ceremoniile romane. Am cercetat, deci, cu privire la per-soana ia. Ce-mi răspunzi ?»
2. Ci•prian episcopul a zis : Sînt creştin şi episcop. Nu cuno,sc alţi
zei, decît <pe unul şi adevăratul Dumnezeu, Care a creat cerul şi pă-
mîntul, marea şi toate cele dinitr-lnsele1. Noi creştinii slujim acestui
Dumnezeu, Lui ne rugăm zi•uia şi noaptea pentru noi şi pentru toţi oa-
menii, şi pentru sănătatea Impăraţilor inşişi8.
3. PaiternuiS prooonsoilul a kutrebait: Stănuieşiti, deci, în aiceastă vo-
inţă ? Ciprian episcopul a răspuns : Voinţa cea buna, caxe ounoaşte pe
Dumnezeu, nu poa/te li sichirabaită.
4. Paitennujs  prooonsuluil a zis : Vei  puitea, deci,  după  paruruca lui
Valerian şi a lui Galien să pleci In exil, în oraşuJ Cuniibis ? Ciprian epis-
oopul a zis :  Merg.
5. Paternus  prooonsulul a zis : Impăraţii au  bine•voit  să-mi   scrie
nu numai despre episcopi, ci şi despre preoţi. Vreau să şthi de la tine,
cine sînt preotii oare Lacuiesc în aioest oiaiş ? Cipirian epjsoopul a răs-
puns : Bine şi folositor aţi hotăfriît prin legile voaisitre oa să niu fie denunţă-
tori. Deci ed nu pot fi descoperiţi şi pîrîţi de mine. Vor fi găsiţi, însă,
în oraşele lor.
6. Fac. 1, 1 j feş. 20, 1)1 j Is. 37, 16; 42, 3 j Amos 4, 13; II Mac. 7, 28; Fapte 4,
24 i 14, 15; Apoc. 4, 11; 10,6.
7. Mt. 22, 21 ; I Tîim. 2, 1—2 ; Rom. IS, 1 ; TW 8, 1 ; I Pt. 2, 13.
» — A•ttle martlrte*
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6. Paternus proconsulul a zis : Astăzi eu îi cant în acest loc. Ci​prian (episcopul) a zis : Deoatrece rînduiala noastră opreşte pe cineva să se predea de la sine şi aceastba nu ar plăcea nici ohiar hatărîxii tale, ei nu pot să se înfătişeze ei înşişi. Dar, căutaţi fiind de tine, vor fi găsiţi.
7. Paternus proconsulul a zis : Vor fi găsiţi de mine. Apoi a adău-gat: «împăraţii au poruncit să nu se facă adunări în nici un loc, nici să se întrunească vreunii în cimitire. Aşadar, dacă cineva nu va res-pecta aoeastă folosltoare poruneă, va fi pedepisit icu moaritaa». Ciprian episcopal a răspuns : Fă ceea ce ti s-a poruncit.
II.
1. Atu,nci Paterniuis praoonsmluil a poruinjcit oa fericiitul episcop Ci​
prian să fie trimis în exil. Şi pe cînd a rămas aoolo mult timp, lui Aspa-
sius PaternUiS i-a urmat Galerius Maximus, oare, chemînd din exil pe
sfîntul episcop Oiprian, i*a poruncit să i se prezinte.
2. După ce sfînitul martir Ciprian, alesul lui Dumnezeu, s-a întors
din oraşul Curuibis, unde fusese trimis în exil din porunca proconsulului
de atonei, Aspasius Pia,terniuis, el loouia din ordkiuil îmipărătesc în g,ră-
dinile   sale, umde   aştepba în fiecare zi să fie   aresitat,   după cum i se
arătase.
3. Şi pe cînd -states el acolo, pe neaşteptate, la idele lui septembrie
(13 septembrie), fiind consuli Tuscus şi Bassus, au venit la el doi sluj-
başi, unul maestru de călărie în serviciul proconsulului Galerius Maxi-
mus, care urmase lui   Aspasius   Paternus,   şi   altul   scutaş de gărzi în
acelaşi serviciu.
4. Acteştia 1-au suit într-o căruţă, 1-au aşezat la mijloc şi 1-au adus
la Sexti, unde proconsulul Galerius Maximus se retrăsese pentru a-şi
recăpăta o buna sănătate.
5. Procoriisulul Galerius Maximus a poruncit ca Ciprian să fie a-
mînat pentru judecată a doua zi, Şd în timpul acela, fericitul Ciprian,
fiiori luat, a fost dus la siujbaşul şi maestrull de căjlărie din serviciul lui
Galeriuis Maximus, bărbat foarte reniumit, şi a rămas cu el în casa lui de
găzduire în cartierul numit Saturn, (oare se află) între strada lui Venus
şi strada Salutaria.
6. Acolo s-a adunat toată mulţimiea fraţilor {creştinilor)  şi,  cînd
Sfîntul Ciprian a aflat aceasta, a poruncit să fie păzite fecioarele, fiindcă
toti rămăseseră în cartier, în fata uşii casei de găzduire.
MAHTIRIUL   SFINTULUI   CIPEIAN
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III.
1. lar a doua zi, cu optsprezece zile înaintea calendelor lui octom-
brie (14 septembrie  258), a venit la Sexti mulţime nuare de oameni din
porunca praconsulului Galerius Maximus.
2. Şi astfel, acelaşi proconsul Galerius Maximus, şezînd în atriul
(sala) Sauciolium, a poruncit ;să fie iadus în aiceeaşi zi Ciprian.
3. lar după ce a fast adus, procomsuilull Galeriiuis Maximus a zis epis-
copul•ui Ciprian : Toi eişti Tiasiciu CLpriian ? Ciprian epiaoapuil a răspuns :
Eu sîmt.
4. Galerius Maximus proconsulul a întrebat: Tu eşti eel ce te-ai
prezentat pentru oamenii nepioşi, ca papa ? Ciprian episcopul a răs​
puns : Eu.
5. Proconsulul Galerius Maximus a zis :  Prea saerii împăraţi  au
poruncit să jertfeşti. Ciprian episcopul a zis : Nu fac.
6. Galerius Maximus praconsulul a zis : Te sfătuiesc. Ciipriain epis​
copul a răspuns : Fă ceea ce ţi s-a poruncit. Intr-o chestiune atît de
dreaptă nu e nevoie de nici o sfătuire.
IV.
1.
Proconsulul Galerius Maximus, după ce s-a sfătuit cu consiliul
său, cu părere de rău a pronunţait îndaită hotărîrea prin aoeste cuvinte :
«Mult timp ai trait ca nepios, ai adunat mulţi oameni la nelegiuita ta uneltire, şi te-ai arătat duşman faţă de zeii romani, şi nici pioşii şi prea saerii împăraţi auguşti Valerian şi Galien, nici prea strălucitul Cezar Valerian, n-au putut să te readucă la respectarea riturilor romane.
2. De aceea, fiindcă eşti făpftuitoru'1 celor mai melegiuite crime şi
îndrumătorul vădit (al creştinilor),  tu însuţi vtei fi pildă pentru aceia
pe oare i-ai adunat împreună cu tine la nelegiuirea ta ,-  prin sîngele
tău, ordinea va fi întărită».
3. Şi zicînd acestea,  a citit sentonţa de pe tăbliţă :  «Se hotărăşte
ca Tasciu Ciprian să fie ucis cu sabia». Ciprian episcopul a zis : Mul-
ţumesc lui Dumnezeu.
V.
1. După această hotărîre, însă, mulţimea fraţilor a zis : «Şi noi vrem
să ni se taie capul împreună cu el». Din pricina aceasta, s-a produs tul-
burarea fraţilor (creştinilox) şi mulţime mare îl urma.
2. Astfel Ciprian a fast dus pe cîmpul Sexti şi acolo s-a dezbrăcat
de tunica roşie, a îngenunchiait şi s-a închinat Domnului.
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3. Şi după ce şi-a dezforăcat haina numită dalmiaitica * si a dat-o
dLaoonălor, stătea drepit şi aişteţxta cMâusl.
4. Duipă oe a vemit călăml, a pormniciit cetar ai săi oa să-i dea aces-
taiia douăzeci şi cinci de piiese de ami. Lasr frtaţii (oreştini) am intins în
fata lui albituri şi şervete.
5. După aceea, fericitul Ciprian şi-a acoperiit ochii cu mîinile. Dar
timdcă nu a putut să-şi lege mîinile, i le-au legat preotul loan şi ipo-
diaconul Iulian.
6. Astfel a suferit Ciprian mucenicia şi trupul lui, din eauza ne-
cinstirii păgînilor, a fost aşezat în apropiere. De acolo, a fcx&t dus noap-
tea cu lumînări şi torţe în cimiitirul procurattoirului Macxobius Candi-
dianus, care se află pe calea Mappala, lîngă băile publice, şi înmor-
mîntat cu evlavie şi mare pompă.
7. După cîteva zile, proconsulul Galerius Maximus a inurit.
8. A pătimit proa fericitul martir Ciprian cu optsprezece zile îna-
inte de calendele lui ootombrie (14 septembrie 258), sub împăraţii Va​
lerian şi Galien,  împărăţind Domnul nostru Iisus Hristos,  Căruia se
divine ciirastea şi mărirea în vedi vecilor. Amin.
IND1CE SCRIPTURISTIC **
Facere, 1, 1 - I, 2, 177.
Fapte 4, 24 - I, 2, 177.
Ieşire 20, HI - I, 2, 177.
14, 15 - I, 2, 177.
Isaia 37, 1(6 - 1, 2, 177.
Romaiu 13, 1 - I, 2, 177.
at>  *      i i  177
J Tdmo•tei 2, \)—2 — I, 2, 177.
An^, 4, 13 - I, 2, 177.
™V| - ^ 2. 177^ ^
II Maoabei 7, 26 - I, 2, 177.
ApooaJdpsa 4, 11 — I, 2, 177.
Matei 22, 21 - I, 2, Iî7f7.
10, 6 - I, 2, 177.
INDiCE REAL ŞI ONOMASTIC
A
Albitiui, 174ţ V, 4, 160.
Aota PrDoonsularia Samcti Cyprdaaii,   172,     A^iiiva^'1^'
17'5•
Amvntire, 174.
Aatele proconsulare ale Sfîntului Ciprian,
An, 172; 176.
172, 175, lf?7.
Anâversaxe, 175.
Actiivitiatea, 172.
Apropiere, V, 6, 180.
Acord, 1.72.
Atrim, 174; Iffl, 2, 179.
Adunăxi, 173j I, 7, ,178.
^^. lm?• ^  L7Tt ^\l•  l' 177•
. ,    „   '
Auguşti - înnpar.aţi, IV, 1^ 179.
Adevăr, 175.
^ \
Africa,  provdncie romană,   172;   173;   174,     Avere, 173.
17)5.
Averile Bisericii 173.
• Haînă sacerdotală âe lînă albă, lungă pînă la glezmie, brodată pe m,axgiimi cu o fîşie de purpuiră.
•• Cifra romană se referă la capitol, a doua clfră (arabă) ia paragraf, iar ultima lndicâ pagina. Cilrele arabe Intre 172—176 indlc* paglnlle introdueerii.
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B
Basilid creştime, 175.
Băile publice din Oaitagima, 174; V, 6, 160.
Bassus, consul rcuman, in timpul împăratu-
lui Valerian (253—260), 174 : II, 3, 178. Bărbat,-ţi, 174; HI, 5, H78. Bibliotheca   hagiogjaiphica   Lattftia,   175. Biserdeă,-ci, Ii72; 173. Biserdoa din Ga•rtogina, 1172; 1,75. Biserica provinoed Aiirioa, 173. Biserioa Rome*, 172. Biserioa universală, 172. Boltnaivd, 173. Bmnă voie, 1714. Bumuri, 173. BumiTile Biserioiilor, 173.
Cale, 174.
Calende, I, 1, 1(77; HI, 1, 179; V, 8, 180.
Caiididianus, Macrobius,    proaurator    în
Gartagiina, ir?4; V, 6, 180. Gap, ll?4f 175; V, 1, 1,79. Cairtagiina, 172;  173;  H74;  175; I, 1, 177. Gartier, II, 5, 6, 1178. Casă de găzdiuire, ill, 5, 6, 178. Cauză, V, 6, 1180. Gavalerii romani, 173. Călău, 174; V, 3, 4, 180. Căruiţă, 1747 II, 4, VM. Căzuţi   {de   la   crediimţă)   —   lapsi,   172. Geremondi romane, I, 1, 177. Cer, I, 2, 177.
Cezai - împărat, IV, 1, 179. Oueatiiune, HI, 6, 179. GîmditiT, -re, 1174; I, 7, 1TO. Cimiitirui ipTOauratorului Maarobduis  Gam-
dildianius, >caie se alia pe oalea Mappala,
to Gartagina, 174; V, 6, 180. Onste, 1.76, V, 8, 180. Giprian,     SM•nitul,    episcopul     Cartaginei
(Thascius Caecilius Cyprianus), 172; 173;
174;  175; î,  1, 2, 3» 4, 5, 6, 7,  177—178;
II,  1, 2, 5, 6, 178; HI, 2, 3, 4, 5, 6,  179;
IV, 3, 179; V, 2, 5, 6, 8, 179—180. Ciiudă, 1;78; .U75. Gimp, 174. Clerici, 173. Oomidiţie sodiaiă, 172. Conifisoarea averili, 1•73. ConsiMul, IV, 1, 1179. Consulat, I, 1, Ii77. Gonsiuli, L74ţ 1(1, 3, 178. Gomtimiiaire, 174. Capie, 174. Gopdd, 1174. Credtoţă, 172; 174. Citedinckxşi, 173. Creştân, -ni, H73ţ  174; 175; I, 2, 177; II, 6,
178; IV, 2, 179; V, 1, 4, 179—180.

Greştinism, 172; 175. Crime, IV, 2, 179. Gultul martirilor, 173. Guitură, 17Z Gunună, 174
Ciirubis, looaMtoite In ipnovincLa    romaină Africa, azi Kounba, 173; 174; I, 4, 177; II,
2, 17a
Gwrîmt, auwinte, TV, 1, H79. Cyprtamus, Thascius CaeaiBuB; 172.
D
Dalmatioa, haină episoopaiă a Sf. Giprian,
Ii74; V, 3, 100.
Dechi, Uapărat roaniam,, 172; 173. Degr,adare civilă, 173. Demniitate, 173t Daniunţători, I, 5, 177. Diacon, -ni, 172 j 173 j 174 j 175; V, 3, 180. Document, 1715. Domeniu, -id, 173. Donnnul  — Msus Hristos, Dumnezeu,  174;
V, 2, 17Q.
Duh, ou sensul de siuiflet, 174. Diumnezeu,  I, 2, %  177;  Til,  2,   178;  IV, 3,
179.
mv ffV, 1, 179.
Bdî•dt de perseouţie, 1173; 174. Bpisoofp, -.pi, 1172; 173; I, 2, 5, 177 Evlawie, 174; V, 6, 180. ExU, 173; I, 4, 1'77; II, 1, 2, 178.
Fata. 173; 174.
Fălptuitor, IV, 2, 179.
Fedoare, II, 6, 178.
Femei, 174.
Frarţi, 174; H, 6, 178; V, 1, 4, 179—180.
G
Galiem, împărat raman, I, 1, 4, 177; IV, 1,
1(79.
Grădinli, ;174; II, Z, 178. Giefa tritounalului din Cacrtagina, 175. Grefier, 175. Guvemaitor, -ri, 174.
H
Baină, 174; V, 3, 180.
Hatătrîre, I, 6, Ii78; IV, 1, 179; V, 1, 179.
Hristos, Domnul Hristos, 172 ; 174.
Idele, H, 3, 178.
ISsus Hristos, V, 8, 180.
Interogatariu, 173; 174; 1>75.
loan, preoituil Sf. Gilprdam, 174; V, 5, 180.
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Ipodiaaon, 174; V, 5, l®0.
Isto-ria areştindsmiuluii, 175.
Istoorilse, 175.
Iuliaiu, ipodiaooniul Sf. Cdipriaii, 174; V, 5,
180. Iulie, 173.
î
Im,părat, -ţi, I,  1, 2, 5, 7,  177—178; III, 5,
179; W, 1, 1TO; V, 8, 160. Imprejurimi, 172. Inceput, 176. îndnuanător, IV, 2, 179. ÎTudiur,are, 174. îniflorire, 1712.
Jiudeoată, II, 5, 1(76.
K
Komrba, to eipooa romamă Curabis, looali-tate In pravimiria romană Africa, 173.
Laipsii — cei oăauţi de la credinţă, 172.
Lege, legi, I, 5, 1177.
Literaitura martiirologiiioă, Î75.
Loc, 1, 6, 7, 178.
Localitate, 1713.
Lo,au&nţă, 174.
Lumînări, 174; V, 6, 160.
M
Maastru de călănie, H, 3, 5, 1)78.
Mappala, cale în Cartagima, 174; V, 6, 180.
Matrea, I, 2, 1177.
Mantir, -id, 1,72; Ii73<; 1174; III, 1, 178; V, 6, 180.
Martiriu, 175.
Mai tinfoil Sfiîntului Giprtan, 175.
Maiitirologiul leronajniaji, 175.
'Martor ocular, 1'75.
Ma^,ro•anele romaine, 1173.
Maximiuts Qalerius, prodonsoital Airicei, duipă 238, în timpul împăriatulm Valeri​an (253—260), 1'74'i H75; M, 1, 3, 4, 5, 178; HI, 1, 2, 3, 4, 5, 6, V7$; TV, 1, 179;
v, 7, ,ieo.
Mărire, V,'8, 180.
Mi•ndsitru de itoamiţe, ITS.
Mine, H73.
Mînă, niiîiinii, 1TO; 1174; V, 5, 180.
Moaifle, 173; I„ 7„ 1'78.
Momente, 1715.
Mucenidie, V, 6, 180.
%
Muiltimie,  1174; II, 6,  178; MI, 1,  179; V,  1,
179.
Munci, 1,73. Musurillo, H., aghiograf, 175.

N
Necinstire, V, 6, l'8O. Nelegiuiire, IV, 2, 1U>9. Nevoie III, 6, Ii79. Noaipte, 1174; I, 2, 177; V, 6, 180.
O
Ochi, 174; V, 5, 180.
Ootcraibrie, HI, 1, 1179; V, 8, 1180.
Ofiţeri, 174.
Om, oamend, I, 2, 177; III, 1, 4, 179; IV, 1,
179.
Opera, 173. Opin.de, 175.
Or•aş, oraşe, I, 4, 5, 177; II, 2, 176. Ordine, IV, 2, 179. Orator, 173.
Ordim, 173; 174; II, 2, 176. Orfani, H73. Orîndudre, H73.
Papa, 174; III, 4, 179.
Pante, I, 1, 177.
Paternus, Aspiasim^    prooonsiuilul    Airicei
(257—258-), 173, 174; 175; I, 1, 2, 3, 4, 5,
6, 7, 1177—178; III, 1, 2, 3, 178. Păgin, -™, 172; V, 6, 180. Pămtat, I, 2, 177. Părere de ran, IV, 1, 179. Părimte, -ţi, 172. Păstiorie, 172. Pedeapsă, -se, 173. Perseouţie, 172; 173. Persoană, -ne, 173; 1(74; I, 1, 177. Piese de aiuir, 174; V, 4, 100. Piese of Male, 175. Pildă, IV, 2, 179. Pompă, 174; V, 6, 180. Pontius, diaicon, biograiful Sf. Giprian, 172;
175. Pomracă,  -ci, I, 4,  7,  177—178;  II, 2,  1<78;
III, 1, 179.
Praot, -ţi, 178;  174; I, 5, 177; V, 5, 180. Prevederi, 173. Prioină, V, 1, l!79. Prieten, 172; 175. Prilej„ 17L5. Privinţă, ,173. Privire, 174; I, 1, 177. Procese-verbaJe, 1175.
ProconsuM Affeidi, 173^ 174; 175; II, 2, 178. Procurator, 1!74. Propoveduiire, 172. Provincie, 172; 173'; Ii7”4.
Rang, social, 173. i, 173.
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Realitate, 176.
Relatări, 173.
Religia ramană, I, 1, 177.
Resp•ectare, IV, 1, 179.
Reşedtiinţă, 172.
Riturd, romiane, IV, 1, 174.
R,înduială, I, 6, 1178.
Roma, 174.
Sable, 174; IV, 3, 179.
SaciMiicii, 173.
Sală, 174; m, 2, 179.
Sală de şedamţe, I, 1, 177; HI, 2, 179.
Satataria, stiradă în iCartagina, II, 5, 178.
Saturn, oartder In Cartagima, II, 5, 178.
SaucioLiiuim, atniu la Sexti, locaiitate lîngă
Cartagiina, 174; El, 2, 179. Sănătate, 174; I, 2, 177; iH, 4, 178. Sănaoi, 173.
Scrisoare, sarisoxi, 1172; 173; Ii74; I, 1, 1177. Soutaş de gărzi, II, 3, 178. Senatt, 173. Senator, -ri, 173. Seaitin^ă, 174; IV, 3, 179. Septembrie, 174;  175;  ll?8; I, 1,  177; II, 3,
178; HI, 1, 179; V, 8, ISO. Sexviciru, II, 3, 5, 178. Sexti, iooaltete lîngă Oartagina,   174; II,
4, 178; HI, 1, 179. Cîmpml Sex-td, 174; V,
2, 179.
SfătaiiTe, Ml, 6, 179. Sfîirşit, 17K.
Silnadul din Cartagima din 251, 172. Sitiuiaţde, 172. Sixt, papa al Romei,, 174. Singe, 174; IV, 2, 179. Slujbaş, -şi, III, 3, 5, 178. Stil, 175.
Stradă, II, 6, 178. Sucoes, 173.

Şervete, 174; V, 4, 160. Ştire. şitilri, 1172.
Ta,at, 172.
Tăibliţă, IV, 3, 179.
Tărie, Ii74.
Teolog, 173.
TiJnp, 1?2; II, 1, 5, 17®; IV, 1, 179.
Torţe, 174; V, 6, 180.
Traiduceare, 175.
TiAbunaliul din ^Cartagina, 175.
Tiruip, 174; V, 6, 180.
■Mbar-axe, V, 1, 179.
Tunica roşie, haiona epdscopală a Sf. Cipri​ani, 174; V, 2, ITS.
Tusqus, oansul romam în timipul îm,păra-tuW Valerian (253^-260), 1174; II, 3, 178.
U
Uneltire, IV, 1, 179. UscăicJune, 175. Uşă, II, 6, 178.
Valerian, trnpărat ronjan,   173;   174;  I,  1,
4, 1(77; IV, 1, 1179. Valoare istoriică, 175. Văduve, 173. Vecii vecilar, V, 8, 180. Venus, s*radă în Cartagina, II, 5, 178. Viaiţ,a, 1.72.
Viaiţa SfîntUflui Ciprian, H75. Viaţa veşnică, 174. Voinţă, I, 3, 177.
Zed, 172.
Zeu, zei, 173; 174ţ I, 2, 177; IV, 1, 1W9. Zi, zale,  174; 175; I,  1,  177;  II, 2, 5,  178; III, 1, 179; V, 7, 8, H80.
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MARTIRIUL SFÎNTULUI MONTANUS,
PRESVITERUL DIN SINGIDUNUM,
UN PREOT DACO-ROMAN
(t 26   m a i t i e   304)
INTRODUCERE
La 24 lebmarie 303, împăiaţii Diocletian (284—305), Galeiiu (293-311), ginerele său, Maximian Hercule (286—305) şi Constanţiu Chlor (293—306) au dat primal edict de persecuţie contra creştinilor din cele patru, trei in 303 şi al patrulea in ianuarie-iebruarie 304, prin care pre-vedeau dărîmarea locaşurilor de cult creştine, interzicerea adunărilor creştine, arderea cărţilor sfinte şi a arhivelor creştine, pedepsirea asprâ a clericilor şi creştinilor care nu apostaziază de la credinţa in Hristos, pierderea averii, a privilegiilor şi funcţiilor de stat, exilul ş.a.
In cursul lunii aprilie 303, cei patru împăraţi amintiţi au dat un al doilea edict contra creştinilor, mai aspru ca eel dintîi, care lovea mai ales clerul. Edictul ordona să fie puşi la inchisoare episcopii, preoţii, diaconii, lectorii şi exorciştii, dacă nu apostaziază de la credinţa creş-tinâ, iar cei ce reiuzau să aducă sacrilicii zeilor erau ucişi.
La 27 septembrie 303, au dat al treilea edict, prin care porunceau ca episcopii, preoţii, diaconii şi membrii cJeruiui inferior închişi să He puşi in libertate, dacâ sacriîică zeilor, iar dacă nu, să fie pedepsiţi cu moartea. Se urmărea astfel convertirea clericilor creştini la păgînismul greco-roman.
In ianuarie-februarie 304, Maximian Galeriu smulse lui Diocletian publicarea celui de al patrulea edict de persecuţie, eel inai gray dat de împăraţii romani pînă atunci, care imita edictal lui Deciu din 249— 250 şi edictul lui Valerian din 258, prin care se decJara război general contra creştinismului şi nimicirea lui totală.
In provinciile răsăritene şi în provinciile dunărene ale Imperiului roman, unde domnea Diocletian, cu reşedinţa la Nicomidia, în provincia Bitinia, şi ginerele său, Galeriu, care' avea reşedinţa la Sirmium (Mitro-
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vita), In provincia Pannonia Inferior, prevederile celor patru edicte s-au aplicat cu cea mai mare stricteţe, încît numeroşi creştini şi clerici au că-zut ca martiri In greaua persecuţie dezlănţuită de cei doi împăraţi romani.
Prevederile edictelor s-au aplicat şi In cetatea Singidunum (azi Belgrad), aşezatâ pe Dunăre, la conîluenţa rîului Sava cu Dunărea, în provincia Pannonia Inferior (Secunda), locuită de daco-romani. Astiel,. la 26 martie 304, a pătimit pentru credinţa sa în Domnul Hristos pre• otul daco-roman Moratanus şi soţia sa, presvitera Maxima.
Vâzjfid preotul Montanus că mai marele cetăţii Singidunum (Bel--grad) face începutul prigonirii slujitorilor lui Hristos, şi-a adus aminte de cuvintele Domnului care spune : «Iar cînd vâ vor urmări In cetatea aceasta, fugiţi in cealaltă» 1. El a plecat, deci, din Singidunum la Sir-mium (azi Mitroviţa), reşedinţa provinciei Pannonia Inferior (Secunda)* şi a Illyricului occidental, aşezată pe rîul Sava, unde 1-au prins prigo-nitorii şi l•au adus în fata lui Probus, guvernatorul (praeses) Panno-niei Inferior.
Iar Probus, stlnd la scaunul de judecată, a început interogatoriul preotului Montanus, care a fost înregistrat într-un proces-verbal la grefa tribunalului din Singidunum, după care s-au păstrat unele iniormaţii corecte în diterite martirologii.
La întrebarea guvernatorului Probus, dacă este creştin, Montanus-a mărturisit cu curaj că este creştin şi preot al Bisericii lui Hristos din Singidunum. Probus i-a poruncit apoi să aducă jertfă zeilor, dar preotul' Montanus n-a voit, iar Probus a dat poruncă să fie pus îndată la chinuri, în fata soţiei sale, Maxima, crezînd el că soţia sa, mai slabă din fire,-se va înduioşa de chinurile soţului şi-1 va îndemna sâ jertfească zeilor. Dar, spre uimirea guvernatorului Probus, presvitera Maxima a cerut să fie pusă şi ea la munci, spre a se face şi ea părtaşă, împreună cu el, la chinurile Mîntuitorului pe cruce.
In cele din urmă, văzînd guvernatorul Probus statornicia lor în cre​dinţa data de Hristos, a poruncit ca preotul Montanus şi soţia lui, Ma​xima, să fie aruncaţi în rîul Sava. Slujitorii romani le-au legat cîte o piatră de gît şi astfel au fost aruncaţi şi înecaţi în rîul Sava, în ziua de 26 martie 304. Trupurile lor au fost găsite apoi de creştini şi îngropate cu multă cinste.
Miartirologiul Ieronimian pune pomenirea lor la 26 martie şi 26 aprilie 2.
1. Mt. 10, 22.
2. Martyrologium Hieronymianum, ed. J. B. de Rossi-L. Duohesne, t. II, 1, p. 36,
59 şi t. II, 2, ed. H. Delehaye et H. Quen•tăn, p. 163.
Martirîul  preatoluii daoo-ronrao  Montanus  şi  al  soţiei  sale,   Maxima,  mai este aminrtit   şi   în   viaţa    Sfîntuilui    PolEon,    leotorul    biiseriicili    dan   Cibatee    (Viinkovţi,
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Ţinind seama de iniormaţiile istorice ale maitirologiilor citate mai jos, răposatul Pr. Nic. M. Popescu, fost proîesor la Facultatea de teolo-gie din Bucureşti, a reîăcut viaţa Stîntului Montanus, preot daco-ro-man al Bisexicii din Singidunum (Belgrad) şi a soţiei sale, presvitera Maxima, avînd ca model textul Martiriuihii SfftrubuiM Mmem, episcop de Sirmium (Mitroviţa), martirizat la 6 aprilie 304, din porunca aceluiaşi guvernator, Probus, al provinciei Pannonia Inferior (Secunda)3.
Deşi procesul-verbal de judecatâ al Sfîntului Montanus şi al soţiei sale, Maxima, întocmit la greia tribunalului din Singidunum (Belgrad), s-a pierdut, refacerea lui, după documentele timpului, corespunde rea-Jităţii istorice. De aceea credem că e bine să reproducem şi să păstrăm întocmai Viaţa Sfimftuikii Montenus presviiteml din Singidunium, aşa cum a refăcut-o preotul proiesor Nicolae M. Popescu după documentele -timpului *.
t 28 aprilie 304). Vezi : Martyrologium Hieronymianum, ed. cit, t. II, 1, p. 49; t. II, 2, p. 211, nr. 19; Bibllotheca hagiographica Latina, t. II, Bnuxelles, 1,948, p. 1000, nr. 6869 şi în Acta Sanctorum Aprilie, t. Ill (12), Parisiis et Romae, 1866, p. 572—573; Th. Rui-Tn&ri, Acta martyrum sincera, Ratisbonae, 1838, p. 435—436.
Stuidii: A. G. Haimnian, Les martyrs de la Grande Persecution (304—311), Paris, 1979; Pr. prof. I. Rămureanu, Pr. prof. M. Şesan, Pr. prof. T. Bodogae, Istoria Biseri-•cească Universală, Bucureşti, 1975, p. 92'—93; A. Momigliano, The Conflict between Paganism and Christianity in the Fourth Century, Oxford, 1963 ; A. Liippotld-E. Kirstai, Donauprovinzen, în «Reallexikon fur Aratike imd Christentums, Bd. IV, Stuttgart, 1959, col. 147—189; J. Gauidemet, VEglise dans YEmpire romain, (IV-e — V-e siedes), Paris, 19<58; W. Sesiton, Diokletianus, în Reallexiikon cit, Bd. Ill, Stottgart, 1956, col. 1036—1052; Idem, Diocletien et la tetrarchie. I. Guerre et retormes (284—300), Paris, 1946 j G.E.M. de Saiimt Oroix, Aspects of the «Great» Persecution, în «Harvard Theo​logical Review», 47 (Cambridge, Mass.), 1954, p. 75—113; G. Riciotti, La «era dei martiri». H cristianesimo da Diocletiano a Constantino, Roma, 1953; W. Ensslin, Valerius Dio-■cletianus, îai A. Pauly-G. Wissowa et W. Kroll, Realencyclopădie der classichen Al-tertumswisseinschaft, zwieite Reihe, vierzehnter Ha,lbband, VH A, 2, Stuttgart, 1948, col. 2419—2496; J. Lebreton et J. Zeilter, De 7a tin du 2-e -iec/e â la paix constan-tinienne, t. II de 1'Histoire de VEglise de Aug. Fliiche et V. Martin, Paris, 19315, p. 463— 468, ou buină bitoliiografile ; H. Floriain, Vntersuchungen zur Diokletianischen Verfolgung, Giesse, 1928 ; K. Stade, Der Politiker Diokletian und die Letzte grosse Christenverfol-gung, Frankfurt, 1926; J. Zeiller, Les origines chretiennes dans les provinces danu-biennes de 1'Empire romain, Paris, 1918, p. 53—120, îndeosebi p. 105—106; P. Allard, la persecution de Diocletien et le triomphe de 1'Bglise, 3-e ed., t. I, Paris, 1908, p. 260.
3. Pr. prof. Nic. M. Popescu a folosit pentru Martiriul Stîntului Irineu de Sirmium
■ed.  lui R.  Knopf-G.  KTiiger,  op. cit., p.  103—106, text latin. După această  ediţie, noi
am  făcut  în  1975 triaducerea  textuloii  laMin in româneşte.  Veză Pr.  Prof.  loan Rămu-
Teamu, Sfîntul Irineu, episcop de Sirmium, în ;<StudW TeologSoe», XXVH (1975), nr. 3.—
4, p. 206^—208.
4. Pr. prof. Nicolae M. Popescu, Viafa Sllntului Montanus presviterul din Singi-
•dunum, în Preoţi de mlr adormiţi 5n Domnul, BucuTeşflit 1&4S2, p. 6^—10.
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(f26  tnartie  30 4)
In 20 de zile ale lunii lui martie pomenirea sfîntului mucenic Mon​tanus presvitexul ddn Singidunum, oare împreună cu soţia sa Maxima au pătimit pentm credinţa în Hristos.
Să ascuităm cu luare aminte, fnaţilor, pătimirea lui, că este întări-toare de suflet şi doveditoare de răspîndirea credinţei în Hri&tos la Ihinăre, în vremea cînd, pe aceste locuri, se închega neamul nostru românesc.
Aşadar păgînii împăraţi Diocletian (284—305, f 316) şi Maximian (286—305, t 310) porunciră ca toţi creştinii ori să fie nimiciţi, ori să fie întorşi de la cxedinţa lor. Şi răspîndindu-se această poruncă în toată împărăţiia, a ajuns şi la oetatea Singidunum, oare era aşezată pe Dunăre, unde este astăzi oraşul Belgradul sîrbesc.
Iar în această ce*ate era un preot cu nuraele Montanus, îmbunătăţii: în oredinţa creştină atît el cît şi soţia sa Maxima. Şi văzînd preotul Mon-taxius că mai marele cetăţii acesteia face îmceputul prigoanei cu slujitorii Bisearicii, şi-a adiuis amiinte de ouvîn,tul Mlnitfuitoruiui, care zice la Maitei, cap. 10, 22 : «Cînd vă urmăresic pe voi în cetatea aceasta, fugiţi în cea-laltă». Şi aşa, părăsind Singidunum, a plecat spre oetatea Sirmium, care astăzi se numeşite Mitroviţa, aşezată nu departe de rîul Sava. I>ar aici fu prims de pngoinitiari şi dus în fata păgîniuiui oîrmuitor Probus, oare porun-cea peste toată latura aceea a Panoniei.
Deci stînd la judeoată, Probus îmtxebă : cum te numeşti ? — Monta​nus răspunse: Montanus.
Probus în•trebă : eşti creştin ? — Montanus răspoinse : oreştin sîmt.
Probus întrebă : ce slujbă ai ? — Montanus răspunse : preot al bitse-ricii lui Hristtos din Singidunum.
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' Probus zise : supune-te porancii tonpăraţilor şi adiu jefftfă zeiilcw. — Montanus răspunse.: cine aduce jertfă zeilor şi nu lui Dumnezeu va fL smuls din rădăcină.
Probus zise : împăraţii prea îndurăttori au porancit ori să aduci j•ertfă,. ori să fii pus la chinuri.
Montanus răspunse : eu am primit învăţătură să îndur mai bine chi​nuri decîit, lepădîndu-mă de Dumnezeu, să aduc jertfă demonilor.
Probus zise •• ori aduci jertfă, ori te pun la chinuri. — Montantus răspunse : mă bucur dacă ai să faci aşa, ca să mă aflu părtaş la patimile Stăpînului meu Hristos.
Atunci Probus dă poruncă să fie pus la chinuri ; şi cînd era mai crud muncit, Probus îl întreabă : ce zici, Montanus, aduci jertfă zeilor ? — Montanus Tăs-punse : aduc jertfă prin acest chin Dumnezeuiui meu, Că-ruia mereu am jertfit.
Şi adu/aînd de faţă pe Maxima, soţia lui Montanus, credea păgînui Probus că femeia, mai slabă din fire fiind, se via tnduioşa de chinurile soţului său şi-1 va îndemna să jeortfească zeilor. Dar, spxe uimirea lui Probus, Maxima ceru să fie şi ea pusă La munci ca să se faoă păTttaşă Cu. soţfuJ său la pa,timiile MSnitiuitoruilui.
Probus zise : voi creştinii sinteţi nebuni, nu preţuiţi viaţa. — Mon​tanus răspunse cu Apostolul: «Cele nebune ale lumii le-a ales Dumnezeui ca să facă de rîs pre cei înţelepti» (I Cor. 1, 27).
Probus zise : iar îţi spun, jertfeşte c& să nu te chinuiesc mai rău. — Montanus răspuruse : fă ce vrei; ai să vezi cî•tă răbdare îmi dă mie Dom-nul Iisus Hristos împotriva curselor întinse de tine.
Probus zise : am să iau hotărîrea din urmă împotriva ta. Montanus. răspunse : îţi mulţumesc dacă faci asa.
Şi Probus dă hotărîrea aceasfca : porunjcesc oa Montanus şi Maxima să fie aruncaţi in rîu, fiindcă s-au arătat nesupuşi poruncilor împărăteşti-
Iar Montanus şi cu Maxima, auzind laoeastă hotărîre de moarte, oa şi cum ar fi primit un dar nepreţuit, mulţumiră lui Dumnezeu, zicînd : mulţumim, Tie, Doamne Iisuse Hristoase, că ne-ai dat răbdare şi ne-ar. găsit vrednici de mărâea cea veşnică.
Şi după ce slujitorii demonilor ajuniseră cu ei la malul rîului Sava şi le legară cîte o piaitră de gît, Monttanus, ridicîndu-şi mîinile căttre cer, se ruga, zicînd : Doamne Iisuse Hrisloase, Care ai pătimit pentru mîntui-rea lumii, primeşte sufletele robiloT Tăi Monitanius şi Maxima, •care păti-
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mesc pentm numele Tău. Creşte Doamne şi apâră turma cea credincioasă a Bisericii Tale din Singidumum şi de prin taate văile Duinării. Cu oohii minţii văd, Doamne, cum în această latură de pămînt se ridică un popor nou, care în lingua romana clamat nomen Tuum sanctum per basilicas — «icheamă numele Tău eel sfînt prin biserici, îin limba romană».
Iar slujitorii demonilor îneoară în rîul Sava pe Sfinţii Morutanus şi Maxima. Valurile apelor traseră la maluri trupurile lor sfinţite. întru ascuns, credincioşii le ridicară şi le păstrară cu scumpătate, oa pe nişte odoare de mult preţ.
Şi pximi cununa de mucenLc servul lui Dumnezeu sfîntul Montanus, preo”tul bisericii din Singidunum, impreună cu soţia sa Maxima preoteasa, în ziua de 26 martie, pe vremeia păgînului stăpînitor Diocletian şi a cîr-muitOTului Probus, împărăţind Domnul nostru Iisus Hristos, Căruia ®e cuvine mărire în vecii vecilor. Amin.
Mateî, 10, 22 - 185, 187.

T SOUiPTURISTIC *
 I Cortoteni, 1, 29 - 188.
INDUCE REAL ŞI ONOMASTCC
 Cetate, -ţi, 166 ; 187.
 Gînnmftor,   cu  sens  de  gtuventator,   187  4 jvq
. 164.
. 185 ; 188
_
Basilica — .biseiucă, 166.
Belgnad, în vechLmie Sfeigiicluinium, aras, im
pravancia    riamană     Pannoma     Inferior
(Secuaida), 1«5 ; 186; 1®7. Bdlsefiică, -cd, 187, H99. Biserica... din Singidiumaim (Belgrad), 185 ;
106 ; 187 ; 18Q. Bitinia,  provinoe  roimană   pe   ţărmul   de
vest al Asiei Mici, 184. Bucuxeştd, 106.
Cărţi sfinte, 1S4. Cer, 188.

 , 1W.
 tapto-t n»«. 184.  Convertirea clericdlor, 184.  Creâinţa areşitină, 1©4 ; 1®5 ; 187 ; credinţa
to Hristos, l«4, 107.  Cnediinjoioşi, 180.  Creştin, -nă, 184 j 185 ; 187 ; 188.  Creştdnism, 184.  Cnuice, 186.
 Guruuina de muoenic, 189.  Guns, 184.
 Gurse, cu sens de unelttri, 188.  Cuvint, -te, V85; 187.  Cuiaj, 186.
D
Diaoo-Jtoinani, 165.  Dar, 188.  Dărimaie, 184.
*) Clirele arabe între IM—189 s• leferă numal la paglnă.
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Deolu, taitpărat joman, Ii84.
Etemoni, 188.
Datacard, 1184.
Diocletian, îmipănait romam, 184; 187; 189.
Document, -e, 186.
Domnul — Iisus Hristos ; Dummezeu, 185 j
168;   109.
Dumnezeu, 188, 189. Dunăre, 185 ; 187 ; 188.
Edict, edicte de persecuţie, 184; 185. Episrap, -i, 184 j 186. Exil, 184. Exarciişiti, 184.
Facultatea de teologie din Bucureşti, 186.
Fetorwaiie, 184.
Femeie, 188.
Fire, 186 ; 188.
Fraţi„ 187.
Funicţii de stat, 184.
Galeriu, Maximian, împărat roman, 184. Ginane, 1184. Gît, 185; 188.
Grefa tribanmalului din Singiidiuinum,    185 ; 186.
Guvernator, 1-85; 1186.
H
Hatărîre, 188 ; -re de snoarte, 168. Hristos ; Domnul Hristos, 184, 185 j    187 ţ 1!88; 1(89.
lamuarie, 184.
Iisus Hristos, 1188, 1;89.
Illyrioul Ocicideratad, 185.
Imiperiul roman, 1184.
Informatii, 185;   informatii   istorice,   186.
Initerogatoriu, 185.
Interzicere, 184.
Impănait, -ţi, 1184; Ii85 ; 188.
ilmpărăţie, 18i7.
itnicepuît, 185 ; 187.
Inch iiS'O are, 1B4.
'Intreibare, 185.
Inţelepţi, 188.
Imvălătură, 1.88.

Latoră, 187; -uiă de pămînt, 186.
Lectori, 184.
Libertiaite, 184.
Lingua romaoa   —   limba roiaamă,  189.
Lac, ^uri, 1187.
Looaişuri de eulft areişitine, 184.
Laare ,amratie, 1187.
Lume, 188.
Luna (anuiui), 184 ; H87.
M
Mai, malu•ri, 188 ; 1189.
Martie, 184 ; 1»5 ; 187 ; 189.
Marlir, -ini, 1185.
Miartirtol Sfîintului Irin•eu de Sirmiuin, 186..
MantianTOl Sfîmtiuliuii Montainus,  presviterul
din SingidunUm, 184. Maxtirologiu, -ii, 185 ; 186. Martirologiiul Ieroraimiiian,, 185. Mated evamgheliistul, 187. Maxima presviitera, sopa preatuilui daoo-
romiain Montanus, miartiră la Singiduinum
(Belgrad) 1S5 ; 186 ; 187 j 1®8 ; 189. Maximdan  Heroule,  îtm;păria!t  roraaii,   184;,
187.
Mărire, 189.
Mărirea ,cea veşnică, 188. Miembrii cleruW dinferâar, 184. Mtate, 189. Mitroviiţa,  vn epoca  romaină Sirmiuiin,  ce-
tate în Pannonia Inferior, 185; 186; 187. Mîi.ni, 188.
Mîntuiirea liumali, 186. Mîntaitarul, 185 ; 187 ; 188. Moarte, 184. Model, 186. Momtanus, preot daoo-romain,    martir    la
Singidunum  (Belgrad),   185;   186;   187;
188; 189. Mucemdc, 187. Munai, au sems de >ab)iiMiri, 185 ; 188.
N
Neaimul TOinâniesic, 187.
Ndoomidiia, oraş din Bitdnda, ireşedinţa Im-
psriuhii rioman de răsărit, 184. Nimlicfoe, 184.
Nomen sanctum  — nusmele eel sînt,. 189. Nume, 189.
Jertfă, -e, 185, 188. Juidiecattă, 187.

Ochii imdnţii, 189. Odoare, 180. Oraş, 187.
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Pannonia Inferior (Seounida), provincie ro-
mană în prefecture Illyrioul Occidental,
185 i 186 ; 187. Patimd, adică suierinţe, I188 ; patiimile Man-
tuitorului, 188; Patimile Stăpînului meu . Bristas, 188.
Păgînismiuil greco-iromain, 184. Pămfot, 189.
Părtoş, ipăntaşă, 185 ; Ii88. Păbimirie, 187. Pedepsire, 1'84. PersacMţie, 134, 185. Piafcră, 1(85 ; 188. Bierderea averii, 184. Pamenlne, Ii85 ; 187. Papescu, preat pnofesor Nic. M., 186. Popor,, 189.
Porumcă,   -ci,   184 ;   185 ;   186 ;   187 ;   188. Praeses   —   preşedinte,   guvernator,   185. Breat,  -ţi,  184 ;   185;   1187;  preot daoo-ro-
mam,  185;  196;  187,- preoteasă,  189. Presrwirter, It84;  Ii87; presviteră, 185;  186. Preţ, 189.
Prevadere, -ri, 185. Prigoană, 187.
Prigonirea  slujitorilor  lui Hristos,  185. Puigonitori, '185; 187. Pr,iivifegiii, 11814. Probus, guvernatorul (praeses) provinciei
Paranonia  Inferior  (Secunda),  185 ;   187 ;
188; 189.
Pxoces-vierbal de judeaată,   185;   186. Provincie, -id, dunărene, 184. Provinciii răsăwiitane, 184. Bulhlioare, 184
R
Rălbdare, 138.
RăidSaină, 1188.
Răisipîndirea orediinţei (creşta•nie), 187.
Răziboi, 1B4.
Realitaite istomioă, 106.
Refacere, K86.
Reşediaţă, 184 ; 185.
RJîu, 185 ; 187 ; 188 ; H89.
Riobi, 188.

Sacaifiaii, 184.
Sava, rîu, afluenit al DunărJi, 185 ; 187 ; 188;.
189.
Scaunul de judeoată, 185. Sauirapătate, 189. Septemibrde, 184. Serwul lui Diumnezeu, 189. Singiduin•uin (vezi Belgrad), cetaite îin pro-.
vincia Pannonia Merior (Seounda), 185 ;.
186; 187. Simmiuim (— Mitroviţa), cetaite in provinda
Pannonia   Inferior   (Secunda),   184,   185 ;-
186; 1187. Stoj,bă, 187. Slujitorii Bisericii, 187; -lui Hristos, 185;,
slujitorii demonilor, 188; 189 ; slujitorifc
romani, 185. Soţ,  105;  1«8; Soţie, 184;  185;   186;  187^
188.
Staitornăcie, 185. Stălpîniitor, 189. Striateţe, 185. Suflet, -e, 187, 188.
Text, 186.
Timp, 186.
Tiriibunalul  din Singid•unuin,  185;   186..,
Truip, -uri:, 185; 189.
Tunmă, 1B9.
U
Uimiire, 185; 108.
V
Valeiriiam, îmipăriait roraan, 184.
V,aluri, 189.
Văile Dmnării, 189.
Via,ta, 188.
Viec&i vecilor, 189.
Viiaţa Sfîntuliuii Montanus, presviterul
Singiduinum, 186; 187. Viremea, 187, 189.
Zeu, zed, 184 ; 185 ; 188. Ziua, zite, 187 ; 189.
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MARTIRIUL SFINTELOR AGAPI, IRINA ŞI HIONA CARE AU MARTURISIT PE HRISTOS ÎN TESALONIC
(1   apri 11 e  3 0 4)
INTRODUCERE
In urma celoi patru edicte de persecuţie contra creştinilor, trei in 203 şi al patrulea in ianuarie-februarie 304, date de Impăiaţii ro-mani Diocletian (284—305), gineiele său, Galeriu (293—311), Maxi-mian Hercule (286—305; şi Constanţiu Chloi (293—306), au fost aies-iate la Tesalonic, capitala provinciei romane Macedonia, pentru că n-au voit să mănînce din jertfele idolilor, un grup de şase tinere creştine : Agapi, Irina, Hiorua, Gaisia, Filipa şi Eutihia, împreună cu tinărul Agaton, şi duse la tribunalul roman din Tesalonic, spre a ii judecate de guvema-torul Dulcitius.
Dintre aceste şase tinere, se distingeau, pentru credinţa şi viaţa lor -curatd, cele trei surori, Agapi (Iubirea), Irina (Pacea) şi Hiona (cea albâ ca zăpada).
Iniormaţiile autentice despre chinurile şi martiriul lor ni le dă actul lor martirîc, compus de un martor ocular după cele trei procese-verbale inserate In text, două mai lungi şi unul scurtl, pe care autorul şi le-a procurat de la tribunalul roman din Tesalonic.
Primul proces-verbal a iost intocmit de greîierul Artemius din Te​salonic, după interogatoriul lui Dulcitius, guvernatorul provinciei romane Macedonia, şi după răspunsurile lui Agaton şi ale celor şase tinere amin• tite. S-au citit mai întîi cele reîatate de şergentul roman Casandru, care a acuzat pe Agaton şi pe cele şase tinere că n-au voit să mănince din cele jertiite zeilor. Agaton şi cele şase tinere au declarat că isînt creştine şi nu pot mînca din Jertteîe idolilor. Guvernatorul Dulcitius, constatind că Eutihia este însărcinată în luna a şaptea, a poruncit să fie păzită la
1, Mariiriul Siintelor Agapi, Iiina şi Hiona, III, 1—7 şi IV, V—4, primul proces-verbal ; V, 1—8 şi VI, 1—2, al do,ilea proces-verbal; VI, 2—3, al treilea proces-verbal Vezd ed. H. Musurillo, The acts oi the Christians martyn, Oxford, 1972 şi 1979, p. J282—286 j 206—200 ; 2S0—292.
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închisoaie 2, deoaiece legea iomană inteizicea ca o îemeie insărcinată să fie condamnată la moaite.
In continuare, Dulcitius a inteiogat mai amănunţit suioiile Agapi şi Hiona, ele Hind mai în vîrstă, pe care el le-a îndemnat să jertiească chipu• riloi împăraţilor Diocletian şi Maximian Heicule şi cezaiilor Galeiiu şi Constantiu. Chlor. Le-a întrebat apoi dacă se află la ele serieii, adică manu-scriae sail :ăiţi de-ale «nelegiuiţilor creştini», iar ele au răspuns că toate au lost confiscate de împăratii de acum 3. Este aici o reîerinţă evidentă la primal edict de ,persecuţie al âmpăraţilor, promulgat la 24 febmarie 303, prin care se ordona arderea cărţilor şi arhivelor creştine.
In cele din urmă, guvernatorul Dulcitius, văzînd statornicia lor în credinia creştină şi motivînd «că de atîta timp voi păstraţi această nebu-aie, deşi s-a făcut o largă înştiinţare, s-au dat atîtea edicte şi s-a pro-nunţat o ameninţare aşa de gravă şi dispreţuiţi porunca stăpînilor, îm-păiQ”,lloi şi cezarilor noştri, stăruirud să păstraţi numele eel nelegmit al creşftinilor», ba încă tşi astăzi aţi negat în fata autorităţilor prin scris, «£i practicaţi încă eredi•nţa creştinilor, credinfă zadarnică, stricată şi urîtă de toţi cinstitorii zeilor», a poruncit, citind sentinţa de pe o tăbliţă, ca : Agapi şi Hiona să fie arse prin foe. Agaton, Irina, Casia, Filipa şi Eu-tihia, pentru tinereţea lor, să fie duse la închisoare pentru un timp4.
Sentinţa s-a executat în ziua pronunţării, încît Agapi şi Hiona au îost arse de vii pe o colină din Tesalonic.
Aceste inîormaţii ni le-a păstrat primul proces-verbal de judecată, de la tribunalul din Tesalonic.
Al doilea proces-verbal, inserat în textul martiriului Sfintelor Agapi, Irina şi Hiona, ne relatează pe larg judecarea Irinei de câtre guvernatorul Dulcitius, care a început a doua zi, după arderea surorilor ei mai mari, Agapi şi Hiona.
Guvernatorul Dulcitius a acuzat-o că ea a păstrat pînă în ziua }u-decării «multe pergamente, cărţi,' tablete, codice şi pagini din scrierile nelegiuiţilor, numiţi cîndva creştinh5. Dar, de vrea să scape, de pri​me jdia morţii, atunci trebuie să jertfească zeilor şi împăraţilor. în con​tinuare, a întrebat-o dacă ştia cineva de cârţile creştine ascunse, iar Irina a răspuns că «nimeni altul, fără numai Atotputernicul Dumnezeu Care ştie toate»... «Noi socoteam pe ai noştri nişte duşmani răi, şi, ca nu cumva să ne denunţe, n-am spus nimănui» 6. Amănuntul este intere-
2. Ibidem, MI, 5—7, ed. ait., p. 284.
3. Ibidem, IV, 2, ed. cit, p. 286.
4. Ibidem, IV, 3>—4, ed. ctiit., p. 286.
5. Ibidem, V, 1, ed. cit, p. 286.
6. Ibidem, V, 4, ed. cit., p. 288.
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sant pentru că ne arată cum au reuşit creştinii să păstreze cărţile siinte, spre a nu ti arse, în urma celor patru edicte date de împăraţii perse​cutori.
Dulcitius a întrebat apoi unde s-au ascuns ele dupâ promulgarea primului edict, dat la 24 iebruarie 303, iar Irina d răspuns astfel: «în munţi (...), sub cerul liber (...), cînd pe un munte cînd pe altul» 7.fiAceasta a iăcut pe H. Musurillo să presupunâ că cele trei surori erau călugăriţe s, dar din text nu reiese cu claritate acest tapt.
In cele din urmâ, guvernatorul Dulcitius, văzînd tăria şi statornicia el In credinţa creştină a ameninţat-o că va ii condamnată să fie arsă de vie, ca şi surorile ei mai mari, dar, mai înainte de aceasta, va ii dusă într-o casă de desfrîu din Tesalonic. A iost dusă, deci, de slujbaşul pu​blic Zosim într-o casă de desfrîu, însă «prin harul Sfîntului Duh, Care a ocrotit-o şi a păzit-o curată pentru Dumnezeu, stăpînul tuturor, nimeni n-a îndrăznit să se atingă de ea, sau să caute să-i spunâ nici năcat vreun cuvînt de ruşine» 9. .    Cu aceasta, se termină eel de-al doilea proces-verbal.
Al treilea proces-verbal, inserat, de asemenea, în textul martiriului celor trei surori Agapi, Irina şi Hiona, este toarte scurt. Dulcitius, stînd pe scaunul de judecată, a chemat-o pe Stînta Irina şi a scris pe o tăbliţâ următoarea sentinţă de condamnare ■. «Irina, pentru că n-a voit să se supunâ edictului împăraţilor şi să jertiească zeilor, şi încâ mai practicd, mtr-adevăr, religia creştină, am poruncit, din cauza aceasta, să He arsă de vie, ca şi cele două surori înaintea ei» 10.
In sentinţă, Dulcitius se reieră la al patrulea edict din ianuarie-februarie 304, care agrava prevederile celor trei edicte date de împăraţii romani amintiţi în 303.
Imediat, soldaţii au luat pe Sfînta Irina şi au dus-o pe un oarecare loc înalt din Tesalonic, unde, cu cîteva zile mai înainte, fuseseră arse de vii şi cele două surori mai mari ale ei, Agapi şi Hiona. Iar sfînta Irina, cîntînd psalmi şi preamărind pe Dumnezeu, s-a aruncat singură în foe şi astfel s-a săvîrşit mucenicia ei. Aceasta s-a petrecut la calendele lui aprilie, care corespund datei de 1 aprilie 304 ”.
Actul martiric al Sfintelor Agapi, Irina şi Hiona nu ne mai spune ce s-a întîmplat cu celelalte trei tinere, Casia, Filipa şi Eutihia, care erau păzite la Inchisoarea din Tesalonic, împreună cu ele Hind închis şi tmărul
7. Ibidem, V, 5—7, ed. cit., p. 288—290.
8. H. Musurillo, op, cit., p. XLII.
9. Ibidem, VI, 2, ed. cit., p. 290.
10.
Ibidem, VI, 3, ed. cit., p. 292.
M. Ibidem, VIII, 2, ed. dirt., p. 292.
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Agaton. Este posibil ca şi acestea sâ îi fost condamnate la moaite, sau cu exilul, dar istoria nu ne-a păstrat nici o ştire despre stîrşitul lor.
Sinaxarul Constantinopolitan pune martiriul celor trei surori Agapi, Irina şi Hiona la 16 aprilie 304 12. Tot la 16 aprilie 304, îi pune şi Biblio-theca hagiographica Graeoa 13. Acta Sanctorum 11 pune cored la 1 apri-He 304 u; Bibliotheaa hagiographicia Latirua il pune la 3 aprilie 30415, Martirologiul Hieronymiarmm 7a 1 şi 5 aprilie 16, iar Breviarium Syria-cum, tot la 1 aprilie 304 17.
După martiriul celor trei surori Agapi, Irina şi Hiona, Hroswitha (Hrotsuita) de Grandersheim (c. 935— c. 973) a compus in limba latină piesa Dulcitius, — guvernatorul provinciei Macedonia, care le-a con-damnat la ardere de vii18.
Actul martiric al Sfintelor Agapi, Irina şi Hiona este unul dintre cele mai interesante documente istorice din timpul grelei persecuţii a creştinilor, sub împăraţii Diocletian şi Galeriu, care au dorit şi s-au stră-duit sâ nimicească total creştinismul, dar, pînă la urmă, n-au reuşit. Pe de o parte, documentul ne arată credinţa iierbinte, neclintită, a acestor trei surori m Domnul Hristos, iar pe de alta ne dă iniormaţii autentice de modul cum s-au aplicat prevederile celor patru edicte dintre anii 303—304. In ciuda primejdiilor de tot ielul şi mai ales a pedepselor grave care s-au dat de către autorităţile romane, mai ales In provinciile de râsărit şi In provincile Illyricului ale Imperiului roman, unde domneau Diocletian şi Galeriu, creştinii au reuşit să ascundă cărjiie sfinte şi să le apere de distrugere i9.
12. Sinaxarium  Ecclesiae  Constantinopolitanae.  Propylaeum  ad   Acta   Sanctorum
Novembris, ed. H. Delehaye, Bruxellis, 1902, col. 605—606.
13. Ed. Fr. Halksn, t. I, ed. 3-a, Brux-elldis, 1957, p. 10.
14. Acta Sanctorum Aprilis, t. I (10), Panisiis et Romae, 1855, p. 248—250.
15. Ed. Socii Bollandiani, t. I, ed. 2-a, Bruxellis, 1949, p. 21.
16. Martyrologium Hieronymianum,  t.  II,  pars prior,  ed.  L.  B.  de Rosisii-L.  Du-
chesne, Bruxellis, 1894, p. 39, la 5 aprilie ; t. II, pars posterior, ed. H. Delehaye — H.
Quemtin, Bruxellis, 1931, p. 169 şi 175, la 1 şi 5 a/poli•e.
17. Breviarium Syriacum, p. LV,  la  1  aprillie. Se •află în Martyr. Hieronym. t. II,
pars prior, ed. J. B. de Rossi — L. Duchesne, Bruxellis, 1894.
18. Ed.   K.  Strecker,   Leipzig,   1930;   H.  Musurillo,   op.  cit.,  p.   XLIII ;   Hrotsuitae
opera Dulcitius, P.L., CXXXVII, col. 993—1002.
19. Studii :  A.  G. Haimmain,  Les martyrs de la Grande  Persecution,  Paris,   1979;
R. Remondon, La crise de 1'Empire romain du Marc Aurele ă Anastase (Coll. Nouvelle
Clio,  11),  2-e  ed.,  Paris,   1970;   P.  Petit,  Histoire  generate de l'Empire  romain,  Paris,
1974,  p.  518—524 şi 554—556;  A.  Momiigliiam,o,  The  Conflict  between  Paganism  and
Christianity in the Fourth Century, Oxford, 1963; J. Vogt, Christenveriolgung, în «Real-
lexikon fur Antike und Christertum», Band II, Stuttgart,  1958, col.  1198 ; A. Lippold
—  E.   Kirsten,   Donauprovinzen,   în  Reallexikon  cri:.,   Band   IV,   Stuttgart,   1959,   col.
1192—1204;   W.  Seston,,   Diocletianus,  în  Reallexikon   cit.,   Band  III,   Stuttgart,   1957,
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Am iolosit la traducerea din greceşte a textului Martiriului Sfintelor Agapi, Irina şi Hiona, ed. lui Panaiot C. Hristu, Tă Mapxupta t<Sv âpxatwv Xpto•uav<5v...Texf in limba greacă veche cu traducere in limba neogreacă, Tesalonic, 1978, p. 304—327 şi ed. lui H. Musurillo, The acts of the Chri​stians Martyrs, Oxford, 1979, p. 280—293, cu traduoere engleză, precum şi ediţiile: R. Knopf—G. Kruger—G. Ruhbach, op. cit., p. 95—100, text giec. Textul grec original a lost publicat mai întii de P. Fianchi de”Ca-valieri, Nuove note ■agiografiche. I. II testo greco originale degli Atti delle SS. Agape, Irene e Chione, în «Studi e Testi», 9 Roma, 1902, p. 1—14 studiu şi 15—19 text.
Versiunea latină a fost făcută de cardinalul Gulielmo Sirleto (1514—• 1585) şi publicată de Th. Ruinart, Acta martyrum sincera, Ratisbonae, 1859, p. 424—427 ; Acta Sanctorum Aprilis, t. I (10), Parisiis et Romae, 1855, p. 248—250, text latin.
Am iolosit, de asemenea, traducerile : A. Hamman, La Gesta dei roairtiri, Milano, 1958, p. 246—251, traducere italiană, care pune data mar​tiriului la 3 aprilie 304 ; P. Hanozin, La Geste des martyrs, Paris, 1935, p. 208—214, traducere iranceză ; P. Allard, op. cit., p. 282—289 ne dă lungi paiagraîe traduse In limba iranceză ■, H. Leclercq, Leis martyrs. Le troisieme siecle. Diocletien, Paris, 1903, p. 223—229, traducere iran​ceză.
In limba română nu s-a publicat pînă In prezent nici o traducere. Traducerea noastră este prima.
col. 1036—1052; G. RWatti, La «e/a dei martiri*. U Cristianesimo da Diocleziano a Constantino, Roma, 1953; W. Ensslim, Valerius Diocletianus, în A. Paully-G. Wissowa-W. Kroll, RealencyclopăcMe der classichen Altertumswiaseruschaft, zweite Reihe, 14 Halbband VII, A, 2, StMttgaint 1048, col. 21430-^2448; J. Lebreton et J. Zeililer, De la tin du 2-e siecle a la paix constantinienne. Tome 2 de l'Histoire de l'Eglise de Aug. Flich et V. Maitin, Paris, 1935, p. 468; J. Zeiller, Vexpansion du christianisme dans la pe-ninsule des Balkans du I-er au V-e siecle, în «Revue imjternlatianalle des Etudes Bal-canicpuesn, I (Belgrade, 1934—1935), t. II, p. 414—419 ; H. Delehaye, Les passions des martyrs et les genres Iitteraires, Briuxelles, 1921, p. 141—143; P. Allard, La persecu​tion de Diocletien, t. I. 3-e ed., Paris, 1908, p. 177 şi 282—289.
MARTIRIUL SFINTELOR AGAPI, IRINA ŞI HIONA CARE AU SUFERIT MUCENICIA LA TESALONIC
(t 1   aprllie  3 0 4)
I.
1. In timipul vieţiuarii şi airătării Dominuilui şi MîntuitOTiuilui nostra
Iisus Hristos, eu cît harul celor diin vechime era mai bogat, eu atît mai
mare era biruinţa sfinţilor. Căci, în locul duşmanilor vazuţi, erau învinşi
vrăjmaşij. cei nevăzuţi, uneltele cele nevăzute ale demonilor erau date
focukii de femei curate şi minunate, pline de Duhul Sfînt.
2. Intr-adevăr, au îndrăzniit să iuipte trei sfinte femei diin cetatea
Tesalonicului oea preaslăvită de preaînţele^tul Pavel peratru credinţa
şi dragostea ei, -cînd spune : «!ln tot locul a pătruns credinţa voastră în
Dumnezeu» 1. Şi iarăşi zice, despre iubirea frăţească :  «Nu avem tre-
buinţă să vă scriein, căci voi înşivă sîinteţi invăţaţi de Dumnezeu să vă
iubiţi unii pe alţii» 2. Astfel, incepînd peirsecuţia împăratului Maximian
(Maximian Galeriu : 293—311), aceste femei, împodolbiite fiind ou virtuţi
şi credimcioaBe învăţăituriilor evangbelice, părăsesc ipatmiia, neamiul, averea
şi locuinţa, din dragos'te faţă de Dumnez•eu, în aşteptarea bunătăţilor ce-
reşti, făcîndu-se vrednice de a petrece cu părinitele Avraam3, fug de
persecutori, după poruncă 4, şi se suie pe uai munlie înalt.
3.- Şi aooio petreceau în inugăcifuni, ou trupul alipdit de înălţimea mun-telui, iar cu sufletul vieţuiau în oeruri.
II.
1. Fiind, deci, ©restate din aoest loc, au fost aduse de către ma​
gistral în fata persecutorului, ca să împlinească toate poruncile, iubind
pînă la moarte pe Domnul, Cel ce le-a încoronat cu cununa nemuririi.
2. Dintre ele, una, păstrînd   ourăţia şi luminarea   Botozului,   după
cuviosul profet oaire zice : «Spăla-mă-voi şi mai vîrtos decît zăpad/a mă
3. I Tes. 1, 8.
4. I Tes. 4, 9.   .
5. Fac. cap. 12—14.
6. Mt. 10, 23.
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voi albi» 5, se numeşte Hiona (= cea alba oa zăpadia) ; a douia, avînd în ea însăşi darul Mîntuitorului şi Dumnezeului nostru şi arătîndu-se faţă de toţi paşnică, după cuvîntul eel sfînit oare spune :
3. «Pacea Mea o dau vouă» 6, a fost numită de toţi Iiina (= cea paş​
nică) ,• iar ultima, dobîndind desăvîrşirea poruncii, avînd dragoste faţă
de Dumnezeu din toată inima şi iubind pe aproapele oa pe sine însăşi,
după Sfîntul Apostol care spune : «Sfîrşitul poruncii este iubirea» 7, se
numeşte în chip potrivit Agapi (= Iubirea).
4. Aducîndu-le magistratul pe acestea trei înaintea persecu^orului
şi nevoind ele să jertîească zeilor, au lost condaminate să fie arse prin
foe, pentru oa ele, oare au crezut în Dumnezeu, să învingă prin focal
eel vremeinic pe diavolul şi toată oastea demonilor de sub cer, să dobîn-
dească cununa cea neveştejită a slavei 8 şi să preamărească în tot timpul
cu îngerii pe Dumnezeu, Cel ce dăruieşbe harul.
Iar faptele înitîmplate cu ele sînt arătate mai jos.
III.
1.
Guvernatorul Dulcitius, stînd pe scaunul de judecată, grefierul
Artemius a zis : Dacă porunceşti, voi citi înştiinţarea pe care a trimis-o
ofiţerul de poliţie către Inălţimea voastră, cu privire la cei de faţă.
Guvernatorul Dulcitius a zis : Citeşte.
Şi el a oitit, după rînduială : «Eu, Casandru, beneficiarul (= un grad în armiata romană), către tine, stăpînul meu. Să ştii, Inălţimea ta, că Agaţon, Irina, Agapi, Hiona, Casia, Filipa şi Eutihia n-au voit să mă-nînce din cele jertfite idolilor şi-i aduc pe aceştia în fata înălţimii tale».
2.
Guveirnatoinul Dulcitius a zis : «Ce înseamină nebunia aceasita de
a nu vă supuine poruncii împăraţilor şi cezarilor noştri, iubitori de zei ?»
Şi (întorcîndu-se) către Agaton, i-a zis : «PeMru ce, fiind de faţă la cele sfinte, n-ai mîncat din cele jertfite idolilor, ca şi ceilalţi cinstitori ai zeilor ?»
Agaton a răspuns : «Pentru că eu sînt cieştin».
3.
Guvernatorul Dulcitius a zis :  Mai stărui încă şi azi în acesite
păreri ?
Agaton a zis : Da !
Dulcitiais a întrebat : Tu ce zici, Agapi ?
Agapi a i^opunis : Am crezut în Dumnezeul Cel viu şi nu vreau ”să-mi pierd conştiinţa mea.
5. Ps. 50, 8.
6. Iin. 14, 27.
7. I Tim. 1, 5.
8. I Ft. 5, 4
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4.
Guvernatorul Dulcitius a zis : Tu ce spui, Irina ? Pentru ce nu te
supui poruncii stăpînilor, împăraţilor şi cezarilor noştri ?
Irina >a răspuns : Din frică de Dumnezeu. Guvernatorul a zis : Tu ce spui, Hiona ?
Hiona a răspums : Am orezuit în Dumnezeiul Cel viu şi niu voi face aceasta.
Guvernatorul a întrebai: Tu ce spui, Casia ?
Casia a răspuns : Vraau să-mi mîmtuiesc sufletuil men.
5.
Guvernatorul a zis : Vrei să iei parte la jertfele idoleşti ? Casia
a răspuns : Nu vreau.
Guvernatorul a zis : Tu ce spui, Filipa ? Filipa a răspuns : Spun acelaşi lucru.
Guvernatorul a întrebat: Ce înseamnă «acelaşi lucru» ? Filipa a răspuns : Vreau mai degrabă să mor decît să mănfcuc (din cele jertfite idolilor).
Guvernatorul a zis : Tu ce spui, Eutihia ?
Eutihia a răspuns : Spun acelaşi lucru, că vreau mai degrabă să mor.
6.
Guvernatorul a întrebat: Bărbat ai ?
Eutihia a răspuns : A murit.
Guvernatorul a întrebat: Cînd a muxit ?
Eutihia a răspuns : De aproape şapite luini.
Guvernatorul a întrebat: De la cine, deci, ai rămas însărcinaită ? Eutihia a răspuns : De la bărbatul pe care mi 1-a dat Dumnezeu.
7.
Guvernia/torul a zis : Cum te a£H, deci, înisăr)cin>a.tă, cînd sipui că
bărbatul tău a murit ?
Eutihia a răspuns : Nimeni nu poate cunoaşte voia Atotputernicului Dumnezeu. Aşa a voi•t Dumnezeu.
Guvernatorul a zis : Te sfătuiesc, Butihia, să nenunţi la aceasta ne-bunie şi să te întorci la cugetarea omenească. Ce spui ? Te supui po​runcii împărăteşti ?
Eutihia a răspuns : Nu mă supun ; sînt creştină, slujitoarea Atotpu-ternicului Dumnezeu.
Guvernatorul a zis : Eutihia, pentru că este însărcinată, va fi păzită în tot acest timp la închisoare.
IV.
1. A•poi a adăugat: Tu ce spui, Agapi ? Faci toate acestea pe oare le fiscem noi, jertfind sităpînilor, împăraţilor şi ceziaridor ?
Agapi a zis : Nu jertfesc, desigur, satanei, nu-mi schimb cugetul, neclintită rămîne hotărîrea mea.
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C.iuvernatoml a zis : Tu ce spui, Hiona ?
Hiona a zis : Nimeni nu poate schimba hotărîrea noastră.
2.
GuveTiniattariull a înitrebffit: Nu se află la voi scrieri, manuscrise sau
cărţi de-•ale nelegiuiţilor cr•eştinii ?
Hiona a răspums : Nu slot, Inălţimea voastră, căci toate au fost con​fiscate de împăraţii de actim 9.
Guveraatorul •a zis : Ckie v-a dat vouă această învăţătură ?
Hiona a răspuns : Atotputernicul Dumnezeu.
Guvernaitonil a întrebat: Cine slut cei ce vă sfătuiesc să vă însuşiţL această nebunie ?
Hiona a răspuns : Atotputernioul Dumnezeu şi Fiul Său, Cel Unui Născu't, Domnul nostru Iisms Hristos.
3. Guvematorul Dulcitius a spus : «Es-te lămurit că toţi trebuie să
se supună diviniităţii stăpînilor, împăraţilor şi cezarilor noştri. Dar, pen-
tru că de atîta timp voi păstrati această nebunie, deşi s-a făcut o largă
înştiinţare, s-au dat atîtea ediote şi s-a pronunţat o ameninţare aşa de
r,ravă, şi dispreţuiţi porunca săpînilor,  împăraţilor şi  cezarilor noşitrir
staruind să păstrati numele eel nelegiuit al creştinilor, ba încă şi aslăzU
fiind siliţi de sluj^aşii şi autorităţile noastre aţi negat prin scris, spunînd
că nu voiţi să faceţi cele poruneite, din cauza aceasta veţi primi pe-
deapsa cuvenită».
4. Apoi, a citit hotărîrea sa de pe tăbliţă :
«Penjtru că Agapi şi Hiona, dintr-o cuge'tare nelegiuită, s-au împo-trivit poruncii <?' Ine a stăpînilor noştri augu,şti şi cezari, şi practică tacă credinţa creştinilor, credinţă zadarnică, stricată şi urîtă de toţi cinstito-rii zeilor, am poruncit să fie arse prin foc».
Şi a adăugat: «Agaton, Irima, Gaisia, Filipa (şi Eultihia) pentru tine-ireţ•ea lor, vor fi duse la ânichisaare penitru un timp».
V.
1. După ce Sfintele Agapi şi Hiona s-au săvîrşit prin foe, în ziua următoare, fiind adusă din nou Sfînta Irina, guvematorul Dulcitius i-a spus : «Scopul nebuniei tale este lămurit prin faptele arătate, căci ai păs-trat pînă azi aitîtea pergamente, cărţi, talblete, codice şi pagini din scrie-
9. E vorha de tm,păraţii Diocletian (284—305) şi Maxdmilain Galerîu (293—311), oare dommeau peste jumătatea de arăsărit a ImpeniTjluii romain. Prdn edictul diin 23 fe-bruianie 303, ei au o•rdoaat initearziiicerea aidinnăwlar creştiinie, dătrîniairea locaşuriior de cult, şi arderea cărţilor sîinte.
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rile nelegiuiţilor, numiti cîndva creştini, iar cînd ti s-au prezentat, le-aii recunoscut, deşi de fieoare data ai spus că nu sînt ale tale, fără să iei seama nici la pedeapsa surorilor tale (arse prin foe), nici să ai în fata• ochiloT aicea teamă de moarte.
2.
De aceea trebuie să ţi se aplice pedeapsa; dar este potrivit să-U.
acordăm iertarea din iubire de oameni, încît, de vrei să recunoşti acum
zeii, ai să scapi de orioe primejdie de moarte şi de pedeapsa. Ce spui,.
deci ? Implineşti porunoa împăraţilor şi cezarilor noştri şi eşti gata săi
mănînici din cele jetffcfite idolilior şi să jentfeşti zeilor ?»
Irina a răspuns : «Nu, nu sînt gata să fac aaestea (din iubire) faţă de atotpuiternicul Dumnezeu, Care a creat cerul, pămîntul, marea şi toate• cele dintr-însele 10; căci mare este chinul eel veşnic pentru cei ce calca cuvlntul lui Dunxnezeu».
3.
Guverna'torul Dulcitius a întrebat: Cine te-a îndemnat să păstrezfe
pînă în ziua de azi aceste scrieri nierzătoare ?
Irina a Tăspuns : «Dumnez?eu Gel atotputernic, Cei ce ne-a po-runcit să-L iubim pînă la moarte. Din pricina Lui, noi n-am îndrăznit să-L tră-dăm, ci am voit mai degrabă să fim arse de vii, sau să pătimim orice ni s-ar întîmpla, decît să le predăm».
4.
Guvernatorul a întrebat:  Ştia cineva că tu păstrezi asemenea
cărţi în oasia în care locuieşti ?
Irina a zis : Nimeni altul, vede Dumnezeu, fără numai aitotputernicul Dumnezeu, care ştie toate. Intr-adevăr, nimeni altul. Noi socoteam pe ai noştri nişte duşmani răi şi, ca nu cumva să ne denunţe, n-am spus ni-mănui.
5.
GuvernafcoiTUil a zis : Anuî trecut, c•îlnd s-/a publioat edicbul atît de
important al stăpînilor, împăraţilor şi cezarilor noştri, unde v-aţi ascuns?
Irina a răspuns : Unde a voit Dumnezeu, în munţi, ştie Dumnezeu„ sub cerul liber.
Guvermatorul a întrebat: La cine aţi locuiit ?
Irina a spus : Sub cerul liber, cînd pe un munte, cînd pe altul.
6.
Guvernatorul a întrebat: Cine erau cei ce vă dădeau pîine ?
Irina a spus : Dumnezeu, care o dă tuturora.
Guvernatorul a spus : Tatăl vostru ştia despre vod ?
Irina a spus : P^ itotpuiternicul Dumnezeu, el nu ştia, nu cunoştea nimic.
10. Fac. 1, 1 ; Ieş. 20, 11 ; Is. 37, 16; 4a, 5; Amos 4, 13; H Mac. 7, 28} Fapte 4„ 34; 14, 15; Apoc. 10f 6.
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7.
Guvernatorul a zis : Dintre vecini, cine ştia ?
Irina a răspuns : întrebaţi vecinii din orice loc, dacă vreunul ştia unde exam noi.
Guvernatorul a întrebat : După ce v-aţi întors din munte, cum spui tu, citeaţi aceste scrieri, faţă de cineva ?
Irina a răspuns : în casa în care locuiam, mi îndrăzneam să le scoa-tem ; de aceea, ne aflam într-adevăr, în mare tristeţe, pentru că mu mai puteam să le studiem noaptea şi ziua, cum făceam mai înainte, pînă în :ziua din ami! trecut (303), în care le-am aisouns.
8.
Guvernatorul a zis : «Surorile tale, pen,tru că nu s-au ,supus edic-
tului şi n-au jertfirt (zeilor), potrivit celox poruncite, cu privire la ele şi
hotărîrii date, au fost arse prin foe. Tu, înisă, fiindcă te-ai făout vinovată
chiar înainte de fugă şi pentru ascunderea acestor cărţi pierzătoare, să
fii condiamniată ia moarte ca şi ele, diar mu în •acelaşi chip, ci poruncesc,
ca mai întîi, fiind luată de paznicii acestei cetăţi şi de slujbaşul public
Zosim, să fii expusă goală într-o casă de desfrînaxe, primind de la palat
•doax o pîine, iar paznicii să nu-ţi îngăduie să pleci».
VI.
1.
Intrînd, deci, paznicii oraşului şi slujbaşul public Zosim, guver​
natorul le-a zis : «Să ştiţi că de mi se va aduce la cunoştinţă, după rîn-
■duială, că aceasta (Irima) a părăsiit, fie chiiar pentru o oră, locuil acela, în care i s-a poruncit să stea, vi se va aplica cea mai mare pedeapsă ,• iar scriexile in cuferele şi lădiţele Irinei, să fie arse în piaţa».
2.
Potrivit acestei porunci a guvernatorului, luînd-o    paznicii,    au
duiS-o în locul acela public de desfrîu,  dar, prin harul Sfînitului Duh,
Caxe a ocrotit-o şi a păzit-o curaită pentru Dumnezeu, Stăpînul tuturor,
nimeni n-a îndrăznit să se atingă de ea, sau să caute să-i spună nici
măcar vreun cuvînt de ruşine.
După aceasta, guverruatoxul Dulcitius, stînd pe scaunul de judecată, ■chemînd din nou pe prea sfînta Irina, i-a zis : Incă mai stărui în nebunia ta ?
Irina i-a răspuns : Nu nebunie, ci cucernicie faţă de Dumnezeu.
3.
Guvernatorul Dulcitius a zis : Chiar de la primul tău răspuns s-a
arătat lămurit că nu te supui după cum se cuvir.? poruncii împăraţilor
şi încă şi acum văd că stărui să rămîi în aceasta nelegiuixe. De aceea,
vei primi pedeapsa meritată. Şi cerînd o tăbliţă, a -scri•s pe ea hotărîrea
•.următoare :
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«Irina, pentru că n-a voit să se supună edicituilui îmipăraţilor şi să jertfească zeilor, şi încă mai practică, într-adevăr, religia creştină, am poruncit din cauza aoeaista să fie arsă de vie, ca şi cele două surori înaintea ei».
VII.
1. După ce guvernatorul a pronunţat această hotărîre, luînd-o sol-
datii, au dus-o pe un oareoare loc înal•t, unde mai înainte au fost marti-
rizate surorile ei. Aprinzînd ei un rug mare, au poruncit să se urce ea
însăşi.
2. lair Sfînta Irina, cîntînd psalmi şi preamărind pe Dumnezeu, s-a
arunoait singură în foe şi astfel s-a săvîrşit.
A pătimit în timpul celui de al nouălea consulat al împăratului Dio​cletian şi al optulea al lui Miaximian August (Galeriu), la calenidele lui aprilie {1 aprilie 304), impărăţind în veci Domnul nostru Iisus Hristos, Căruia se cuvine slava, împreună cu Tatăl şi cu Duhul Sfîn•t, în vecii vecilor. Amin.
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201—202, Musurdllio, H., aghiagraf, 194.
N
Neam, I, 2, 197.
Nebwiie,   193;  HI, 2,  7,   1\98—199 ; IV, 2,
3,  200;  V,   1, 200;  VI,  2, 202. Nellegiuire, VI, 2>, 202. Nam,uo•ire, II, 1, 197. Noapte, V, 7, 202. Niumele eel inelegiuil •ail  cr.es/tiiniilor,   193 ;
IV, 3, 200.
Oastea demonillor, H, 4, 1(98. Ochii, V, 1, 201. Ofiiţer, de poliţie, HI, 1, 198. Oameni, V, 2, 201.
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Oraş, VI, 1, 202. Oră, VI, 1, 202.
Pace, 1192 ; II, 3, 198.
Pagtai, 193 ; V, 1, 200.
Palat, V, 8, 202.
Patnie, I, 2, 197.
Pavel, apostol, I, 2, 197.
Pazmici, V, 8, 202 ;  VI,  1, 2, 202.
Pămî,wt, V, 2, 201.
Părere,   -ii, III, 3, 1.98.
Pedeaipsă,   -se,   195;   IV,  3,  200;   V,   1,  2,
201 ; VI, 1, 3, 202. Pergamente, 193; V, 1, 200. Persecute, 102 ; 193 ; 195 ; I, 2, 197. Persecutor,   -ri,   I,  2,   197;   II,   1,   197;  II,
4, 198.
Piaţă, VI, 1, 202. Pîirne, V, 6, 8, 201—202. Poruncă,   -ci,   193;   I,  2,   197;   II,   1,   197;
II,   3,   198 ;   HI,   2,   4,   7,   198—199;   IV,
3, 4, 200 ; V, 2, 201 ; VI„ 2, 3, 202. Prevederi, 194 ; 195. Pnicină, V, 3, 201. Primejdia   moirţiii,   193;   195;   V,   2,   201 ;
primejdid, 195.
Proces verbal; -se verbale, 192 ; 193 ; 194. Profet, II, 2, 197. Promulgaire„ 194. Prommţare, 193. Provincie, 192 ; proviniciile Il,lyrioului, 195 ;
provincîiile de răsăwt, 195. Psalmi, 194 ; VII, 2, 203.
R
Răspuns, -ium, 192 ; VI, 3, 202.
Refariinţă, 193.
Religia creştină,   194;   VI,  3,  203.
RltaHiudală, HI, 1, 198 ; VI, 1, 202.
Rug, VII, l„ 203.
Rugăaiiuini, I, 3, 197.
Sa•tana, IV, 1, 199.
Scopul, V, 1, 200.
Scrieni,  193 , IV, 2, 200; V,  1, 3, 7, 200—
202; VI, 1, 202. Sens, 193 ; IV, 3, 200. Soaura  de judecată,   194;  III,   1,   198;   VI,
2, 202. Saratinţă,   193;   194;  senitioţă  de  oondam-
naire, Ii94. Sergenft, 192. 'Sftot, -ţi, I,, 1, 197. Sfîrşdt, 195 ; II, 3, 198. Sinaxarul Cionstantinoipoliitan, 195. Slavă, II, 4, 198 ; VII, 2, 203.

Slujbaş,   -şi,   194;  IV, 3,  200;  V,  8,  202 j
VI, 1, 202.
Sluiiitoare, HI, 7, 199. Soldaţi, 194; VII, 1, 203. Statornicie, 193 ; 194. Stăpîn,  -ni,  193;  194;  III,  1, 4,  198—199;
IV,  1, 3, 4,  199—200;  V, 5, 201; VI, 2,
202.
Suifiet, I, 3, 197 ; III, 4, 199. Surori, 192; 193;  194; 105; V, 1, 8, 201—
202; V, 3, 203 ; VII, 1, 203.
Stire, 195.
Tablete, 193 ; V, 1, 200.
Tata, ca sens oWişnuit, V, 6, 201.
Ta-tăl ■= Duimnezeu, VII., 2, 203.
Tăbliţă, 103 ; 194 ; IV, 4, 200 ; VI, 3, 202.
Tărie, 194.
Teama de •moarte, V, 1, 201.
Teaalonic,   oraş,   192 ;   193 ;   194 ;   197;   I,
2, 197.
Text, 192 ; 193 ; 194. Timp,  193;  195; I,  1,  197; II, 4,  198; III,
7, 199 ; IV, 3, 4, 200 ; VLI, 2, 203. Tinore creştiine, 192 ; 194. Tin,ereţe, 193 ; IV, 4, 200. Tînăr, -ri, 192 ; 194. Trebutaţă, 197.
Tribunalul   roman din Te&aloniic, 192 ; 193. Tosteţe, V, 47, 202. Truip, I, 3, 197.
U
Uneltele demonilor, I, 1, 197.
Veohime, I, 1, 197.
Voua vecilor, VII, 2, 203.
Veciiui, V, 7, 202.
Viaţă, 192.
Vieţuire, I, 1, 197.
Virtute, I, 2, 197.
Vîrstă, 193.
Voie, HI, 7, 199.
Vrăjmaşi nevăzuţi, I, 1, 197.
Zăipadă, 192 ; II, 2, 197—198.
Zeu, zei, 192 ;  193 ; II, 4, 198 ; III, 2, 198 ;
V, 2, 8, 201^202 ; VI, 3, 203. Zi, zile,  193;  194; V,  1, 3, 7, 200—201. Zoskn,  sluijbaiş ipublic  în  Tesaliomic,   194;
V, 8, 202; VI, 1, 202.
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MARTIRIUL SFÎNTULUI IRINEU, EPISCOP DE SIRMIUM
(f 6   aprilie   30 4)
INTRODUCERE
La începutul secolului al IV-lea, apare la Sirmium (azi Mittoviţa, îri R.S.F. Jugoslavia), reşedinţa provinciei Pannonia Inferior (Secun-da) şi capitala preîecturii JJiyricuJui, un episcop cu numele de Irkueu, care a murit ca maitir la 6 aprilie 304, în greaua persecuţie dez-lănţuită contra creştinilor de impăratul Diocletian (284—305) şi de gine-rele sail, C. Galerius Maximianus (292—311), de origine daco-roman. Mama lui Galeriu, numită Romula, născută probabil în cetatea Romula din Dacia Malvensis (Inferior), azi Iocalitatea Reşca din Oltenia, s-a refugiat din cauza atacurilor carpilor şi dacilor în sudul Dunârii, pe te-ritoriul Imperiului roman, unde, în cinstea ei, Galeriu numi un oraş din Dacia Ripensis, cu numele de Romulianum, situat la vărsarea Timoculur în Dunăre, lîngă Bononia (Vidin). Ea era o adoratoare lanatică a zeilor şi a transmis ura ei contra creştinismului şi fiului ei Galeriu *. Cezarul Galeriu şi-a stabilit de la 21 mai 295 reşedinţa sa imperialâ la Sirmium şi conducea de aid Praetectura Illy rid 2.
Nu cunoaştem dacâ Sfîntul Irineu a fost primul episcop al Bisericiî de Sirmium pînă în 304, sou dacâ înaintea lui au mai păstorit la Sir​mium şi alţi episcopi.
1. Lactaotius, De moitibus peisecutorum, IX, X, XXIII, ed. S    jandt   et G. Laub-
mann, în Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinomm, t. XXV”i,, Vtodobonae, 1893,
p.  183,  185,  109;  H. Gregoire,  Notes Epigraphiques, în  «Byzantion», t. VIII  (1933),  p..
55;  H. Gregoire,  P.  Orgels,  J. Moreau et A.  Marcq,,  Les persecutions dans VEmpire
romain,  în   «Memoires   de   rAoademie  royale   de   Beîgic[ue»,   Classe  de  Lettres   56,
Bruxelles, 1964, nr. 5, p. 76.
2. Jacques Zeiller, Sur 1'ancien eveche de Sirmium, în «Orientalia Christiana Pe-
riodican, XIII (1947), nr. 3—1, p. 670; Idem, Les origines chretiennes dans les provinces,
danubiennes de VEmpire romain, Paris, 1918, p. 5—6, 14 ; A. Liippold-E. Kirstan, Donau-
provinzen, în «Real'Iexikon fiir Antlike und Christeotuin*, Band IV, Stuttgart, 1959, col.
154—155 ; W. Enssfei, Maximianus Galerius, în A. Pauly—G. Wissowa—W. Kroll, Real-
encycloipădie der klassichen    Altertumswissenschaft, XIV,    Stuttgart,  1930, col.  250 f
W. Seston, Diocletien et la tetrarchie, Paris, 1946, p. 244; I. I. Russu, Dacia si Pannonia
Interior, Bucureşti, 1973.
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In. urma celoi patru edicte de persecuţie contra creştinllor, trei in 303 şi al patrulea în ianuarie-februarie 304, date de cei doi Auguşti, Dio​cletian (284—305) şi Maximian Hercule (286—305) şi de cei doi Cezari ai lor, Galeriu şi Constanţiu Chlor (292—306), a inceput în provinciile dunărene ale Ulyricului, unde creştinii erau numeroşi, cea mai grea per​secute cunoscută pînă atunci în Imperiul roman.
Actul martiric al Siîntului Irineu ni s-a tiansmis in limba latină în forma lui originală aproape cuvînt cu cuvint, după procesul său verbal de judecată de le grefa tribunalului roman din Sirmium, tăcută ăe gu-vernatorul (praeses) provînciei Pannonia Inferior (Secunda), numit Pro-bus, eel care la 26 martie 304 a condamnat la moarte pe preotul Monta-nus şi pe sofia lui Maxima, din Singidunum (Belgrad).
Doar introducerea şi încheierea sînt adăugate de un autor creştin
necunoscut, martor ocular al martiriului Sfîntului Irineu. Acest iapt 1-a
Jăcut pe Jacques Zeiller, eel mai bun cunoscător al istoriei provinciilor
■creştine sud şi nord-dunărene, să aiirme că actul martiric al Sfîntului
Irineu «este unul dinitre cele mai sobre şi mai foune pe care le posedăm» 3.
Acest act martiric are o mare valoare istorică, atît pentru istoria ,pătrunderii creştinismului în ,provinciile dunărene ale Imperiului roman, -clt şi pentru limba latină creştină vorbită şi folositâ în aceste provincii, Este primul model de limba latină creştină în provinciile dunărene, deci şi la nord de Dunăre, în Dacia Car/patică.
Din actul martiric al Sfîntului Irineu de Sirmium, atlăm că el era episcopul Bisericii de Sirmium, că era câsătorit şi tată de copii în vîrstă fragedă. Era, deci, un episcop tînăr. După cum se cunoaşte, în primele trei secole creştine, pînă la sinodul I ecumenic de la Niceea din 325, •episcopii puteau să fie căsătoriti sau necăsătoriţi, la libera lor alegere, după modelul Sfinţilor Apostoli, dintre care Petru şi Filip au fost că-satoriţi.
Pentru credinta sa în Hristos, Sfîntul Irineu a îost arestat din ordi-nul lui Probus, guvernatorul provinciei romane Pannonia Inferior şi ju-decat la tribunalul din cetatea Sirmium. Cu toate chinurile îndurate pen​tru statornicia sa în credinta lui Hristos, el a refuzat să tămîieze statuile împăratilor romani Diocletian şi Galeriu şi să aducă sacrificii zeilor, spu-nînd guvernatorului Probus .- «Jertfesc prin buna mărturisire a credinţei mele Dumnezeiului men, căruia I-^am jertfit totdeauna» 4. Guvernatorul a poruncit să fie chinuit. Venind părintii lui, şi văzînd că el este chinuit,
3. J. Zeiiller, les origines chretiennes..., p. III.
4. Martiriul Si. Irineu, episcop de Sirmium, II, 4,. ed. H. Musuri,llo, The Acts of
the Christians martyrs, Introduction, texts  and translations, Oxford,  1979, p. 294.
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îl rugau sâ jeitfească zeilor. Iar copiii, îmbrăţişîndu-i picioarele, îl ru​gau : «Ai milă de tine şi de noi, tată» s.
După primele chinuii, a fost din nou muncit şi mai grav, pentiu că guvernatorul Probus aştepta mai curînd apostazia lui de la credinţa creş-tină, decît să-1 pedepsească cu moartea, făcîndu-1 martir. în acest scop el a recurs şi la mijloace sentimentale, înduioşătoare, aduclnd In sala de judecată soţia, copiii, rudele şi pe prietenii Sfîntului Irineu, care plîn-geau pentru tinereţea lui, poruncindu-le să-1 roage sâ sacrifice zeilor, pentru a scăpa astiel cu viaţă ; aceştia cu toţii îi strigau ■■ *Fie-ţi milă de floarea tinereţii tale» «.
Dar Stlntul Irineu a rezistat cu răbdare şi curaj atît la ademenirile şi ameninţările guvernatorului Probus, cît şi la lacrimile, vaietele şi rugă-minţile soţiei, copiilor, rudeniilor şi cunoscuţilor.
După multe şi ielurite chinuri, Probus a poruncit ca Sîîntul Irineu să fie dus din nou la închisoare, Dar, după oarecare timp, stlnd guver​natorul Probus, la miezul nopţii, pe scaunul de judecatâ, l•a adus din nou pe Sfîntul Irineu şi i-a poruncit să sacrifice zeilor. Dar el a refuzat din nou.
Aducîndu-şi Probus aminte că în şedinţa trecută soţia şi copiii Sfîn-tului Irineu plîngeau pentru tinereţea lui, 1-a îndemnat să jertfeascâ măcar pentru lacrimile lor. Dar el a răspuns : «Este o învăţătură a Dom-nului meu Iisus Hristos, care spune : «cel ce iubeşte pe tată ori pe mama, ori pe soţie sa•u pe fii sau pe fr•aţi mai mult decît pe Mine, mi-Mi este Mie vrednic» 7. Iar în ce priveşte grija părinteascâ iaţă de cop/7, Sfîntul Irineu i-a râspuns lui Probus astfel: «Copiii mei au acelaşi Dumnezeu pe care-L am şi eu, care poate să-i mîntuie» 8.
In cele din urmă, guvernatorul Probus, mînios că nu-1 poate con-vinge să renege pe Hristos, a ordonat ca Sfîntului Irineu sâ i se taie capul cu sabia, iar după aceea trupul său să fie aruncat în rîul Sava, un afluent al Dunării.
Inainte de executarea pedepsei, Sîîntul episcop Irineu de Sirmium, a rostit această rugăciune : «îţi mulţumesc, Doamne Iisuse Hristoase, Care, prin felurite pedepse şi chinum, mi-ai dat tărie şi m-ai socotil vrednic să mă fac părtaş măririi Tale celei veşniee» 9.
Ajungînd pe podul Basent de peste rîul Sava, cu puţin Inainte de a fi tăiat cu sabia şi aruncat in apă, s-a rugat astfei iui Dumnezeu : «Doam-
5. Ibidem, III, 1, ed. ot., p. 296.
6. Ibidem, W, 2, ed. edit., p. 296.
7. Mt. 10, 33. Martiriul Sf. Irineu de Sirmium, IV, 6, ed. cit., p. 296.
8. Martiriul Si. Irineu de Sirmium, IV, 8, ed. cat., p. 298.
9. Ibidem, V, 2, ed. Gilt, p. 298.
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ne, Iisuse Hristoase, Care ai binevoit să pătimeşti pentru mîmtuirea lu-mii, fă să se deschidă oerurile Tale, ca îngerii să primească sufletul slu-jitorului Tău Irineu, eel ce moare pentru numele Tău şi pentru poporul Tău, care se înmulţeşte in Biserica universală de la Sirmium. îţi cer şi mă rog milostivirii Tale să mă primeşti şi pe mine şi să binevoieşti a-i întări pe aceştia în credinţa Ta» 10.
Sfîntul Irineu, episcopul cetăţii Sirmium, a pătimit mucenicia pentru Hristos în ziua a opta înaintea idelor lui aprilie, adică la 6 aprilie 304, sub împăraţii Diocletian şi Galeriu, Hind condamnat la moarte prin sabie din ordinul lui Probus, guvernatorul Pannoniei Inferior (Secunda)11.
Martirologiul Ieronimian, vol. I, pars prior, menţionează, de aseme-nea, martiriul Stintului Irineu de Sirmium, ca şi actul său martkic, la 6 aprilie 30412. Tot aşa Breviarium Syriacum 13. Dar, în Martyrologium Hieronymianum, t. II, pars posterior, data martiriului Sfîntului Irineu de Sirmium şi în Acta Sanctorum ** e pusă la 26 aprilie u, ceea ce este greşit.
Sinaxarul Bisericii de Constantinopol pune sărbătoarea Sfîntului Iri​neu de Sirmium la 23 august, în aceeaşi zi cu a Sfîntului Irineu de Lug-dunum ft 202;l6, azi Lyon, în Franţa. Bibliotheoa hagiographica Graeoa o pune la 26 martie şi 23 august17, iar Bibliotheoa hagiographica Latina, la 25 martie1S.
Noi rămînem la data de 6 apiilie pe care o considerâm cea istorică, fiind indicată de textul Martiriului Sfîntului Irineu de Sirmium.
Martiriul Sfîntului Irineu de Sirmium este eel mai vechi act marti-ric în limba latină din provinciile dunârene ale Imperiului roman şi de aceea valoarea lui istoricâ şi filologicâ e foarte mare pentru cunoaşte-rea simbiozei daco-geto-romane de la sudul şi nordul Dunării.
«Documentul, afirmă J. Zeiller, are toate semnele vechimii. Istori-sire de alură gravă, nici o exagerare sau notă falsa în scurtele dialo-guri dintre Irineu şi Probus, nici o descriere exagerată a chinurilor, nici o stinjenire din partea povestitorului de a face să vorbească pe soţia şi
10. Ibidem, V, 4, ed. cit., p. 208 şi 300.
11. Ibidem, VI, ed. cit., p, 300.
12. Martyrologium Hieronymianum, t. II, pars prior, ed. J. B. De Rossli — L. Du-
cbesne, Bruxelles, 1894, p. 40.
13t Breviarium Syrtacum, ibidem, II, 1, p. LV
14. De S. Iraeneo episcopo et martyre Sirmii in Pannonia, In Acta Sanctorum, t.
IX, Maittii, tomius III, Paiftsiiliis et Romae, 1865, p. 534^53a
15. Ed. H. Delehaye — H. Queiutin, BruxelliiB, 1931, p. 176.
16. Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae. Propylaeum ad  Acta Sanctorum
Novembris, ed. H. Delehaye, Brux&llis, 1902, col. 917.
17. Ed. Fr   Haakin, t. II, 3-e ed., Biiuxallis,  1957, p. 41, nr. 946—951 to.
18. Ed. Socdi Bolyamrtiani, it. I, ed. 2-e, BimxeMis, 1949, p. 662, nx. 4466. Vezi şi
B.  Laityşev,  Monologii  anonymi  byzantini... quae  supersunt,  t.  I,  PetKxpoli,   1911,  p.
281—283 i t II, PetropoE, 1912, p. 310—Qilll.
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copiii episcopului, nici o aluzie la fapte posteiioare peisecuţiilor. Im-piesia care se degajă din lectuia Aotului maxtiric al Sfînitului Irineu este aceea a unei compuneri piimaie, provenind direct din registrele publice ale gretei tribunalului sau din spusele martorilor ocularh 19.
Amănuntele exacte, proaspete şi vii, culese de autorul necunoscut al Aotului mautiric al Sfîntului Irineu de Sirmium, după procesul său verbal de judecaiă In limba latinâ, de le greia tribunalului din Sirmium, probabil un martor ocular, ne lasă să înţelegem că el I-a compus la scurf timp după moartea martirică a Stîntului Irineu, întimplată la 6 aprilie 304, adăogînd doar începutul şi partea îinală, în care ni se indică ziua martiriuîuî său.
Acest tapt 1-a iăcut pe istoricul irancez J. Zeiller să aiirme că Actul martiric al Sfîntului Irineu, «este unul din cele mai bine garantate din-tre acelea care se păstrează din persecuţia lui Diocletian In Illyricum, iar noi apreciem, datorită circumstanţelor care 1-au însoţit şi renumelui postum al martirului, locul pe care-1 deţinea întîistătătorul Biseiicii de Sirmium în cetatea sa episcopală, precum şi locul pe care 1-a păstrat el apoi, în istoria bisericească a regiunii danubiene» 2a.
Slîntul Irineu de Sirmium este menţionat şi în Actul maartiric al Sfîn​tului Pollion, lectorul bisericii din Cibalae (Vinkovţi, în R. S. F. Jugo​slavia), martirizat la 28 aprilie 304 21, deei la putin timp în urma Sfîutu-M Mneu.
O scurtă însemnare biograiică despre Sfîntul Irineu de Sirmium ni s•a păstrat, de asemenea, şi în Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae în ziua de 23 august, adică în aceeaşi zi cu Sfîntul Irineu, episcopul Lug-dunului (i 202), azi Lyon in Franţa, în care se istoriseşte următoarele :
«Lupta Sfîntului martir Irineu, episcopul Sirmiului (Mitroviţa). Acest siînt a trait pe timpul împărăţiei lui Diocletian (284—305). Şi, Hind prins, a fost dus din Sirmium în Pannonia şi a tost înfăţişat guvernatorului Probus, mărturisind şi predicînd credinţa în Hristos, adevăratul Dum-nezeu. Pentru aceasta, a tost pus la închisoare şi, Hind scos, a îost biciuit,
V9. J. Zedlller, Les origine chretiennes..., p. 80.
20. Ibidem, p. 81.
21. Martiriul Sf. Pollion, în Ada Sanctorum Aprilis, it. Ill (12), PariiSilis et Romae,
1866, p. 572—573; Th. Ruimart, Ada martyrum sincera, Raitfflsbamae, 1839, p. 486—406;
MartYrologium Hieronymianum, ed. J. B. De Rossi et L. Dwcbesne, t. II, pars pitar, p.
49 [ ed. H. Delebaye et H. Quemttn, t. II, pals, posterior., p. 211; nir. 19; Bibliotheca
hagiographica Latina, t. II, Bruxellis,  1949, p.  160, nr. 6869 ;  Vezi situdiul:  Pr. prof.
I. Rămuireaaiu, Siintul Irineu, episcop de Sirmium, în «Studii Teologice» XXVII (1975)
nr. 3—4, p. 208, mo*a 9.
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iar după aceasta, piimind condamnarea, i s-a tălat capul cu sabia şi a tost aruncat in riul Sava. Astiel s-a săvîrşit mucenicia lui» 22.
Textul citat piezintă, insă, o mica intormaţie eronată, clnd spune că Sfîntul Iiineu «a tost adus din Sirmium In Panonia», deoarece se ştie că cetatea Sirmîum era atunci metropola poiitică şi biseiicească a provin-ciei romane Pannonia Interior, deci se aiia chiar pe teritoriul provin-ciei Pannonia.
Pentru termenii care constituie pină azi iondul principal al limbii române, sint foarte interesante cuvintele latine creştine, tolosite In tex-tul Martiriului Sfintuiui Irineu de Sirmium, care circulau in toate pro-vinciile dunărene ale Imperiului roman, dintre care semnalăm :
22. Synaxar/um Ecclesiae Constantinopolitanae, Propylaeum ad Ada Sanctorum Novembris, ed. H. Delehaye, Bruxellis, 1902, ool. 917; Pr. prof. I. Răjnureanu, art. cit., p. 210.
Studii: D. Farlati — J. GoOeti, lllyricum sacrum, t. I, Venetiis, 1741, p. 240 ş.u., t. VII, Veaetiis, 1819, p. 454 ş.u.; St. Salagius, De statu Ecclesiae Pannonicae, Quiiinque-Eoclesiis, 1777, p. 8—32 ; Pius Bonifacius Gams, Series episcopum Ecclesiae Catholicae quotquot innotuerunt a beato Petro Apostolo, Ratdsbonae, 1886, p. 378; A. G. Ham-man, Les martyrs de la Grande Persecution (304—311), Paris, 1079; P. Petit, Histoire generate de 1'Empire romain, Paris, ,1974, p. 518—524 şi 554—556; Px. prof. I. Rămu-reanu, Siîntul Irineu, episcop de Sirmium, în «Studdi teologice», XXVII (1975), nx. 3—4, p. 204—212; Idem, Sinoadele de la Sirmium dintre anii 348 şi 358, în «Studii Teo-logike», XV (1963), nr. 5—6, p. 268; A. Momigliano, The Conflict between Paganism and Christianity in the Fourth Century, Oxford, 1963 ; A. Moosy, Pannonia, în A. Pauly-G. Wissowa, W. Kroll, Realencyclopădie der klassichen Altertumswissenschaft, Stut​tgart, Suppl. 9 (1962), p. 751—752; Pavel Olii/va, Pannonia and the Onset of Crisis in the Roman Empire. English tramslatfon by Ms Urwta, Baba„ 1962; B. Sairia, Die Christia-nisierung des Donauraumes, fa Volker und Kulturen Siidosteuropas, Munchen, 1959, p. 18^—22; A. Lippold — E. Kirsten, Donauprovinzen, în «Retalltexi!kan fur Antike uind Christentuim», Band IV, Stattgiart, 1959, col. 167—169; J. Vogt, Christenveriolgung, în ReaJIexiAon cit., Band II, Stuttgart, 1958, col. 1196; W. Seston, Diocietianus, în Reai-lexikon cit., Band III, Stuttgart, 1957, coL 1036—10S2; M. Pavam, La provincia romana della Pannonia Superior, în Attii della Acoademiia Nazlonale dei Ltooed... Memorie Anno CCCLII (1955), Seriie VIII, vol. VI, fasc. 5, Roma, 1955, p. 374—556; Edith B. Thomas, Vber die romische Provira Pannonien, în «Das Altertum», II (1956), p. 107—119; G. Riciotti, «La era dei martiri*. U cristianesimo da Diocletiano a Constantino, Roma, 1953; W. Bnsslin, Valerius Diocietianus, în A. Pauly-G. Wissowa-W. Kroll; Realen-cyclopâdie der klassischea Altertamswissenschialt, Zweite Reihe, 14 Halbbamd, VII A, 2, Stuttgart, 1948, col. 2438—2448 ; Titoor Nagy, Die Geschichte des Christentums in Pannonien bis zu den Zusammenbruch des romischen Grenzschutzes, Budapest, 1939, în limba maghiară, cu un rezumat în Hinba gennană; J. Zeiller, Sur 1'ancien eveche de Sirmium, în «OrientaMa Christiana Periodical XIII (1947), nr. 3—4, p. 670 ş.u.; Mem, I/expansion du christianisme dans la peninsu/e des Balkans du f-er au V-e siecle, in «Revue iaternationale des Etudes Baloaniquesw (Belgrade), I, (1934—1936), t. II, p. 414—419; Idem, Les origines chretiennes..., p. 79—81; A. Ehrhaird, Vlberlieierung und Bestand der hagiographischen und homiletischen Literatur der griechischen Kirche, Band I, (Text,e und Untersuicbungen 50), Leipzig, 1937, p. 680, la 22 august, p. 685 şi 697, la 23 august; J. Lebretom at J. Zeiller, De la Un du 2-e siecle a la paix constan-tinienna. Tome 2 die 1'Histoire del 'Eglise de Aug. Fliiche et V. Martin, Batris, 1936, p. 468 j H. Delehaye, Les origines du culte des martyrs, 2-e ed., Braxelfes, 1933;, p. 256; Furio Lenzi, Introduzione del cristanesimo neWIliria, Krenze, 1908; Paul Allaid, La persecution de Dioclktien, t. I, 3-e ed., Paris, 1908, p. 290—294 ; Lemato de Tiilleinont, Hemoires pour servir ă 1'histoire ecclesiastique de six premiers siecles, t. V, Paris, 1702, p. 260—256; t. V, 1, Bruxelles, 1707, p. 116—123.
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amen (amin); adorare (a adoia pe Dwnnezeu), aeterna (eternă), pus în legătură cu vita aeterna (viaţă eternă); angelus (înger), cuvint de origine greacă, intrat în limba iomână prin limba latină; oaelum (cer) ; Christus (Chiistos şi Crist). Scrierea Hristos în limba română este o in-fluenţă tîrzie a limbii greceşti, căci credincioşii români rostesc pînă azi Cristos şi Crist; Jesus Christus (Iism Hristos); christianus (creştin) •, civitas (cetate). In lucrarea Fericittdui Augustin ft 430) De civitate Dei se întîlnesc frecvent expresiile: civitas terrena (cetate pămîntească), civitas Dei (cetatea lui Dutnnezeu) şi civitas ooelestis (cetate cerească) ; colere, din care s-a format termenul cultus (cult, adică închinare datorată lui Dumnezeu) ; oonfessio (coniesiune, mărturisire) ; Dens fzeu, Dumne-zeuj, Dominus (Domnul); Dominus Deus (Domnul Dumnezeu, Dumne​zeu) ; demonius (demon) •, dignus (demn, echivalent al termenului slav vrednic); divinus (divin); episeopus (episcop), termen de origine greacă, intrat în limba română prin intermediul limbii latine ; filius (iiu, Fiul lui Dumnezeu); frater, folosit atît ca rudenie îizică cît şi ca rudenie spirituală; homo, -nis (om); martyr (martir), termen de origine greacă, intrat în limba romănâ prin limba latină; mater (mama); mors, -Us ; nc. mortem (moarte); negare şi denegare (a nega), în expresia negare Deum (a nega pe Dumnezeu); nomen (nume), ca în in nomine Patris (în numele Tatălui); parens, -Us, ac. paren-tem (părinte), ca rudenie îizică şi spiritualâ ; pater (tată); particeps (pârtaş), de la verbul pariticipane fa participa, a lua parte); passio, -onis, ac. passionem (pasiune), în sensul de suferinţă, patimă, chin; persecutio (persecute) } praeceptum (precept, poruncă, învâţătură) ; promissio, -onis, ac. promissionem (promisiune); sacrificare (a sacriiica) ; saeculum (secol); salus, -tus (salvare, mîntuire); salvare (a salva, a mîntui) ; sanotus, -i (s(f)înt) -, servus fservj ; spiritus (spirit) •, vestimentum (vest-mint, veşmînt); vita aeterna (viaţa eternă, veşnică)23.
23. Pi. prof. I. Rămureanu, art. cit., p. 210—211. în studml D-lui H. Mihăescu, Limba latină în provinciile dunărene ale Imperiului roman, Bucureşti, 1960, nu s-a folosit şi textiil iatain al martiriiuM Sfîntului Irimeu de Siirnaium ca izvor pentru limba latină din provtooiilie duinăreme. Pentru cuvintele latine cu sens religios din fondul prin​cipal lexical al limbii române, care sînt dimtre oele mai vechi, păstrate pfnă azi, vezi: Ptof. Acad. Al. Graur, Fondul principal, al limbii române, Bucureşti, 1957, p. 1—106 ; Idem, Incercări asupra iondului principal lexical al limbii romăne, Bucureşti, 1954, p. 30—183 ; C-tim C. Giturescu şi Dinu C. Giurescu, Istoria românilor, t. I, Bucureşti, 1974, p. 143^—146; C. Giwreseu, Formarea poporului romăn, Craiova, 1973, p. 116—119; Istoria limbii romăne, <t. II, edit. Aoademiei R. S. Romania, Bucureşti, 1969, p. 170—171 ; Al. Rosetti, Istoria limbii romăne, T. I. Limba latină, Bucureşţi, 1968, p. 77—199; Pr. prof. Ion lonesou, Privire asupra cuvintelor cu sens religios din iondul principal lexi​cal al limbii române, în «MitropoMa Olteniei», VIII (1956), nr. 6—7, p. 343—359; M. Macirea, Contribuţii la studiul iondului principal de cuvinte al limbii române, în «Stuidd(i şi cercetări lingvistioe», V, (Bucureşti, 1954), nr. 1—2, p. 7—18; V. Parvasn, Contribuţii epigraiice la istoria creştinismului daco-roman, Bucureşti, 1911, p. 85—143; 223.
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Cultul Siîntului Irineu de Sirmium s-a menţinut în această cetate multe secole. Teoiilact de Ohrida, arhiepiscopul Bulgariei ft 1108), isto-liseşte călătoria unui creştin bulgar, care a mers în pelerinaj la toate locurile unde Slinţii lac minuni şi îndeosebi «a vizitat şi locul unde se aîlă Sfîntul Iiineu, mult lâudat şi el piin minuni» eiceC^iTjoe 8e xal tov âfiov ElpTjvaîov •rcoXuv xal autov ăSojievov ev xoK 6a6^aatv2i.
Am iolosit la traducerea din latineşte a textului Martiriului Sfîntu-lui Irineu de Sirmkim ediţia lui H. Musurillo, op. cit., 294—301, text la​tin cu traducere engleză; precum şi ediţiile R. Knopi-G. Kriiger — G. Ruhbach, op. eft., p. 103—105, text latin ; D. Ruiz Bueno, Actas de los martires, Madrid, 1962, p. 1024—1031. De S. Irenaeo episoopo et martyre Sirmii in Panaionia, în Acta Sanctorum, t. IX, Martii, tomus III, Paiisiis et Romae, 1865, p. 544—555, la 26 apiilie, text latin-, Th. Ruinait, Acta primorum martyrum sincera et selecta (6 apiilie), Ratisbonae, 1859, p. 432—434, text latin.
Am iolosit, de asemenea, ttaduceiile .- A. Hamman, op. cit., p. 252— 256, traducere italiamă ; Ildefonso Cleiici, ©p. cit, p. 309—313 ; P. Hano-sin, op. cit., p. 219—223, traducere îranceză; H. Leclercq, LeS rmartyireis, t. II, Paris, 1903, p. 219—222, 25 mars, traducere franceză; Paul Allard, La persecution de Diocletien, t. I, 3-e ed., Paris, 1908, p. 290—294 ne dă în rezumat par tile principale ale actului martiric al Siîntului Irineu de Sirmium.
Singura traducere în limba română este traducerea noastră, publi-cată în studiul: Pr. prof. I. Rămureanu, Sfîntul Irineu episoop de Sir​mium, în «Studii teologice», XXVII (1975), nr. 3—4, p. 206—208, pe care o reproducem din nou, dupâ ediţiile indicate, cu unele mici schimbâri.
Avînd în vedere că textul latin al Martiriuîui Sfîntului Irineu de Sirmium este eel mai vechi document istoric de limbă latinâ creştină iolositâ la începutul secolului al Ill-lea în piovinciile dunărene ale Im-periului roman, piecum şi an Dacia Carpatică, şi piezintă o deosebitâ im-poitanţă şi valoare pentru cunoaşterea tondului principal de cuvinte latine cieştine din limba română, redăm textul şi în latineşte, după ediţia lui H. Musurillo, op. cit., p. 294—301, dupâ care urmează traduce​rea în româneşte.
24. Teofflact, arhtepdiscopul Bulgariiei, (f 1108), Historic, martyra XV martyrum, 54, P.G., CXXVI, col. 220 A; Bibliotheca hagiogcaphica Gtaeca, t. II, 3-e ed., Bruxelles, 1937, p. 96, nr. 11198; J. Zedller, Les origines chretiennes dans les provinces dannubi-ennes de 1'Empire romain, p. 81 ; H. Delehaye, Les origines du culte des martyrs, 2-e ed., Bruxelles, 103a, p. 2S6.
PASSIO SANCTI IRENAEI EPISCOPI SIRMIENSIS
1. Cum esset perseoutio sub Diocletiano et Maximiano imperato-ribus, quarudo diversis agonibus ooncertantes Christiani, a tyrarmis illata suppliria devota Deo memte isuscipientes, praemiis se peirpetuis pa>r-ticipes eificiebamt. 2. Quod et factum est circa famuluim Dei ilrenaeum episcopum urbis SiTmiensium. cuius iam nunc vdbis certament pandam victoriamque osteiidiam ; qui pro modestia suia ingenita et timore divino, cui operibus reotis inserviebat, dignus nominis sui inventus est.
II.
1. Comprehensus itaque oblatus est Probo praesidi Pannoniae. Pro-bus praeses dixit ad eum : Obtemperans pnaeceptis divinis sacrilfioa diis. Irenaeus episcopus respondit: Qui diis et non Deo sacriiicat era-dicabitur l. 2. Probus praeses dixdt: Clementissimi principes iusserunt aut sacrificare &at tonnerttis succumbere debere. Ireniaeus respondii;: Mihi praeoeptum est tormenta m'agis suscipere quam Deum denegans dtaiemioniis sacriifitiaire. 3. Probus praeses diixit: Aut sacrifice .aut faciam te torqued. Ireruaeuis resipoaiidit: Gaiudeo si feceris ut domini mei pas-skwiibus iparticepis inveniar.
4. Probus praeses iussit eum vexari, cumque aoerbissime vexare-tur, dixit ad eum iprae,ses : Qui dicis, Irenaee ? Sacrifice. Irenaeus ,res-pondit: Sacrifico per boaam confessionem Deo meo, cui semper sacri-
III.
1. Advenientes vero parentes eius, videntes eum torqueri preca-bantor eum. hinc ipueri pedes eius ampleotentes dioebant : Miserere tui et wastri, patex. inde uxores lugentes vultum et aetatem eius preoaban-tur. 2. parentum vero omnium luctus et fletus erat super eum, dome-
1. leş. 22, 20.
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sticorum gemitus, vicinorum ululatus et lamentatio amicorum, qui om-nes clamantes ad eum dieebant: Tenerae adolescentiae tuiae miserere. 3. sed, ut dictum est, meliore cupiditate detentus, sententiam domini ante oculos habems, quae dixit, Si quis me negaverit coram hominibus, et ego negabo eum coram patre meo qui in caelis est2, omnes ergo des-piciens nulli eorum respondit. festinabat enim ad supernae spem voca-tionis pervenire. 4. Probus praeses dixit : Quid dicis ? flectere hoium lacrymis iab insania tua et consulens adolescentiae tuae sacrifica. Ire-naeus respondit: Consulo mihi în perpetuum si non sacrificavero. 5. Pro-bus iusisit emm recipi în custodiam carceri,s. plurimis vero diebus ibidem clausus diversis poenis est affectus.
IV.
1. Quodam autem tempore media nocte, residente pro tribunal! praeside Probo, introductus est iterum beatissimus martyr Irenaeus. 2. Probus dixit ad eum : lam sacrifioa, Irenaee, lucrans ipoenas. Irenaeus respondit: Fac quod iussum est. hoc a me non exspectes. 3. Probus in-dignatus eum fustibus caedi praecepit. Iranaeus respondit: Deum habeo quern a prima aetate colere didici. ipsum adoro qui me confortat in omnibus, cui etiam et sacrifico, deos vero manu factos adorare non possum. 4. Probus dixit: Lucrare mortem, iam tibi sufficiant quae to-lerasti tormenta. Irenaeus respondit: Lucror continuo mortem quando per eas quas mihi putas inferre poenas, quas ego non sentio, propter Deum accipio vitam aeternam. 5. Probus dixit: Uxorem habes ? Irenaeus respondit: Non habeo. Probus dixit: Filios baibes ? Irenaeus respondit: Non babeo. Probus dixit: Parentes babes ? Irenaeuis respondiit: Non habeo. 6. Probus dixit: Et qui fuerunt illi qui praeterita flebant sessi-one ? Irenaeus respondit: Praeceptum est domini mei Iesu Christi di-centis : Qui diligit patrem aut matrem aut uxorem aut filios aut iratres aut parentes super me, non est me dignus3. 7. Itaque ad Deum in cae-lum adspiciens et ad eius promissiones intendens, omnia despiciens nul-lum parentem absque eo se nosse atque habere fatebatur. 8. Probus dixit : Vel .propter filios sacrifica. Irenaeus respondit : Filii mei Deum habent quern et ego, qui potest illos salvare. tu autem fac quod tibi praeceptum est. 9. Probus dixit: Consule tibi, iuvenis, immola ut non te cruciatibus impendam. Irenaeus respondit: Fac quod vis. iam nunc vi-debis quantam mihi dominus Iesus Christus dabit tolerantiam adversus tuas inisidias. 10. Probus dixit: Dabo in te sententiam. Irenaeus respondit: Gra•tulor si feeeris. 11. Probus data sententia dixit: Irenaeum inobedi-
2. Mt. 10, 33.
3. Mt. 10, 37.
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entem pjiaeoeptis regalibus in fluvium praecipitari itibeo. 12. Irenaeus respondlt = Multif arias minas tuas et tormenta plurima exspectabam, ut etiam post haec me ferro subiiceres. Tu autem nihil horum intulisti. unde hoc facias oro, ut cognoscas quemadmodum Christian! propter fidem, que est in Deo, mortem contemmere conisueveriuinA.
V.
1. Iratus itaque Probus super fidueiam beatissimi viri, iussit eum etiaim gladio percuti. 2. Sanotus vero Dei martyr, tamquiam secundam palman aocipiens, Deo gratias agebat dicens : Tibi gratias ago, domine Iesu Christe, qui mihi per varias poenas et tormenta donas tolerantiam et aeternae gloriae me participem efficere digmatus es. 3. Bt cum ve-nisset ad pontem qui vooatur Basentis, exspolianis se vestimenta sua et extendens maniis in caelum oravit dicens : 4. Domine Iesu Christe, qui pro muindi salute pati digmotuis es, pa.teant oaeli <ttii, ut suscipiant angeli spiritiim servi tui Iremaei, qui propter nomen tuum et plebem tuiam productam de eoclesia tua catholioa Sirmienisitim haec patior. 5. Te peto, tuamque deprecor misericordiam, ut et me suscipere et hos in fide tua confirmaire digneris. 6. Sic itaque peroussus gladio a ministris pro-ieotus est in fluvium Savi.
VI.
Martyrizatus est famulus Dei sanctus Irenaeus episcopus civitatis Sirmien•sium die VIII idus aprilis sub Diocletiano imperatore, agente Probo praeside, regnante domino nostro Iesu Christo, oui est gloria in saecula saeoulorum, amen.
MARTIRIUL SFÎNTULUI IRINEU DE SIRMIUM
(t 6   a p r i 1 i e   304)
I.
1. In timpuil perseouţiei topăxatilor Diocletian (284—305) şi Maxi-
mi.an (e voiriha de C. Galerius Maximianus (292—311), cireştinii, lup-
tîndu-ise .prim feluirite mumd, îndurteud chinuirile impuse de itiraniii îm-
păraţi cu Lnimia înicredimţaită lui Duiminiezeuf se făceaiu părtaşi la irăsplă-
tirile Sale cele veşnice.
2. Acsest faipt s-a întîmpM şi ou slujitorul lui Ehimnezeu, Irineu,
episcopul oetăţii Sirmium, a cărui luiptă şi biruinţă lam s-o arăt şi istori-
sesc ikuda/tă. Penlbru smerenia lui €U*ată şi teaima de Dumnezeu, Căruia
îi servea prin fapte bune, el s-a făcut vrednic de numele său*(în limba
greacă Irineu îns©amnă oel «paşnic» de la cuvîntul elp^vvj   (pace).
II.
1.
Aşadar, fiind prins Irineu, a fast adus in faiţa lui Probus, guver-
natorul provinciei Pamoniia.
Guvernatorul Probus i-a zis : Supunîndu-te poruncilor împărăteşti, jertfeşte zeilor.
Episoopul Irineu a răspuns : Cel ce j•ertfeşte zeilor şi nu lui Dum-nezeu va fi şters din numărul celor aleşi *.
2. Guverniatorul Probus a zis : Prea îndurătorii împăraţi au poruncit
că trebuie să jerUfeşti sau să moni prin chinuri. Irineu a răspuns : Mi
s-a poruncit să primesc mai degrabă chinurile decît să sacrific demoni-
lor, negînd pe Dumnezeu.
3. Guvernatorul Probus a zis : Sau jertfeşti s«au voi porunci să fii
chinuit. Irineu a răspuns : Mă bucur, de vei face-o, ca să fiu şi eu părtaş
la suferinţele Domnului meu.
1. Ieş. 22, 20.
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4. Guvernatoirul Probus a poruncit să fie chinuit. Şi pe cînd 11 chi-nuiau cu cea mai mare cruzime, guvernatorul i s-a adresat: Ce zici, Irineiu, jertfeşti ? Iar Irineu a răspuns : Jertfesc prin ibună mărturisire a credinţei mele Dumnezeului meu, căruia i-am jer,tfit iîtatotdeauiua.
III.
1. Veinitnd, înisă, păiinţii luii şi văzîind că ©site chinuit, îl rugau (să
jertfească zeilor). î&r copiii •lui, îmibrăţişîndu-i picioarieile, îi ziceau : Ai
milă de itine şi de noi, tată. Erau de faţă şi ifemeile (adică soţia şi <ru-
deniile), care, plîngînd pentru tinereţeia şi frumuseţea lui, îl rugau (să
jertfească).
2. In jurul său se auzeau plînsul şi bocetele tuteor rudelor, geme-
tele slujMoriilar, ţipetefe vecinilor şi vaietele prietefniilar, aare, ,ou toţii
plîngînd, îi ziceau : Fie-ţi milă de floarea tinereţii tale.
3. Dar el, cum s-a spus, cuprins de o dorinţă mai înaltă, avînd îna-
intea ochilor porunca Domnului, care a zis : «Dacă cineva Mă va tăgădui
în fata oamenilor şi Bu îl voi tăgădui in ifaţa Tatălui Meu, Care este în
ceruri» 2, dispreţuind toate, n-a răspuns nimănui dintre ei. Căci se gră-
bea să ajungă la speranţa chemării de sus.
4. Atunci guverniatorul Probus i-a zis : Ce zici ? Lasă-te pentru la-
crimile acestora de nebunia la şi, luînd aminite la tanereţea ta, jertfeşte.
Irineu a răspuns : iau aminte la mine neînoetait, dacă nu voi jertfi.
5. Probus a poruncit ca Irineu să fie duş spre pază la închisoare.
Acolo a fosi: închis mai multe zile şi a fost supus la felurite chinuiii.
IV.
1. Iar după oarecare timp,   stînd   guvernatorul   Probus,   la miezul
nopţii, pe scaunul de judecată, a fost   introdus  din   nou  preafericitul
martir Irineu.
2. Probus i-a zis : Acum jertfeşte, Irinee şi vei fi cruţat de chiaurj.
Irineu a răspuns : Fă ceea ce ţi s-a poruncit, iar aceasta să n-o aştepţi
de la mine.
3. Probus, mînios, a poruncit ca el să fie bătut cu vergi. Irineu a
răspuns : Am pe Dumnezeu, Căruia am lnvăţat să mă închin din copi-
lărie. Lud mă închin, El oare mă întăreşte în toate şi Lui îi jertfesc, iar
zeilor făcuţi de mîini omeneşti nu pot să mă închin.
4. Probus a zis : Caută să scapi de moarte. Iţi sînt de ajuns chinu-
rile pe care le-ai suferit.
2. Mt. 10, 33.
220
ACTELE MARTIRICE
Irineu a răspuaus : Sînt feri•t oanltimwu de imaarte, oîrud, prin ohinurile pe care crezi că mi le-ai făcut, dar pe care nu le simf, primesc pentru Domnul viaţa oea veşnieă.
5.
Probus a întrebat: sotie ai ?
Irineu a răspuns : Nu am.
Probus a întrebat :  Copii ai ?
Irineu a răspuns = Nu am.
Probus a întrebat: Părinţi ai ?
Irineu a răspun :  Nu am.
6. Probus a zis : Dar aceia care au fast în şedinţa trecută şi plîn-
geau, cine erau ? Irineu a răspuns : Este o mvăţătură a Domnukii meu
Iisus Hristos, care sipune: «Cel ce iubeşte pe tată, oxi pe mama, ori pe
soţie, sau pe fii, sau pe fraţi mai mult decît pe Mine, nu-Mi este Mie
vrednic» 3.
7. Astfel, Irineu, privind la Dumnezeu spre oer şi luînd aminte la
făgăduinţele Lui, dispreţuind toate, mărturisea că nu cunoaşte şi nu are
nici un părinte, afară numai pe Dumnezeu.
8. Probus a zis : Jertfeşte  măoar  pentru  copii.   Irineu a răspuns :
Copiii mei au acelaşi Dumnezeu pe care-L am şi eu, Care poate sa-i mîn-
tuie. Tu, însă, fă ceea oe ţi s-a porunciit.
9. Probus a zis : Te sfătuiesc, tinere, jertfeşte, ca să nu te dau chi-
nurilor.
Irineu a răspuns : Fă ceea ce vrei. Vei vedea chiar acum cîtă putere de răbdare îmi va da Domnul Hristos faţă de cursele tale.
10.
Probus a zis : Voi da sentinţa cu privire la tine.
Irineu a răspuns : Iţi voi multumi, dac-o faci.
11. Probus, dînd sentinţa de condamnare, a zis : Poruncesc oa Iri​
neu, eel ce nu s-a supus hotărîrilor împărăteşti, să fie aruncat în fluviu.
12. Irineu a răspuns : Aşteptam feluritele tale amenintări şi multele
tale chinuri, ca, după acestea, să mă dai sabiei. Tu, îasă, nu m-ai supus
la nici ima din acesitea. De aoeea te rog să faci aceasta, ca să cunoşti în
ce fel s-au deprins oreştinii să dispreţuiască moartea pentru credinţa
lor în Dumnezeu.
V.
1. Probus, mîniat, deci, pentru credinţa prea fericitului bărbat, a
poruncit ca să fie tăiat cu sabia.
2. Iar Sfîntul martir al lui Dumnezeu, primind-o ca pe o a doua
biruinjă,  mulţumind lui  Dumnezeu,  s-a  rugat,  zicînd :  îti  mulţume»c,
3. Mt. 10, 37 i Lc. 14, 36.
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Doamne, Iisuse Hristoase, care prin felurite pedepse şi chinuri, mi-ai dat tărie şi m-ai socotit vrednic să mă fac părtaş măririi Tale celei veşnice.
3. Şi după oe a ajuns la podul care se numeşte al lui Basent, dez-
brăcîndu-se de hainele sale şi ridicind mîinile spre cer, s-a rugat zicînd :
4. «Doamrjje Iisuse Hristoase, Care ai binevoiit să ipătimeşti pentru
min-tuixea lumii, fă să se desehidă cerurile Tale, oa îngerii să primească
sufletul servului Tău Irineu, eel ce moare pentru mimele Tău şi pentru
poporul Tău, care sporeşte în Biserica Ta universală de Sinnium.
5. Iţi cer şi mă rog milostivirii Tale să mă primeşti şi pe mine şi să
bioevoieşti a-i întări pe aceştia în credinţa Ta».
6. Şi astfel, fiind tăiat cu sabia de ostaşi, a fost aru.ncat în rîul Sava
(afluentul Dunării).
VI.
A primit mucenicia slujitorul lui Dumnezeu sfîntul Irineu episcopul cetăţii Sirmium, în ziua a VHI-a înaintea idelor lui Aprilie (6 aprilie), sub împăratul Diocletian şi guvernatorul Probus, împărăţind Domnul nostru Iisus Hristos, a Cărui mărire este în vecii vecilor. Amin».
INDICELE TEXTULUI LATIN
I. CUVINTE LATINE CREŞT1NE itntrate în îotmJuI principal de ouvinte latine al limbid ramâne
A
Canfessio,  -onis,  ac.  -oanfessionem (oon-
,
„
,  n,,o    T„
fesiune,  mărturisdje), 213;  II,  4,  215.
Adorare (a adcxra pe Dumnezeu), 212; IV,
”         '
3, 2ia
D
Amen (amin), 212 ; VI, 1, 217.
Angelus, -i (înger), 212 ; V, 4, 217.
Daeraoaium,   -ii   (demon,   drac),   213;   II,
c
Dems (zeu, Dumnezeu), 213 ; I, 2, 215; II,
Civitas, -tis (cetate, cetatea lui Dumnezeu)
viV^l? W< ^ *' ?' 8' ^ 21&~217 !
213; VI, 1, 217.
Dignus   (demn),   213;   I,   2,   21S;   IV,   6,
Christianus,-i (cieştta), 213; I, 1, 215; IV,
3 216


12, 217                           ,„....       „ .
Divtous, a, urn (divin), 213, II, 1, 215.
Chnstus;  Jesus  Chnistus (Chnstos,  Ons-
n.m• „. /„„__,,    ,.       „ . t    >   ~. o    IT
tos, 'Ortst;   Hsus  Christos),  212-213 ;
D°mf U„S. ,f™1 : ^ ^f^• ** !     '
IV, 6,  9, 216;  V, 2, 217; VI,   1, 217.
3• 215'  m• 2• 2Wi Iv• 6• 9• 216!  v-
Coelum, (cer),   212; III,   3,   216,   IV,   7,
2, 217 , VI, 1, 217.
216 ; V, 3, 217.
E
Colere (a adora,  a se închina), 213 ;  IV,
3,   216;   De   la   acest   cuvînt   derivă
Episcopus (episcap), 213;  215; I, 2, 215;
termenul cultus (cult).
II, 1, 215 ; VI, 1, 217.
♦) Cifra romană  se  reieră  la  capitol,  a  doua cifrâ   (arabă),  la  paragraf,  lar ultima ln-dlca pagina.
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Flllus, -II, <llu, Fiul lui Dumnezcu), 243 ; IV
5, 6, 8, 216. Frater,-tris (frate), 213 ; IV, 6, 216.
H
Hamo,-nls, ac. hominem (om), 218 ; III, 3, 216.
M
Martyr,  -tyris, (martir), 213; IV,  1, 216;
V, 2, 2117.
Mater,-iris, ac. matrem (maimă), IV, 6, 216. More, -tis, ac. mortem (moairte), 213 ; IV,
4, 12, 21&—2,17.
N
Nom•en, -im (nume), 213; I, 2, 215; V, 4, 217; in nomine Patris (— In nu-,mele Tatălui), 2113.
Negaxe si demegaire Deum (— a nega pe Dumnezeu),  213;  II,  2,  215.
Paren,s,  -tis, ac. pairentem (părinte), 213;
HI,  1,  2,  216;  IV,  5,  6,  7, 216. Partioeps,  -ipis (participant, părtas), ver-
ibul  pairtdcipare,   213 [   I,   1,   215;   II,
3, 215 ; V, 2, 217.

Passio, -oniis, ac. passianem (paslune, su-
ferinţă, pfftimă, chin), 213 ; II, 3, 215 ;
Passio Sanictii Irenaei episoopi Sirmi-
ensis, 215. Pater, -trie, ac. patram (tată, păirinte), 213 ;
MI, 1, 215 ; IV, 6, 216. Perseautio,   -oniis,  (persecuţie),  213 j   I,   1,
2115. Praeoeptuim, -i (precept, pomracă, învăţă-
tură),   213;   II,   1,   2,  215;   IV,   6,   11, Spiritus, -us (spirit), 213 ; V, 4, 217. Promissio,   -oniis.,   ac.  pxomiisaiionem  (pro-
misimne), 2113 ; IV, 7, 2H6.
Sacrificare (a saorifioa), 213; II, 1, 2, 3, 4,  215;  III,  4,  21(6;  IV,  2,  3,  8,  216.
SaeouLum,   -i  (secol),  213;  VI,   1,  217.
Salus, -oitis (salvare, miintuire), 213 ; V, 4, 217.
Salvare, (a saliva, a raintud), 213 ; IV, 8, 216.
Sanobus,  (si(f)tat),  213;   V,  2,  217.
Servus, -i (sierv), V, 4, 217.
Spiritus, -us (spirit), 21fl; V, 4, 217.
V
Vestimentum, -i (vestmînt, veşmtot), 213 ;
V, 3, 217. Vita aetemna {Viaţa eternă, veşnacă), 213 ;
IV, 4, 216.
H. ALTE CUVINTE LATINE care au iinitrat in majoritaite in forudul principal de ouvinte latine al limbii române
Ariolescenitîa,   -ae  (adoleiscenţă,   tinereţe),
HI 2, 4, 216. Aotas, -tis (elate, vîrstă), III, 1, 215; IV,
3, 216.
Ago, -onis (luptă), I, 1, 215. Amlicus,  -d (amic, iprieten), IM, 2, 216.
B
Basentis (BaserDt), pod ipeste rial Sava în cetatea Sirmloun, V, 3, 2117.

Dies, -ei (zi), III, 5, 216.
Diocletdanus,  înupărat   roman,   I,   1,   215;
VI, 1, 217. Doinestici,   -orum  (oasraici,  servitorii,  slu-
jitonii), III, 2, 216.
Eooleaia   oatiholica   Sirmiensium   (Biserica umiversailă de Siirmium), V, 4, 217.
Career,   -ris,     ac.     carcerem,     (carceră
Inchisoare) H, 5, 216. Certamen, -nis (luiptă), I, 2, 215. Clvitas, -«tis, ac. cdvitatem (ce•ta•te), 213 ;
VI, 1, 2)17. GuipldiitaiS,   -tis,   ac.   cuipidiitiaitem,   (cupidi-
tale, dorimiţă), MI, 3, 216. Cuis•todia, -ae (pază, cuistodie), III, 5, 216.

Famulus, -ais (serv, sluţjitor), I, 2, 215; fa.
nmlus Dei (slujitorul (servul) lui Dum-
nezeu), VI, 1, 217.
Ferrawn,  -d  (fier,  s&bie),  IV,   12,  217. Fides,   -ei (criedinţă),  IV,   12,  217;   V,  5,
21117.
Fiducia, -ae (aredimţă), V, 1, 217. Fletus, -us ,fplînset, bocet), III, 2, 215.
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FIuvlus,   -H   (fluvlu),   l'V,   VU   2171   V,   li,
217. Fastis, il-  (vargă,  raula, băţ,  clomug),  IV,
3, 216.
Gemitus, -us (geamăt, gemete), IH, 2, 216.
Gladium,   -ii  (sabte),  V,   1,   5,   217. Gloria,   ~ae  (gl•orie,   mărire),   V,   2,   217;
aetama gloria (mărirea eternă, veşni-
că), V, 2, 217; VI, 1, 217. Gratia,  -ae şi gratiae,  -araim (mulţuimire,
miulţuimiri), V, 2, 217.
Idus aprilis (idele Uxi aipnilie), VI, 1, 217. Imperatar,  -oris (îmipăirat), I,  1,  215;  VI,
1,
217.
I•nsania, -ae (nebunie), Til, 4, 216. Insidiae, -arum (curse, viclenii), IV, 9, 216. Iremaeus  epiisooipuis urbis  Sirjniensium,  I,
2,
21i5;  II,  2,  3,  4,  215;  III,  4,  216;
IV,  1,  2,  3, 4,  5,  6, 8,  9,   10,   11,   12,
216—2117;   V,  4,  217;   VI,   1,   217.
Juvenis, -is (tînâr), IV, 9, 216.
L
Lacrima, şi
lacryma, -ae (lacrimă), III, 4,
2116.
Lamemtaitio,
-onis   (lament are,   pltogexe),
mi, 2, sue.
Lucius,  -us (plîngere, jale), III,  2,  215.
M
Mamus, -us i(mînă), IV, 3, 216 ; V, 3, 217. Maximianus (Galerius), I, 1, 215. Mimae, -anum {lameaiiniţări), IV, 12, 217. Miseiricordrâ, -ae (milă, milositivire), V, 5,
217. Modestia, -ae (modestie), I, 2, 215.
N
Niox, -tis, ac. noctem (noafpte), IV, 1, 216; media niox <miezul ncxptii). IV, 1, 216.
O
Oaulus, -i (ocfaâ), III, 3, 216.
Opus, -eris (faiptă, lucrare), I, 2, 215.
Palma,  -ae (binulnţă, vSictorde), V, 2, 217. Pannonia Inferior (Secunda), II, 1, 215.

Ptebs, -bis, ac. pkibcm (plobe, pmpor), V
4, 217.
Praemluin, -i <premlu, răisiplaită), I, 1, 21.”5 Praeses,  -idis (căpetenie, preşedlnte, gu•
vernator),  II,  1,  2,  3,  4,  21S;   IV,   1
216; VI, 1, 217. Prinoitps, -ipis (principe, frumtaş, lmpăTal)
M, 2, 2115.
iPes, pedis, ac. pedem (picior), III, 1, 215 Poena, -ae (pedeaipsă), IH, 4, 216; IV, 2
4, 2116; V, 2, 217. Pans, -tis, ac. ponitem (ipiaTiite, pod), V, 3
21(7. Probuis (praeses), guivernatorul provincle
romane  Pannonia  Inferior  (Secunda)
II,  1, 215;  II, 2,  3,  4,  215,  III,  4,  5
216;  W,  1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9,  10,  11
216—2117;  V,   1,  217;  VI,   1,  217. Puer, -i (copil), III, 1, 215.
Saviu,us,  -i,  rîiu, affluent al Dunării,  V, 0
317. Senitentia,  -ae (sen'tiinţă,  hotărlre),  III,  3
2116; IV, 10, 11, 216. Sessio,  -ondis,  ac. sessionem {isesiunc,  so-
dinţă), IV, 6, 2116. Sirmiium,    metropola    provimciei    ronvame
Pannonia Inferior (Secunda) I, 2, 215
V, 4, 2117; VI, 1, 217. Spes, spei (speraoiţă), HI, 3, 216.
Tempus, -oris (timp), IV, 1, 216. Timor, -oris (teamă), I, 2, 215. Tolerantia,    -ae   (toleranţă,     îngăduinţă
răbdare), IV, 9,  21 ;  V,  2,  217. Toimenitum,   -i (chin),  II,  2,  215;   IV,  4
12, 2116—217 ; V, 2, 217. Tribunal, -a•lis (tribunal), IV,  1, 216. Tyrannous, -i (tiran), I, 1, 215.
U
Ululates, -us (vadet, ţipăt), III, 2, 216. Urbs, uibis, ac. uirbem (urbe, oraş),  I, 2
216. Uxor,   -ris   (soţie),  III,   1,  215;   IV,   5,   (i
216.
Vrcinius, -i (vecin), III, 2, 216.
Victoria, -ae (viotorie), I, 2, 215.
Vir, -i (băirbat), V, 1, 217.
Vrttus,   -us   (faţă,   îmlăţişare),   III,   1,   215
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ş     22, 20 - 11, l, 218. Ma•tel 10, 33 - III, 3, 219.

Matei 10, 37 - III, G, 220. Luca 14, 36 - III, 6, 220.
INDICE  REAL  ŞI   ONOMASTIC
Acta Sanctorum, 210.
Act martirtc, 208 ; 210 ; 211.
Actul martiric al SHntului Irineu de Sir-
,mlum, 208 i 210 i 211. Actul marWric al Sfînfuihii Pollion, lector,
martir la Cibalae (Vinkovţi, R. S. F.
Jugoslavia), 211. Adememlri, 209. AdoratoaTe, 207. AlLuent, V, 6, 231. Alegere, 208. Aluxă, 210. Aluzfe, 211. Amăoiiunte, 2111. Amenlnţărl, 209; IV,  11, 220. Amiin, VI, 1, 221. ApS, 209. Apostasie, 209. Apostol, Sfinţi, 208. Aprille,  207 i  2H0:   211;   VI,   1,  221. Atac, -uri, 207. August, (tuna), 2(10; 21.1. Augustta, Fericitul, 213. Auguş•ti, titlu imperial roman, 208. Autor creşilto, 208; autoi necunoscut, 211.
B
Basemt, podiul peste rîul Saiva în cetatea
Slrmtam, 209 j V, 3, 221. B&rbat, V, 1, 220. Belgrad,   In   epoca   romană   Singidunum,
208.
Blbllotheca hagiographiica Graeoa, 210. Bdbliotheca ha•giographica Latma, 210. Blrulntă, I, 2, 218; V, 2, 220. Biserica  din Olbalae  (Vinoovţi),  211. Blserloa din Siniaium, 207; 208; 211 ; Bi-
serica  universală   de   Sirmiiuim,   210;
V, 4, 221. Bocete, III, 2, 219. Bonanla (Vidin), cetate romană situată pe
Dunăre,   in   provincia   rom€nnă   Dacia
Rlpensis, 207. Brevlairtum Syriacum, 210. Bulgaria, 213.

Cap, 209; 211.
GaipUală, 207.
Garpi, poipulaţie dacă, 207.
Cauză, 207.
Călătorie, 213.
Cer, ceruri, 210; III, 3, 219 ; IV, 7, 220 ;
V, 3, 4, Q2A. Cetate,  207;   208;   210;   211;   212;   213;
VI,  1, 221. Cetate episcopală, 211; I,
2, 218. Cezar, -i, tătlu imperial roman, acordat de
înnpăratul Diocletian, lui Gaîeriu şi l•ui
Constamţiu   Chlor,   207;   208. Chemare, III, 3, 219. Chin, -uri, 208; 209; 210 ( 213; I, 1, 218 ,-
II, 2, 218 j III, 5, 219; IV, 2, 4, 9,  12,
219—220 ; V, 2, 221. Cinste, 207. Ciroumstainjţă, 211.
Civitas coelestis (cetatea cerească), 213. Civitas Dei (cetatea lui Dumnezeu), 213. Civitas terrena (cetatea pămîntească), 213. Oompuneire primară, 211. Conidanmare, 211 ; IV, 11, 220. Constanţiu Chlor, împăratul roman, 208. Copii, 208;  209;  211;  III,  1, 219;  IV,  5,
8,   220 j   Copiii   episcopului,   211. Copilărie, IV, 3, 219. Credinţă, 208;  210;  II,  4,  219;  V,  1,  5,
220—221. Credinfa creştină, 209 ;  -ţa în Dumnezeu,
IV,  11, 220;  -ţa în Hristos, 208; 211. Creştin, -ni, 207 ; 208 ; 213 ; I, 4, 218 ; IV,
11, 220, creştin bulgar, 213. Creştimism, 207; 208. Crist, 213.
Cristos   şi   Christos,   213. Cruzime, II, 4, 219.
Cultul Sfîntului Irineu de Sirmium, 213. CuMus (fruit), 213. Cunoaştere, 210; 214. Cunoscător, 208. Cunoscuţi, 209. Cuiraj, 209.
Curse, cu sensul de vicleşuguri, IV, 9, 220. Cuvînt, -te, 208 ; I, 2, 218; cuvinte latine
creştine, 212; 214.
•) Clfra   romană   se   referă   la   capitol,   a   doua   cifră   (arabă),   la   paragraf,   iar   ultima   ln-(llo&  paglna.  Cifrele   arabe  cu numerele între  207—214  se referă  la  paglnlle Introducerll.
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Dad,   loouiftori   ai   Dadei   sud   şi   nord-
dunărene, 207. Dacia Carpatică, 208 ; 214. Dacia Malivensis (Inferior), provinoie ro-
matnă   în   dxeaipta   Olteniei   şi vestal
Munteniei de azd, 207. Bacia  Ripensis,   provimdie   romană   de-a
lungul Dunârdi  din  Dacia  Aureliană,
207.
Data, 210. De civitate Dei, luoraxea Feiiaitului Au-
gustin, 213. Demoni, II, 2, 21S. Desariere, 210. Dialoguri, 210. Diocletian, împărait jroman, 207 ; 208 ; 210 ;
211 ; 211; I, 1, 218; VI,  1, 221. Document, 210 ; 214. Domniul  - Iiisus Hristas, 209; 210 ; II, 3,
218 j III, 3, 219;  IV, 4,  6, 9, 220; V,
2, 4, 221 i VI, 1, 221. Dorinţă, III, 3, 2119. Dummezeiu,  208;   209;   21(1 ;   212;   213;   I,
1,  2,   218;   II,  2,  4,  218—219;   IV,   3,
7,  8,   12,  219—220;  V,  2,  220;  Dum-
nezeu oel aidevărat, 211 ; slujitorail laid
Dumnezeu, I, 2, 218 ; VI, 1, 221. Dumăre, 207; 208; 209; 210; V, 6, 221.
p       — pace, I, 2, 218. Ediţii, 214.
Bdicte de persecute, 208. Episoop,   -pi,  207;   208;   210;   21il ;   II,   2,
218; VI, 1,221.
Episcopuil Bisericii de Sirmtum, 208; epis-oopul cetăţii Sirmdum, 208; I, 1, 218. Exagerare, 210. Exeautarea pedepsei, 209. Expresie, 213.
Fapt, -te, 208; 211'; I, 2, 218 ; fapte bwne,
I, 2, 218.
Faţă, II, 1, 218; HI, 3, 219. Făgăduinţe, IV, 7, 220. Februarie, 208. Femed, III, 1, 219. Filip, Apostol, 208. Fki, fii, 207 ; 209-; IV, 6, 220. Floairea tinereţii, 209; III, 3, 219. Fluviu, IV, HI, 220. Fonduţ prinjciipal al lanvbii  române,  212;
214.
Forma originală, 208. Franţa, 210; 2M. Fraţi, 209; IV, 6, 220. Fnunuseţe, HI, 1, 219. 15 — Actele martlrice

Galerdus Maximiannus, C, împărat roman
de   origine   daoo-romaiiă,   207;  208;
210; I, 1, 218. Gemete, HI, 2, 219. Ginexe, 207. Greta   triibunailului   roman   din   Sirmiiium,
208 ; 211. Grijă, 209. Guvemator,   208;   209;   210;  211;  II,  2,
3, 4, 218—219 ; III, 4, 219 i IV, 1, 219 ;
VI, 1, 221.
H
Haine, V, 3, 221. Hotărfrii, IV, 1,1, 220.
Hrdstos, Domnul Hristos, 208 ;  209 i  210 ; VI, 1, 221.
Ianuairie, 208.
Mele  lui  aprilde,  210;  VI,  1,  221.
Iisus  Hristos,   209;   210;   IV,   6,   220;   V,
2, 4, 221 ; VI, 1, 221. ©lyric  şi  Illyrdcum,  p;refectuifă în  Iimipe-
riul roman, în sec. IV-V d.Kr., 207;
2111.
Imperial iroman, 207 ; 208 ; 212. Iinpresie, 21H. Iniportainţă, 214. Iraflueniţă, 213. Imformaţie, 212. Inimă, I, 1, 218. Interimediu, 213. Itnitroducere, 208. Irineu,  episoop  de Lugdivm (Lyom), Sffo-
tul, 210; 211. Irineu,   episcopul   Biseriidi   de   Slrmium,
martir şi sfînt,  (6  aprilie 304), 2071
208;  209;  210;  211;  212;  213;  214;
1,
2, 218 ; II, 1, 2, 3, 4 218—219 ; III,
5,  219;  IV,   1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9,
10,
11, 12, 210—220 ; V, 4, 221 j VI, 1,
221. — episoopul  cetăţii Stanium,  I,
2,
218;   VI,   1,  221.  —  slujitonil  lui
Dumnezeu, I, 2, 218; semil Tău Iri-
neu, V, 4, 221.
Istorie, 208, istonice bisedcească, 21.1. Istorlsăire, 210.
I
Impărat, -ţi, 207; 208; 210; I,  1, 2, 218;
11,
2, 218 ; VI, 221.
Impărăţie, 21il.
început, 207; 211; 214.
Incheiiere, 208.
Inchdnare, 21i3-.
laohiaoaue,   209 j   211;   HI,   5,   21S.
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Ingerl, 210 i V, 4, 221. Intemnare blograflcă, 211. tntlislătătorul Bisericii de Slnnium, 211. Invaţătură, 209 , IV, 6, 220.
Judecati, 208 i 209, IV, 1, 219. Jugoslavia, R.S.F., 207, 211.
Lacrlmt, 209 i III, 4, 219.
Lectură, 211.
LegaturS, 212.
Umba greacă, 213 i I, 2, 218.
Llmba latină, 208 j  2101 211; 213) limb a
latină oreştină, 208; 214. Llmba română, 212 ; 213 ; 214. Loc, -uii, 211 i 213. Localitate, 207. Lucrare, 213. Lugdunum,  Lugdum,  azi Lyon,  în Franţa,
210g 211.
Lume, 210 i V, 4, 221. Lupta   sflntului    martir   Irineu   episcopal
Sirmlului (Mitroviţa),  211 ;  I, 2, 218. Lyon,   In   epoca   romană   Lugdunum,  pe
valea  Ronului,   în  Fianţa,  210;   211. Luptă, I, 2, 218.
M
Mad, luna, 207.
Mama, 207 ; 209 i IV, 6, 220.
Martle, 208; 210.
Martir, -rl, 2071 209; IV, 1, 219 ( V, 2, 220.
Martirlu, 211.
Martlriul Sflntului Irineu de Sirmium, 207 j  208 j  210 î  211;  212;  214;   218.
Martlrologhil Ieronimian, 210 şi Marty-rologium Hieranymianum, 210.
Mart or ocular, 208 [ martori oculari, 211.
Maxima, soţia preotului Montanius din Slngidunum (Belgrad), 208.
Maxlmian Hercule, Impărat roman; Au​gust împreumă ou Diocletian, 208.
M&rlrea cea veşnică, 209; V, 2, 221; VI, 1, 221.
MSrturlsirea credtoţei, 208; II, 4, 219.
Metropolă, 212.
Mlezul noptli, 209} IV, 1, 219.
Mljloace, 209.
Mlia, 209 , III, 1, 2, 219.
Mllostivire, 210 | V, 5, 221.
Mlnunl, 213 ( 214.
Mitroviţa, î<n epooa romană Sirmiuim, în R. Serbia din R.S.F. Iugoslavia, re-ţedlmta provlnclei roma•ne Pannonia Inierlor (Secunda), 2071 211.

Mtlnl, IV, 3, 219 | V, 3, 221. MIntuirea  lumii;  210)  V,  4, 221. Moarte, 208,  209;  210,  IV, 4,  12, 219—
220; moarte martirică, 211. Model,   208. Montanus, preot In Singidunum (Belgrad),
208.
Mucenloie,  210;  211 ;  VI,   1, 221. Munci,  cu sens de chtouri, I,  1,  218. Musurillo, H., agblograf, 214.
N
Nebunie, III, 4, 219.
Niceea, 208.
Noapte, 209 i IV, 1, 219.
Notă falsa, 210.
Numărul celor aleşl, II, 1, 218.
Nume, 207; 210; I, 2, 218;  V, 4, 221.
O
Oameni, III, 3, 219.
Ochi, III, 3, 219.
Ohrida,  arhiepiscopie în Macedonia, 213.
Oltenia, 207.
Oraş, 207.
Ordin, 208 j 210.
Origine daco-romană, 207.
Origine greacă, 212 ; 213.
Ostaş, V, 6, 221.
Pace, I, 2, 218.
Pannonia Inferior (Secunda), provlncie romană din prefectura Illyricului, 207 ; 208 ; 210; 211 , 222 f II, 1, 218.
Partea flnală, 211.
Patimă,  cu sensul de suferinţă,  213.
Pa2ă, III, 5, 219.
Părinte, -ţi, 208; III, 1, 219; IV, 5, 7, 220.
Părtaş, 209; I,  1, 218; V, 2, 221.
Pătrunderea creştiroismului In provinciile dunăxene ale Imperiului roman, 208.
Pedeapsă, -e, 209; V, 2, 221.
Pelertaaj, 213.
Petru, Apostol, 208.
Persecutie,  207;  208;  211;  I,  2,  218.
Picioare, 209 ; III, 1, 219.
Plînsul, III, 2, 219.
Podul Basent de pe rîul Sava, în Sir​mium, 209; V, 3, 221.
Pollin, lector, martir la Cibalae (Vinkovţi, în R.S.F. Iugoslavia), 211.
PopoT, 210 j V, 4, 22L
Poruncă, -ci, II, 1, 218; porunca Dom-n,ului, III, 2, 219.
Povesititor, 210.
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Prefecture Illyrlcl, unitate admlnlstrativi In sec. IV d.Hr. in Imperlul romam, 207.
Praeses (— guvernator), 208.
Prefectură, unitate administratlvă In Im-periul roman, oaxe, In sec. IV, d. Hr., era împărţlt în patru prefecturi, 207.
Preot, 208.
Prieteni, 209; III, 2, 219.
Probus, guvematorul (praesus) provin-clei Pannoeia Inferior (Secunda), 208; 209; 210; 211; II, 1, 2, 3, 4, 21B— 219; III, 4, 5, 2131 IV, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 210—220; V„ 1, 220 ; VI, 1, 221.
Proces-verbal  de judecată,  208;   211.
Provinde, 207, 208; 212; II, 1, 2, 218; pTovimcii creştine sud şi nord-dună-rane, 208; provineiile dunărene ale Mlyricului, 208; -le dunărene ale Im-perlulud  roraati,  208;  210;  211;  214.
Putere de răbdare, IV, 9, 220.
R
Răbdare, 209 ; IV, 9, 220.
Rămusreanu,  Pr.  Prof. I.,  214.
Răsplătirl veşnlce, I, 1, 218.
Registre publi•ce, 211.
Regkunea danubiană, 211.
Reroume, 211.
Resca,   looalifate  din   Oltenia,   în  epoca
romană  Rooiula  din provtacia DaoLa
Malvensls, 207. Reşedintă, 207. Riîu, 209; 211 ; V, 6, 221. Romiila, mama ImpăratuM roman Galeriu,
de orlglme daoo-romană, 207. Romula,   oetate   daco-   romamă   din pro-
vînda Dacia Malvensis (Inferior), azi
looalitatea Reşca In Oltenda,  207. Romiuliainum, cetate în sudul Dunării, mi-
mită astfel de la Romuia» mama hn-
păratulul Galeriu, 207. Rude, 209; HI, 2, 219. Rudenie fizică şi spixituală, 213; rudenii
III, 1, 209. Rugăciune, 209. Rugămtoţi, 209.
Sabie, 209; 210; 211; IV, 11, 220; V,  1,
6, 220—221. SacTificH, 208. Sală de judecată, 209. Sava, rlu, afluent  al  Dunărli,  209 j  2111
V, 6, 221. S&rbătoarea Sflrutulul Irineu, de Slrmlum,
210.

Scaun de judecata, 209; 1, 219.
Schlmbani, 214.
Scop, 209.
Scrlere, 212.
Seool, 207,  208; 213) 214,  secole creţ-
tine, 208.
Semnele vechlmil, 210. Sentinţa de condanmare, IV, 10,  11, 220. Serbia, Republics în R. S. F. Iugoslavla,
207.
Serv, V, 4, 221. Sftot, -ţi, 211; 213. Simbioza  geto-daco-romană  de  la  sudul
şi nordul Dunării, 210. Stoaxarul Biseriaii de Constamtinopol, 210. Slngidunum (Belgxad), oraş, 208. Sinodul  I  ecxwnenic de la Niceea  (325),
208.
Sirmium, (azi Mltroviţa, in R. Serbia din R. S. F. Jugoslavia), reşedinţa provln-dei Pannonia Inferior (Secunda) ţl capitala provinciei Illyrlculul, 2071 208; 210; 211; 212; 213; 214; I, 2, 218; VI, 1, 221; — metropolă poll-tică şi bisericească a provinciei Pan. nonia Inlerioir, 212.
SlujMox, 210,  I, 2, 218, III, 2, 219,  VI,
I,
221.
Smerenie, I, 2, 218.
Soţie, 208, 209, 210, m, 1, 219, IV, 5,
6, 220.
Speramţa chemănii de sus, III, 3, 219. Spusele martortlor ooulari, 211. Statomioie, 208. Statui, 208. Stlnjenire, 210.
Sud, 207; sudul şi nordul Dunării, 210. Suferinţă, 213. Sulerimtele  Dommilui  (–   Ilsus  Hristos),
n, 3, 218.
Suflet, 210; V, 4, 221. Statornicie, 208. Statui, 208. Stlnjenire, 210.
Sud, 207, sudul şl nordul Dunării, 210. Sulertoţă, 213. Suferimţele  Dommulul  (–   Ilsus  Hristos),
II,
3, 218.
Suflet, 210 , V, 4, 221,
Synaxarlum  Ecclesiae Constanttaopoll-tanae, 211.
Sedlnţă, 209, IV, 6, 220.
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Tata,  (de capll),  2081   209)  HI,  1,  219)
IV, 6, 220.
Tatăl (Du•mmezeu Tat&l), 213, III, 3, 219. Târie, 2091 V, 2, 221. Teams de Dummiezeu, I, 2, 216. Teolllaet de Ohrida, arhiepisoopul Bulga-
rlei (tllO8), 213. Terttorlu, 207 i 212.
Tennen, -mi, 212; 212 j termem Slav, 212. Text, 210) 211 i 214. Tlmoc, rtu, afluemit al Dunării,, 207. Tlmp, 209 | 211 î I, 1, 218 ţ IV, 1, 219. Tlnere, IV, 9, 220. Tlraereţe, 209) HI, 1, 2, 4, 219. Tradncere, 214.
Trlbumalul romao din Sirmium, 208; 211. Trup, 209.

Vaiiete, 209 ( IE, 2, 21©.
Valoare, 217.
Valoaie  istorfcă  şi  tilologioă,   208;   210.
Valoare istorlcă, 210.
Vărsare, 207.
VecMme, 210.
Vecid vecilor, VI, 1, 221.
Vectai, III, 2, 219.
Vedere, 214.
Vergi, IV, 3, 210.
Viaţă, 209;
Viaţă eteraă, 212)  viaţă veşnîcă,  IV,  4,
220.
Vidin, în epoca romană, Bononia, 207. Vinkovţi, în epoca romană, Cibalae, oraş
In R. S. F. Iugoslavia, 2111. Vîrstă fragedă, 208.
Ţlpete, HI, 1, 210.
U
Ura. 207.

Zeiller,    Jacques,    istoric    francez,    208;
210) 211. Zi, zile, ziua, 210) 211 j III, 5, 219) VI, 1,
221. Zeu, zei, 207) 208)  209) II,  1, 218;  III,
1, 219) ITV, 3, 219
13 ACTELE SF1NTULUI EUPLUS
(t 12   august   304)
INTRODUCERE
Sfîntul Euplus sau Euplius, diacon al Bisericii din oraşul Catania din Sicilia, a pătimit ca martir pentru Domnul Hristos in această loca-litate, la 12 august 304, după eel de al patrulea edict de persecuţie dat în ianuarie-februarie 304 de împăraţii Diocletian (284—305) şi Maxlmian Hercule (286—305).
Actele miar•tirice ale SfîmtuTui Eupluis ni s-au păstrat In forma loi originală, In două versiuni, una In limba greacă, mai sobră şi scurtă, iar alta în limba latină, cu amănunte mai multe despre arestarea, judecarea şi condamnarea sa. Cele două versiuni se completează una pe alta; de aceea aghiografii le-au publicat pe amîndouă, ele dîndu-ne o imagine precisă şi adevărată despre martiriul Sfîntului Euplus. Actele Sfîntului Euplus reproduc aproape exact cele două procese-verbale de judecată şi condamnare la moarte a diaconului Euplus, primul datat la 29 aprille 304, iar al doilea la 12 august 304, după cum ni s•au păstrat In versiunea greacă, pe care creştinii şi le-au procurat de la grefa tribunalului din Catania1. In versiunea latină, cele două procese-verbale poartă data de 12 august 304, lăsîndu-ne să înţelegem că arestarea, judecarea şi martiriul Sfîntului Euplus s-au petrecut in aceeaşi zi2, ceea ce e puţin probabil, deoarece se cunoaşte că autorităţile romane erau îoarte grl• )ulii cu respectarea iormelor juridice. La începutul secolului al TV-lea, autorităţile romane nu doreau atît de mult condamnarea creştinilor, cît intoarcerea lor la credinţa strămoşească, greco-romană, şi lăsau celor tnvlnuiţi de creştinism un oarecare timp de gîndire, spre a reveni la cre​dinţa în zei. Credem, de aceea, că cele două date furnizate de versiunea greacă, 29 aprilie 304, cînd diaconul Euplus s-a prezentat de buna vole
1. Panaiot C. Hristu, op. cit., p. 81—821 Actele lui Euplus. A. Recensdo Graeca,
ed. H. Muisurilio, The Acts oi the Christian Martyrs, Oxford, 1972, p. 310 şl 312.
2. Actele lui Euplus. B. Recensio Lattoa, ed. clt., p. 314 $1 316.
ISO
ACTELK MARTIRICa
la tribiwalul din Catania, dedarlnd In taţa guvernatorului Siciliei, Cal-vlslanus, că este creştin şi viea să moară pentiu Hristos, Hind Judecat in primă instanţă, şi 12 august 304, clnd a fost judecat pentiu a doua oară de guvernatorul Calvisianus, supus la chinuri şi condamnat la moarte prln sabie, corespund realităţii istorice.
In versiunea gieacă, Calvisianus poartă titlul de xopp•fyt•wop — cor​rector Siciliae, adică eel ce are autoritatea să judece procesele, care, de obicei, era şi guvernatorul provinclei respective3.
In ceîe ce urmează, luăm informaţiile după versiunea latină, care este mai cuprinzătoare.
Diaconul Euplus din Catania s-a prezentat de la sine In fata tribu-nalului din Catania şi a început să strige.- «Sînt creştin şi doresc să mor pentiu numele lui Hristos *.
Auzind aceasta, guvematorul Siciliei, Calvisianus, a poruncit ca Euplus să intre In sala de şedinţe a tribunalului. El purta cu sine Stin• tele Evanghelii după Matei, Marcu, Luca şi loan. Văzîndu•l cu acestea, Maxtmus, un prieten al lui Calvisianus, i-a zis : Nu se cuvine să porţi cu tine astfel de scrieri contra porundi împărăteşti5. Este aid o reierinţâ la interzlcerea cărţilor creştine de cult, decretată de împăraţii Diocle​tian şi Maximian Hercule prin primul lor edict de persecuţie promulgat la 23 februarie 303 la Nicomidla, In Bitinia.
Guvernatorul Calvisianus a început apoi primul interogatoriu. L•a intiebat mai întîi pe Euplus de unde are cărţile şi l•a pus apoi să citeas• că din ele. Stlntul Euplus deschizînd, a citit din Evanghelia după Matel: «Fericiţi cei prigoniţi pentru dreptate, că a lor este împărăţia cerurilor» 8. Apoi a citit din Evanghelia după Marcu, următorul verset prescurtat: «Cine vrea să vie după Mine, să-şi ia cracea şi să Mă urmeze»7.
Binelnţeles, guvernatorul Calvisianus, neînţelegind sensul cuvin• telor Evangheliei, l•a Intrebat pe Euplus ce inseamnă ele. lar Euplus a răspuns că «este legea Domnului meu... Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu Cel viu»8.
3. Pentru titlul de corrector — correctors vezt: Anton von Premerstein,  In
A. Pauly-G. Wdssowa, W. Kroll, ReetencyclopăcHe der classischen Altertumswissen-
•chaît, Band IV, Stuttgart, 1901, col. 1648—1656.
4. Actele lui Euplus, Receasio Latln•a, I, 1, ed. clt., p. 314.
5. ibKtom. I, 2, ed. ctt, p. 314.
6. Ml. 5, TO | Ibidem, 1, 5, ed. clt, p. 314
7. Me. 8, 34 | Ibidem, I, 5, ed. clt., p. 314. Textul complet al versetului din Me. 8,
34 este ac•sta i <Orfc/ne voteşte să vlnă după Mine, sd se lepede de sine, să•şl la
ciucea 3/ sd armete M/e».
0. Actele lui Buplw. Recensio Latlina, t. 6, ed. cit., p. 314.
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Gavernatorul a socotlt că mărturlsirea lul Euplus este completă ş! a poruncit să lie supus la chinuri •. Cu aceasta se termină prlmul proces• verbal.
Cel de al doilea proces-verbal a tost redactat de autorltatea romană a tribunalului din Catania la 12 august 304, cînd Sfîntul Euplus a lost supus unui nou interogatoriu.
Guvernatorul Calvisianus 1-a întrebat dacă-şi mentine prima măr-turisire, iar Sfîntul Euplus a declarat: «Cele pe care le-am spus atunci — la 29 aprilie 304 — le mărturisesc şi acum: sînt creştin şi cltesc dumnezeieştile Scripturh 10.
Pentru că nu a predat cărţile interzise, guvernatorul a poruncit să fie chinuit. Apoi 1-a îndemnat să se lase de nebunia lui, să adore zell, pe Marte, Apolo şi Esculap. Iar Sfîntul Euplus a zis : «Eu ador pe Tatăl, Fiul şi Duhul Sfînt,- ador Sfînta Treime, în afară de Care nu există (alt) Dumnezeu». «Să piară zeii oare n-au făcut cerul şl cele ce sint Intr-însele» u.
Văzlnd guvernatorul Calvisianus că nu-1 poate convinge să sacri​fice zeilor, cum prevedea eel de al patrulea edict de persecuţie al îm• păraţilor Diocletian şi Maximian Hercule din ianuarie•tebruarie 304, a poruncit ca Stîntul Euplus să fie chinuit. Iar pe cînd îl chinuiau cu cruzime, Euplus se ruga, repetînd: *îţi muîlumesc Tie, Hristoase; aju• tâ-mi Hristoase f pentru Tine pătimesc, Hristoase* 12. Apoi, guvernato​rul Calvisianus a pronunţat de pe o tăbliţă sentinţa de condamnare la moarte prin sabie, care s-a executat în aceeaşi zi, 12 august 304. Trupul său a fost înmormîntat cu mare cinste de creştini, iar pomenirea sa se face cu mare pompă pînă azi în oraşul Catania din Sicilia, unde a devenit unul dintre Sfinţii eel mal populari.
Sfîntul Euplus face parte dintre «martirii de buna voie» ai lul Hristos, ca şi Sfînta Agatonica*3, din timpul persecuţiei lmpăratului Deciu (249—253).
Actele martirice ale Sfîntului Euplus, în versiunea greacă şi latlnă, sînt autentice, întrucît ele reproduc aproape integral cele două procese-
9.
Ibidem, I, ed. cît., p. 314.
10. Ibidem, II, 1. ed. clt., p. 316.
11. Ibidem, II, 5, ed. clt, p. 316. Textul cttat din Sflnta Scriptură e din profetul
Ieremia 10, 11 şi din Faptele ApostoLUoi  4, 24,
12. Ibidem, II, 6, ed. clt., p. 316 şl 318.
13. Martlrlul Stlntilor Carp, Paptl şl Agatonica, 42—46, ed. H. Musurillo, op. clt,
p. 26—20. text grec cu traduces emglezâ.
t3Q
ACTBLB MAHTIBICE
verbaie de Judecare, cu data de 29 aprilie şi 12 august 304 ”, pe care creştlnll şi le•au piocutat de la grefa tribunalului ioman din Catania ft le citeau în blserlci, In fiecare an, la aniversaiea maitiriului Sîîntului Euplus, In tarma lor originală, pentxu zidirea morală işi splrituală a cre-dlncioşilor. Valoarea lor istarică este mare, \pentru că ne informeazâ precis şi teal despre imodul în care s-au aplicat prevederile celor patru ed/cte de peisecutie ale împăratilor Diocletian, Maximian Hercule şi Gaîertu, dlntre anii 303—304, in Sicilia şi Italia, guvernate atunci direct de tonpăratul Maximian Hercule.
Sinaxarul Bisericii de Constoantinopol menţionează aniversarea Sfln-tului Euplus la 11 august™, Bibliotheca hagiographica Graeca 16 la 11 şi 12 august, Bibliotheca hagiographica Laitina 17 la 12 august, iar Aota Sanctorum August!, la 12 august18.
Am îolosit pentru traducerea din greceşte şi latineşte a Actelor Sflntului Euplus, ed. Panaiot C. Hristu, T& Maptupta •rffiv âpXatwv xpt”ttavffiv.. Text to limba greacă veche cu traducere în limba neogreacă, Tesalonic, 1978, p. 328—335, care publică numai versiunea greacă} ed. H. Mu-suiillo, op. cit., A. Recensio Graeca, p. 310—313, cu traducere engleză; B. Recensio Latina, p. 314—319, cu traducere engleză şi ediţiile: R. Knopf, G. Krilger, G. Ruhbach, op. icitt., p. 100—101, versiunea greacă ; p. 101—102, versiunea latinâ ; H. Delehaye, Aata Saraotorum. Propylaeum
14.
Actele lul Euplus, A. Recensfto Graeoa, I—II, ed. H. Musuiillo, p. 310—312;
R•oenslo Lattoa, I-II, ed. cit, p. 314—318.
Studli: A. G. Hammain, Les martyrs de la Grande Persecution (304—311), Paris, 1079» A. MomigUiano, The Conllict between Paganism and Christianity in the Fourth Century, Oxford, 1963; A. Auibert, Euplus, îm «Ddictfanaiire d”histodre et g6ographie •od4&l*stique», 15 (1963), col. 1418 j A. P. Frutertz, Eupllus, to «Lexikon fur Tbeologie und Ktrche», 3-e• Auflage, Freiburg im Breisgau, 1959, col. 1186; F. Gorsairo, Studi ml documentl agiographlcho tntorno al martirio dl S. Euplo, in <Orpheus» 4 (195?), p. 33—62 | retlipăriit la Oaitania, Sn Sicilia, 1957, ou un appendix cu traducere iitaliaină dupl cele mai bume suree ; G. Riiciottd, *La era del martirh. 11 Cristianesimo da Diocle-ztano a Constantino, Roma, 1953; P. Franchd de Cavalieri, S. Euplo. Note Agiograti-ehe, 1, în •Studi e Testî», 49, Roma, 1928, p. 1—54 ( Text p. 47—48 ; F. Flortam, Unter-auchungen zur Dlokletlanischen Verlolgung, Giesse, 1928) K. Stade, Der 'Politiker Dio• kletlan und die letzte grosse Christenveriolgung, Frankfurt, 1926; P. Allard, Le perse​cution de Diocletlen et le triomphe de 1'Eglise, t. I, 3-e ed., Paris, 1008, p. 431—43S.
15.
Synaxarlum Eccleslae Constantinopolitanae. Propyleum ad  Ada Sanctorum
Novembris, ed. H. Delehaye, BruxelHs, 1902, coL 881, 33—884.
18. Ed. Fr. Halkto, t. I, ed. 3-a Bruxelles, 1957, p.  192—193, nr. 629—630.
17. Ed. Socdl BoEamdiiainl, t. I, ed. 2-«, Bruxelles, 1949, p. 409—410, nr. 21727—2734.
18. Acia Sanctorum August!, t. II  (36), Partssls et Ronuae,  1867, col. 721—722.
V•zl Ibidem: J. Pinnlus, De Sancto Euplo vel Euplio dlacono et martyre Catanae in
Slcllla. Commeatarius praevlus (12 august), col. 710—72.1.
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Decembrls, Bruxeilis, 1940, p. 334; P. Pranchi de”Cavalieri, S. Euplo. Note agiografice, 7, «Studli et Testh, 49, Roma, 1928, p. 1—54, text p. 47—48; Acta Sanctorum Augustl {12 august), t. II, p. 721—722, are numai versiunea latină } Th. Ruinait, Acta martyrum sincera et selecta, Ratisbonae, 1859, p. 437—438, are numal versiunea latină, precedată de o introducere a lui Joh. Bollandus, In Acta Sancti Bupli martyris, p. 436—437. Textul latin, al lui Th. Ruinart este luat după textul publicat In Surius, Viitae Saocitarum, t. VII, Coloniae (Koln), 1576 •, altă ediţie VIII (1618), p. 105—106.
Am consultat, de asemenea, traducerile -. P. Hanozin, La Geste des
Martyrs, Paris, 1935, p. 225—218, traducere franceză; A. Hamman, La
Gesta dei martin, Milano, 1958, p. 261—264 ; H. Leclercq, Les martyrs,
t. II, Le troisieme siecle. Diacletieji, Paris, 1903, p. 234—235, traducere
franceză.
..'..__.,., ^ ;^?|j
In limba română nu avem nici o traducere. Traducerea noastră este prima.
ACTELE LUI EUPLUS
(t 12   august   304) A. VERSIUNEA GREACA
I.
1. Era în timpul împăraţilor noştri, Diocletian (284—305), în al nouă-lea consulat, şi Maximian (286—305), în al optulea consulat, cu trei zile înaintea calendelor lui mai (29 aprilie), în prea strălucita Catania (din Sicilia), cînd, în fata uşii tribumalului, Euplus a strigat şi a spus acelora : «Vreau să mor, căci eu shift creştin». Calvisianus, prea strălucitul guver-nator, a zis : «Să intre oel ce a strigat». Şi cînd a intrat în sala de şedinţe fericitul Euplus, care purta sfintele Evanghelii, 2. prea strălucitul Ma-xlmus l i-a zis: «Ai un lucru neîngăduit şi protivnic împăraţilor noştrl».
Calvisianus guvernatorul a întrebat: «De unde sînt acestea ? au fost aduse din casa ta ?»
Fericitul Euplus a spus : «Eu n-am casă, aceasta şi Domnul o ştie».
3.
Calvisianus a zis : «Tu ai adus acestea aici ?» Euplus a spus :
«Au fost aduse de mine, precum însuţi vezi».
Calvisianus guvernatorul a zis : «Şi eu ştiu că tu le-ai adus îna-Intea mea, fiind eu de faţă. Ce sînt, deci, acestea ? Citeşte şi spune-mi».
4.
Iar cînd a citit din Sfintele Evanghelii după Matei, Marcu, Luca
şi loan, Calvisianus guvernatorul a zis către fericitul Euplas: «Ce sînt
acestea ?»
Fericitul Euplus a spus : «E legea Domnului Dumnezeului meu, pe care am primit-o de la El».
5.
Calvisianus a zis: «Spune-ne nouă, de la cine ai luait acestea ?»
1. Maximus era um prieten al guvematoruluil Calvisdanus, dar nu cunoaştem ce funcţie lndeplinea el la Catania !n Sldlia. In textul grec, Calvisiiaiius este numit cor​rector — r,oţfixzaf, adică eel ce face dreptate, Judecător, pentru că guvernatorli ro-maJid din provlncld Judecau şi procesele mal grave dintre cetăţeBdi romaai.
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Fericitul Euplus a răspuns : «Ţl-am spus, într-adevăr, că le-am pri​mit de la Domnul nostru Iisus Hrtstos, Fiul lui Dumnezeu».
Calvisianus a zis : «Pentru că mărturisirea lui este clară pentru noi, să fie adus (la judecată) în public».
II.
1.
In timpul împăraţilor noştri, Diocletian, în al nouălaa consular,
şi Maximian, în al optulea consulat, cu o zi înaintea oalendelor lui au​
gust, (12 august), în cetatea Catania, sta la mijloc, inaintea scaunului
de judecată, fericitul Euplus.
Calvisianus guvernatorul i-a zis : «Să i se reaminteaseă, cele pe care le-a mărturisit mai înainte ,• ce spui, deci, în ziua de azi, arată-ne nouă».
Fericitul Euplus a zis : «Cele pe care le-am spus atunci, iată şi acum le mărturisesc».
2.
Calvisianus guvernatorul a zis : «Păstrezi cărţile interzise ?»
Fericitul Euplus a spus : «Le păstrez».
Calvisianus i-a zis : «Şi unde sînt?» («Să vedem ce conţin?»)
Fericitul Euplus a răspuns = «Sînt la mine». Calvisianus a zis : «Dacă acum le ai, adă-ni-le aici».
Fericitul Euplus a spus : «Sînt aici».
Calvisianus prefectul a zis : «Euplus să fie chinuit şi bătut pînă ce va făgădui că va jertfi zeilor».
Deci, fiind mult chinuit, a îndurat pînă la sfîrşit lupta muceniciei sale şi a primit cununa credinţei adevărate.
Calvisianus guvernatorul, dînd hotărîrea de judecată, a zis: «Po-trivnicii şi duşmanii măriţilor noştri zei, care nu cinstesc şi nu se supun stăpînilor şi pururea cinstiţilor noştri împăraţi, rătăcind de buna voio faţă de ei, aceştia să fie îndată nimiciţi».
3. «De aceea poruncim oa Euplus eel nelegiuit, care a rostiit cuvinte
neînţelepte la prea dreapta noastră judecată, după ce va fi supus la
chinuri groaznice, să împlinească sentinţa prin sabie».
4. Şi astfel a dobîndit fericitul Euplus cununa cea neveştejită de la
Hrlstos, Dumnezeul nostru, căci Lui se cuvine slava şi cinstea, Impreună
cu prea sfîntul, curatul şi de viaţă făcătorul Duh, acum şi pururea şi în
vecii vecilor. Amin.
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B. VERSIUNEA LATTNA I.
1.
In itimpul celui de al raoulea oonsulat al M Diocletian (284—305)
şi al optulea al lui Maximian (286—305), în ajunul idelor lui august (12
august), pe oîmd se a,fla în fata uşii tribunalului din Catania (în Sicilia),
diaconul Euplius 1 a strigat, zicind : «Stot creştin şi dorese să mor pen-
tru numele lui Iisus Hristos».
Auzind aeestea Calvisianus 2 guvernatorul a zis : «Să intre eel ce a strigat».
2. lar după ce Buipliuis a intoat în sala de şedinţe a judeeătoruilui,
puitînd cu sine Evangheliile, unul dintre prietenii lui Calvisianus, cu
numele Maximus, a zis: «Nu se cuvine să porţi ou tine astfel de scrieri,
contra poruncii lmpărăteşti».
3. Calvisianus guvernaitorul a zis căitre Euiplius :    «De unde stot
acestea ? Din casa ta le-ai adus ?»
Euplius a răspuns : «N-am casă. Aceasta o ştie şi Donunul meu, Iisus Hristos».
4.
Calvisianus prefflectul a zis : «Tu ai adus acesitea aici ?»
Euplius a irăspuns : «iEu le-am adus aici, precum vezi tu însuţi;
m-au găsit împreună cu ele».
Calvisianus a zis : «Citeşte-le».
5. Eu,pliuis, desohizînd, a citit: «Feiiciţi cei prigoniţi pentiu dreptate,
câ a lor este împărăţia ceiuiiloi» 3. Şi în alt loc : «Cine viea să vie după
Mine, să-şi ia crucea sa şi să Mă urmeze» 4.
6. După ce (Euplius) a citit acestea şi altele, Calvisianus guverna​
torul a zis : •Aceasta ce vrea să fie ?».
Euplius a zis : «Este legea Domnului meu, care mi s-a predat mie».
Calvisianus prefectul a zis : «De cine ?»
Euplius a răspuns: «De Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu Cel viu».
Calvisianus guvernatorul, întrerupîndu-1, a zis : «Fiindcă ne-a făcut cunoscută mărturisirea hn, să fie dat chinuitorilor şi să fie interogat sub chinuri». Şi după ce a fost predat, a început a douia cercetare prin în-trebări.
1. In versiunea latină, Buiplius este numlt Euplius şi era diacon, ceea ce mi ne
spume versitmea gr&acă.
2. Calvisianus poartă titlul de consularis, — fost consul, în versiunea latină. Vezi
•d. H. Musurillo, op. dt., p. 314—316. O stngmă data, la capiitohil n, 6, ed. cit, p. 316,
wte numit praelectus.
3. Mt. 5, 10.
4. Me. 8, 34. Versetul complet este astfel: «Oricine voieşte să vină după Mine,
si se tepede de eiin•e, să-şi iia crucea şi să urmeze Mie».
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II.
1.
In timpul celui de al doilea consulat al lui Diocletian şi al optulea
a] lui Maximian, în ajunul ideloi lui  august (12 august),   Calvisianus
guvernatorul a zis către Euplius, oare era chinuit: «Cele ce le-ai spus
la mărturisirea ta astăzi, ce zici acum despre ele ?»
Euipliuis, insemniîndu-şi fruratea (ou seminul cxuicii), cu nuîna liberă, a zis :
«Cele ce le-am spus a-tunci, le mărturisesc şi acum. Eu sînt creştin şi citesc dumnezeieştile Sorip(t(uri».
2.
Calvisianus a zis : «De ce le-ai (păstrat la tine şi mi ai prediat
acesite scrieri pe oare înnpăraţii le-iau initerzis ?».
Euplius a răspuns : «Fiiadcă sînt creştin şi nu se cuvenea să le pre-dau ; e mai bine să mor decîit să le predau ,- în aoestea este viaţa cea veşnică; cine le predă pierde viaţa de veci; ca să n-o pierd, pe aceasita dau viaţa mea».
3.
Calvisianus, întrerupîndu-1, a zis : «Euplius, •care n-a predait Scrip-
turile, potrivit poruncii împăraţilor, ci le-a citit paporului, să fie chinuit».
Şi pe cînd îl chinuiau, Euplius a zis : «!ţi mulţunDesc. Tie Hristoase ; apără-mă, căci pentru Tine pătimesc».
4.
Calvisianus guvernatorul a zis: «Lasă-te, Euplius, de această ne-
bunie, adoră zeii şi vei fi eliberat».
Euplius a zis : «Ador pe Hristos şi urăsc pe zei ,- fă ceea ce vrei, eu sînt creşitin; am dorit aceasta de mult timp; fă iceea oe vrei; adaogă şi altele, eu sînt creştin».
După ce a foot chinuit mult timp, (prigonitorii) au poruncit să înce-teze chinurile.
5.
Calvisianus a zis : «Nenoracitnle, adoră zeii.  Adoră pe  Marte,
Apollo şi Esculap».
Euplius a zis : «Eu ador pe Tatăl, Fiul şi Duhul Silnt; ador Sfînta, Treime, în afară de Care nu există (alt) Dumnezeu». *Să piaiă zetl care n•au iăcut cerul şi pămîntul şi cele ce sînt într-însele5. Sint creştîn».
6.
Calvisianus prelectul a zis : «Jertfeşte, de vrei să fii eliberat».
Euplius a zis : «Mă jertfesc pe mine numai lui Hristos Dumnezeu ;
nu am ce să fac mai mult; degeaba te sileşti: siînt cxeşititn».
5. ler. 10, W i Fapte 4, 24.
236
ACTSLE MARTIRICB
Calvisianus a poruneit să fie iarăşi chinuit mai tare. Şi pe cînd 11 chinuiau, Euplius a zis: «Iţi mulţumesc, Tie, Hristoase». Şi repeta lntr-una. Dar, părăsindu-1 puterile, rostea acestea sau altele numai cu buzele şi fără glas.
III.
1.
Calvisianus, intrînd înăuntnil sălii de şedinţe, a dictat hotărîrea
de judecată şi, ieşind afară, aducînd tăbliţa, a citit:
«Poruncesc oa Euplius creştinul, care a dispreţuit pe împărat, a ocă-rlt pe zei şi nu s-a căit, să fie ucis cu sabia. Luaţi-1».
2.
Atunci i s-a atîrnat de gît Evanghelia, cu care fusese arestat, iar
un crainic striga acestea: «Euplius creştin,ud, vrăjrnaşul zeilor şi al îm-
păraţilor».
3.
Euplius, vesel, repeta mereu : «Mulţuraesc lui Hristos Dumnezeu».
Iar cînd a fost adus la locul execuţiei, îngenunchind, s-a rugat mai
mult timp. Şi iarăşi mulţumind, şi-a întins gîtul şi a fost tăiat de călău. Trupul său a fost ridicat după aceea de creştini şi fiind uns cu mi-resme, a fost înmormîntat.
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MARTIRIUL SFÎNTULUI DASIUS (ţ 20 nol•mbrle 3 0 4)
INTRODUCERE
Dupâ eel de al patrulea edict de persecuţie, piomulgat de Impăiaţll Diocletian (284—305) şi ginerele său, Maximian Galeiiu (292—311) In la-nuarie-februarie 304, prin care ameninta cu pedeapsa cu moartea pe creştinii care nu sacrifică zeilor, a iost martirizat, la Axiopolis (Hlnog, Cernavoda, )ud. Constanta) sărbătorit şi la Durostorum (Silistra), la 20 noiembrie 304, soldatul roman Dasius 4. El servea ca ostaş In Legio XI Claudia, care stationa la Dunăre, din secolul al H•lea, adusă de împăratul Traian (98—111) In cetatea Durostorum (Silistra), pe atunci reşedinţa provinciei romane Moesia Inferior, avlnd comandant în anul 304 pe le-gatus Bassus 2.
Motivul arestării şi eondamnării la moarte a sfîntului Dasius este urmâtorul:
 Era obiceiul, larg răspîndit, mai ales printre soldaţii romani de la Dunăre, ca pentru sărbătoarea Saturnaliilor care se celebrau şapte zile, la inceput, între 17 şi 24 decembrie In fiecare an, apoi la 1 ianuarle şi m zilele următoare, In cinstea zeului grec Cronos, la romani Saturn, zeul timpului, să se aleagă la sorţi dintre soldaţi un rege al Saturnaliilor, care se îmbrăca cu hainele şi insignele zeului Saturn, avînd permisiunea ca timp de treizeci de zile înaintea sărbătorii, mergînd în lruntea unui cor-tegiu de soldaţi, să se dea la tot felul de petreceri, excese şi desfrîurl, după exemplul lui Saturn, spre ilaritatea şi hazuî mulţimii. lar după tre•
1. H. MusuriJlo, The acts of the Christian martyrs, Oxford, 1972, p. XL. Martiriul
Sllntului Dasius, ibidem, p. 272—279, text grec cu traduoere engleză.
2. Ritteriing, Legio XI Claudia, In A. Pauly-G. Wissowa-W. Kroll, Real-Bneyclo•
pădle der klassischen Altertumswissenschaft,   Band   XH,   Stuttgart,   1926,   col.   1690—
1704; A. Rădu•lescu-Ion Biito&eanu, Istoria românilor dintre Dunăre şi Mare. Dobrogea,
Bucureşti, 1979, p. 98 şi 104. Istoria Romăniel, ed. Aoademtal R. P. Romane, t. I, Bucu-
reşti, 1960, p. 466—487 t V. Pârvam, lnceputurlle vleţli romane la gurlle Dunării, Bucu​
reşti,  1923, p.  1401 V. Culică, Estampllle de la Xl•e legion Claudia de Durostorum,
In «Dacta» N.S., XXII (1978), p. 225—237.
16 — Artole martlrloo
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cerea celor treizeci de zile de distracţii şi desfrîuri, eel ales rege era jertfit pe altarul zeului Cronos sau Saturn, prin săbiile soldaţilor 3.
Sărbătoarea Saturnaliilor era foarte populară în Imperiul roman şi dura mai multe zile. în timpul sărbătorii Saturnaliilor toţi oamenii se socoteau egali, iar sclavii petreceau împreună cu stăpînii lor şi-şi per-miteau toate licenţele şi plăcerile, în amintirea vîrstei de aur, după cre-dinţa lor, cînd zeul Saturn era atotputernic4.
Sărbătoarea Saturnaliilor are origini îoarte vechi. Ea era asemă-nătoare cu sărbătoarea Saceelor —- -Jj eop•c/j t<5v Saxaîwv — la perşi şi la sici, populaţie de origine iraniană, care locuia în Pont şi Capadocia. In cadrul ei aveau loc şi sacriiicii umane 5. De la perşl, ea s-a răspîndit In Babilon, în cinstea zeiţei Iştar şi în provinciile Asiei Mici, unde se sărbătoarea cu mare pompă în oraşul Zela din Pont, în cinstea zeiţei Ana-itis. Sicii erau înrudiţi cu populaţiile trace din Asia Mica şi Peninsula Balcanică, precum şi cu geto-dacii de la sudul şi nordul Dunării6, încît se explică popularitatea sărbătorii Saturnaliilor printre soldaţii romani de la Dunăre, unde mulţi dintre ei erau de origine orientală.
Pentru Biserică, grav era faptul că chiar şi unii creştini participau la sărbătoarea Saturnaliilor, în secolul al FV-lea, la calendele lui ia-nuarie. Aceştia, cum ne relatează Aatul martiric al Sfîntului Dasius, «deşi se numesc oreş•tini, merg cu pompă măreaţă, schimbîndu-şi firea lor şi se Imbracă in chipul şi înfăţişarea diavolului. Imbrăcaţi în piei de capră, schimbîndu-şi îniăţişarea, ei leapădă chipul eel bun în care s-au renăscut (prin Taina Botezului) şi reiau chipul eel rău în care s-au născut» 7.
Sfîntul Dasius a fost ales prin sorţi de camarazii săi ca rege al Sa​turnaliilor la 17 noiembrie 304, pentru ca în răstimpul celor treizeci de zile dinaintea calendelor lui ianuarie să îndeplinească rolul zeului Sa-
3. Martiiiul Sfîntului Dasius,  I,  1—3,  II-V,  1—3,  ed.  cit.,  p.  272—274.  Studii:
M. P. Nîlson, Saturnalia, la A. Pauly-G. Wissowa-W. Kroll und Kurt Wite, Real-En-
cyclopfldie der klassischen Altertumswissenschaft, zweite Reiht (R.Z.), 2-er Band, Stutt​
gart, 1923, col. 201—211 ; J. Geffcken, Die Verhohung Christi dutch die Kiregsknechte
to «Hermes». ZeMschrtft fur klassiche Philologie, 41, Berlin, 1906, p. 220—229; Wend-
l«nd, Saturnalia-Konig, în «Hermes», XXXIH (1898), p. 176—178; L. Parmentier-Fr. Cu-
mant, Le roi des saturnales, In «Revue de PhMologie», XXI (Paris) 1897, p. 143—153;
V. Terpkova-Zamjova, Jocurile carnavalului în Silistra In Evul mediu, în llmba bul-
gară, în Ezikovedsko-etnografski izledovaoija, în oinstea lui St. Roma•nski, Sofia, 1960,
p. 705—708.
4. M. P. Nilsson, Saturnalia, în Real-Encycl. ott., ool. 201—211.
5. Dion Hrysostomos, Oratio IV. Ilepl ŞaoiXefaî,   161—162, ed. L. Dindorfius,  t. I,
Llpsi•e (Teubner), 1857, p. 76; T•Jiv t«W Saxaicov   iopxyv,  3]v  IKpaai   ăfouaiv;   H.   Leclercq,
Das/us, In «DictlaninaLre d'Arch6plogie chretieime et de Liturgies, t. IV, Paris, 1920, col.
272—283.
6. L. Parmemitier-Fr. Gumomt, art. cit., p. 144—146. Pentru cuitul zeului Saturn la
geto-daco-romani, vezi Anton Dumitrdu, Cartea întîlnirilor admirabile, Bucureşti, 1981,
p. 291—296.
7. Martlrlul Sf. Dasius, HI, 2, ed. cit., p. 274.
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turn sau Cronos. El, însă, s-a opus cu tărie să Indeplinească acest nele-giuit obicei, încît între el şi camarazii săi de arme a izbucnit conflictul.
Siîntul Dasius le-a răspuns cu îndrăzneală şi curaj că este mai bine pentru el să se aducă jertfă de buna voie Domnului Hristos, decît să tie jertfit de ei zeului lor, Cronos8.
In urma mărturisirii Sflntului Dasius că este creştin, camarazii săi 1-au adus la închisoare, apoi în fata legatului Bassus al Legiunii XI Clau​dia, spre a ii judecat. Mărturisind şi în fata lui Bassus că este creştin, acesta 1-a îndemnat să adore chipurile împăraţilor. Dar Siîntul Dasius a refuzat, spunînd că nu se închină decît «unuia, curatului şi veşnicului Dumnezeu, Tatăl, Fiul şi Sfîntul Duh, Cel în trei nume şi fete, dar de o singură fiintă...; mărturisesc cu glasul credinţa în Sfînta Treime, pen​tru co, întărit fiind printr-insa, biruiesc şi nimicesc îndată nebunia diavoluluh 9.
In cele din urmă, legatul Bassus, văzînd tăria credinţei sale în Hris​tos, după ce 1-a supus la multe chinuri, a dat sentinţa să i se taie capul. Mergînd spre locul de execu/ie, Sfîntul Dasius a răsturnat vasele de tă• mîiere şi statuile idolilor10.
Tăierea capului Sfîntului Dasius s-a săvîrşit, cum spune actul său martiric în cetatea Durostor, la trei zile după alegerea sa ca rege al Sa-turnaliilor, adică la 20 noiembrie 304, într-o zi de vineri, de către osta-şul Anicet loan 11.
Textul Martiriului Sfîntului Dasius, nume de origine Hirică, ridică unele probleme serioase pe care ie vom expune pe scurf.
Există mai întîi îndoială cu privire la cetatea în care a fost martiri-zat Sfîntul Dasius, dacă într-adevăr aceasta este Durostorum (Silistra) sau Axiopolis (Hinog, Cernavodă, jud. Constanta), unde Martirologiul Ieronimian menţionează la 5 augusta, 4 13 şi la 18 octombrie l4, precum şi la 20 noiembrie 15 sărbătoarea Sfîntului Dasius. într-o scurtă inscrip-tie în limba greacă, de la începutul secolului al IV-lea, descoperită în 1947, la Axiopolis, de arheologul Ion Barnea, sînt menţionate numele a trei martiri: Chiril, Quindeus sau Cindeus şi Tasius sau Dasirus. După opinia arheologului român, inscripţia greacă arată că Sfîntul Dasius din
8. Ibidem, IV, 4, ed. cit, p. 274.
9. Ibidem, VIH, 2, ed. cit., p. 276.
10. Ibidem, XI, 2, ed. tit, p. 278.
11. Ibidem, XII, 1—2, ed. cit., p. 276.
12. Martyrologium Hieronymianum, t. II, pars prior, ed. J. B. de Rossi et L. Du-
chestie, Bruxellis, 1894,, p.  101 ; t. II, pars posterior, ed. H. Delefoaye et H. Quentin,
Bruxellis, 1931, p. 418 ; nx. 3, 5 şi 15, la 5 august.
13. Ibidem, t. II, 1, p. 129, şi t. II, 2, p. 540 la 4 octombrie.
14. Ibidem, t. II, 2, p. 561, la 18 octombrie.
15. Ibidem, t. II, 1, p. 145, şi t. II, 2, p. 609, 610, la 20 noiembrie.
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Durostorum a suferit moartea de maitir la Axiopolis (Hinog, Cernavodă), de unde moaştele lui au lost transportate la Durostorum, iar de acolo la Ancona, In Italia, In 57916.
Este posibil, însă, ca atît Martirologiul Ieronimian cît şi inscriptia greacă descoperită la Axiopolis, In 1947, să se refere nu numai la mar-tiriul, ci şi la cultul Siîntului Dasius, care se săvîrşea atît la Axiopolis (Hinog, Cernavodă), tit şi în cetatea apropiată Durostorum (Silistra), aşa cum erau sărbătoriţi In diierite localităţi şi alţi martiri, deşi locul păti-mirii lor nu era eel indicat de cetăţile menţionate de martirologii.
Mai aproape de adevăr este să răminem în ceea ce priveşte locul pătimirii Siîntului Dasius la Axiopolis (Hinog, Cernavodă), deşi actul său martiric indică clar: tjGXtjosv hk 6 ă•ţ-tos Aâaio? ev t^ iroXst Aoupootopq) — A pătimit Sfîntul Dasius în cetatea Durostor» 17. în îavoarea ce-tă,ii Durostor ca loc al martiriului Siîntului Dasius, a pledat în afară de actul său martiric şi faptul că, atunci cînd moaştele sale au fost trans​portate din Durostorum, în 579, din cauza năvălirii avarilor, în biserica Sfîntului Cyriacus din Ancona, în Italia, inscriptia de pe sarcoiagul său, de multe secole gol, menţionează cu precizie : «'Ev6aoxa xaxdxettat 6 â-ţ•io? |*4pto« Adcoioî IvezQetî â^o AcopooxoXoo — Aid zace Siîntul martir Dasios, adus din Durostoh 1S. Acest iapt, însă, nu poate constitui un indiciu sigur că el a suferit martiriul la Durostor, ci numai că moaştele sale au stat un timp la Durostor.
16. H. Delehaye, Saints de Thrace et de Mesie, în «Analecta Bolandiana», XXXI
(1912), p. 259 şi 265—268; Teodor M. Popescu, Martiriul St. Dasius, în Prinos închinat
patrlarhului Nicodim al României..., Bucureşti, 1946, p. 224; I. Barnea, Arta creştină în
Romania, t. I, Secolele HI—IV, Bucuieşti, 1979, p. 9—10 şi 44, pi. 4; Idem, Les monu​
ments paleochretiens de Roumanie, Cittâ del Vaticano, 1977, p. 101—104; Idem, O in-
icrlpţie creştină de la Axiopolis, în «Studii Teologice», VI (Bucureşti), 1954, nr. 3—4,
p. 219—2281 Radu Vulpe şi Ion Barnea, Romanii la Dunărea de Jos, Bucureşti, 1968,
p. 380 i U Barnea, Monumenti paleocristiani della Scizia Mfnore, Faenaa-Ravena, 1971,
D. 24—27 | Idem, Quelques considerations sur les inscriptions chretiennes de la Scythie
Mlnture, In «Daoia» n.s. I (1957), p. 280, fig. 6; Idem, Creştinismul în Scythia Minor
dupa lnscrlpţii, în «Studiii teologice», VI (1954), nr. 1—2, p. 81; Idem, Monumente de
arid crestină descoperite pe teritoriul R. S. Romania, în «Studii teologioe», X (1958),
M. 5—6, p. 296—297; Idem, In legdturâ cu inscriptia despre mucenicii de la Axiopolis,
in «Ortodoxia», VI (1954), nr. 4, p. 585—587; A. Grabar, Martyrium. Recherches sur
le culte des reliques et l'art Chretien antique, t. II, Paris,  1946, p. 488—493; loan I.
Muşat, Istoricul oraşului Cernavodă, Bucureşti,  1968; R. Netzhammer, Die christilche
Mărtyrer am Ister, Bucureşti, 1938, p. 3.
17. Maitiriul Sfîntului Dasius, XII, 2,  ed. cit., p. 278; Pentru Axiopolis (Hinog,
Oemavodă), vezi I. Bainea, Arta creştină în Romania, I, Secolele III^IV, Bucureşti,
1979, p. 9—10 şl 44.
18. N. Nartalucci, Antichită cristiane di Ancona, Ancoma, 1934, p. 74—78, fig. 80 ;
G. Mercatl, Per la storia deWurna di S. Dasio martire, în Atti della Pantificia. Academis
Roman* dl Archeologia, Rendiconti, t. IV  (1925—1926),  Roma,  1926, p. 59—74;  Re-
produs In vol. Opere minori, Vatican, 1936, p. 318^—336; Franz Cumont, Le tombeau
de Saint Dasius de Durostorum, in «Analecta Bollaindiania», XXVII (1908), p. 369—372 j
P  Frnnrhi de' Cavalier!, Dasius, to «Nuov>o bulleti/no di archeologia cristiana», X (1904)
p. 20—22.
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Pranz Cumont, piimul editor al textului grec al Martlrlului Stintului Dasius, in 1897, acceptă autcnttcltatea lui, dar e de pdrere cd a fost re-dactat la finele secolului al Vll•lea, către 679, cind Moesla a fost pier-dută pentru Imperiul roman de răsărlt, datorită invaziei bulgarilor, după un text latin original din secolul al IV-lea, la scurt timp după eveniment, avmd în vedere cd in provlncla Moesla se vorbea curent limba îatină19.
Alţi istorici şi aghiograli, dintre care cifdm pe J. Geflcken M, H. De-lehaye 21, j. Zeiller 22, au exprimat seiioase indoieli asupra autenticităţii actului martiric al Sfîntului Dasius.
Cu totul lipsită de temei este pârerea lui Radu Constantinescu, care, in mod eronat şi tendenţios, afirmă cd Passio Dasii, «acest mic roman, nu era un izvor care ar putea să ne inspire încredere, şi tot ce aflăm aid privitor la sacriiicarea lui Dasius, regele creştin al Saturnaliilor, nu e decîf delir mitic23. «Delir mitic» nu poate ii decît aiirmaţia eronată a d-sale, deoarece descoperirile arheologice şi informaţiile martirologiilor ne arată cit de mulţi martiri creştîni au pătimit pe pămîntul Scythiei Minor sau Daciei Pontice (Dobrogea) şi de-a lungul Dunării, In timpul grelei persecuţii a creştinilor, dezlăntuită de împăraţii Diocletian şi Ga• leriu.
Fără vreun temei istoric serios, Ch. Auner a făcut din Sflntul Da-sius un episcop martir24.
Pentru cunoaşterea datei redactării textului Martiriului Sfîntu/ui Dasius ne sînt utile două informaţii scoase din textul grec In forma In care a ajuns el plnă la noi.
In primul rind, cum am văzut, In fata legatului Bassus, Sllntul Dasius mârturiseşte credinţa sa in Sflnta Treime 2S, aşa cum a fost ea formuîată de Pârinţii episcopi la sinodul I ecumenic de la Niceea, din 325, In Sim-bolul de credinţă şi m hotărîrile lor.
In al doilea rînd, textul Martiriului Sfîntului Dasius, vorbind despre sărbătoarea Saturnaliilor, spune cd «aoeastă mecurată tradiţie, care a
19. Franz Cumont, Les actes de Saint  Dasius, in nAmalecta    Ballandiana», XV
(1897), p. 5—11, în deosebi p. 8.
20. J. Geffcken, Die Verhohnung Christi durch die Kriegsknechte, în «Hermes»,
41 (1906), p. 220—229.
21. H. Delehaye, Bulletin des publications hagiographiqu.es, îra aAnalecta Bollan-
dlana», XXVII (1908), tasc. I-II, p- 217—218.
22. J. Zeiller, Les origines chretiennes dans les provinces danubiennes de 1'Em•
pire romain, Paris, 1918, p. 110—120, mai ales, p. 112—116.
23. Radu Constantinescu, Les martyrs de Durostorum, îm «Revue des Etudes Sud-
Est Europeenmes», V (1967), nr. 1—2, p. 5—20, aici p. 10—11 i I. Barnea, A propos des
origines du christlanisme en Scythie Mineure, In «Daoia», Xll (Buoarest, 1968), p. 417—
420, a combătut temeinic afirmaţlide eronate din studiul lui R. Constantinescu.
24. Ch,  Aumer,  Dobrogea,  în  «Dlctionin>aiire  d'Axcheologie  chretienne  et  de Li​
turgies, IV (Paris), 1Q20, col. 1231—1260.
25. Martiriul Siiniului Dasius, VIII, 2, ed. cit, p. 276.
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ajuns pînă In zilele noastre, din neferidre, se mai păstrează încă» 26. Această predzare din textul Martiriului Sfîntului Dasius ne lasă dec/ să lnţelegem că, în momentul cînd autorul necunoscut 1-a compus, sărbă-toarea Saturnaliilor se mai celebra încă printre soldaţii romani de 7a Dunăre. Oîicial, existenţa politicâ a Imperiului roman păgîn a încetat In 376, dar a continuat Imperiul roman de Răsărit, care, sub împăratul Teo-dosie eel Mare (380—395), a devenit Imperiu creştin. Acest împărat a luat măsuri severe contra păglnismului roman, îndeosebi contra tem-plelor şi practicilor păgîne în 381, 382 şi 392, încit, în urma acestora, sărbătoarea Saturnaliilor nu mai putea îi celebrată de soldaţii romani.
Ţinînd seama de cele două informaţii de mai sus, se poate accepta că Martiriul Sfîntului Dasius este un document autentic, pe care autorul l-a compus între 325 şi 380, mai probabil la sfîrşitul secolului al TV-lea, 3n latineşte, cum a afirmat pr/mui lui editor, savantul belgian Franz Cu-mont, în 1897 27. După acest original latin intermediar, mai tîrziu, după toată probabilitatea în secolul al Vl-lea, către 579, un alt autor necu• noscut l•a redactat în greceşte.
Este posibil ca actuala versiune a textului grecesc să tie nu numai o simplă traducere a textului latin intermediar din secolul al IV-lea, al-cătuit atunci pe baza procesului-verbal de la greia tribunalului roman din Durostorum (Silistra), ci să He o prelucrare sau. o amplificare a lui, ceea ce ar explica unele stîngăcii de stil şi de vocabular ale textului grec ”.
Aşa cum a ajuns pînă la noi, în versiunea greacă, Martiriul Sfîntu​lui Dasius este un document de mare valoare istorică, pentru faptul că ne procură informaţii preţioase despre cultul zeului Cronos sau Saturn
26. Ibidem, III, 1, ed. oil, p. 272:   Auxi J| [Atioapâ   jcapeUooiţ xai (jiXpiî ^(J•râv xâW
 p
p
pţ
 27.
Franz  Cumon,t,  Les actes de Saint  Dasius, în  •Amalecta Bollandiaman,  XV
(1897), p. 8—9.
28.
Pr. prof. Bne Branişte, Martiii creştini la Dunăre în timpul persecuţiilor. Mar​
tiriul Slîntului Dasius, în Almamahul porohlei ortodoxe române din Vtena, V (1976),
p. 85—95 i aioi p. 86. Să se vadă şi studiile: A. G. Hanuaan, Les martyrs de la Grande
Persecution (304—311), Paris, 1979; Pr. prof. I. Rănuureanu, Siinţi şi martiri la Tomis-
Constanfa, In  «Biserica Ortodoxă Română»,  XCH  (1975), nr.  7—8, p.  991, n.  104 şi
p.  995, n.  145;  Pr.  Prof.  Mircea Păcurariu,  Istoria  Bisericli Ortodoxe Române, t. I,
Bucureşti, 1980, p. 78 j A. Momigliamo, The Conilict between Paganism and Christianity
In the Fourth Century, Oxford, 1963 j A. Lippold, E. Klrsten, Donauprovlnzen, in «Real-
lf•xtkon fiir Antike imd Christentum», Band IV, Stuttgart, 1959, col. 167—166; Pr. prof.
Uvlu Stan, SflnţH romani, Sibiu, 1945, p. 9—10;'Pr. G. Moisescu, Pr. St. Lupşa, Pr. A.
Flllpaţcu, Istoria Bisericii Române, t. I, Bucureşti, 1957, p. 49; G. Riciotti, «La era dei
martiri*. U crlstianeslmo da Diocleziane a Constantino, Roma,  1953;  S. Reli. Martiri
creştini \n fările daco-romane, în Omagiu I.P.S. Dr. Nicolae Bălan, Sitoiiu, 1940, p. 699—
709. RotlPărlt In Istoria vieţii bisericeştl a romănilor, t. I, Cemăuţi,  1942, p. 79—81 ;
H. Delehaye, Les paslons des martyrs et les genres litteraires, Bruxelles, 1921, p. 321—
32fl , Idem, Les orlglnes du culte des martyrs, 2-e eA., Bruxelles, 1033, p. 226, 250—251
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şi despre practlcile sărbâtarll SaturnalUlor printre soldaţll romani de la Dunăre In secolele III şi IV, şl totodată despre răspindirea creştinismu• lui la populatia geto-daco-romană autohtonă la începutul secolului al IV-lea, de la sudul şi nordul Dunărll.
După cam ne informează actul său martiric, Siîntul Dasius a pătimit în Duiostor, la 20 noiembrie 304, dar, cum am văzut, inscripţia descope-rită la Axiopolis (Hinog, Cemavodă), aiată că el a sufeiit maitiriul în această din urmă cetate M. Tot la 20 noiembrie, s-a păstrat data marti• nului său în Sinaxarul Constantinopolitan 30 şi în Bibliotheca hagiogra-phica Graeca 3l.
Am utilizat la traducerea Marthiului Sfîntului Dasius, ed. lui Pana-iot C. Hristu, Tâ Mapxopia i&v âpXaîwv XPl<”tav5>v... text în limba greeted veche cu traducere în limba greacă modernă, Tesalonic, 1978, p. 358— 369 ; ediţia lui H. Musurillo, op. cit, p. 272—279, text grec cu traducere engleză şi edHiile: R. Knopi-G. Kriiger-G. Ruhbach, op. cit., p. 91—95, text grec; H. Delehaye, Acta Sanctorum, Propylaeum Decembris, Bru-xellis, 1940, p. 530, 20 nov.; Franz Cumont, Les Actes de S. Dasius, în «Analecta Bollandiana», XVI (1897), p. 11—15, editio princeps, text grec.
Am folosit, de asemenea, traducerile .• P. Monceau, La vraie Legende doree, Paris, 1928, p. 283—378: Martyre du soldat Dasius ; H. Leclercq, Les martyrs, t. II. Le troisieme siecle, Diocletien, Paris, 1903, p. 424— 427 ; Vezi şi Thurston and Leeson, Butler”s Lives of the Saint, 7/ (1938), p. 252—253.
Două bune traduceri s-au publicat în limba romănă de; Teodor M Popescu, op. cit., p. 226—228 şi Pr. prof. Ene Branişte, în Almanahul cit., p. 89—92, precedat de un bun studiu introductiv.
Traducerea noastră prezintă unele deosebiri iaţă de cele două tra​duceri româneşti.
29. Martiriul Sfîntului Dasius, XII, ed. H. Musurillo, p. 278 j I. Barnea, Arta creş-
tină In Romania..., p. 9—10 şi 44, pi. IV.
30. Synaxarlum  hccleslae Constantlnopolitanae,  Propylaeum ad Acta Sanctorum
novembrls, ed. H. Delehaye, Bruxelles, 1902, p. 241.
31. IM. Fr. Halktn, t. I. ed. 3-a, Bruxelles, 1957, p. 151.
MARTIRIUL SFINTULUI DASIUS (t 20 noiembrie 30 4)
I.
1. Pe cînd împărăţeau nelegiuiţii pîngăritori ai celor sfinte, Maxi-
mtan (Galerhi 292—311) şi Diocletian (284—305), era în timpurile acelea.
printre legiunile soldaţilor, acest obicei ca să se celebreze în fiecare an
sărbătoarea cea însemnată a lui Cronos.
2. Şi ei socoteau fapitul acesta de a sărbători zhia lui, mai însemnată
declt celelalte zile, ca un dar plăcut şi ales al lui Cronos.
Aşadar, în ziua lui, fiecare săvîrşea nelegiuirea dorită ,• iar eel pe care cădeau sorţii, îmbrăcînd o haină împărăitească, după asemănarea lui Cronos însuşi, mergînd în frunte, în public, în fata întregului popor, Ol o măreţie neruşinaită şi îndxăzneaţă, escoritai de o nxudţime de sol-datl, avînd îngădiuită voia pentru treizeci de zile, îşi îmjplkiea poftele cele nelegiuite şi ruşiinoase şi se dădea la plăceri diavoleşti.
3.
Iar după împlinirea celor treizeci de zile, sărbătoarea lui Cronos
lua sfîrşit şi odată cu ea şi această dorită sărbătoare a lor.
Atunci, însuşi eel ce purtase înfăţişarea împărătească, săvîrşind. după obicei, jocurile cele neruşinate şi necurate, se aducea îndată pe sine jertfă nelegiuitilor şi spurcaţilor idoli, fiind ucis în săbii.
II.
1. Cînd, însă, alegerea a căzut şi pe ferijcitul Dasius, ca şi el să săvîrşească această nelegiuire şi rîraduiada sărbătarii, aoesta a răsăritt, cum s-a spus, ca un crin între spini *. I s-a poruimcit şi era silit spre a săvlrşi (cele rînduite) în ziua cea însemnată a sărbătorii lui Cronos.
III.
1. Această necurată tradiţie, care a ajuns pînă în zilele noastre, din neferidre, se mai păstrează încă, fiindcă, nici sfîrşindu-se lumea, nu ia sflrşit obiceiul eel urit, ci mai rău se întăreşte.
1. dnt. 2, 2.
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2. Căci In zlua calondolor lui ianuarie, aamenii uşuratici. urmlnd obiceiul păglnilor, dcşl se numeac creştini, raerg cu pompă măreaţă, schimbîndu-şi firea lor şi se tmbracă In chipul şi infăţişareu diavolului. Imbrăeaţi în piei de capra, st:hlmblnidu-şi Infăţişarea, ei leapădă chipul eel bun în care s-au rentfscut (prin Taina Botezului) şi reiau chipul ecl rău în oare s-au născul. Astfel, ei, care au mărturisit la Botez că so leapădă de diavolul şi de amăgirile lui, se întorc iarăşi la el prin faptele cele rele şi ruşinoase.
IV.
1. Cunoseînd Fericitul Dasius că aceasta este o tradiţie deşartă, a
căloat în picioare lumea cu înşelăciunile ei, a dispreţuit pe diavolul cu
amăgirile lui şi a luat jugul lui Hristos eel răstignit, împotriva neruşi-
nării diavolului.
2. Căci, înţelept fiind, aprins de rîvnă sfîntă, ougeta acestea în min-
tea lui: «De mă voi îngriji în aceste treizeci de zile ale acestui desert
şi neruşinat obicei, de cinstirea demonilor, pe care credinţa creştinilor
o dispreţuieşte şi o opreşte, mă dau pe mine însumi pieirii veşnice.
3. Dar nu numai laceasta, ei mă lipsesc în chip nenorocit şi de această
viaţă trecătoare. Căci ce-mi va folosi mie, dacă, după cele treizeci de
zile, sfîrşindu-se urîtele şi necuratele jocuiri ale lui Cronos, voi fi dat
sabiei? Implinind cu curaj porunca (împăraţilor), mă dau pe mine sabiei,
pentru cinstirea necuraţilor demoni, iar după ttreoerea din viaţă, voi fi
aruncat în focul oel veşnic.
4. Este rruai bine pentru mine să sufăr puţinele chinuri şi munci,
pentru numele Domnului nostru Iisus Hristos, iar după moarte să moş-
tenesc viaţa cea veşnică, împreună cu toţi Sfinţii».
V.
1. S-a hotărît, deci, în ziua aceea, ca fericitul Dasius să fie adus
de toţi spre a săvîrşi măreaţa sărbătoare a lui Cronos.
2. Iar fericitul Dasius a răspuns soldaţilor care-1 sileau :  «Fiindcfi
mă siliţi la această întinăciune, este mai bine pentru mine să flu jertfă
de buna voie Domnului Hristos, dealt să mă jertfesc idolului vostru».
3. Auzind acestea, slujitorii fărădelegii 1-au   închis   îndată   într-o
temniţă întunecoasă, iar a doua zi. scoţîndu-1 din închisoare, 1-au dus,
trăgîndu-1, la pretoriul legatului Basisus.
VI.
1. Iar duipă ce Sfîmtul martir Dasius a fosit adius de grupa (soldaţi-lor) la soaunul do judecată al legatutai B•assus, privlnd la el, Bassus a
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zis : «De ce stare eşti şi cum te numeşti ?» Fericitul Dasius a răspuns cu îndrăzneală şi In voie :
—
«Sînt, după stare, ostaş, iar despre numele meu îţi voi spune :
numele meu eel ales e eel de creştin, iar după numele pus de părinţi,
mă numesc Dasius».
VII.
1. Legatul Bassus a zis : «Roagă-te chipurilor stăpînilor noştri îm-
păraţi, care ne asigură pacea, ne dau leafa şi îngrijesc în fiecare zi de
tot binele nostru».
2. Fericitul martir Dasius a spus :
—
«Eu chiar ţi-am spus şi-ti spun că sînt creştin şi nu slujesc îm-
păratului pămîntesc, ci împăratului celui ceresc şi primesc darul Lui,
trăiesc din harul   Lui şi mă îmbogăţesc   din   negrăita   Lui   iubire de
oameni».
VIII.
1.
Legatul Bassus a zis :
—
«Roagă-te, Dasie, la sfintele chipuri ale împăraţilor noştri, pe
care chiar şi neamurile barbare le adoră şi slujesc lor».
2.
Fericitul martir Dasius a răspuns :
—
«Eu mărturisesc că sînt creştin, precum am mărturisit adeseori,
şi nu mă supun nimănui altuia. decît unuia, curatului şi veşnicului Dum-
nezeu, Tatăl, Fiul şi Sfîntul Duh, Cel în trei nume şi fete, dar de o sin-
gură fiinţă. Iată, pentru a treia oară mărturisesc cu glasul credinţa în
Sfînta Treime, pentru că, întărit fiind printr-Insa, biruiesc şi nimicesc
Indată nebunia diavolului».
IX.
Legatul Bassus a zis :
—
«Nu ştii, Dasie, că orice om se supune poruncii împărăteşti şi sfin-
telor legi ? Fiindcă, te cruţ, răspunde-mi fără grijă şi fără teamă».
2. Iar fericitul şi smeritul atlet al lui Hristos, Dasius, i-a răspuns, zicînd:
—
«Fă ceea ce ţi s-a poruncit de către necredincioşii şi necuraţii
tuipăraţi. Căci eu păstrez credinţa mea pe care am făgăduit Dumnezeului
mou, odală pentru toitdeauna, s-o păstrez şi o păstrez, şi cred cu putere
şi tărie să rămîn în această mărturisire a mea. Iar ameninţările tale nu
pot să mi schimbe de la această alegere».
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X.
1.
Logatul Bnssus a zls :
—
«Iată. ai un timp do două ore, de voieşti să te răzgîndeşti cu min-
tea ta, ca să poţi trăi cu noi In mărire».
2.
Iar fericitul Dasius a zis :
—
«Ce nevoie este de un răgaz de două ore ? Ţi-am arătat voinţa
şi alegerea mea, spunînd : «Fă ceea ce voieşti, căci sîn•t creştin. Căci
iată, dispreţuiesc şi pe împăraţi şi mărirea lor, şi o privesc cu ,scîrbă,
ca, după despărţirea de această viaţă, să pot trăi viaţa de dincolo».
XL
1. Atunci legatul Bassus, după ce 1-a supus la multe chinuri, a dat
hotărîrea să i se taie capul. Iar pe cînd acesta mergea spre slăvita lui
mucenicie, un oarecare mergea înaintea lui cu nelegiuitul vas de tă-
mîiere.
2. Şi fiindcă îl sileau să educă jertfă spurcaţilor demoni, atunci,
fericitul Dasius, luînd cu mîinile sale vasele de tămîiere a împrăştiat tă-
mîia lor şi a răsturnat idolii cei nelegiuiţi şi necuraţi ai păgînilor, arun-
cîndu-i la pămînt, şi şi-a într-armat fruntea cu semnul sfintei cruci a
lui Hristos, cu a cărui putere s-a luptat cu tărie împotriva tiranului.
XII.
1. S-a săvîrşit, deci, Sfîntul martir prin tăierea capului, la 20 ale
lunii noiembrie, în ziua de vineri, la ora a p•atra, fiind ziua a 24-a a
lunii (cereşti). A fost lovit cu sabia de ostaşul (călăul) Anicet loan2, şi
s-a săvîrşit în pace mucenicia lui.
2. A pătimit, deci, Sfîntul martir Dasius în oraşul Durostor, pe cînd
împărăţeau Maximian (Galeriu) şi Diocletian, fiind judecat de legatul
Bassus, iar în cer impărăţind Domnul nostru Iisus Hristos, Căruia (se
cuvine) slava, împreună cu Tatăl şi cu Duhul Sfînt, acum şi în vecii ve-
cilor. Amin.
INDICE SCRIPTURISTIC * Cîntarea Cîntărilor 2, 2  -  II,  1, 248.
INDICE REAL  ŞI  ONOMASTIC
A
Adevăr, 244.
Actul  martiiric  al  Sfîntului  Dasius,  242;     Afirmaţie, 245.
243 î 244 ; 245 ; 247.
Aghiografi, 245.
2. Anicet loam, Tudor Popescu, art. cit., p. 228, n• 6.
Dom. H. Leclercq In Les Martyres, Recueil de pieces authentiques sur les marty-res, depuis les origines du christianisme jusqu”au XX-e siecle, t. II. Le trotisteme slâcle. Dioclâtien, Paris, 1903, p. 427, socoteşte acest cuvînt mime comun şi-1 traduce «de nebiruitul ostaş, Ioan» — «L'invincibile soldat Jean».
• Cllra romana  se referă la  capitol,  a doua cifră   (arabă),  la paragraf,  inr ultima pnglna..  Cifrele  cu  numerelo  Intre 241—247  se referă  la  paglnile lntroduoorli.
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Alegere, 243,  II,   1,  246,  XI, 2 ;1 X, 2,
250—261. Altar, 242.
Am&giri,   HI,   2,   249;   IV,   1,   249. Amenlntăii, IX, 2, 250. Aimln, XII, 2, 251. Amlntire, 242. Amiplllie•are, 246. An, 241 i I, 1, 248. Analtls, zeiţă dnstită In oraşul Zela din
Pont, Asia Mica, 242. An,cona,   oraş   In  Italia,   244,  244. Anlcet, loan, osteş în armata romană din
cetatea   Durastoruim,   243;   XII,   I,  251. Arestare, 241. Arme, 243. Asemănare, I, 2, 248. Asi,a Mica, 242. Atlet, IX, 2, 250. August, Iuaia, 243. Auner, Ch., arheolog, 245. Autervtidtate, 245.
Autor,  246;   autor  necunoscut, 246. Avairii, 244. Axlopolis  (Hinog,   Cernavodă), oetate pe
dreapta   Dunării,   în   provincia   romană
Scythia  Minor,  241 ;  243;  244;  247.
B
Babilon, eetate, 242.
'
Barnea Ion, arheolog, 243.
Bassus, legatus, comandant militar al le-
giunii Legio XI Claudia, 241 ; 243 j 245;
V,   3,   249;   VI,   1,   249;   VII,   1,   250;
VIII, 1, 250; IX, 1 ; 250; X, 1, 251 , XI,
1, 251; XII, 2, 251.
Bibllotheca  hagiographica  Graeca,  247. Blnele, VII, 1, 250. Biserica   Sfîntuiuii   Cyriacus  din  Anoona,
244.
Biserica, (242.
Botez, Tataă, 242; ITI, 2, 249. Bulgari, 245. Buna vole, 243 ; V, 2, 249.
Calemdele lui ianuarie, 242 ; III, 2, 249.
Camarazi de arme, 242; 243.
Cadm, 242.
Cap, 243; XI, 1, 255.
Capadoda,  ptrovincde   romană,    în   Asia
Mica, 242.
Capră, 242; III, 2, 249. Cauză, 244. Călău, XII. 1, 251. Cer, XII, 2, 251. Cernavodă,  în   epoca  roroană  Axiopolis,
oraş  pe  dreapta  Dunării  în  Dobrogea,
241 ; 243 ; 244 ; 247. Cetate, -ti, 241 ; 243 ; 244 ; 247. CJlln,  -uri,  243;  IV,  4, 249;  XT.   1,  251.

Chipul şi Imfăţişairea diavolului, 242; III, 2, 249.
Chipul eel bun, 242; 111, 2, 249.
Chipul eel rău, 242 ; III, 2, 249.
Chipurile (statuile) împăraţilor (romani), 243;  VII,  1,  250;  VIII,  1, 250.
Chiril, martir la Axiopolis (Hinog, Cer​navodă), 243.
Cindeus sou Quindeus, martir la Axiopo​lis (Hinog, Cernavodă), 243.
Cinste, 242,
Cinstire, IV, 2, 249; cinstirea demonilor,
IV,
2, 3, 249.
Condamnare la moarte, 241. ConfUot, 243.
Constantimescu, Radu, c*rcetător, 245.
Gonstanţa, Judeţ,' 241 ; 243.
Cortegiu de soldaţi, 241.
Qredinţă  cxeştină  243;   IX,  2,  250;   cre-
dinţa creştinilor, IV, 2, 249; -ţa în Sfin-
ta Treime, 245 ;  VIII, 2, 250;  Simbolul
de   credinţă,   245;   tăiia   oredinţei   în
Hristos, 243. Credinţa (păgînă), 242. Creştin,  -ni,  241 ;  242;   243;   245;   III,  2,
249;   IV,   2,   249;   VI,   1,   250;   VII,   1,
250 ; VIII. 2, 250 ; X, 2, 251. Creştinism, 247. Cuin, II, 1, 248. Cronos, zeul timpului la greci 241 ; 242 ;
243; 246;  I,  1, 2, 3, 248; II,  1, 3, 248;
V,
1, 249.
Cruoea lui Hristos, XI, 2, 251. Cultul zeului 'Cronos, 246. Cultal Sfîntului Dasiois, 244. Cumont,  Franz, isoric belgian, 245;  246. Cunoaştere, 245. Curaj, 243 ; IV, 3, 240. Cyriacus,  sfînt,  cinstit în oraşul Ancona din •Italia, 244.
Dada Pontică sau Scythia Minor (Dobro​gea), 245.
Darul, VII, l„ 250.
Dar plăcut şi ales al lui Cronos, I, 2, 248.
Dasius, soldat roman la Durostorum, mar​tir, 241 ; 242 ; 243 ; 244 ; 245 ; 246; 247; II, 1, 248 ; IV, 1, 249 ; V, 1, 2, 249 ; VI, 1, 249—250; VII, 2, 250; VIII, 2, 250; IX, 1, 2, 250; X, 2, 251 ; XI, 2, 251 ; XII, 2, 251.
Dasius, episcop martiT, 245.
Dasius sau Tasius, mairtir la Axiopolis (Hinog,  Cernavodă, 241 ;  244;  247.
Data redactării textulud martirului Sf. Da​sius,   245;   data   marttriului,   247.
Decembrie, 241.
Delehaye,  H.,   aghiograf belgian,  245.
Delir mitic, 245.
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Demom!, IV, 2, 3, 240 , XI, 2, 251.
Descoperlrl arheologlco, 245.
Deslriurl, 241 i 242.
Despărţlre, X, 2, 251.
Diavol 242 | 243 ( III, 2, 249 | IV, 1, 249 | VIII, 2, 250 i neruşinarea dlavolulul, IV, 1, 249.
Diocletian, împărat roman, 241 i 245; I, 1, 248 i XII, 2, 251.
Distracţii, 242.
Dobrogea, 245.
Document autentic, 246 j document de mare valoare istorică, 246.
Duhul Sfînt, 243 ; VIII, 2, 250 ; XII, 2, 251.
Dumnezeu, 243; IX, 2, 250 ; unul, curatul şi veşnicul Duannezeu Tatăl, Fiul şi Sfîntul Duh eel in trei nume şi fete, de o singură fiinţă, 243 ; VIII, 2, 250.
Dun are, 241 ; 242; 245 ; 246; 247.
Durostorum (Silistra), cetate pe dreapta Dunării, 241 • 243 ; 244; 246 • Du.ros-tol şl Durostor,  241;  247;  XII,  2,  261.
Edict de persecute, 241. Editor, 245; 246.
Episcop, -i, 245 ; episcop martir, 245. Evendment, 245. Excese, 241. Execuţie, 243. Exemplu, 241.
Existenţa   politică  a   IoiperiuM  roman <376); 246.
Fa.pt, 242 ; 244 ; 246 ; I, 2, 248 ; fapte rele
şi ruşinoase, III, 2, 249. Favoare, 244. Fărădelege, V, 3, 249. Februarie, 241. Fete, 243; VIIII, 2, 250. Fiinţă, 243 ; VIII, 2, 250. Finele, 245. Fire, 242; III, 2, 249. Fiul (lui  Dumnezeu),  Iisus Hristos,  243 j
VIII, 2, 250.
Focul eel veşnic, IV, 3, 249. Forma, 245. Frunte, 241 ; I, 2, 248; XI, 2, 251.
Galeriu, C. Maximian, 241 ; 245 ; I, 1, 248 ; XII, 2, 251.
Geffcken,  J., istoric german,  245.
Geto-dacii de la sudul şi nordul Dunării, 242.
Gin ere, 241.
Glas, 243 ; VIII, 2, 250.
Grefa tribunaluilui diin Durostorum (Silis​tra), 246.

GWJâ, IX, 1, 250. Grupa, VI, 1, 249.
H
Haine, 241 j halnă lmpărătească, I, 2, 248.
Har, VII, 1, 250.
Haz, 241.
Hinog, localitate la sud de Cexaavodă, pe
dreapta Dunării, In Dobrogea, 241 ; 244 |
247.
Hotărîre, -ri, 245; XI, 1, 231. Hristos,   Domnuil  Hristos,   243;   IV,   1,  4,
249; V, 2, 249; atlet al lui Hristos IX,
2, 250 j  cruoea lui Hristos, XI, 2, 251 ;
jugul  lui  Hristos  eel  răstignit,   IV,   1,
249.
Ianuarie, 241 ; 242.
Idol, -li, 243; I, 3, 248; V, 2, 249; XI, 2, ,261.
Iisus Hristos, Domnul Iisus Hristos, IV, 4, 249 ; XII, 2, 251.
Ilaritate, 241.
Imperiul roman, 242; 246; Imperiul ro​man de răsărit, 245; 246; imperdul eireştin, 246.
Indiciu, 244.
Informaţii, 245; 246; inlorma,ţiile martl-rologiilor, 245.
Insoripţia greacă de la Axiopolis (Hinog, Cemavodă), 243; 244 ; 247 ; inscripţia de pe sarcofagul Sfîntului Dasius, 244.
Imvazia bulgarilor, 245.
Iinsign•e, 241.
Istorici, 245.
Italia, 244.
Iştar, zeiţă cdnstită In Babilon, 242.
Iubitre de oameni, VII, 1, 250.
Izvor, 245.
I
împărat, -ţi, 241 ; 243 ; 245; 246; IV, 3, 249; VII, 1, 250; VIII, 1, 250; IX, 2, 250; X, 2, 251 ; împărat ceresc, VII, 1, 250;  împărat pămîntesc, VII, 1, 25(1.
Implinire, I, 3, 248.
început, 241 ; 243.
Incredere, 245.
Inchisoare, 243 ; V, 3, 249.
Indolală, -i, 243 ; 245.
Indrăzneală, 243; VI, 1, 250.
Infăţişare,  242;  I,  3,  248;  III,  2,  249.
Iruşelăciune, IV, 1, 249.
Intinăciune, V, 2, 249.
Jertfă, 243;  „ 3,  248;  V, 2, 249;  XI, 2, 251.
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Jocurl   neruşlnate   ?i   necurate   (ale   lul
Cronos), I, 3, 248;  IV, 3,  249. Jugul lut Hristos eel răstignlt, IV, 1, 249.
L
Lealfi, VII, 1, 250.
Legat   (legatus),   termen   militar   roman;
comandanit   al  unei   legiuni   241 ;   243;
245)   V,   3,   249;   VI,   1,   249;   VII,   1,
250;   VIII,   1,   250;   IX,   1,   250;   X,   1,
250 ; XI, 1 ; 251 ; XII, 2, 251. Legl, IX, 1, 250. Leglo XI Claudia, 241 ; 243. Leglunile soldaţilor, I, 1, 248. Llcente, cu sensul de plăceri, 242. Llmba greacă, 243. Llmba latlnă, 245. Loc  de  execuţie,   243;   locul  pătimirdi,
244.
Localităţi, 244. Lumea, III, 1, 248; IV, 1, 249.
M
Martir, -ri, 243; 244; 245; VI, 1, 249; XII, 1, 2, 251.
Martirlu, 244—247.
Martiriul Sfîntului Dasius, 241; 243; 245; 246; 248.
Martirologii, 244; 245.
Martirologiul Ierondmian, 243 ; 244.
Măreţie, I, 2, 248 ;
Mărire, X, 1, 2, 251.
Mărturisire, 243 ; IX, 2, 250.
Măsuri, 246.
Mlntea, IV, 2, 249; X, 1, 251.
MJlnl, XI, 2, 251.
Moarte, 241 ; IV, 4, 249; moarte de mar​tir, 244.
Moaştele Sfîntului Dasius, 244.
Moesia Inferior, provfticde romană In su-dul Dunării, 241 ; 245.
Moment, 246.
Mnliv, 241.
Mucenlde, XI,  1, 251 ; XII,  1, 251.
Mulţlme, 241; mulţime de soldaţi, I, 2, 248.
Mumci, ou sens de chdmuri, IV, 4, 249.
N
Năvăldirea ava,rilor, 244.
Neamuri barbare, VIII, 1, 250.
Nebunia diavolului, 243 ; VIII, 2, 250.
Neferlcire, 246; III, 1, 248.
Nelegiuire, I, 2, 248; II, 1, 248.
Neruşinarea diavolului, IV,  1, 249.
Nevoie, X, 2, 251.
Nloeea, cetate  în provincia romană Biti-
nla, unde s-a ţinut Sinodul I ecumenic
In 325, 245. Noiembrie 241; 242; 243; 247; 248; XII,
1,
251.
Nume, 243 ; IV, 4, 249 j VI, 1 f 250 ; VIII,
2,
250.

Obicei, 241 ; 243 ; I, 1, 248 ; III, 1, 2, 248—
349 ; IV, 2, 249. Octombrie, 243. Om,    oameni,   242;    III,  2,  249;   VII,   1,
250; IX, 1, 250. Opinie, 243. Oraş, 242, XII, 2, 251. Oră, -e, X, 1, 2, 251 ; XII, 1, 251. Origine ilirică, 243 ; origine iraniană, 242 ;
origine orientală 242. Ostaş, 241;  243;  VI,  1, 250; XII, 2, 251
Pacea,   VII,   1,   250;   XII,   1,   251.
Passio Dasii (— Pătimirea sau Martiriul• lui Dasius), 245.
Păgîni, III, 2, 249 ; XI, 2, 251.
Păgînismul roman, 246.
Pămînt, XI, 2, 251 ; pămîntul Scythiei Minor, 245.
Părere, 245.
Părinţi, VI, 1, 250.
Părinţii episoopi de la Sinodul I ecume​nic de la Niiceea, 245.
Pătimire, 244.
Pedeapsă,  pedeapsa  cu moartea,  241.
Peninsula Baloanică, 242.
Permisiune, 241.
Persecuţie  241;   persecuţia creştinilor, 245.
Perşi, 242.
Petreceri, 241.
Picioare, IV, 1, 249.
Piei de oapră, 242 ; III, 2, 249.
Pieire veşnică, IV, 2, 249.
Pîngăritori ai celor sfinte, I, 1, 248.
Plăceri,  242 ;  plăceri diavoleşti, I, 2, 248.
Pofte  nelegiuite   şi   rusănoas•e,   I,   2,   248.
Pompă, 242 ; III, 2, 249.
Pont, provinoie romiană In Asia Mica, 242.
Popor, I, 2, 248.
Popularitate, 242.
Populatie, 242; populaţie geto-daoo-ro-mană, 247; populatii trace dim Asia Mica  şi  Peninsula  Baloanică,  242.
PoTuncă,  -ci, IV,  3, 249; IX,  1, 250.
Practici păgîne, 246; practdcile sărbătorii Saturnaliiloir, 247.
Precizie, 244 ; preoizare, 246.
Pretoriu, V, 3, 249.
Probabilitate, 246.
Brelucra,re, 246.
Prooes-veirb«l, 246.
Probleme, 243.
Provincie romană, 241 ; provinciile Asiei Micii, 242.
Putere, IX, 2,  250;  XI,  2, 251.
Quindeus   sau   Cindeus,   martir  la  Axio-polis (Hinog, Cernavodă), 243.
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RSgaz, X, 2, 251.
Răsplndlrea   creştlnlsmulul   In   population
geto-daco-romdinfl   de   ki  sudul   •*l   nor-
dul Dunârli, 247. Răstimp, 242. Redactare, 245. Rege, 241 ; rege al SaturnaUllor, 242 i 243 |
«regele  creştin al Saturnaliiloi», 245. Reşedinţă, 241. Rînduială,  sărbătorii (Saturnaliilor),  II,  1,
248.
Rîvnă sfîntă, IV, 2, 249. Rol, 242.
Roman, ca gen literar, 245. Romani, 241.
Sabie,  săbii,  242;  I,  3, 248;  IV, 3, 249;
XII, 1, 251. Sacee. sărbătoare la perşi,       (^ iopti xrâv
Saxaîuv), 242.
Sacrificarea lui Dasius, 245. Sacrificii umane, 242. Sarcofagul (sfîntului Dasius),  244. Saturn, zeul tim,pului la romani, 241 ; 242;
246. Saturnalii, sărbătoare la romani, 241 ; 242 ;
241 ; 242 î 245 ; 246 ; 247. Sărbătoare.  241 j  242 •,  II,  1, 248;  sărbă-
toarea Sfîntului Dasius, 243. Sărbătoarea  lui  Cronos,  I,  1,  3,  248;  II,
1, 248; V, 1   249. Scaun de Judecstă, VI, 1, 249. Scîrbă, X, 2, 251. Sclavi, 242. Scythia Minor, sau Dacia Pontică (Dobro-
gea), provinoie a Imperitilui roman, 245. Secol, -e, 241 ; 242 ; 243 ; 244 ; 245 ; 246 ;
247. Semnul sfin,tei Gruici a lui Hristos, XI, 2,
251.
Sentimţă, 243. Sfinţi, IV, 4, 249. Sfîrşit, 246.
Sici,   populaţi•e  de  origime  iraniană,  242. Silistra,   In   epoca   romană   Durostorum,
oraiş  pe   dreapta   Dumăxii,    241 ;    243;
244 j i237.
Simbolul de credinţă, 245. Sinaxarul   Constanttnopolittan,  247. Sinodul I ecumenic de la Niceea, din 325,
245.
Slavă, XII, 2, 251. Slujitorii fărădelegii, V, 3, 249. Soldat,  -ti,  241 ;   V,  2,  249;   soldaţii  ro-
manl, 242 ţ 246 j 247; I, 1, 2, 248; grupn
soldiiţilor, VI, 1, 249. Sorţl. 241 î 242 | I, 2, 248.

Spin I, II, 1, 248.
Stare, VI, 1, 250.
Statulle UloUtor, 243.
Staptai, 242 ; VII, 1, 250.
Stll, 246.
Stlngădi  de stil şi de vocabulax,  246.
Taina Botezului, 242; III, 2, 249.
Tasius   sau   Dasius,   martir   la Axiopolis
(Hinog, Cernavodă), 243. Tatăl (Dumnezeu), 243 ; VIII, 2, 250 ; XII,
2, 251.
Tăierea capulu,i, 243; XII,  1, 251. Tămîie, XI, 2, 251. Tămîiere. 243 ; XI, 1, 2, 251. Tăiie,  243 ;  IX,  2, 250 ;  XI,  2, 251. Teamă, IX, 1, 250. Temei, 245 ; temei istoric, 245. Temmiţă, V, 3, 249. Temple păgîne, 246.
Teodosie  eel  Mare,  împărat  roman,  246. Text, 243 ; text grec, 245 ; 246 ; 237 ; text
latin, 245; 246; text original latin, 246. Timp,  241;    242;    244;    245;    X,   1,   251,
timpuri, I, 1, 248. Tiran, XI, 2, 251. Tradiţie  necurată,  245;  III,   1,  248;   tra-
diţie deşartă, IV, 1, 249. Traducere a textului latin, 246. Trecere, 242; trecere din viaţă, IV, 3, 249. Traian, împărat roman, 241. Treime Sfîntă, 243; 245; VIII, 2, 250. Tribunalul din Durostorum, (Silistra), 246.
Valoaire istorică, 246.
Vas, -e de tămîie, 243; XI,  1, 2, 251.
Vecii vecilor, XII, 2, 251.
Vedere, 245.
Versrunea textului grec, 246.
Vi,aţă, IV, 3, 249; X, 2, 251 ; viaţa do dincolo, X, 2, 251 ; viaţa trecătoare, IV, 3, 249 ; vi•aţa cea veşnică, IV, 4, 249.
Vineri, 243; XII, 1, 251.
Vîrsta de aur, 242.
Vocaibular, 246.
Voie, I, 2, 248; VI, 1, 250.
Voinţă, X, 2, 251.
Zeiller, J., istoric fra•ncez, 245.
Zela, oraş din provincia romiană Pont, I•n
Asia Mica, 242.
Zeu, zei, 241 ;  242; 246; zeiţă, 242.
Zi, zile, 241 ; 242 ; 243 ; 246 ; I, 2, 3, 248 : II, 1, 248; III, 1, 2, 248—249; IV, 2, 3, 249; V, 1, 3, 249; VII, 1, 250; XII, 1, 251.
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MARTIRIUL SFlNTULUI ALEXANDRU ROMANUL (13  mai   297 — 30 5)
INTRODUCERE*
«Martiriul» sau pătimirea Sfîntului Alexandra Romanul, a cărui traducere o publicăm aici se cuprinde în codicele giecesc Parisinus 1534 I. 278—295, redactat în secolul XII şi tipărit de D. Dimitrov în «Izvestija na Bălgarskija Arhelogiceski Institut» torn VIII, Sofia, 1935, pag. 116— 161. Martirizarea Siîntului a îost cunoscutâ de timpuriu şi în limba la-tină, dar textul ei a lost tradivs după alt original grecesc, aflat în mă-năstirea Grottaferrata lîngă Roma, care încă în 1551 a fost tipărit la Ve-neţia de A. Lipomanus, iar după aceea de mai multe orr, între care şi în «Acta Sanctorum», edition novis,sima, Bruxelles 1866, pag. 192—194 (la data de 13 mai). în toate aceste redacţii latineşti, se descrie numai partea primă a «Martiriului». Probabil au fost initial mai multe redacţii. Nu. avem cunoştinţă ca monahii bollandişti sâ fi publicat această versiune mai lungă, aşa cum o avem în Parisinus 1534, deşi despre ea H. Delehaye, declara în 1912, (Saints de Trace et de Mesie, în «Analecta Bollandiana» torn XXXI (1912), p. 245), că «poate o va publica».
După cum afirmau toţi cercetătorii (Delehaye op. cit., p. 160), cinstea acordată martirilor era strîns legată de locul unde se aflau mormîntul respectiv al moaştelor lor. însă, in ţinuturile dunărene, sute de ani a trait vie nu numai tradiţia Sfîntului Sava Gotul (a cărui «pătimire» tot Dele-haye o publica în aceîaşi periodic, p. 216—222), ci şi a altor martiri, care şi•au avut încă din sec. IV—VI locaşuri de cult închinate în cinstea lor, fie în Constantinopol, fie în alte oraşe sud-dunărene. Aşa a fost cazul cu Sf. Mochie, preot din Amfipoli (Tracia), martirizat în Bizanţ în anul 295, unde îşi vaavea biserică despre care vorbesc atît actele «sinodului de la Ste)ar» (403), cît şi «Alexiada» Anei Comnena de după anul 1100.
* Imtroducere de Pr. prof. Teodor Bodogae.
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La lei SI. Acachio, lost sutaş toman, lşi aveci lncă In sec. IV--V mai multe locaşurl do poimulttz In Bizan(. şi In lmprejurimi. Nu e local aid să amintim de mull I alii creştini martirizaţi In sudul Dunării, unde persecutia lui Dioclvtian a bîntuit atunci mai tare decit In ori care altă parte a lmperiulul Roman. Cele 40 de mucenile, In frunto cu Giicheria, martirizată In Bereea (azi Stara Zagora, Bulgaria) sînt In-tîlnite şi in îradiţiile goţiior. Poate vom reveni mai pe latg asupra aces-tei probleme In alt ioc.
Cît de popular a iost cultul Sf. Alexandru Romanul In ţinuturile sud-dunărene, se poate vedea din iaptul că un mucenic cu acelaşi nume e pomenit ca martir in Dobrogea, la Noviodunum şi Tomis, unde era săr-bătorit la 1 octombrie, cum mărturisesc vechile martirologii romane şi ieronimiane. în sinaxarul Bisericii din Constantinopol, Mineiele-i puncau data la 25 iebruarie, ba şi la 14 (15) mai. Unii cercetători (Netzhammer) socoteau că e vorba de una şi aceeaşi persoană şi că ar ii un siint local. A se vedea Pi. Prof. I. Rămuireanu : Sfinţi şi martin la Tomis, m «B.0.R.», 1974, p. 99, n. 18, şi Pr. Prof. E. Branişte .- Martiri şi sfinţi pe teritoriul Dobrogei de azi, în *De la Dunăre la Mare», Bucureşti, 1979, p. 37 şi 46—47.
Dupâ cum reiese din textul *Martiriului» alăturat, interesează mai puţin originea mucenicului şi amănuntele chinuirii sale, in schimb, de mare importanţă sînt prezenţa numeroşilor creştini care-1 întîmpină prin toate oraşele şi satele de-a lungul văilor Mariţei şi a ailuenţilor ei, de la Sardica (Sofia de azi) pînă la Bizanţ, unde avea să He martirizat acest viteaz soldat, dar tot aşa de importante sînt datele topogratice ale itinerariului, care pot interesa nu numai pe arheologi (care le-au identificat pe baza vestitelor «Tabula Peutingeriana», «Itinerarium Bur-digalense», *Itinerarium Antonini Augustin, etc.), ci şi pe istoricii Bise​ricii Creştine din această «Romanitate Orientală», de care vorbea adc• seori N. Iorga.
Se ştie că textul Minologhionului bizantin (Migne, P.G., 117, 453 ■ 454) ca şi prelucrarea Si. Simeon Metafrastul (aşa cum o avem pâstratd în Mineiul pe iebruarie, ediţia Bucureşti 1893, pag. 249), sint mult mai prescurtate decît textul alăturat, care, chiar dacă ni se prezintă într-a copie din sec. XII, presupune totuşi o vechime mult mai mare, după cum ne spune istoricul localităţii Drizipara.
Drizipara (sau Druzipara) era o staţie «mansio», unde se aflau ha-nari pentru    alimentarca    călătorilor,   precum şi cai de poştă    pcntru
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schlmb, pe ,cînd «mu{af/ones» aveau numai cai pcntru schimb (situată pc cunoscuta «V;a Egnatia» intre actualele localităţi Bergouli (vechiul Arcadiopolis) şi Cioilu (vechiul Tzuiulon) din Tiacia. Diizipaia a deve-nit centra important indeosebi în urma pătimirii pe hotarele lui a Sfîntu-lui Alexandru Intre anii 297—305. Biserica in care au iost aşezate moaş-tolc lui ajunsese celebră In urma multelor pelerinaje care se făceau aici. tncă din prima jumătate a sec. VI, scaunul ierarhic de aici avea rang de mitropolie autoceială, ocupînd locul al 31-lea intre scaunele supuse Pa-triarhiei de Constantinopol. In anul 591, Drizipara a iost jefuită de avari care au luat-o cu asalt. «Cronograîia» lui Teofan aiirmă (Migne P. G. 108, 576) că creştinii de aici, deşi reduşi la număr, au opus o mare rezis-tenjă, luptînd ca nişte eroi, pînă ce, Hind copleşiţi de mulţimea duşmani-lor, s-au irefugiat spire localitatea vecină Peirinthos (Heracleea Tiaciei). Din secolul IX, numele Drizipara dispare, Hind înlocuit cu Mesini (Mesyni). Tot ca mitropolie autoceială este enunmratâ şi In se-colele VII—IX (Gelzer : Ungedruckte, p. 356 ; G. Ralli-M. Potti: Sin-tagma V, 457). Iar din secolul X ea urcă chiar pe locul 20 din ceie 49 arhiepiscopii supuse Constantinopolului, în secolul XIII pe locul 14, în secolul XIV pe locul 12. Dintre titularii scaunului de Drizipara notăm ca eel mai cunoscut pe Teodosie, prezent la Si-nodul V ecumenic (Mansi IX, 175 B; 292 D, 391 C) şi Chiriac, de la Sinodul VII ecumenic (Mansi XII, 1098 A ■, XIII 385 B). în aiară de ştirile oierite de H. Delehaye şi D. Dimitrov, a se vedea Emm'. Konstantinidis : Drizipara, în «Enciclopedia teologică greacă», vol. V (Atena 1964), p. 234—235. R. Oberhummer : «Drizipara» în Pauly-Wis-sowa, Realencyclopădie... vol. X, 1741—1742. Sinaxarul Bisericii de Constanitinopol menţionează ziua martiriului Sfîntului Alexandru Roma-nul de Drizipara, în Tracia, şi* pomenirea lui la 13 mai1. Sărbătoarea lui este amintită şi la 25 fefaruarie 2.
Bibliotheoa hagiographica Graeca menţionează, de asemenea, data pătimirii şi pomenirii Siîntului Alexandru Romanul la 10, 13 şi 14 mai •, la 25 februarie este amintită de asemenea sărbătorirea lui3.
1. Synuxarium Ecclesiae  Constantinopolltanae, opera  et  studio, H. Deleihaye  în
Propyluaum ad Ada Sanctorum Novembris, Bruxelles, 1902, col. 680—682.
2. Ibidem.
X Ed. Fr. Halkrtn, t. I, 3<-ed.: Bruxellis, 1157, p. 14.
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Pcntru genul pancglrlc şl unvorl contaminat cu elemcnte comune descrierilor altor *pasionvs» sud•dunărene, a se vedea H. Delehaye, Le•s passions das martyrs et les gtuires litteraires, Bruxelles, 1921, passim ; D. Dimitrov, op. cit., p. 120 ş.u. Atit martiriul siîntului Alcxandru, cU şi amintiiea vie a altor mucenici creştini sud-danăreni constituie o dovadă strălucită a intensului proccs de încreştinare a romanităţii orientale dc la.sfîrşitul secolului al IH-lea. Are dreptate D. Dimitrov (op. cit., p. 121) că indicarea clară a distanţelor dintre staţiunile strâbătute de sfîntul Alexandru precum şi alte amănunte topografice coniirmă veracitatca celor afirmate de acest «itinerarium», care nu prezintă *iicţiuni aghio-graiice», ci realităţi istorice, verificate dupâ cum am văzut veacuri de-a rîndul. Redactarea «martiriului» In tormă mai dezvoltată pare a apar-ţine primului mileniu (sec. VI—VII), manuscrisul parizian actual Hind doai o copie din secolui XII. Altiel nu putem explica tradiţia vie şi în-delungată jucată de acest centru bisericesc atlt de stuns legal de amin-tirea martiriului.
PATIMIREA SFINTULUI MARITULUI MARE MUCENIC AL LUI HRISTOS ALEXANDRU'
1. Pe vremiea nelegiuitului împărat Maximian * bîntuia cruntă pri-goană împotriva creştiniilor din înttreaga împărăţie romană. O căpetenie oarecare 2, plecată lucmrilor diavolesti, a ridicat din porunca împăratu-lui Maximiain un templu îin cinsfea lui Zeus, cale de vreo 200 metri de Roma. împăratul Maximian însuşi poruncise ca toţi creştinii, cîţi vor fi găsiţi (pridutre soldiaţi), să fie siliţi să .aduică jentfă zeiiloi, rîinduind în acest scop ca toţi să fie de faţă la sfinţirea templului. In aoest scop, a rînduit să fie trimişi crainioi prin 'toate cetăţile să dea de veste şi să spună : «Ascultaţi bărbaţi ai oraşului, prieteni ai zeilor ! Mîine va trebui să vă aflaţi cu ioţii, înnpreună ou îmipăraitul, la itemplul Mi Zeus !» Asoul-tlnd deci toţi de dhemarea crainiicilor şi de suinetul triimbiţei, sie pre-găteau fieoare să se înfăţişeze împreună cu îtopăriaitu!l ila templul lui Zeus. Pînă şi dinitre negustori mulţi şi-au luat ou ei meisele şi snau în-făţişat 'acolo, atît ca să-şi vîndă din muarfă 3, oft şi oa să ise închine lui Zeus. Iinitre ei era şi un bărbat bogat foarte, ou inumeile Tiberiian, avînd sub eJ muilţi soidiaţi, pe oare i-ia repantizait oomiitele Feilix4. Convoaînd,
• Traducere de Pr.> prof. Teodor Bodogae.
v
1. Asociat  la   19  septembrie  286  de   către   Diocletian  la   conduoerea  imperiiului,
Maximian (Marcu Aureliius Valerius Maximianus) şi-a luat în dommie supranumele de
«Herculius» (herculeanuil) drept simbol al partddpării lui la opera de redresare «pă-
g!nă» a «dom)iînia•tului» din ultima epocă din viiaţa ImpeTinlui Roman. Probabil pentru
a face pe plac cezarului Galeriu (gtoerele prot-augustulul împărat Diocletian), care a
procedait în anii 297•—298 la o «curăţire» a armated de «elementele dubioas6» sau creş-
tiine, Maximian va fi luat hotărîrea de a tnimite pe Alexandra să fie judecat şi exe-
cutat în Orient. Se ştie că aici în Orient erau cei mai mulţi creşttni în toate straturile
soclale. Aşa se şi  explică de ce niaîcind n-aai murit atîţia martiiri  sud-dunăreni  ca
In această persecuţie. J. Zeiller : Les origines chietienn.es dans. les provinces danu-
blennes de 1'Emphe roumain, Paris, 1918, p. 53—120.
2. 'ExotovtâpXiî- centurio — sutaş, deci cam echi^nalent cu un căpitan. Dar, în
p•Uin regim clientelaT şi die inceput de feudalism, servioiile de conduoere se acordau
oelor înstăriţi. Şi Tilberian era «bogat foarte» /tiXouoioî 'otp65pa/.
3. In traducerea latdmă se precizează altfel: «lăsîndu-şi treburdle lor, mulţi s-au
dus si au adus jertfe Ivi Jupitter>>.
4. «Les amis personels de l'Empereur continue•nt a etie appeles amici, «comites».
Oe titre meme est donne honorifiquement, comme recompense, a la fin d”une carriere...
L•s foncttons militaiireB, particulieremerit delioates, sont confiees aux amis, aux «co-
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dar, la sine pe toţi soldaţii, Tiberian le-a spus : «Ascultaţi fraţilor ! Ştiţi că împăraitul a porumicit ca mîime fiieoane din nioi ,să me îrafăţişăim la templu deodată cu înălţimea Sa. Să fiţi, dar, pregătiţi şi voi să mergem cu toţii împreună la templu». După ce le-a spus acestea, Tiberian le-a dat să înţeleagă că împăratul a şi plecat spre femplu, de aceea s-au unit în grabă cu toţii, în frunte cu comitele, ca să ajungă înaintea împăratu-lui la templu^
2. Dar unul din ostaşi cu numele Alexandru, creştin încă din copi-lărie şi temător de Dumnezeu, a luait cuvînitul şi a grăit către comite : «Dacă ai fi spus să ne ducem să ne închinăm Dumnezeului Celui ceresc,. bine ai fi grăit, dar cei pe care voi îi numiţi zei, aceia sînt demoni, iar nu zei». La aceasta, Tiberian i-a răspuns şi a zis : «E>u am vorbit de un singur Dumnezeu 5 şi aicesta este zeuil Jupiiter. Cît despre alţi zei, care sînt mai mulţi, pe aceia nici împăratul nu-i cinsteşte şi nici noi». La aceste cuvinte, Alexiandiru a răspuns şi a zis : «Zeus, eăruia voi îi spuneţi dum​nezeu ca şi ceilalţi (mai mulţi), nu numai că sînt demoni, dar în realitate sînt şi mimcinoşi, căci înşală pe cei ce li se înichină, duiaîndu-i Ja pierzaniep după cum mărturisiţi voi înşivă, aitunci cînd spuneţi că Jupiiter al vostru a îndrăgit o femeie, pe care aflînd-o lingă mare a păcătuit cu ea 6. Dar cine a mai auzit vreodată ca un zeu să săvîrşească astfel de fapte ne-curate ? După cum am spus, aceşti zei ai voştri nu numai că sînit zei mincinoşi, ci sînt chiar demoni (răufăcători). Dumnezeul nostru (al creş-tinilor) este însă nevăzut. El este Cei ce a făcut cerul şi pămîntul şi nu are lipsă de astfel de jertfe de 'care laduceţi voi demonilor celox necuraţif căci Dumnezeu cere o jertfă curată şi nesîngeroasă». Auzind acestea Ti​berian a răspuns şi a zis : «Nu fi   nebun, Alexandre, şi nu huli zeităţile noastre binefăcătaare, care ne-au zidiit toate, .ca nu icumva, lauzind împă-raitul, să se revolte şi împiotriva mea, pentru că m-aş arăta iprea îngădui-tor cu tine».
3. Pe cînd vorbeau acestea pe drum, Tiberian a grăbit pasul să se înfăţişeze la templu măcar deodată cu împăratul, căci se făouse de acum tocmai ora cînd împăratul trebuia să aducă jertfă zeilor. Aducîndu-şi, dar, aminte de spusele lui Alexandru, Tiberian s-a apropiat de împăratul Maximian şi i-a vorbit   aşa :    «pe soldaţii   încredinţaţi   sub   comanda
raltes»... Ce qui est grave pour 1'avenir, c'est que la «comitiva» tend a substituer un. service de 1'Etait au service personel (F. Lot. : La fin du monde antiqus el ie debut da moyen age, Paris, 1927, p. 104—106).
5.
In pliaiă epocă sinoretistă, epooa «domiiniaitului» lui Diocletian, era îiresc să se
accentueze  «zeul suprem undic»   /evl 8e<u/    W.  Ensslin:  Diocletianus, în  «Reallexikon
fiir Antike umd Chnisten<tum», Bd. HI (Stuttgart, 1956), p. 1036—1052.
6.
E vorba de una din multele «avemturi»  ale lui Zeus  cu nimfa Io, pe care a
ademenit-©  la   păoat,  metam.orfozînd-o  mai  tîrziu  în  juindică.  Decharme:   Mylhologie,
ed. VII, Paris, 192,7, p. 70.
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ACTEL,E MATtTiniCi:
mea i-am aflat pe toţi ascultători de porunca 7 ce le-am dat; în schimb uniuil dintre ei nu nu,imai că mi s-a împotrivit, ci a şi tatjooorit pe zei, spu-nînd că zeii pe care-i cinsteşte împărartul şi voi sîat draei necuraţi, parcă el n-ar şti că toti cei ce se împotrivesc puterii noastre de mîna mea vor piori». Auzind aeeste luionuiri, Maxiotnian s-a supănâlt foarte şi a zis că,tre Tiberian : «Unde esite eel despre >care spui acesitea ? Adu-1 încoace, ca să aud şi eu ce spune». Tiberian i-a răspuns : «Atît de mult dispreţuieşte porunca Ta şi a mea, împărate, încît nici n-am îndrăznit să-1 înfăţişez aici». Atunci Impăratul ia poruncit ca trei ostaşi sâ-1 puna în cătuşe şi să-1 aducă în fata contului său.
4. iln vremea aceaslta fericitul Alexandru se odihneâ pe pat în tabă-
ră, căci era doar ceasul al şaselea (amiaza). între timp, i se înfăţişase în
vis un înger al Domnului şi-i ispuse : «Alexandre, îndrăzneşte, c|ci multe
ai să pătimeşti pentru numele lui Hristos Cei răstignit întrucît ţi s-au
pregătit muMe mumci şi laită că vin asupra ta ostajşii împăriatului, dar să
nu te temi nici să nu se îngrijoreze inima ta, căci voi rîndui să fii ajutat
în toate munlcile oîte ţi-or veni die la împărat. Ridică-te, dar, şi te raagă
Domnului tău, căci eu sînit cu tine pînă îţi vei sfîrşi călătoria !». Auzind
acestea de la înger, fericitul Alexandru s-a sculat şi a înoeptut să cîmte :
«Cel ce loouieşite lîn ajutoruil Celui prea îruaLt, sub aaoperămiîntul Dumne-
zeului oeruilui ,se via sălăşlui. Via zilce Damsruuliuii: aisprijinitorul meu eşti
şi scăparea mea în ziua întristării mele şi celelalte» (Ps. 90, 1—2).
5. SfîTişindu-tşi cîmtaireia, rugîndu-se, Alexjaandiru a ieşit afară din oasă
şi a înitîmpiinat pe soldiati, oaire fiaseiseră pînă laitunici toviarăşi de-ad lui.
Iar laioum, cînd 1-au văzurt, de frică iaiu icăzut jos, căci laţa kii strălucea ca
un fulger. Atunci le-a zis fericitul Alexandru: «Ridicaţi-vă, fraţiloT. De
ce vă temeţi ?». Iar soldaţii i-au răspunş zicînd: «Am văzut o puitere în-
conjurîndu-te şi de frică am căzut jos». La aceasta fericitul Alexandru
le-a răspuns zicînd: «Ascultati, fraţilor! Dumnezeul Cei ceresc a cercetat
pe robul său. Faceţi ce vi s-a poruncit de către cei oe v-au trimis şi,
puiniîndiu-mi cătuişele, duioeţi-imă». Aturaci sioldaţii au răspuns şi i-au zis :
«Ne sfătuiserăm să nu-ţi spuniem nimic. Dar tu de unde ştii to•aifce aces-
tea ?». Răspuns-<a fericitul Alexandru şi le-a zis : «N-am vreme să vă
spun acum prea muilte, penitru că mă grăbesc ipentru lupta ce mă iaşteapta
şi pe care mi-a gătit-o Domnul Gel ceresc. Veţi vedea că o să fiu dus de
la Roma la Bizanţ».
7. np4oTo7(ia, edict sau ordin tmpărătesc. Neexecutarea lui putea fi socotită drept trad euro sau revoltă şi se ped•epsea cu moartea. In .aoest înţeles au văauit luicrurile aitît Declu (tn a. 251), alt şi mai tlrziu, Insuşi Maximian Im a. 311, cînd a hotărtt «retrac-taroa ordananţelQr de persecuţie, Eusebiu, Istoria, VI, XLI, 1 ; VIII, XVIII, 2 etc.
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G. Zicînd acesteu, loncHul Alextmdru plechidu-şi gcnunchii a îuceput să se roage din nou şi sa zică aşa: «Docunne, Iisuse Hristoase, Dumnezeul părinţiior noslri, binecnvînitat să fii îm veci. Şi acum, Slapinc nu mă despărţi de coata dreptilor Tăi şi •niu imă fedepărta pe mine eel ce vreau să vin•ila Tine, pentiu că am cunoscut inumele eel sfînt şi intriaoşat, căci mi te-ai făcut ajutor şi sprijinitor. Trimiite-mi, dar, Doamne, pe în-gerul Tău ca să-mi fie ajulor şi limba lui să-mi dea grai în fata împărd-tului Maxiraian». După ce şi-a terminat ruga, ostaşii au pus mîna pe el, 1-au pus în l•anţuri şi 1-au dus înaintea împăratului. Mama lui, Pimenia, nu ştia ce s-a iîatiîmp•liat,- în vireme ce soldaţii se grăibiiseră să-1 îmfătişeze în fata contului îimpăriatului. Miudţimiile, oînd 1-ao văzuit, iau fost icuprinso de mirare adîcncă, pentru că tînărul avea o înfăţişare plină de bărbătk1 la cei aproape 18 ani ai lui, cu o ţinută foarte frumoasă, fata lui părînd ca de înger. Văzîndu-1 latît de voias •ia fata d•eifăimătom is-au îimfuriat şi au zis : «Pe lacesta ar ifi trebuit ,să-1 fi .pîrât şi nuai devreme îmipănaitu;lui». Auzind iacestea, ifericitul ,s-a ârucălzit în ininua sa, fata i s-a ânirioşit ca fooul şi a grăit către cilevetitoiri: «PăS'traţi-vă piîrile (pemitru momiemtul cînd voi fi în fata împănatului!». Auzind Maximian deispre sosirea lui Alexiandru, a trimiis să-1 ^heme pe Tiberiiain la el şi după ce aceista a venit, împăratul i-a zis : «Iată că a venit omul pe care am trimis să-1 aducă ostaşii».
7. Zicînd acesltea, împăratul a poruncil; să-i fie adus tînărul la scau-nul de judeoată8. L-a intrebat drept aceea lîmpăratol şi a zis : «E dirept că ai căloat în picioare ponumcLle staituliui nastiru Alexanidre, împoitrivin-du-te prostteşte să te înlăţişezi iîmpreună icu oomiaradaiiJtul tău (comitele) şi cu ceilalti tovarăşi să te închini împreună cu mine marelui zeu Jupiter?». La aiceasta, fericiituil Alexandra a răspuns zicînd : «Eu mă înicihin 'Dumne-zeului Celiui dim cer şi Fiutoi Său (Iisus) Hristcs şi Duhuilui Ceilui Sfînt, pentru că în lafiară de El eu nici nu cunoisc ailt Duminezeu şi imăriti^riisesc că nici nu există altul afară de El, căci să ştii că în afară de Dumnez•>ul Cel oeresic nu există a:ltul, aşa că să nu mă rmai iintrebi nici o vorbă diespre alt Duminezeu. Cît despre Maria ta, îtopăna/te, mărifcurisesc că nu mă tc^m de ameninţările şi de ohiniuirile la ciare vrei să mă isuipui». Atuinici mîniin-du-se Maximiian a grăit: «Oum vorbeşiti itru ? Ce-i în stare să facă Dum-nezeul tău ?» Răsipunsu-i-a Alexanidru şi i-•a spuis : «Dumniezeul meu esite nevăzut şi toate le poate, neiămîniîndu-i mimic cu ineputinţă». Răspums-a Maximiian şi i-a zis : «Diar mai poiate fi socotit Duimnezeu, ciinevia care a
8. Expresia x6 P^jxa folosită de mai multe ori în decursul acestei călătordi trebudc toţeleasă ca «scaun de judeoată», tribună sau boxă tn oare acuzatul e sutpus cercotărll judici•are, Altfel, zt> f^fia era şi altarul Bisericii, iiar altădată tribuna oratorulul. Aid, însă M-”e-ata sau fi.n^•het ea s,e fă”-ea în îaţa cortului împăratuhi! sau a lociirtornhii lui, a- ■ rum se ounoaşte din Miat&l 27, 19 ,• loan 19, 13 etc. In sens canwm, P^ t •eamnă «pas».
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fost rdstigniit de aamioni şi apoi a miurit ?». La aiceasita Alexandru a răs-pums şi •a zis : «Păzeşte-ţi gura, Saitairao, căci nu eşti weidnic să pomeneşti numele Celui răstignit. Nssocotitule, ai auzit că a fost răstignit şi că a murit, dar cum die n-iai auzit şi laiptuil aiceila că idupă oe s-a scuQat din morţi El a mai ridioa/t din morminte pe nuulţi morţi şi le-a dat viaţă !».
8. A răspuns Maximian şi a zis : «Mi-e milă de tinereţea ta, căci văd că eşiti tînăr şi de vîrstă fragedă». Ferkâtul Alexandra a răspuns şi ci zis : «De line să-ţi fie milă, nebuaiule, şi să te trezeşti din oursa diavolului». Maximian i-a grăit: «O ! tu de 'trei ori nenorocitule, vino şi jertfeşle ca să nu-ţi sfîrşeşti rău zilele vietii». Răspunsna Alexandru şi a zis : «Pe tine să te numeşti de trei ori nenorocit, pentru că cinsteşti demonii cei necuraţi, în timp ce eu nu mă tern de ameninţările tale nici de chinurile pe care le vei rîndui împotrivă-mi căci mă va scăpa ajuto-rul lui Dumnezeu». Maximian i-a răspuns : «Ţi-am mai spus, ai milă de tine şi vino să jertfeşli zeilor, căci dacă vei face acest lucru vei fi unul din fnmtaşii gărzii din palatui m©u» 9. Răispuns-\a drept aceea Alexan​dru şi a zis : «Cărui Dumnezeu ceri să-i aduc jertfă ?» Maximian i-a răs-pums : «Marelui ze<u Jupiter» 10. Atumci fericitul Alexiaindni ridicindu-şi mîinile spre cer s-a rugat zicînd : «Doamne, Iisuse Hristoase, nu mă pă-răsi pe mine nevrednicul, ci vino în ajutorul păcătosului robului Tău». Şi sfîrşiindu-şi rugăciunea, şi-a ridioalt priviirea spre leer, a văzut cerurile doschise şi pe Fiul lui Dumnezeu şezînd de-a dreapta Tatălui, şi a răs-pums dui Maximian, zicînd : «Cărui Dumnezeu zici să mă îiichin ?». Răs-puns-a Maximian : «Ţi-am spus doar, marelui zeu roman Jupiter». Răs-puns-a sfîntul Alexandru şi a zis : «Nu ţi-am spus oare că Jupiter sau Zeus e doar un demon, deci un zeu mincinos ? După cum ţi-am spus şi ndineaori, el s-a legat de o femeie oarecare şi din patimă pentru ea a st:himbat făptura ei în junincă, iar a lui în taur, înşelînd-o astfel prin magie ?». Cînd a auzit acestea, Maximian a rîs cu hohot şi a zis către el : «Vezi cît de puternici sînt zeii noştri, înioît poit lapărea în diferite înfăţi-şări înaintea oamenilor». Sfîntul Alexandru a răspuns şi a zis : «Partea lor ţi-ai alets-o, blestematule, lăudînd faptele Iar necurate, pemtru că nu cunoşiti pe Dumnezeu Cel adevărat, Gel care to-a cini&tit şi ţi-a dat îm-părăţia pe care o ai».
9.
«Pătimirea»   abundă  în  expresii  latineşti.   «Palatium»   era  reşedinţa  împăratu-
l•ua j expresia provine probabdl de la mumtele Paiatin din Roma, tirade se alia ea.
10.
Se cunoaşte influenţa cultelor orientate asupra lui Diiocleţian, care şi-a luiat
şl porecla de «Iovios», ceea ce vrea să spună că aşa cum Jupiter e «zeul suiprem, dacă
nu unic al uniiversului, tot aşa şi îmipăratuil (de laiaum divtoizat) e sufletul lumii, unde
clivina  lui providenţă  aonducea totuil»  (Pierre Grimal,  Civilizaţia romană, trad. Eug
Olz6k, Bucureşti, 1978, vol. I, p. 84).
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9. A răspuns Maximlan $1 i-a zis : «Impărâţia, •zeii noştri mi-au da-t-o». Alexandria i-•a răsipuns, zlcinid : «Duişmian ,al adevărului, ce eşti! Cu toate că eşti om cuminte, so vede că tot nu cunoşti pe Dumnezeu, căci te-iai dait pierzării, crezînd în diemoni». Maximian i-a răspuns : «Totuşi mi-e milă de itirae, deşi ţi-am răbdait itoate inidrăznelile, vorbimdu-mi de parcă as fi unul de iseama ita». La aceasta feriioiitul Alexandra a răspunis şi a zis : «Ruşi;nează-te tu, pentru că, deşi eşti îratreg l>a mimte, totuşi te-ai năucit, ânchiniîndiu-ite unor idoli surzi şi nesimţiţi, părăsind pe Dumnezeul Cel viu şi luîndu-ite pe urma tatălui tău, satana. Intoarce-te, dar, de la în,tuineTic la lumiină, cia să nu pieri în gheeaa focului !».
înfuriindiu-se la aoeste vorbe, Maximiian a ■ohem.at pe Tiberian, dîn-du-i în seamă pe fericitul Alexandra şi spunîndu-i: «Iată, te împuterni-cesc să ceroetezi ou de-amănuatul în drumu,l de la Romia pîină la Bizanţ în legătură cu zeii noştri şi cu acel Iisus, pe care-L cinsteşte Alexandru, şi de vei găsi vrewn iteme-i ladevărat isă nu te porţi faţă de el ou cruţaro, ci să te foloseşti de taaită puterea pe care ţi-aim dat-o în legătură cu eT şi cu toţi aş•a zişii creştini, oa să icum•oască ,toţi că cei ce se împotrivesc edictului pe care 1-iam dot, de mînia mea vor pieri». Aituinci feriotul Alexandru a spus : «îţi mulţumesc, tiranule, că m-ai făcut vestit în toată împărăţiia». La ictaie Maxim,ian ,a adăugat: «Pe toţi zeii! de mînia lui Tibe​rian n-o să scapi pînă ce nu-ţi va fi milă de viaţa ita, aişa cum mie mi-a fost milă de itine». La aceasita Alexandru ,a irăspuns grăind : «Tocmai pentru aceasta sînt otnulţumitor Dumnezeului meu, penitru că poaite voi fi găsit vrednic să pătiimesc pen,tru niunele lui Hrislos prin itoaite popasurUe şi prin întreaga îmipărăţie».
10. Auzind aceste vorbe, împăratul Maximian a poruricit să-1 scoată afară din cortul lui. După ce 1-a luat în primire, Tiberian <a şezut a doua zi el însuşi pe soaunulde judeoată şi ia iporuncit ca ,sfîmtuil Alexandru să i se înfăţişeze la cercetări. Fericitului Alexandru i-a venit să rîdă şi a zis : «Iată că satana iarăşi ,s-a gătit, înifcrarinjîndu-se împotriva mea». După ce a sosit în fata lui, 1-a întrebat Tiberian aşa : «Cum e Alexandre T Tot mai stăruieşiti în gîndurile tale prosteşti ? Ai încredere măcar în mine şi adu jertfă zeilor ca să scapi de chinuri». Fericitul Alexandru a răspuns şi a zis : «Am văzut •o altă mărire care mi s-a pregătiit şi de iubi-rea aoeleia s-a buourat şi s-a veselit duhul meu». Tiberian i-a răspuns : «Dacă dai ascultare poruncii împăratului şi aduci jertfă zeilor, atunci vei dobînjdi o bucuirie şi o veselie icu rnuilt mai mare; daică, însă, stărui in nebuna ta încăpăţînare, mă leg pe toţi zeii să-ţi împrăştii oasele prin toate popasurile din întreaga impărăţiei) u. Atunci i-a răspuns Alexan-
11. In traduocroa talimă «pcr onwios urbos ct rogionos» (od. D. Dimiitrov, p.  148)
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clru şi i-a ţjrait : «Eu ascul•l de porunca Stăpînului meu din ceruri, iar de amcnLnţăriile tale rau mă tern, nici de mnincile tale nu mă îngrozesc». Au-ziind aceste vorbe, TibeTiain s-ia faifuria-t foarte şi a poruirucit isă-1 lege de un copac şi aşa să-1 pîrlească de viu. în timp ce sfîntul pătimea acestea, nu is-a simţit din pantea lui nici eel mai mk geamăt decît doar că-şi în-clrepta privirea spre cer şi mulţumea Atotputernicului Dumnezeu. Vă-y.înd aicestea, Tiberiian a poxaincit să-1 dezlege de oopac şi, scoţîndiu-il afură din estate, a porunciit iositaşilor să-i scoaită căituişele grele .şi să o pornească pe jos spre Tracia.
11. In timpul acesta îngerul Domnului s-a arătat în vis mamei lui
spunîndu-i : «Pimenio, scoală-te degrabă, găteşte-ţi copiii şi toate vie-
ţuitoarele (de pe lîngă casă), dar să nu te îrutrisitezi în sufletul tău, ci
pleacă şi du-te pe uirn^a fiului tău, care îşi va sfârşi muicenicia, mănturi-
sinid pe Hristas. Duipă cum ţi-am ispus miai înaiinlte să nu te pierzi ou firea,
-căci îl vei întîlni la primul popas». Auzind de la înger aceste cuvinte,
m/aimia ferilcitulud Alexandru s-a bucurat foarte şi is-a souilat, după cum i-a
spus îngerul, şi a pornit-o la drum după fiul ei. Sosind, aşadar, în oraşul
Cartagena 12 şi iaflîndiU-1 tocmai pe idînd oomitele Tibarian âşi comtinua
cercetările, mama lui a strigat cu glas mare şi a zis : «Dumnezeul Cel
prea înalt, Pastoral Cel bun Căruia i-ai fast incredinţat, să-ţi stea în
ajutoT, fiule !». Iar Tiberian, aiizmd glasulmaimei ,lui, a lîrntTebait: «A1 cui
■e glasul acesta ?». Multă mulţime de oameni a ifost adusă înaintea comi-
telui oa mar,tori (că au auzit aceste Vorbe), dar mimeni n-a putut spu-
ne de unde a venil gla&ul.
12. Atunci a S'trigai; Tiberian căitre fericitul Alexandru : «Adu jertfă
zedlor, neaiorocitole !». La aceasta, Alexandru a ,răspuns grăind : «Eu aduc
jertfă de latudă Dumnezeului Celui din cer». Tiberian >i-ta zis : <<Nu ai
flpus tu că Dumnezeui vostru n-are lipsă de jentfe ?». Ailexia/ndru a răs-
punis : «De jeritfe slngeroase, îîitT-iadevăr, n^are lipsă, aşa cum âduceţi voi,
dar ti plac jertfele dreptăţii şi ale sfinţeniei, penlru că însuşi Dumnezeui
nostru este sfînt». Atunci a porunelt Tiberian să-1 ardă la subsuori cu
făclii aprinse, zicându-i: «Să vedem dacă” va veni Duiminezeuil tău să te
•scape din mîinile mele !» Şi slujitorii acestui îndrăcit au făcut ce li s-a
poruaiiciit şi .aprimzînd itorţede i le-au pus cum. is-a poruncit. Dar fericiitul
Ailexiandru, ridicslradu-şi ochiispre cer, a grăit: «SJavă Tie, Doarnrue, Iisu-
■se Hristoase, Care ai trimis pe arhanghelul Mihail la Babilon şi ai izbă-
12. In vairiaaiitia latină nu fdgurează numele oraşului (Cartagena), ci doar «intrînd tn oraşul In oare fusese dus tocmai pe cînd Tiberiian contimua cu cercetărri!l'e...». Să fi lost vprt>a de alt oraş, ou urn nume aiproipiiat Cartagiiinei şi oare se va fi aflat pe drumul de la Roma peste fetria şi apoi pe valea Savei spre Sardica şi pe oare copistul n-o va fl putut descifra bine ? De pildă Cortiniuni sau Cortona ? Nu ştim. Pe de altă poirte, ltineirariul nu ştfan cum ar fi pleoait din Roma spre Tracila prio Sardica tocmai peate Cartaglna 1
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viit pe col trel tindri din otiptrirul <u lor I:1; m.î•ixtuioştc-mil şi pe mine din pîrjolul aees.tei nevoi şi •nimlc••c••şito po lUr•an ou puteroa Ta, ca să pot spune şi ou îmipreună <ou David : «'tr<»(Miit-ia:m prin foe şi prin apă şi ne-ai scos iarăşi la limanutt odihnc'i» '*. Aluinei, văzînd Tibexi•an >că foeul nu 1-,a ou-prins, iruşiniîndu-se, >a poruncit color ce-<\ muinciau să-1 laise în pace, apoi a adăogat : «Dezlegati-i lanţurile şi luiaiţi-o pe Job îniainitea mea, căci şi •eu am să vă ajumg dim urmă». In timpul aceista, mama lui văzînd că fiul său ajunsese acum destul de departe de conducător, a rugat pe soldaţi să-i dea voie să se apropie de el şi să-i vorbească. Şi pe cînd se apropia, văzîndu-şi mama, fericitul Alexandru a zis către ea : «Bine ai venit, bvama mea miamă. Unnează-ină pînă la staţia uirmăitoare că iaşa m,i-a d(\s-coperit mie Domnul». Iar cîţiva dintre ostaşi au răspuns şi i-au zis : «Fericit eşti, Alexandre, că mare ţi-e credinţa, mare este Dumnezeul creştinilor. Căci deşi pătimeşti multe chinuri pentru numele Lui, totuşi nu L-ai blestemat».
13. Zickud acesftea, îşi urmau cu toţii călătoria după cum le porumcise căpetenia lor. Şi, cuim mergeau aşa pe drum,, au dial de im izvar şi, aşezîn-du-se jos, iau început să mănîmce. Şi 1-au rugat soldaţii şi pe fericiitul Ale​xandru să guste ceva deodată cu ei. Căci trecuseră patru zile 15 de cînd feriicitul nu gustase nici pîlne raid apă. Aitunci luiptătoruil ilui Hristtos, aşn-zîoudu-se în gein•unichi, a îincepuit să cînte aşa : «R.idicat->am ochii mei la raunţi, de unde va veni ajutorul meu. Ajutorul meu de la Domnul Cel ce a făouit ceîrul işi pămîntul16. Daaimne, Iisiuise Hristoase, păzeşte nepîngărit pe mieluişelul Tău ca să nu se bucure asupra mea vrăjmaşul meu, căci am auraoscuit nuimele Tău eel sfînt şi înfricoşăitor, să nu mă fiac de ruşine înaitntea tiraniului meu, ci să trianiţi pe îmgierul Tău şi dreatpta Ta să-mi fie ajutor şi ocrotitor». Şi îndată ce şi-a sfîrşit rugăciunea, în clipa aceea i s-a arătat îngerul Domnului şi i-a zis : «Nu te teme, Alexandre, căci a auzit Domnul cererea ta şi m-a ţrimis ca să-ţi stau într-ajutor». Iar pen-Iru că şi cei ce erau cu el au auzit glasul tngerului grăind cu el, însă fără să vadă pe nikneini ailtuJ, s-au înspăimîntat ioiarfe ,şi iau căzut •cu feţele la pămînt. Atunci le-a grăit fericitul Alexandru : «Ridicaţi-vă, fraţilor». Iar soldiaţii, ridrokLdu-se, au căzuit ;în genunichi, imcihiniînidu-se lui. Aitunci le-a zis sfîntul Alexandru : «Ce-aţi stat să vedeţi, fraţilor ? De ce faceţi aşa ceva ?» Răspuns-au oamenii şi au zis : «Am auzit gdaisuil lui Dum-nezeu, Care-ţi grăia şi ne-a cuiprirns Mca, 'neputîind suifeiri glasul Lui».
13. Dan. 3, 2f7.
14. PS. 65, 11.
15. In vai-iiamtă latină se vorbeşte de 40 de zile. Să fie vorba de vremea pare-
similar ?
16. Ps. 12.1, 1—2.
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14. Pe cînd vorbeau ei acestea, i-a ajuns din spate Tiberian cu înso-
ţitorii lui. Şi cu el veniseră şi niişte fruntaşi din cetate. A întrebat, de•ci,
Tiberian pe slujiitoxi şi ,a zis : «Oum ,se numeşte ilooaliitatea aceasta ?». Ei
i-au răspuns : «Krima 17, oare se tîlouieşte locul iiudecăţii». T,i<beriian a zis :
«Aduceţi-l aiici pe Alexandru, care se isoooteşte creştin, oa să-1 întreb ce a
mai hotărît: nu cumva s-a răzgîndit, căindu-se, ca să jeftfească zeilor ?»
Aşadar, din nou a şezut conducătorul pe scaunul de judecată, iar odată
cu el au venit de faţă şi patru asesori18. Chemîndu-tl dar pe fericitul
Alexandru, 1-a întrebat comiteile : .«Ce mai ©site nou Alexandre ? Tot mai
stăruieşti în nebunia ta cea rea, încît nu vrei să jertfeişti zeilor ? Tot mai
ai puteje în trup şi nu vrei să vii să aduci jertfe zeilor, căci într-adevăr
mi-e mi•lă de tine şi vireu să le înltorei către putemicii noştri zei». Atunci
fericitul Alexandru i-a răspuns zicîndu-i : «Nelegiuitule şi orbit de dia-
volul, ce eşti ! Te-ai da't cu totul satanei şi atunci oum poate să-ţi fie
miiâ de mine ? Căci satanei, tatălui tău, nu i-e milă de nimeni, ci pe toţi
vrea să-i piardă în gheena focului cu el cu tot». Răspuns-a Tiberian şi
i-a zis : «Cap neînţelept ce eşti ! Atîtea vorbeşti parcă ai grăi cu unul de
seama ta; din Luibire, mi-e milă de tine şi de aoeea îţi tree cu vederea
şi   batjocurile   tale   pe   care   mi   le-ai   adreisat   jnie,   căruia   trebuia
să-mi arăţi mai multă cinste ?» I-a răspuns Alexandru, zicînd :  «într-
adevăr, te asemeni cu eel ce te-a născut pe tine, cu satana, căci aşa-i
semeni ca o piatră din capul unghiului. Nu ş•tii că localitatea aceasta se
numeşte «loc de judecată ?» Chiar de aceea ia şi venit peste tine judecata
lui Dumnezeu. Căci se apropie Cel ce va judeca viii şi morţii şi Care va
da fiecăruia după faptele lui şi atunci vei cunoaşte cuvintele mele, pe
care ţi le spun acum. Acela, dar, va judeca între mine şi între tine şi
aceasta fiindcă j<udeci fără dreptaite pe urn rob al Lui. Acela vede Snsă fără-
deiegea ou oare te porţi faţă de anine şi muncile pe care le pui asiuipra
mea. Ele sînt însă pentru mine laudă, iar pentru tine pierzare».
15. Atunici Tiberian, auzind acestea, s-ia Infuriat şi mai tare şi a po-
runcit să aşeze ţepi ascuţite pe jo,s şi să-1 silească ipe sfîntul Alexandru
să oalce pe ele în cîntec de fluier. Dar şi aceasta pedeapsă a îndurat-c»
fericitul fără să se plîngă deloc. Văzînd Tiberian că Alexandru arăta
ca şi cînd n-ar fi simţit nimic, s-a înfuriat peste măsură şi a poruncit să
fie bătut cu toiege noduroa,se de măr pădureţ, iar în timp ce ostaşii îl
ciomăgeau, el a răsipuns şi i-a zis comiltelui : «CîLne turbat, acestaa sînt
mujn-cile tale ? Mai adaiugă dacă ai şi altele mad mari, căci prin darul lui
17.
Să fie vorba de Sirma, Sirmium în loc de Crima ? Căci staţia următoare va
fl Sardioa (Sofia). Pe de altă parte, cuvîntul  xpifia   lnseaaună osînda, aşa cum vedem
din Lr. 23, 40; 24, 20 etc. In acest sans se exprimă şi traduoerea laltiină : locul oslndixii.
18.
II poxt•x•-c&pEv — oomsi,liairi1: (în
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Hristos, din chlnuirile ipo laaro ml lo-al adus, niimic nu stout, întiruott îiini stă într-ajutor Stăplnul meu, Domnul Iisus Hristos şi ingerul Lui. Ştiu că ai putere peste trupul men ,• foloseşte-o cum vrei, dar peste sufletul meu nici tu, nici ,tatăl tău, satana, nu aveţi putere, decM numai Domnul meu Iisus Hristos». Tiberian a grăit: «Nenorocitule ! In foe am să te pierd, să văd dacă vine Hristos, cum zici tu, să te scape din mîinile mele. Şi aşa să ştii că-ţi voi împrăştia mădularele şi oasele prin toată împărătia pe unde vom treoe ca să nu mai .afle nici o femeie nimic din trupul şi oasele tale ca să nu le ungă ca şi cum ar fi fost ale unuia dintre sfinţii voştri şi să vie <apoi să se îniohine lor. Şi de acum rn-am hotărît oa şi cenuşa oaiselor •tale s-o larunc în rîu, pentm oa nici o pomenke să nu ră-m•înă din trecerea ta pe aici!»
15. A răspuns drept aceea fericitul Alexandru şi a zis : «Iată îţi spun că pe tine te va nimiici Hri”stosul meu şi-ţi va împrăştia tie oasele şt trupul prim văaduih, înicît şi pomenirea ita se va şterge ourîrud de pe pă-uiînt, căci am nădejde în Domnul meu Iisus Hristos că-ţi va scurta dru-mul şi n-o să mai vezi fata împăratului tău celui nelegiuit şi se va şterge şi amintirea tia de pe pămînt, pentru că n->ai •cinstit pe Duimmezeul Cel Prea Inalt, oare te-a cinstit şi tiHa dat puterea aceasta, nenorocitule. Căci dacă L-ai fi cunoscut ai avea viaţă şi în ceruri. Acum, însă, pentru că te-•ai ferit de Dumnezeul Cel viu şi iai liibdrăgit pe taităl itău, satana, tu vei pieri ,ou el în gheena locuiui. Căci eu binecuvîmtîinid voi binecuvînta pe Domnul meu Iisus Hristos, care mă va mîntui din mîinile tale cele făra de lege». Auzind acestea, Tiberian s-a înfuriat peste măsură şi fata lui s-a întunecat, apoi a poruncit slujitorilor lui ca să rămînă acolo pe loc şi să-i pregătească cimia. Aoolo a şi dormit el şi toţi însotitorii, Aar drept sălaş al sfîntului soldaţii 1-au legat sub un copac. Pe cînd dormea, lui Tiberian i s-ta arătat în vis uin înger al Dom•ruului foarte însipăimînjtătoir, puritînd o saibie în mînă şi zioînidiu-i : «Tiberiainer am venit împotriva ta, pentru că te-ai purtat rău cu robul lui Dumnezeu (Alexandru) şi să ştii că de acum cu sabia aceasta am să te ucid. Soulîndu-te, dar, să nu mai intri în nici un alt oraş, ci grăbeşte-te să treici Ilirioul19, căci s-a apropiait de acium timpani, cînd urmează să se sfîrşeastă pătimiriile robului lui Dumniezeu». îndată ce a văzut arătarea aceea înspăimîntătoare, Tiberian a în-ceput să tremure şi mădulareile lui i se părea •că se deisfac de pe el. S-a sicuilait, deci, tremuriînd şi adunîndu-i pe •toţi însotitorii şi pe căpeteniile de unităţi, le-a istorisit tuturora vedenia pe care a avut-o. Ascultîndu-1 ceilalti, i-au zis : «Am avut de gînd şi noi ,să-ţi spunem ca prea greu chinuieşti pe acest nob al lui Dumnezeu, dar ne-am temut.
in. In tnidiuren\i liitiîiti : «grăbcşto sfi treoi rît mui nvpecio (inutul Ilyricului ca să a]unge(i lu Bi':Ain|» (CI. D. Diinitrov, op. cit., 151, nolii).
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Acum am înţeles şi noi că mare este Dumnezeul creştinilor şi că pe cei care muncesc pe oreştini îi va misbui fo.cujl».
17. Au•zind acestea, Tiberian.s-a siperiat şi mai nwilt şi în acel ceas• de noapbe a (poraneit tuturora să poamească miai departe ila drum, Juîndu-l şi pe Sfîntul Alexandru cu lanţurile lui. După ce au• trecut pe lîngă mai multe cetăţi, fără să fi intrat in vreuna, din pricina vedeniei, după spu•sa îngerului, care zisese: «să te grăbeşti cît mai mult să străbati Iliricul şi s-ajungeţi la Bizant, dar aşa fel ca nici într-o cetate să nu intri». De aceea, de-a lungul întregii călătorii, el n-a mai îndrăznit să-1 mai cer-ceteze pe fericitul Alexandra cu nici un chip. Dar de acum trupul sfîn-tului nu mai simţea nici o durere, pentru că o mare putere dumnezeias-că îl înltărea. Treoîod deci prim Iliric au ajuns la oetatea Sardica (azi Sofia), dar, deisigur, n-au intrat în eia nici sfiîntuil, nici oonducătorul. Au-zind imsă orăşenii şi căpeteniiile (Oetăţii, au ieşit în îrutîmpinare cu amultă pompă şi de asettnenea şi creştinii care se aflau acolo, aiuziind că un co-manidant d•uce pe un mucenic, au ieşit din cetate ipe .aisou(nis şi au aflat pe fericitul Alexandra stand aşa încătuşat in miarginea drumiului. Şi văzân-du-1 looailnJcii, au căzuit la piciiaaarele lui şi au zis către dînsuil: «Roagă-te pentru noi, robute al Dumnezeului Celui Preaînalt». Iar Sfîntul Alexandra le-a răispuns : «Rugaţi-vă voi, fraţilor, ,penftnu mine, ca să sfirşeisc această căilăborie tn Hristos şi cununa pe care mi-,a făgăduit-o Diumnezeu s-o pri-mesc de la El». Treiciînid apoi mai deparbe prin nişte pasuri20, au venit într-o fontăreiaţă ou numele Boma Mansio21 {Bona Manisio — popas bun) **, deasupra ceităţii Fiildipoipolei, unde în dreptul staţiunii or. 40 au descăleoat.
18. Aici, aduc!îndu-şi aminte Tiberian de Alexandra a poruncit să-1 aducă din nou îniaintea lui la soauinul de judeoată. Şi chemânriu-1 să vie foarte aiproape de el, lia lnitrebat: «Gum mai stau luiciruarile, Alexan-dxe ? tot stăruieşti în nebuinia ta şi nu vrei să te schimbi 'adiresînidu-te ina-riloT noştri zei şi cerîndu-le să te miluiască, adică lui Zeus şi lui Ascle-pios 23, care cîrmiuiesc ilumea înitreagă ?». Fericitul Alexainidru a răapuns
20. In textul latin se spume : «aipoi au trecut printr-un oraş numit Clisuran. Strîm-
torlle acestea au aiviuit îmtotdeauin,a o mare iinportain,ţă îm istoria isuid-estuilui europeanh
atît Pe vremea luptelor ddntre bizantimi şi bulgari, cît şi dintre turci şi voevozii looali,
slitiuaţie pe oare a folosit-o şi lancu de Hunedoara îri iarna lui 1443—1444. Credem că
şi In cazul istoriisit de «Pătdmir©a Sf. Alexandru* e vorba de trecerea prin popasurile
mumţilor dimtre vialea Iskeruluii şi a Mariţei sipre Fildpopol (Plovdiv).
21. «Bona marnsiiOB (Lissae —• ,azi Vjetrani), botezată aşa îmcă de pe viemea legiu-
nilor romane. K. Jireoek : Heerstrasse..., p. 35; C. Miller : Itlnemria romana. Stuttgart,
1916, p. 536.
22. •Staţiunea LX»  cam 40 km înai•nte de graniţă. Altfel  <jr)(j.aEÎov   era staţia de•
grani^ă, adci probabil între prefectuia Iliwc şi Tracia.
23. Asklepios (sau Esculap la romani), fiul lui Apollo, era zeul medioinei. Cultul
lui era foarte răspîndit în Balcani.
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şi a zis : «Flu orb şl fâiâ inlnto al diavolului, ce oşti, tot m•ai vrei s-auzi din parlea mod că nu jwtfewr /.i>lk>r î Ţl-am epus doair, Incă de la tnceput, că sînt creş'tin şi că rimstos<: pe Dumnezeul Cel ceresc, iar nu pe demonii noeuiraţi cei asemencct v(>uă». Rflwpuhis-ia TLberi,an şi i-a zis : «Doamne fe-reşte ! Eu însă nu ţi-am poruncit să aduci jertfă unor demoni, ci zeilor, adică lui Jupiter <şi lui Asclcpios, care sînt zeii cei mai mari». Iar ferici-lul Alexandru a zis : «Păzoşto-ţi gura satano, căci nu ştii ce grâ-ieşti !». Răspuws-a Tiberian şi a zis: «Să nu mai lungim vorba ; dacă vrei să jertfeş•ti zeiilor, bine ; iar de wu, atunci de ce-ţi baţi joe de mine, om răutăcios ce eşti şi de ce huleşti pe zei ? Alexandre, fie-ţi milă de tine, ţi-o reipet; iau martor pe toţi zeii că am să-ţi curm îndată• ciripitul din lumea aceas^ta”. La care fericitul Alexandru a răspuns zi-cînd : «Tocmai pentru aceasta mă şi rog Domnului Hristos ca toţi locu-itorii pămîntului să dea slavă Domnului Hristos pentru muncirea mea». Atunci Tiberian a poruncil o^taşilox săi : «Luaţi-l din fata mea, căci nu mai pott îndiuira ocările lui, duceţi-1 In cetiatea' Filiipopol şi băgaţi-^l la întohiisoare, iar eu am să vă ajaiirig dim urmă». Aşa că, itriimiţînd Tiberian pe Alexandru nnai flnaante, s-a pOirnit şi el, şi au ajuins ou toţii Ja Filiipo​pol în Tracia.
19. Iar cei din cetate în frunte cu că/peteniile cetăţii auzind de so-sirea lui Tiberian şi a îtasoţitorilor lui, au ieşit cu poimpă mare în în-tîmpinare şi s-au dus apoi cu toţii in cetate să aducă jertifă lui Zeus şi lui Asclepios. In acelaşi timip, auzind şi creştinii din cetate că Tiberian; a trimis la înahisoarea din localitate pe un oarecare mucenic, strîn-gîndu-se laolaltă, is-au dus la îndhisoare şi au rugat pe temnioer să le• deschidă poarta ca să vadă pe martirul lui Hristos. Şi le-a îngăduit lor temnicerul pentru că şi el era dintre temătorii de Dumnezeu. Şi deschi-zîndu-le poarta, au intrat cu toţii şi au văzut pe ifericitul Alexandru stînd cu picioaiele în butuci şi purtîndu-şi lanţurile, apoi au căzut cu toţii la picioarele lui, 1-au îmbrăţişat şi i-au sărutat lanţurile zicînd : «Bine ai venil, robule al Domnului, să binecurvîntezi şi oraşul şi patria noastră. Să-ţi dea Domnul răbdare să-ţi ispraveşti călătoria. Căci şi noi creştinii cu m*ultă frică şi cu cutremur locuim aici, pentru că şi ipe noi creştinii de aici prefectul ne pune zilnic la pedeapsă, dar cu toată eft ne ameninţă, nu ajunge să pedepsească pe toţi, deo•arece, prin lucrdiPd lui Dumnezeu, avem mulţi creştini în cetatea aceasta, ba chiar şi din​tre oăpeteniilp ei2* şi pînă la urmă avem nădejde că puterea lui Dum​nezeu va birui pe păgînii cei rău credincioşi şi că plnă la urmă toţi. «o vor rroştina. Ai răbda,re, asadar, mucenicule al lui Hristois, şi îndură vi-tojcşk1 toate nedreptaţile ce iţi 's-au •adus de sLăpînitorii cei fâră de locjc.
24. A so vodea H. Dolohayc, Lcs saints de Thrace, p. 'JSXi•-'H7.
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20. După usn tdmp, şi-a adus amimite Tiberian că trimisese Inain,te în
temniţă pe Sfîntul Alexandru şi a grăit către căpeteniile cetăţii: «Tre-
sbuie să vă spun că împăratul mi-a da»t în seamă încă de la Roma un
creştin pe care urma oa în tot cursul drumului să-1 îndemn să se întoar-
că să cinstească pe zei, dar n-am putut nicicum să-1 înduplec la aşa
■oeva, căci el răspunde• cu încăpăţîna.re, aduioîmd chiar jigniri atîit mie,
cît şi zeilor noştri, şi ou toate că 1-am pus la nnulte feluri de munci, to-
tuşi, ou nimic nu 1-am putut clinti din credinţa lui; dacă porunciţi, am
să-1 chem în fata voastră, poate că înaintea mai multora se va ruşina şi
se va întoarce spre toţi zeii noştri cei binefăcători». Şi trimiţînd la tem-
niţă duipă Stfînitul Alexandra, i-a porunicitt să se înfăţişeze iarăşi înaintea
îui la scaunul de ,judecată. Şi i s-a adresat Tiberian îmipreună cu că-
petenia cetătii şi au ziis către Alexandru :  (fAuzit-.ai, oaire, Alexandre
că şi în această cetate isînit creştini, dar toţi iariiuc jertfă zeilor şi că
numiai itu singur te îm,potrivieşti şi hiuleşti pe zei ? Vino măcar acum
împreiuină cu mine şi cu coraducătoriuil acesitei ioetăţi să mergem şi să
jentfim zeilor !». Răspunis-a feiricitul Alexandiru şi i-a ziis : «Irntune;caltule
la minte şi fiu al diavolului ce eşti Pee vrei să auzi din nou de la mine ?
”Ţi-am spus doair de mai multe ori că eu svmt creştin şi că demoinilor
necuraţi, nu le aduc jertfă ; îţi spun, iată, pentru ultima data, că eu cin-
stesc pe Dumnezeul Cel oeresc şi niu mă lepăd de numele Domnuilui meu
Iisuis Hristos. Ailtceva, .afară de acest lucru, să ştii că nu vei auzi din
pariea mea».
21. Auzind aceistea, Tiberian îrnpreună cu comaaîdanituil Filipopolu-
lui, au porurncLt ca Alexiandru să fie iluiat din sala tribunalului, iar ostaşi-
lor le-a spus : «Pune{i-i din nou Jamţurile şi, porninid pe şo,sea, mergeţi
cu el înainite, că şi eu am să vă ajurag din urmă». Pleoînd dar soMaţii
cu Sfîntul Alexandru şi sosind la un rîu cu numele Sermius25 şi spă-
îîndu-şi Sfîntul Alexandru mîinile şi fata, s-a întors către răsărit şi s-a
r•ugat zioînd :* «Doamne, Iiisiuse Hriistoase, preamărit fie numele Tău cel
sfînt». Duipă ce-ia spans acesleâ, lujînidii-l iarăşi în primire saldatii, au por-
nit-o înainte pe şoseaua împărătească26 pînă au ajuns la o localitate,
unde se tinea tîrg, al cărui nu,me era Paremvoli sau Casitrameltatio 27.
25. Sermiius, irîul Strema, uin aifloenit al Mariţei, la 12 km răsăriit de Plovdiv. D. Dimitrov, op. cit., p. 126.
26 T^ Siţftoaia iSto — pe drumul public sau împărătesc, de astă data oel care lega Sirmimim, caipitala IliriciulUii, de Bizanţ, peste Sairdiica, Fili•popal — Ţumlan. E vechiu] bulevard al popoa•relor, pe unde vor Inamta irnai tîrzau spre cemftrul Eurapei si turcii otomamd. A se vedea Fr. Miklosiich, Heeresstrasse, p. 36, mai nou : Atlas zur Kir-chengeschichte, hrg. H. Jedin, Freiburg i. Br., 1977, barta 18.
27. «IIapE(jiPoXTÎ»sau lattaeşte «oastriimetatiO» era lagărul sau canton•amentul. unde stationau ti<upele. Poate că avem şi aid un caz similar oelor de oriigiină militeră, ca pavrniemtuiin (pămîntul), fossatum (sat), civitas (cetate), veteranus (bătrin) etc. Se vede
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Aici i-a ajuns din uimă şi Tiberian şi, ohemînd la el pe mueenic, i-a zis : «Vezi, Alexandra, că te-am îndemnait şi de faţă icu c•amandantul Filipopolului şi n-ai vrut deloc să m-asculţi şi să jertfeşti zeilor». I-a răspuns Sfîntul Alexandra şi i-a zis : «Fiu al diavolului ce eşti, iarăşi vrei s-auzi de la mine că nu vreau să jertfesc ? Ţi-am spus odată că eu sînt creştin». Aturaci, mîniinidu-ise Tiberian, a porumcit ca întinzimdu-1 să-1 lege de patru ţăruşi şi cîite patr•u inşi să-i dea două sute de lovituri. înduirînd cu bărbăţie şi rruuncile aicestea, fericitul nu ziiicea nimic, ci răbda cu ochii îndreptati spxe Domnuil Iisus Hristos din car. Şi s-a auzit un glas din cer grăind : «îrabărbăiteiază-te, Alexaradre şi nu rte îngiozi de munci, căci sint irecătoare şi i•ată eu sînit cu 'tirae». Cîinid a auzit acest glas, Tiberian s-a spăimlntat foarţe şi a poruncid; ostaşilor să piece cu el iarăşi îmainte.
22. Şi liuîndu-1 îndată în prlmire, au pornit-o din nou la drum şi au
sosit într-o   fortăreaţă cu numele   Karasura, care se află la mijloc, la
patruzeci de stadii după Filipopol şi la 18 stadii înainte de Bereea 28 şi
intrînd Tibertan în cetate,   a   paposit   aaoilo,   căci   era tocmai vremea
amiezii. Iar ostaşii duaînd pe Sfîntul mucenic Alexandru, au mers ceva
mai depante de cetate sub nişte capaci şi acolo s-au oprit. Şi a grăiit a-
tunci fericitul Alexandru către ostaşi: ”Frajilor, să şedem puţin la um-
bră>>. Şi, într-adevăr, văzînd oe răcoare plăcută e acolo, fericitul a răsu-
flat uşuirat. Şi după ce au pleoat din nou, le-a spus : «Drept să vă spun,
fraţilor, mi-e isete». Ositaşii, înisă, i-au răspuns : «Dar de unde laipă în lo-
oul acesfca ?». Răspun'su-le-ia sfîntuil şi le-a zis : wAştetptaţi putin, firaţilor,
caci iputerni•c e Dumnezeuil m«u să nje dăruiiaiscă apă ohiiar şi în loc•ul
aoesta». Şi spunînd acestea şi-a înidoit genunichii şi s-a rugat zioînd :
«Doamne, Iisuse Hristoase, cela ce ai lovM ,piatra în pusitie şi ai scos
apă poporului Tău Israil oa să nu ducă Jipsă şi sete, •oaută şi acum,
Doanune, spre robul tău şi arată-ne apă în loouil aaesta, ca să bea robul
tău şi să preamărească numele Tău». Şi după oe a iisprăvit rugăciunea,
înjdată s-a deschis pămîntul sub umul diratre atejairi şi a ieşit taipă multă,
rece şi limpede, din care au băuit el şi ostaşii cei împreună cu ©1, •oame,
văzînd rjxinunea pe care o săvîrşise sfîntul mucenic, s-au minunat şi au
zis unii către alţii: «Ou adervărat, mare este Dumniezeuil creştini)lor, că
aiScuJită aşa de repede pe robii săi» !.
23. Apoi Tiberian, şezînd din nou pe scaunul de judeoată, a poruncLt
să se înfăţişeze fericitul Alexandxu, iar cînd aoesta a venit, 1-a intrebat
că în acest «castru», s-a obişiiaiit a se tinea tîrg  /âjiitopioM/.   Traducexea latină sumă «ubi emporium erat, quod Caistrametatio dicebatur».
28. Oastml Karasura n-a putut fi Menitiificait, dar faptul că se imdică distanţa în mile tatre cele două oraşe (Filipopol sau Plovdiv şi Bereea sau Stara Zagora), e o do-vadă în plus despre cuaiostintele geografioe ale autoruluii «Pătiimirii».
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din nou : «Spune-mi, Alexiandre, faci ce ţi-a pcmindtt împăratul sau nu ?» La aceasta feriaitul Alexandra a răspuns : «Eu împlinesic poraimcia împă-ratului ceresc, iar pe tine nici nu te ounasc afrie eşti, după cum nu re-cu•nQsc (stăplm pesibe sutflete) ndci pe impăratal tău eel miuiriitor». Auzimd din guxa lui un astfel die răspuins, c•cwnaradanituil nu 1-a mai invitait să mai declare nimic, ci a zis numai către soldaţi: «Luaţi-l cît mai repede de aici şi porniţi-o ispre cetatea Bereea». Iar soldaţii, plecînd ou el, au ajuns la un rîu numit Arzo 29 şi sfîntul -era lînifierbîntat după un drum atît de lung. Spălîndiu-&e deci pe miini şi pe faţă, sfîmtol a văziut In apropiere un stejar mare şi ia zis către ositaşi: «Haideţi, fTatilor, să ne odihinim puţin sub stejatrul aioesta». Şi în timp ce se aşezară aoolo, iaită că soseşte şi Tiberiain, oare, laltunci, cînd îi vede şezîmd împreuină, le grăieşlte : «Slugi tiicăloiaise ce siîiniteţi, cum de i-iaţi îngăduiiit să şadă şi el ?». Şi laiscultfoi-du-i pe toţi, au pornit sipre Bereea, uraide temtadunSie de frica .împăratu-lui, căipeteniile au făout o primire istrăluicită lui Tiberian, deşi cei mai mulţi din locuitori erau creştini. Dar creştinii cum au auzit că trece pe la ei mucenioul Alexarnd/ru, au ieşit bucuroşi cu toţii în îmtîmpioarea sfînitului şi i-au zis : «Bine ai vanit, robule al lui Diuimiruezeu, să vizitezi şi să bineiouvimtezi şi o,raşoll şi patria noastră. îmbăTibăiteazăHte, dar, şi rmi şovăi deiloc a pătimi perutru numele Dominuilui niosltru Iisus Hr,istos». 24. Iar pe cînd vorbeau ei aşa, iată că Tiberian a poruncit să-1 cheme pe muioenic să i se înf ăţişeze din nou la soauinuil de judeoată. Invitîndu-1, dar, să se apropie, loomiandanitul i-ia zi•s : ”AlexBinidre, lasiouilită-mă ca pe uri părinte şi vino să jertfim împreună zeilor, căci de vei face acest lu-cru îţi făgăduiesc de faţă cu toţi că am isă te eliberez lînidată şi daică-ţi va plăcea fii ou mime, din olipa aoeea te voi itnece înltre primele căpetenii în unitatea mea, iar dacă nu vrei să rămîi cu mine, atunci poţi pleoa unde îţi va plăcea». Auziiud acesite vorbe ale lui Tibexian, sfmtul a început să zîmibească şi a zis către el : «Vai! ce amiaTă mîngîiere îmi oferi. Cuvintele îmi chinuie şi mai mult sufletul. Dar m-a ferit Dumne-zeu să uirmez sfatul tău. De muiite iori am spus doar că ieu sîrut creştin şi nu voi jertîi demoniilor netouraţi. Şi-ţi mai sipun eă de laouim înaiate cuvînit din gura mea nu vei mai auzi». Atunci Tiberiae, după ce au ieşit din oraş, a zis către soldaţi : «Legaţi-i din nou legăturile şisămăurmeze la diistanţă pe şoseaua prinaipală». Şi sosind Tiberian la marginea rîului Arzon, de care am amintit, care se află la o distanţă cam de 40 de mile după Bereea, au găsit acolo un han cu mai multe paturi şi au poposit cu toţii acolo împreună cu mucenicul. Iar acesta, apropiindu-se de Ti-
29. -Să fie acest rîu Arzo, alluianltuil Mariţei Armak ? Dar iatuin/Gi cum de s-a în-tors oonvoiu1] înapoi spre Bereea, bine ştiind că La acest onaş (Bereea ■— Stara Zagora) trebuia să fd ajuns înaijute, rîul fiind sifuiat la răsărit de oraş.
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beriam, 1-a rugat să-i îngăduie să-şi fiacă ru•găiciunea, >ceea ce comandamitul i-a aprobat. Şi văzînd Alexandra un nuic mare is-a dus spre el şi, plecîn-du-şi geuuruchii, s-a ragait zicînd : «Doamin>e, Iisuse Hristoase, itrimiite în-ijerul tău să-mi ia sufletul că nu mă mai tin puterile». Văzînd Tiberian cum ®e roagă sfînltul, a zis către ai săi: «Iarăşi îşi face rugile lui vrăjito-reşti. Mă tot mix de mnde a mvăţait aiceste graiuxi pline de în,ţeles, căci doar îniaintea ochilor mei a crescut şi eu sînt eel ce 1-am instruit in rînduiala ostăşească, dar niciodată nu mi-am dait seama c-ar putea cu-noaşte •astfel de deprinderi vrăjitoreşti. Mult mă mir de unde le-a în-văţait!». Şi dhemîndiu-1, i-a zis: «Haide Alexandre, aipropie-tte şi adu jert•fă zeilor!». La aceasta, el a răspuns : «lntunecat mai poţi fi la minte, dacă ţi-am ispus de atîtea ori, că nu jertfesc idolilor şi totuşi mă sileşti să ţi-o mai spun».
25. Cînd a auzit aceste vorbe, comandarabul a (poiiuinicit să se fiarbă
untdelemn şi să i-1 toarrne pe .spate. Dar, ven,ind în chip mevăzuit înge-
rul DomnuiM, a apart vasul şi a vărsat lumtdeleoiuitil pe slujito,ri. Vă​
zînd ace•sitea, Tiberian s-a în,fu•riiat foarte şi a strigait slujitoriJoir : «Nimic
nu sînteţi în stare să-i faceţi ? Nu vedeţi că el nu siimte nici o durere ?».
Atunci a poruncit să-1 lovească cu toiege fără milă, strigîndu-i într-
uraa :  «Jertfeşite zierlo,r!». Dar, de fiecaTe data, Alexa”nd•ru Tăspundea :
«închide-ţi gura, satano, duşman al adevărului şi prieten al tatălui tăur
diavolul!». Auzimd aceisitea, oomaindianttul spumega de niâjiie împotriva
lui şi, scrîşnirud din dinţi, a porusiciit să fie initials ou fata în j•ots sub un
nuc şi aşa să-1 baită ou toiege fără milă cîte patru ostaşi. Dar, în tot
tim/pul cî't 1-au cio,măgit, el n-a seas din guiră nici eel mad mic geamăt.
Văzînd Tiberian că nimic n•u folaseşite, .a poruocit de la o vreme solda-
ţilor să se odrhneasică după atîta oboseală. D>upă ce s-a ridicat de jos,
fericitul Alexaaidr-u a înălţat rugăciuine către Dumnezeu, zicând : «Bi,ne-
cuvîntează,  Doaimne, 'copaoul  acesita,  că  sub  el  m-iam  învrednicit  să
mărturisesc numele Tău eel sfînt». Şi îndată ce a spus aceste cuvinte,
mulţime de creştini din apropiere au venit şi s-au apropiat de el, fără
să miai ceară voie de la •oomandant şi 1-au îinsoţit cam un kilometru pe
şoseaiua înnpărăteiaisică, după ciare, îanbrăţişâindu-il, 1-iau lăsait în pace şi
s-au întons pe la caisele lor. Iar Tiberian nu roai ândrăzraea să facă nimic
sau să spună ceva îmjpoitriva trecătorilor care cercetau pe sifîrnt.
26. De la o vreme, losbaşii, Mndu-1 iîm pirimke pe sifîntul mucenic,
au iluialt-o pe şoisea îniainite după porainjCQ com/amdiantuluii, care îi urmau
împreună cu msoţitorii. După un timp, i-a asjuns şi el, anume la locali-
•tatea niumită Bo,rkiia 30. Aid a imtreiba/t comaodantuil pe localnici, zicînd r
,   ift. Barkla saiu Vorkiia — Agurkoi (?) pe Mariţa, în drum apre pravincia Evropa de lîngă ţărmiuil ”—”
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«Spuneţi-mir fraţilor, cum se poate ajuinge mai de-a dreptul în ţinutul' evropoliţilor ?». Iar ei i-au răspun,s : «Dacă vreţi un drum mai scurt, luaţi-o paste munţi şi veţi ieşi în cîmipie la Looaliibatea nuimită Burto-dexion». Căci, ştiind Tiberian că în Adrianopol sînt multi creştini, a ooolit şoiseauia, oa să nu imtre în oraş. Trecînd deed prin •aipropiere şi lăsînd anume oraşul in dreapta şi cetăţuia la stînga, au luat-o de-a drep-tul cum i-au spus oamenii, şi a ajuns în Burtodexion. Şi sosind aici, a aflat sfîntul pe mama sa, care, îndată ce 1-a văzut, i-a căzut la picioare şi a început să plîngă, apoi, ridicîndu-se, 1-a sărutat cu drag. Răspunzîndu-i, fericitul i-a zis: «Nu plînge, maică, pentru că am nădejde în Domnul Hris-tos că mâine o să se sfiîrşaasică toaite». In timjpul acasta, Tiberian găz-duise îin cetăţuie. Şi apoi, pornind-o la drum pe la ora 8 din noapte, a poruncit ca şi sfîntul să piece din locul acela, legat în lanţuri.
27.
Pe aînd răsărea soarele, au ajuns la vadiul unui rîu, uinde au dat
peste un nan şi a întrebat Tiberian : «Cum se clieamă rîul ?». Şi i-a spus:
,<Şoricel3l se numeşte». Şi chemînd Tiberian pe Sfîntul Alexandru, i-a
zis : «Vino, frate Alexandre, şi mărttinseşite-ţi credinţa în zei». La a-
ceasta, Alexandru a răspuns : <«Stîrpitură, ce eşti a satanei, tatăl tău, iar
mă întrebi acelaşi lucru şi iarăşi numeşti zei pe cei care nu există ?».
Atunci Tiberian i-a zis : «La multe munci te-am pus şi nimic n-a ajutat
şi iaită m-am însitrăinat pentru tine şi de oraşul şi de patria mea, şi ou
nimic n-am reuşit să te înduplec să te întorei la zeii raoştri. De acum,
înisă, să ştii că se va termina au itine». Şi zicînd aoeistea, Tiberian a luat-o
în grabă spre locul unde avea să se ,săvîrşeasoă mucenicia sfîntului lui
Hristos. Aproape fugind s-a oprit la localitatea Drizipera32, în drumul spre Bizanţ. Aici a şezut Tiberian la un loc mai ridicat, dincolo de rîul Ergin 33 spre răsăriit şi a ohemat pe feriicitul Alexaradru zicîndu-i: «Iată, azi s-a terminal şi cu tine, Alexandre. Am să poran•cesc să-ţi arunce trupul în rîu ca să te mănînce vietăţile apelor». I-a răspuns fericitul Alexandru şi i-a zis : «Iţi mulţumesc, tirane, dacă faci într-adevăr aşa •cum ai zis. Acum, în sfîrşit, m-a izbăvit Domnul din mîinile celor făra de lege». Auzind acestea, Tiberian a dat sentinţa contra lui şi predînd pe Sfîntul Alexandru în mîna a patru ostaşi cu ordinul să-i taie capul, iar, lăsîndu-i să execute porunca, el a luat-o din loc.
28.
Luîndu-1 dar în primire soldaţii, au pornit-o în dreapta şoselei
către miazănoapte, grăbindu-se să ducă la îndeplinire cele poruncite.
”Rotindu-şi privirile în toate părţile, fericitul Alexandru a văzut şi din-tr-o parte şi din alta strîngîndu-se mulţi creştini ca să-i vadă sfîrşitul.
31. Iziorikellos /TCiopixeXXot/, un  dîminutiv  străromân ?  Traducerea  latină  tine
să adauge «pe acest rîu localnicii 1-au botezat şoricel».
32. Driripera, în traducerea latină — Druzipera.
33. Rîul Ergene din Tracia. afluent al fluviului Marita.
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Mucenicul a cerut oelui oare conducea execuţia să-i îngăduie să-şi facă rugăciunea, ceea ce i s-a îmgăduit. Apoi a cerut apă şi unul din cei de faţă găsind un vas oarecare a adus fericitului apă din rîul Ergin. Şi spă-lîndu-şi mîinile şi fata şi, pecetluinidu-şi trupul ou inttTeitul seinn al Sfintei Cruci şi întorcîndu-se cu fata spre răsărit, a zis : «Mărire Tie, Dumnezeul părinţilor noştri, ai lui Avraam, al lui Isaac şi al lui Iacob, de care se cutremură toată făiptura şi I se î•ndhină toate ca unui ziditor al cerului şi al pămîntului şi creator al tuturor puterilor nevăzute ale ceru,iui. Căci Tie, Dumnezenle a toate, Ţi se înichmă cu frică mare ceru-rile c>a unui domn nevăzut, nestricat şi fără prihană. Pe Tine, seraifimii neândTăzonind să ite priveasică, îţi strigă : Sfînit, Sfînt, Sfînlt e Domimil, plin e cerul şi pămSnitul de mărirea Lui. Pe Tine soareJe, ddmpreună cu toată oastea cerului, te binieciuviiutează şi pămâmtul şi toţi oamenii lui, fiarele şi toaite vietăţile îţi înalţă mărire oa unuia, Care singur are putere în veci, Tatălui şi Fiului şi Sfîmtului Duh. Pomeneşte Doamne pe cei ce cu frică Iţi aduc mulţumiri şi care laudă numele Tău eel Sfînt, şi să nu mă treci cu vedere•a, Stăpîne, Iubitorule de oameni, nici pe mine păcătosul şi nevrednioul robul Tău».
29. Şi întoricîndu-ise apoi căitre mulţimea celor oare se strînsese acolo, a zis: «Mă gîndesc şi la voi, fraţi şi părinţi creştini, şi vă rog întru Domnul să vă aduceţi amirate de nevoinţele mele, pe care nu m-am dat înapoi să le îndur pentru numele Domnului nostru Iisus Hristos, ca să fie milostiv pentru păcatele mele şi ale neamului nostru, că milostiv şi mult miloisîrd este Stăpînul nostru Hristos. Căci ştiţi, fraţilor, cît drum am străbătut împreună cu Tiberian eel păgîn şi fără de lege, care în tot cursail călătoriei nu m-a cruiţat delcxc, dlînriu-niă celor mai •croinite chim,uri. Dar toate le-am răbdiat penitnu niumelle DomnuJui nostru Iisus Hris•tos, ca să sfîrşesc călătoria şi să ruşinez pe Tiberiian vrăjmiaşul, oare m-a asuprit atît de oumpli,t împreiună cu diavoluil, eel ice a foslt ajutorul lui». Iar după ce a graft acestea către multime, sna aidresait ostaşniui, zicînd : «Frate, mai ai puţină răbdare pînă îmi spun ultima rugăciune». Şi căzînd în genunchi, s-a rugait, zicînd : «Doanuie, Iiisuse Hristoase, auzi rugăciu​nea robului Tău, care s-a nevoit pentru numele Tău şi dă această mîn-găiere trupului meu ca acolo unde va fi aşezat el să se facă semne şi minuni şi vindecări în locul acela». Şi îndată ce şi-a terminal rugăciunea s-a făout glais din icer ziioînd : «Tot oe-ai ceruit, iutoitorule şi viteaziule mucenic Alexandre, se va face aşa ca să nu te mai superi de inimic. Vino, dar, şi bucură-te de odihnă Impreiună ou pă,rinţii ităi, aşa oum ţi-a fost ea gătită în împărăţia ceroiriJlor, iar aoum iată că te ia în primire arhangheJuâ Mihaid, aare-ţi aduioe cunuma pe caTe ţi-ai dioriit-to atîta».
276
ACTEL,E MARTIRICE
Auzind dar glasuil Dorrurnului, fericiitul s-a ridicat şi a zis către căiău : «Vino, frate, şi fă ice ţi s-a porumciit!»
30. Iar Celestin, unul dintre ostaşii care urmau să-1 ucidă, a zis că​
tre sfîmt: «Mucen'ice al lui Hristtos, mie md-ia ieşit ,sorţii să te exeomt,
roagă-te dar pentru mine oa să noi mi se soooiteasoă păaat aoest lucru».
La aceaSta, a xăspuns Slfîntul Alexandra : «Vino, fiule şi fă-ţi datoria
căci nu al tău este păcatul, dacă împlinesti ce ţi s-a poruncit». După ce
a grălt acestea, Gelesitin şi-a sulleoait mîiniie, a luiat sabia şi spinitecînd
o pînză 1-a legat la ochi pe fericitul Alexandru. Dar, cînd a voit să-i
reteze oapul, ,a văzuit o putere îtngereasică, ,îrLfătişînidu-se îraainitea lui,
aşa că n-a mai avmt curajul să s-a•tingă de imuceniic. Atunci a zis feiriaitul
Alexandru : «îm,plineşite, foate, ceea ce ţi s-a poruocit!». Qstaşul, înisă,
a răspums : «Mă tern robule &1 lui Dumnezeu, ,pentru că văd o mulţime
de bărbaţi ameninţători aşezaţi în jurul meu». Atunci Sfîntul Alexan​
dra s-a rugat din nou zicâmd : «Do'amne, Iisuse Hristoaise, învrednioeşte-
m.ă să sfîrşesc cu viaţa în ceasul acesta». Şi după ce şi-a încheiat ruga,
îngerul s-a depărtait puţin de la el, iar ostaşul, izbinid tare cu spada,
i->a tăiat capuil, dair îngerii tatod sufleitul faricitullui Alexamidru, s-au ri-
dioat cu ©1 la cer, preamărinri pe Dumnezeu ou glas mare an auzul tu-
turor celor de faţă. Şi s-ia sfîrşit feriiciituil Alexandiru în numele Tatălui,
al Fiului şi al Sfînitului Duh.
31. Iar mama fexicitului Alexandru, presimţind şi itat întrebînd de
ostaşii lui Tiberian, a sosit în localitatea numită Turlom, zicînd : «Unde
va >fI fiul meu ?». Iar acesteia unul dintre oameni i-a spus : «Astăzi s-a
dat sentinta, iar fiul tău se pare că se află în localitatea numită Drizipara,
la 18 mile de aici. Informîndu-se amănunţit pe ce cale s-apuce mai iute,
mama lui s-a repezit pe drum ca fulgerui şi a ajuns la Drizipara. Mergînd
îndurerată şi mugind oa o văcuţă care-şi caută viţelul, s-a întîlnit cu
ostaşii, oare tăiaseră oaipul sfSntullui şi-i aruincaseră în râu trupuil şi icapul.
După rînduiala lui Dumnezeu, patru   cîini,   juctodu-se   ipe   lîngă   rîu,
traseră la ţărm trupul sfînitului, li:ngîndu-l cu limbile şi stînd acolo parcă
şi păzindu-1 / să nu-1 mănînee păsările de pradă /. Indată ce s-a apropiat
mama feniciituilui, oam la vreo 2 mile de locuil iuiide se ,afila trupul lui,
doi cîini s-iau iporniit In întîmpmarea ei oa nişte soli şi o înisoţeau, unul
de-a dreapta şi ailitul de-a stîmga, conduicîind-o spre locuil unde se afla
trupul sfîntului miuicenic. Iar ea, luiînidu-1, 1-a ums cu multe mirodenii şi
înfă'şuirîndu-1 în giuilgiuri prieţioase, 1-a îmgropat cu dudoşie într-un l•oc
anuimit dincolo  de  rîuil Ergin, ,spne apus, umde a  binelplăcuit Duhului
Sfînt. După ce şi-a împlinit toate, avînd drept ajutor pe Duhul Sfînt, ca
să-i aduică o mare boiourie, i s-a arăttat dar de la Duimnezeuil no,stru
Iisuis Hristos, venind chiar îngerii şi ciîntînd oîmtări de pireamăTine.
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32. Săvî•rşinjd multe minuni prin darul lui Dumnezeu Sfîntul Alexan​
dra vine şi acum într-ajutor celor apăsaţi de munci şi dă itămăduiri celor
încercaţi de suferinţe ândelungate. Şi s-a sfîrşit Sfîntul Alexandru în
luna mai, ziua a 13-a, în al şaselea consulat al păgînului Tiberian. pre-
cum şi al împăratului Maximian eel păgîn şi fără de lege, iar după rîn-
duiala creştină acum pe timpul în care împărăţeşte Domnul nostru Iisus
Hristos (în veci).
33. După ce s-au petrecut toate acestea, Sfîntul Alexandru s-a arătat
şi marmei sale, zioîndu-i : «Bine ai făouit, dioamnă şi burnia mea miamă, iar
pentru că te-ai obosit urmîndu-ţi fiul în toată lunga lui călătorie, să-ţi
dea Domnul meu Iisus Hristos să primeşti împreună cu mine răsplata
Lui întru împărăţia Lui. De aceea să nu te mai înltristezi, ci grijind de
copii să vieţuieşti în pace la casa ta. Şi nădăjduiesc că Domnul    meu
Iisus Hristos nu te va uita, şi în curînd te va aduce lîngă mine». Auzind
acestea, mama Pimenia s-a dus bucurîndu-se şi preamărind pe Dumne-
zeu, veselindu-se cu copiii ei, spunînd tuturora că mare dar a închiinat
ea Domnului Hristos prin fericitul Alexandru. Şi mare a şi fost darul lui
peste tot locul, dar mai ales acolo unde zac sfintele moaşte ale sfîntului
şi vestiitului mucenic Alexandra, ispne mărirea şi lauida lui Hristos, ade-
văratului nostru Dumnezeu, Căruia se cuvine mărirea în vecii vecilor,
Amin.
IND1GE  SCRIPTURISTJC *
Daniel 3, 27 -  12, 267.
PsataM 65, Id - 2, 267.
Psalmii 120, 1—2 - 13, 267.
90, 1 - 4, 262.
INDICE REAL ŞI ONOMASTIC ”
A
Alexiada Anei Comnena, 256.
Acachie, sutaş roman, Sfînt, 257.
Alimentere, 297.
Aoaperămiînit, 4, 262.
Amăeiu,nte,  257 ;  lamăinuTiite .topogr-afice,
Aota Sanctorum, eddtio novdissiima,  256.
259.
Actele  sinodului  de la  Stejar,  (403),  256.
Amsniaifări,   7,   263;   8,   264;   10,  266.
Adevăr, 9, 205 ; 25, 275.
Amiază, 4, 262 ; 22, 273.
Adriainopol, oetate î.n Tracia, 26, 276.
A•mdn, 38, 279.
Afluemiţi, 297.
Amintixe, 259 ; 16, 269.
Ajufor,  4,  6,   262—263;  8,  264;   V\,  266;
AmiipoH,  oraş  în  Tracia,   256.
13,  267 ;  29,  277 ; 31 ;  278 ;  32,  279.
Am,   -ani,   256 ;   258 ;   6,  263.
Alexiandru  Romianul,   roartir,   sfînt,   256;
Ana Comnenia, scriitoa,re bdzarnitină, (f 1153,
257 ;   258;   259;   2,   3,   281 ;   4,   5,  262 ;
sa•u IH'55), 256.
6,  7, 26»—264; 8, 264;  9,  10,  11, 265—
A•pă,  aipe,  112,  267;  13, 267;  22,  273;  27,
266;   12,  266;   13,  267;   14,   15,  268;   16,
28, 276—2(7l7.
269;   17,   18,   19,   270—271;   20,   21,   22,
AipTopiere,   23,  274;   25,   26,  275—276.
23, 272—274; 24, 25, 275;  27,  28,  276;
Apus, 31, 278.
29, 30, 31, 32, 33, 277—279.
Arătiare, 1'6, 269.
* Cifrele arabe cu numere între 1—33 se referă la capitolele din textul martiriului, iar cele cu trei numere, între 256—279, indică paginile.
*• Indicele introducerii şi al textului martiriului Sfîntului Aiexandru Romanul a fost în-tocmit de Pr. prof. I. Rămureanu.
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Arcadiapolis,   cetate,  'azi  Bergouli,   loca-
litafte Sin Tr•aoia, 258. Arh•anghel,   112,   266;   20,  277. Arheologi, 257. Arhiepisoopii   supuse   Gonstantiaiopolului,
258. Arzio şi Arzon, rîu to Tracla, a•fluent ,al
Mariţei, 23, 24, 274. Asalt, 2158.
Asclepios,  zeu la  gred,  18,  19,  270—271. Asculfcare, 10, 265. Asesord. 14, 208. Auzul, 30, 278. Avari, 258. Avraam, patriarh biblic, 28, 271.
B
Babilon. estate, 12, 266.
Baitjoeuri, 14, 298.
Bărbat, -ţi, 1, 260; 30, 278.
Bărbăţie, 6, 260; 21, 273.
Bereea, oraş, azi Stara Zagoria, în Bul​garia,  257;  22, 273;  23, 24,  274.
Bergouli, laoaăitate tin Bulgaria, vechiul Arcadi•opolis,  din Tnaeia, 298.
Bibliothaca hiagiiogTaphioa Graeca,  238.
Biserică, 256; Biserioa creşitină, 257; Bi-serica de Constantiniapol, 257; biserică de zid, 258.
Bizani, 256; 257; 5, 262; 9, 265; 17, 270 ; 27, 276.
Blestemat, 8, 264.
Bodogee,   Teodor,   Pr.  prof.   247.
Bona Mainsio (— papas bun), staţiume pantru sohimbarea cailor în epooa ro-mană,   lîngă  Filipapoli,   17,   270.
Borkia, azi Agurkoi, localHaite pe fluviul Miarita, 26, 275.
Bramişte,   Pr.   prof.   Ene,   237.
Bruxelles, 256; 259.
Bucureştd, 257.
Bueurie, 10, 265 j 31, 278.
Bulgaria, 257.
Burtodoxiion, localdtate în pirovincia ro-miaTiă Buropa, din Traoia,  26,  276.
Butuci, 19, 271.
Cai de poştă, 257, oai pentru schimb, 258.
Gale, 31, 278.
Cap,  14,  266;  27,  276;  30, 278;  31,  378;
piatra  dim  capul <umghiu,hii,   14,  268. Gartagiina,   oraş,   capitals   provinciei    ro-
mane Africa, 111, 266. Casă,   -se,   5,  262;   1'1,   266;   25,   275;   33,
272. Castrametatio ( —lagăr, cantonament) gre-
ceşte   Paremvoli,   localitate   între   Fili-
popol şi Bizanţ, 21, 272. Caz, 256. Călătorie, 257.

Călă•torie,  4,  262;   13,  267;   17,  270;   19,
271 ;   29,  277 ;  33,  279. Căilău, 29, 30, 278. Căpetende,  -ii,   1, 260;   13, 267;   17,  270;
19,  271 ;   23,   274;   24,  274;  câpeteniile
oetă^ţii,   20,   272;   călpetenii   de   •unităţi
(militare), 16, 269. Cătuşe,  3,  262;   5,  262;   10,  266. Ceas  (oră),  4,  262;   17,  270;  30,  278. Ceafa drepţiljor, 6, 263. Cel preaînalt, 4, 26E. Cele•stiin,   -ostaşul  •căruia   i  s-a   poruncit
să ucidă pe Sfîatul Alexandra, 30, 278. Centru b,isearioesc, 298;  259. Cenuşa oaselor, 15, 299. Cer, -oird, 2, 261 ; 4, 262; 7, 263; 8, 264;
10, 266 ;  12, 266 ;  13, 267 ;  16, 269 ;  21 ;
273;   28,  277;   29,  30,  277—278. Ceioetare,  -ri,   10,   265;   11,   266. Oereetătari, 256; 257. Cerere, i'3„ 267. Cetate, -ţi,  1, 260;  10, 266;  14, 268;  17,
270; 18, 19, 20, 271^-272; 22, 278; 23, 274. Getăţuie, 26, 276. Chemare, 1, 260. Chin,   -uiri,   7,  263;   8,  264;   10,   265;   12,
267 ; 15, 269 ; 29, 277. Ghinuire, 237. Chiriac, mdtropolit de Dordz,ipaxa (kfessyni),
piarticdpaot   la   sinadul   VII   eoumenic
(7S7), 258. Cină, 16, 209.
Cinste, 256; 1, 260; 14, 268. Ciorlu,  localâitiate   în    Bulgaria,    Veohiul
TzTirlon,  (Ţurlon),   din Tracia,  238;   31,
270.
Ciriipit, 18, 271. Oîiine tuTbat, 15, 268.
dîini, 31, 27B. Gîmpie, 26, 276. Gînitare, 5, 262; cînitări de preamărire, 31,
278.
Oîntec de flu,ier, 16, 268. Clevetitoti, 6, 263. Cldpă, 13, 267 ; 24, 274. Codicele grec Pamsinus   1534,  256. Comandant, 7, 263 ; 17, 270 ; 23, 24, 25, 26,
274—275 ; Gomamdantul Filipopolului, 21,
272—273. Comamdă, 3, 261. Gomiite, gpad militar în armata romană, 1,
2,  260,  261;  7,  263;   HI,  266;   14,  268 j
15, 268. Go-nducător, IE, 267 ; 14, 268 ;  17, 270 ; 20,
272.
Gon&tantinopol,   256 ;   257 ;  258. Gonsulat, 32, 279. Capae, -ci, 10, 266;  16, 269; 22, 273; 25,
275.
Gop,ie, 257 ; 259. Capii, 11, 266; 33, 279. Gopilărie, 2, 261.
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Cort, 3, 262 ; 6, 263; 10, 295.
Craânici, 1, 260.
Creatorul twturor   puterilor   nevăzute ale
cerului, 28, 2(77. Credinţă,   12,   267 ;   20,   272;   credinta   în
zei, 27, 276. Creştin,  -ni, 257; 258;  1, 2,  260—261;  9,
265;   14,  298;   16,   17,   270;   18,   19,   20,
271—272;  21, 22, 273;  23, 24,  274;  25,
26,  275—276;  28,  276;  29,  277. Cronogralia lui Teofan, cronicai• bizantin,
258.
Cmoe, 28, 277. Cruţaie, 9, 265.
Gultutl Sfimtului Alexamdru Ronuanul, 257. Cunoşttotă, 256. Cutrwmă, 17, 270; 29, 277. Curaţj, 30, 278. Gursa diavolului, 8, 264. Cursul  călătoriei.,  29,  277; cursul drumu-
lui, 20, 272.
Cuiptorul de foe, 12, 267. Cutremuir, 19, 271. Cuvint,  -te, 2, 261;   11, 266;  14, 268;  24,
274; 25, 2175.
Da<r, -uxi, 15, 268; 31, 32, 33, 276—279.
Dala, 256;  257;  258;  20,  272.
Date topognalfioe, 257.
Datarie, 30, 278.
David, proorocuil, IE, 267.
Defăimători, 6; 263.
Detehaye, H., agfoiograf belgiain, 256 ; 258 ;
259.      ■ Demon,  -ni, 2,  261 ;  8,  264;  9, 265;  de-
monii cei necuna^i, 8, 264; 18, 271 ; 20,
272
; 24, 274.
Deprimderi, 214, 274.
Descried, 239.
Diavol, 8, 264; 14, 268; 18, 27.li; 20, 272;
21, 273; 245, 275; 29, 2177; cursa diavo-
lulud, 8, 264.
Dinmtrcyv,  istonic  hulgax,  256;   258;   259. Dinţi, 25, 275.
Diocletian, îiapăirat ,roman,, 257. Distant, -te, 259; 2(4, 274. Doammă, 33, 279. Dobrogea, 257. Dom,iMil i(—   Ifeus  Hiristos,  Dumnezeu),  4,
6, 262—263;   1'1, 266;  12, 2G6;  13, 267;
15, 269;  16, 299;  IS, 19, 271'; 20, 272—
273
; 212, 273 ; 27, 276 ; 29, 277 ; 33, 279 ;
Domnul  eel ceresc, 5,  262;  Damn ne-
văzut,   28,  277;   îngerul  Domnului,   11,
266; rob al Dammuloii, 19, 271.
Dovadă, 259. Drad, 3, 262. Dreaipta,   13,  267;   26,   276;   28,   276;   31,
278.
Dreaipta Tatălud, 8, 294. Dreptete, 259;   12,  296;  14, 268.

Drepţi, 6, 263.
Driziifnara,  sau Oruzipera (Messyni),  loca-
litate în Tr,acia, 257 ; 258; 27, 276; 31,.
278. Drum,  3,  261;  9, 265;   11,  266;   13,  267 r
16,
269;.17, 270;  20, 272 ;  22, 273;  23,.
274; 26, 27, 276; 29, 277; 31, 278.
Duh, cu sensul de suflet,  10, 265.
Duh•u], Sfîntul Duh, 7, 268; 28, 277; 30, 278; 31, 278.
Dummezeu, 2, 260 ; 7, 263 ,• 8, 264 ; 9, 265 ţ 12, 266; 16, 269; 17,-270; 22, 273; 24, 274; 25, 275; 28, 277; 30, 278; 31, 33. 278—279; Dumnezeul oel adevărat, 8, 294; Dummezeull eel din cear, 12, 265; Dumnezeul eel oeresc, 2, 261 ; 5, 262; 7, 293; 18, 271 ; 20, 272 ; Dumnezeail ce-irului, 4, 262 ; 7, 263; Duimoezeul creşti-nilor, 12, 297; 16, 270; 22, 273; Dum-nezeuî oel nevăziut, 7, 263; Dumnezeul' părLnţilor noştri, 6, 262 ; 28, 277 ; Dum​nezeul  eel  Preaitoalt,  11,  269;   16,  269;
17,
270; Dumnezieul oel viu, 9, 265;  16,
299; ajutorul   lui   Dummezeu,    8,    264;
atotiputern,ioul   Dumnezeu,   8,   256;   10,.
266 ; danul lui Dumnezeu, 32, 279 ; Gla-
s-ul   lui  Dumnezeu,   13,   267;   Judecata
lui   Dumnezeu,   14,   298;   l•ucrarea   lui'
Dumnezeu,  19, 271 ;  19, 27>1 ;  rînduiala•
lui Dumnezeu, 31,  270; Kobul lui Dum​
nezeu   eel   Preafaalt,   16,  ,17,   269—270;
23, 274 ;  30, 278 ; temătox, -ri de Dum-
neaeu, 2, 281 ; 19, 271.
Dunăre, !257. Duioşie, 3>1, 278. Durere, 117, 270 ; 25, 275. Duşman,  -ni, 258;  duşman al adevăruluf 9, 295 ; 25, 275.
Eddctt, 9, 265.
Bdiiţie, 257.
Elenuenite, 259.
Bnciclopedia teologică greaeă,  258.
Brgin, rîu, alluent al fluviiJuilui Mariţa din-
Tnaciia,   27,   276;   28,   277;   31,   378. Eroi, 258. Evroipoliţi, loouitori ai provinciei romane-
Evropa, diin Tracia, 26, 276. Execuţie, 2B, 277.
Faspt,  -e, 237 j  2, 261 ; 7, 8, 264 ;   14, 268. Faţă,   -ţe,   5,   262;   6,   263;   10,   265;   13,
267;  16, 269;  18, 271;  20, 21, 272;  23„
274 ; 25, 275 ; 28, 277. Făclii, 1'2, 266. Făptură, 8, 264 ; 28, 277. Fărădelege, 14, 268. Februade, 257; 258. Felix,   oomite   la   Roma,   1,   260. Femeie, 2, 261 ;  8, 2S4 ;   15, 269.
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Fjare, 28, 277.
Fioţiunti agMograsfice, 25S.
Filiipopol,   oetate to Tracia,   17,  270 ;   18,
271;  21, 22, 272—273;  22, 273. Fire, 11, 266. Fhi,   fii,   M,   296;   1!2,   267;   18,   271;   21,
273; 30, 31, 278; 33, 279. Fiul  diaivtofoilui,  20,   272;   21,   273. Fiuil -  Iisus Hristos, 7, 263 ; 28, 277 ; 30,
2718;  Fiiul hii Dumnezeu, 8, 264. Fhifer, 16, 268. Foe, 6, 269; 9, 285;  12, 267;  14,  15, 268;
lie, 26»—-270. Forma, 259.
FortăTeaţă,   17, 270;  22,  273. Fiate,   -ţi,   1,   281;   5,   262;   13,   267;   17,
270 ;  22, 273 ;  23, 2174;  26, 27, 276 ;  29,
30, 277'—238. Frică,  5, 262 ;   13,  207;   19, 271 ; 23,  274 ;
28, 277.
Fruntaşi,  14, 268; fruintaşii gărzii, 8, 264. Pulger, 5, 262 ; 3il, 278.
Gardă, 8, 264.
Geamăt, 10, 266 ; 25, 2i75.
Gelzer,   istoric    germain,   258.
Gen Painegiric, 259.
Genunchi,  6,   262;   13,  267;   22,   273 ;   24,
276 ; 29, 277.
Oieena foouM,  9, 265;   14, 268 ;   16,  239. 'Giulgmri, 31', 278. Gînd,  -Mi,   10,  265;   16,  269. ■Glas,   11,  266;   13,  267;   21,  273;   29,  30,
277—278;    gilasm,l   Dommuhii,    29,   278;
glasul   lui   Dumnezeu,   13,   257;   glasul
îngeriului,   13,   267. Glicheria, muceniţă, 257. Goţi, 257.
Gr,ai, -n, 6, 263; 24, 275. Grottaferrata, mînăstixe lângă Roma, 256. Gură, 7, 263 ;  18, 271 ; 23, 274 ; 24 ; 274 ;
25,
275.
H
Han,  -bamiri, 257 ; 24,  274; 27, 276. Heracleea  Tradei  {Peirirrthos),   258. Hohot, 8, 264. Hotare, 258.
Hristos,   4,    262;   1'1,    266;    15,    269;   16, 269; 17, 270;  18, 271 ; ?2, 273; 24, 275;
26,
276;  33, 272;  darul lui Hristos,  15,
269;  lauda  lui  Hristos,  33,  279;   luiptă-
torul  lud  Hristos,   13,   267;   nrartdnul  lui
Hristos, 1*9, 27il ; roucemV al lui Hristos,
19,  2>71 ;   30,  278;   numele   lui  Hristos ;
4,  262;  9, 2:65;   sfîintol lui  Hristos.  27,
2,76;  slava  DomnuMi  Hristos,   18,  271;
Stăpînul nositru Hristos, 29, 277.
I
Iamb,  patrfarfa  biblic,  28,   277. Idoli, 9, 265; 24, 2715.

Iisus Hristos, 6, 262; 7, 263; 8, 264; 9, 265 ; 12, 266; 13, 267 ; 1'5, 269 ; 16, 269 ; 20, 21, 272—273; 22, 273; 23, 274; 24, 275; 29, 277; 30, 278; 31, 3[2, 33, 278— 379.
I'liric, prefectură a ImperiiiM roman în sec.  IV-V,   16,  269;   1/7,  270.
Iimiperiui remain, 257.
Importanţa, 257.
tadioaxe, 259.
Lnimă, 4, 262; 6, 263.
Inşi, 21, 273.
longa, N., istoric, 257.
Isaac, fiul piaitriairhuiM Avraam, 28, 277.
Isr,ail, popor, 22, 273.
Istoriicd, 257.
Istorioul  liocalităţii  Drizipana,   257.
Itinerar, 257,
Itiiner,arium, 2'50.
Ibenerarium -Burdigal•ense, 257.
Kenerarium Antonini Augusti,  257.
tabire, 10, 265; 14, 268.
Izvestija na Bălgarskija Arheologiceski ilnstitut, 256.
Izvor, 13, 26-7.
I
l,mpărat,  -ţi,  1, 2, 3, 260—262;  4, 262;  6,
7,   263 ;   8,   264;   10,   265;   16,   269 ;   20,
272;   23,   274;   împărat  ceresc,  23,  274. Impărăţ.i•a ceruritor, 20, 277 ; Impărătia (lui
Iisus   Hriisttos),   33,   279;   Lmipărătia   ro-
mană,   1,  260;   8,   9,  265;   10,   265;   15,
269.
imiprejurAmi, 257. inCăipă•ţînBTe,   10,   266;   20,   272. Inceput, IS, 271. tnohiso.are, 18, 19, 271. tacredere, 10, 265.
Incneştiniaxea romanităţii arientale, 259. Inldeplkiire, 28, 276. îndrăzneailă, -11, 9, 265. Inlăţiişare, -ri, 6, 263; 8, 204. Imger,   4,  6,  262—263;   11,  266;   13.   267;
i'5,   16, 269 ;   17, 270 ; 24, 274 ;  30,  278 ;
în,gieruJ Donmului. 11, 2©6;  13, 267;  16,
?:69; 25, 27S; 311, 278. Insotitor,   14,   268;   16,   269;   19,   271;   26,
275. întîmplere,  17, 2!70 ;  1'9, 271'; 23, 274; 31,
2i7«.
îratristaTe, 4, 262. ilmtuineric, 9, 265. Inţeles, 24, 275.
Jertfă, -e, 1, 2, 3, 260—2:61; 8, 204; 10, 265; 1(2; 266; 14, 208; 18, 271; 20, 272; 7Â, 275; Jerttele ^Teptătii si ale slf,imiţeniei, 12, 266; Jertfă de laudă, 12, 266;  jertfe sîngeroase,  12, 206.
Jigmlri, 20, 272.
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Judecată,  7,  263;   10,  265;   14,  268. Jiunincă, 8, 264.
Jupiter, sau Zeus, zeul sup-rein la romani, 2, 261 ;  8,  203--264;   18, 2:71.
Karasura,  castru r«nan situat intre  or-a-
şele Filipopol şi Bereea, 22, 273. Kilometru, 25, 275. Konstawtinidis, E.,  istoiric grec,  2i56. Krima (locul Judecăţii), localâtate, 14, 2Q8.
Lanţuri, 6, 203; 12, 267; 17, 2:70 ; 19, 271;
21, 272; 26, 276.
Laudă,  12, 266;  14, 268 ; 28, 277 ; 33, 279. Legătoră, -ri, 9, 265 ; 24, 274. Lege, 32, 279. Limamil odiihnei, 12, 267. Limbă,  limbi,  6,  263 ;  31, 278. Lim•ba latină, 256. Lipsă, 12, 266 ; 22, 273. Liipomanus, A., editor, 256. Loc, 256 ; 257 ; 258 ; 22, 273 ; 26, 27, 276 ;
29,  277;   31,   278;   33,   279;   loc   de  ju​deoată, 14, 268. Looalitate, -ţi, 257; 258; -14, 2:68;  19, 271 ;
21, 272;  26, 275—276;  27, 276;  3'1, 278. Looalnici, 17, 270 ; 26, 275. Locaşxiri de cult,  256; ilooaşu-ri  de pome-
inirie, 257.
Locuitori,   18,   271 ;   23,   274. Lov,iituri, 21, 273.
Lucrarea hid Dumnezeu,  19, 271. Lucnu,  -urd,  3,  262;   8,  264;   18,  270;   20,
272 ;  24, 274 ;  27, 276 ;  30,, 278 ;  lucruri
diavoleşti, 1, 260. Lume, 18, 270—271. Lumină, 9, 265. Lună, ,a amuhii, 32, 279. Luiptă, 5, 262. Luptătorul lui Hristos, .13, 267.
M
Maigie, 8, 264.
Mai, luna, 256 ; 257 ;  258 ; 32, 279.
Maică, 26, 276.
Mama, 6, 263 ; 111, 266 ; 12, 267 ; 26, 276 ; 31,  32, 278—279; 33, 279.
Mamsi, D., editor al adtelor ,sinodale, 258.
Mansio (— static, hain), 257; şi Bona Ma<nsiio -(—papas bun),  17, 270.
Manuscris parizian (— Codex graeous FarisdTius  1534), 256 ;  259.
Maxea, 2, 261.
Maria, 1. 260.
Margiinea drumul-ui, 17, 270; margi,nea riului, 24, 274.
Mairita, fluwiu in Tracia, 257.
Martir, -ri, '256; 257; martirul lui Hris​tos, 19, 271.

Martirioi, 256; 258 ; 259.
Mairtiriul  (păti•iniriea)  Sfîintului  Alexariidru
Romamul,  296 ;  257 ;  258 ;   259 ;  260. Marti rizarea, 256. Martirologii, 2157. Mart•or„ 1, 286; 18, 271. Maximian Heroule, îmipărat rcraiain, 1, 260 ;
3,  262;   6,  7,  263;   8,   264;  9,   10,  265;
32, 279.
Măd•ula-re,  115,  260;   16, 269. Măr păduret 16, 268. Măwre,  10,  265;  28, 277;  33,  279. MăsuTă, 15, 268; 16, 269. M-ese, 1, 260. Metri, 1, 260. Mesind   (Messyni),   ifost  iDriziip-ara,   locali-
tait-e îin Traoia,, 258. Miazănoapte, 28, 276. Miteluşel, 13, 267. Migne,   J.P.,   editor  francez,   258. Mih•adl, anbjainghel,  12, 266; 29, 277. Milă, 1 e, 8„ 264; 9, 265 ;  14, 268 ;  18, 271 ;
24, 274; 25, 275 ; 3)1, 278. Milendu, 259. Miraee, 257.
Miniologhdoniul -b-izan•fân, 257. Minte, 9,  205;   18,  271 ;  20, 272 ;  24,  275. Minruine„ -ei, 22, 273 ;  29, 277 ; 32, 279. Mirare, 6, 263. Mdrodenii, 3H, 278. Mitropolie autooefală, 258. Mînă,   miîiiK,   3,   262;   6,   263;   8,   264;   9,
265;  12, 265;  15, 269;  16, 269; 2-1, 272;
23, 274 ; 28, 277 ; 30, 278 ; miîinile celor
fără de lege, 27, 276. Mî•ngîiere, 24, 274; 29, 277. Mîniie, 25, 275. Moaşte, 256 ; 258 ; 33,, 279. Morihit, preot din Amifipioli (Ţracia), mar​tir, 256.
Moment, 6, 263. Mooahii bollandişti, 256. Morm,înt, -te, 256, 7, 264. Moxţi, 7, 264; 14, 268. Muicendc, 257; 257;  17, 270;  119, 271; 21,
22, 273 ;  23, 24,  274 ;  26, 275;  28, 277 ;
29, 30, 277; 31, 278;  33, 279;  mucenici
oreştini   sud-diunăre-ni,  259;   mucenic  al
M Hri•sitos, 260 ; 30, 278. Muioemicia, 111, 266; 27, 276. Mjuceniţe, 257. Mulţime, 29, 277 ; -me de bărtoaţi, 30, 278 ;
-me de -creştioi,,  25, 275 ;  -me duşmani-
lor, 258 ;  -me de oaimeni,  11, 266; mul-
timi, 6, 263. Mulţunniri, 28, 277. Munci,   ou  sens   de   ohiiiuri,   4,   262;   10,
266;  14,  15, 268;  20,  272;  21, 273;  27,
2716; 32, 279. MuncdTe,  cu  sans de  chinuire,   18,  271.
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Munţi, 13, 267, 26, 276. M•utafâones (loouiri pentru sch.imbar«a oai-lor de poştă la ramani), 258.
N
Nădejde,  16, 259;  IS. 271; 26, 276.
Neam, 29, 277.
Nebum, 8, 264.
Nebumie, 14, 298 j 18, 270.
Nedreprtate, -ţi, 19, 2711.
Negustoii, 1, 260.
Nelegiuit, 14, 268.
Nen•orocit, 8, 264; 12, 266; 15, 269; 16, 269.
Neputinţă, 7, 263.
Nefzhammer,   arheolog  gennam,  257.
Nevoie, 1G, 267.
Nevoinţe, 29, 2;77.
Nevrednic, 8, 264 ; 28, 277.
Noapte, 17, 270 ; 26, 276.
Noviodtunuiin, cetate roiraană în dreapta Dutnării, 257.
Nuc, 24, 275; 25, 275.
Număi, 258.
Nume, 257; 2, 261; 4, 262; 13, 267; 17, 270 ; 22, 273 ; 22, 273; 29, 277 ; nume• le Domiuilui, 20, 272; numele Domnu-M Iisus Hristos, 23, 274; 29, 277; nu​mele hii Hristos, 4, 262; 9, 265; nu​mele oelui răstiigniit, 7, 264; numele eel sfînt, 21, 272; 25, 275; 28, 277; au-mele eel sfînt şi tafricoşăitor, 6, 263; 13, 267 ; mumele Tatălud şi al Fiului şi al  Sfintului Duh,  30, 278.
Oase, 10, 265; 15, 16, 269; cenuşa oase-
lor, 15, 269.
Oastea oeiru-lui, 28, 277. Oberhumoner, R., isitoric, 238. OboseaHă, 25, 275. Ocărd, 18, 271. Ochi,  112, 266;  18, 267;  21, 273;  24, 275;
30, 278.
Ocrotâtar, 13, 267. Octamtaie, 257. Odihnă, 12, 267 ; 29, 277. Om,   oameni,   6,  7,  263;  8,  264;   9,   265;
11, 266;  1.3, 267;  18, 271; 26, 276;  28,
277; 31, 276. Oraş,  -e,  257;   1,  260;   11, 266;   16,  269;
■IB. 271 ;  23, 274 ; 24, 274 ;  26, 27, 276 ;
oraşe sud-dunăreme, 256. Oră, 3, 201, 26, 276. Orăşeni, 17, 270. Ordin, 27, 276. Origdne, 257. Original greoesc, 256. Ostaş, -şi, 2, 261 ; 3, 262 ; 4, 262 ; 6, 263 ;
10, 266;   12, 267-  12, 267;  H5,  268;  18,
271 ; 21, 272^273; 22, 273; 23, 274; 25,

275;  26, 275;  27, 276; 29, 277 j 30,  3U 278.
Pace,   12,  267;  25,  275; 33,  279.
Palat, 8, 264.
Parerrwoli, latineşte Castrametatio (—  la-
găr,  caratonament), localitate între Fili-
p•opol şi Bizainţ, 21, 272. Parisin-us 534, oodice, 256. Pante,   ţi, 256; 267 ;  8, 264 ;   10, 266 ;  18,
271 ; 20, 272; 28, 276. Pas, 3, 261.
Passicmes (—martirdi),, 259. Pasuri,   cu  sens de trecători,   17,  270. Pat, -uri, 4, 262 ; 24, 274. Patimă, 8, 264.
Patriarhia de OonstanDtinopol, 258. Pa-trie,  19. 271 ; 23, 274 ; 27, 274. Pauly-Viessowa,  istarid  germani,  258. Păcat, -te, 29, 277 ; 30, 278. Păcătos,  8,  264;   28,  277. Păgiîni, 19, 271. Pămîmt, 2, 261 ; 1G, 267 ;  16, 259 ; 18, 271 ţ
2, 273 ; 28, 277. Părinte, -ţi, 6, 263; 24, 274; 28, 277; 29„
277.
Păsărd de pradă, 31, 278. Pastoral eel bun, 111, 266. Pătamiie,  -ni,   256;   258;  260;   16,  269. Pedeapsă, 15, 268; 19, 271. Peirinthos (Heracleea),  localitate ;în Tra-cia, 258. Pelieon&je, 258. Periodic, 256.
Persecuţia lui Diocletian, 257. Persoană, 257. Piaitră, 22, 273; pdatra din oapul unghiu-
lud, 14, 268.
Picioare, 7, 263 ; 17, 270 ; 19, 271 ; 26, 276. Pierzanie, 2, 261. Pierzare, 9, 265; 14, 268. Pîine, 13, 267. Pimania, mania Sf. Alexandra, 6, 263; 11,
266 ; 33, 278. Pîază, 30. 278. Piri, 6, 268. Pîrjol, 12, 267. Poatrtă, 19, 271.
Pomenire, 257;  258;  15,   16,  269. Pomipă„ 17, 270 ; 19, 271. Popas,  -utri, 9, 265;  10,  11, 265—266;   17r
270.
Poporul Israil, 22, 2713. Poruncă,  -ci,   l„  260;  3, 262;  7,  263;   10,
265—266;  23,  274;  26, 275; 27, 276. Potli, M., oanandst grec, 258. Preamărdme, 31, 278. Prefect, IS, 271.
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Prehicrare, 237.
Pnezentă, 257.
Prietem, -mi, 1, 260 ; 25, 275.
Pirigoană, 1, 260.
Prâmiare,   10,   205;   21,   22,   272—273;   23,
2714; 26, 275;  28, 276; 29, 277. Priviire, -ri, 8, 264;  10, 266; 28, 276. Problemă, 257. Proces de încreştiinaie, 259. Pustie, 22, 273. Puitere,  -<ri,  3,  262;   5,  262;  9,  265;   12,
267; 14, 268; 15. 269; 16, 269; 24, 274;
28, 277; puterea lui Dumnezeu, 19, 271 ;
portiere dunninezeiască,   17,   270;   putere
îngerească,  30,   278;    puiteri   nevăzute
ate cenului, 28, 277.
It
Rang de mitropolie auitocefală, 258.
Roily, G., oamormst grec, 258.
Răbd^re, 19, 271 ; 29, 277.
Răooaxe, 22, 273.
Răm•ureamu, I, Pr. prof. 257.
Răsărit, 21, 272;  27,  276;  28,  277.
Răspfotă, 33, 279.
Răspuns, 23, 274.
Realitarte, 2, 261 ; xealităti istorice, 259.
Rediaobare, 259.
Redaoţii Iatmeşti, 256.
Rezistenţă, 258.
Rînduială creştină, 32, 279 ; -la lui Dtum-
nezeu, 31, 378; -la ostăşe•ască, 24, 275. Rîu,   IS,  269;   21,  272;  23,  274;  24,  274;
27., 26, 276—277; 31, 278. Rob, 5, 262; 8, 264;  14, 268;  16, 269;  17,
270 ;   19, 271 ;  22, 23, 2731-274 ;  28, 29,
277. Roma,  256;   1,  260;   5,  262;  9,  205;   20,
272.
Romjamitatea   ordentală,   237•;   259. Ruga, 6, 263;  24,  275;  30, 278. Rugădume, 8,  264;   13, 267;  22,  273 ;  24,
25, 276; 28, 277; 29, 277. Rusşine, 13, 267.
Sab•ie, 16, 289 ; 30, 278.
Sala tribun•aluliui, 21, 272.
Sardloa, <azi Sofia, capltala pjiovinciei ro-
maine Dacia Meddterraine,a, 257 ;  17, 270. Sa•tana, 7,  9,   10,  264—265;   14,   115,  268—
269 ;  16, 269 ;  18, 274 ; 25, 275 ; 27, 276. Sate, 257.
Sava   GotuI,   martir,   sfînt,   256. Sarbătoaire, 258. SăTbăitorrre, 258. Sălaş, 16, 269. Scaun  ierarhic,  258;   soaune supuse  pa-
triarhiei <ie  Constantinopol,  258. Soaunul de j,udeoată, 7, 263;  10, 265 ;  14,
168; IS, Z70; 20, 272; 23, 24, 273—274.

Scăpane, 4, 262.
Schimlb, 258.
Soap, 1, 260.
Secol, 256 ; 257 ; 258 ; 259.
Semne, 29, 277; semnxU Sfintei Cruci, 28,
277.
Sentinţă, 27, 276; 31, 278. Serafimi, 28, 277. Senniius, riu, ţwobabil Strema, ailuent al
Maiatei, 21, 279. Sete, 22, 273. Sfat, 24, 274. Sfintenie, V2, 296. Sfintire, 1, 260. Sffint, -ţi, 256; 257;  15,  16, 269;  17, 270;
”22,   273;   23,   24,  25,   26,   274—276;   27,
276 ; 30, 31, 278. Sfîrşit, 259; 28, 276. Simeon Metafrastul, Sfîntul, 257. Siraaxaisul Bisieriaii de iConstantinopol, 257 ;
258. Sinodul V eounenic  (553),  258;   sinodul
VÎI ecumenic (787), 258. Sinodul de la Stejar (403), 256. Slavă,   12,  267;  slavă Domnului  Hiistos,
18. 271. Slugi, 23, 274. Slujiltori,   12,  266;   14,   268;   16,   269;   25,
275.
Soare, 27, 276; 28, 277. Sofia, to vedhiime Sandica,  2S6,  257;   17,
270. Soldait,   -ţi,  257;   1,  260—261;   3,  281;  5,
6,  262—263;   12,   IS,  267;   16,  269;   21,
272; 23, 274; 24, 274; 25, 275; 28, 276. Soli, 31, 278. Sorfi, 30, 27& Sos&e. 6, 263 ; 19, 271. Spate, 25, 276. Sprijinitor, 4, 6, 262—263. Spusele, 3, 261. Stadii, 22, 273.
Stama Zagora,   oiiaş   în  Bulgaria,  257. Stat, 7, 263.
Staţie,  (latineşte mansio),  257;   12,  267. Staţmnie, -uni, 259 ; 17, 270. Stăipiîn, 6, 262 ;  15, 169 ; 23, 274 ; 28, 277 ;
29,   277;   Stăpînul  din   ceruri,   10,   266;
stăpînul nostru Hrdstos, 29, 277 ; stăpîn
iubitor de oam-eni, 28, 279 ; Stăpînitori, 19, 27:1. Stejar, -ri, 22, 23, 273—274. Sttagia, 26, 276; 31, 278. Stîrpitură, 27, 276. Suibsuori, 12, 266. Sudul Dunării, 256. Suferinţe, 32, 279. Suilet, -te,  11, 256;   15, 269; 23, 274; 24,
274—275; 30, 278. Sunetul trîrnbiţei, 1, 260. Sutaş, roman, 257.
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Şaricel, greceşte TziorikelLos (dimin,uti-vail de la ouvtatul şoarace), rîu cu nume străromân din provincia romană Eiuto-pa, to Tracia, 27, 276.
Şosea, 21, 27(2 ; 24, 274 j 25, 26, 275—276, 28, 276.
ŞtiM, 258.
Tiaibâră, 4, 262.
Tabula Peuttingeriana, 257.
Tatăl, Dummezeu Tatăl, 8,  264;  28, 277;
30,
278.
Tata, ca om, 9, 265; 14, 1«5, 266; 16, 26â ; 25, 276 ; 27, 276.
Taur, 8, 264.
Tămăduiri, 32, 270.
Temăitorii de Doimnezeu,  1-9, 271.
Temiei, 9, 265.
Tiemnioer, lfl, 27il.
Temniţă, 20, 272.
Teimplu, 1, 260—261 ; 3, 261.
Tetsdosie, miitoapoffi•t de Driziipara (Messy-ni), participant la sinodul V ecumenic <553), 258.
Teofan, oroniear bizawtin, 258.
Text, 21516; 257.
Tifberdain, consul şi ciomiaindamt miilitar la Roma, persecutor al creşitwiilor, 1, 2, 3 260—2©2; 6, 263; 9 10, 11, 265—266 12, 266; ,14, ,115, 1169—269; 16, 269; 17 18, 19, 270—271 ; 20, 21, 22, 272—273 J23,   24,   25,  26,  27,   273—276,   29,   277;
31,
276; 32, 279.
Timip, 4, 262 ; 8, 264; 10, 11, 266 ; 12, 267 ; 15, 268 ; 16, 269 ; IS, 271 ; 20, 272 ; 23, 274; 25, 26, 275; 32, 279.
Tdnereţe, 8, 294.
Tir,an,  9,  265;   12,  267 ;  13,  207;   27,  276.
Titulairi, 258.
Ttaăr,  ^ineii, 6, 7, 263;  8,  264 ;   12,  267.
Tîrg, 21, .272.
Taiege, 25, 27S; itoiege de mă-r pădureţ, 15, 268.
Toinis, ceitate iprin•dipală în Scythia Mi​nor, 257.
Torţe, 12, 266.
Tovarăşi, 5, 262; 7, 263.
Tracia,  256 ;  258 ;   liO,  266;  118,  271.
Triaidiţie, 256 ; 259 ;  tradiţille goţilor, 257.
Tnadiiioere„ 256.
Trecători, 25, 257.
Trecere, 16, 289.
Tlritauinal (diin Filipopol),  20,  272.
Tnîmbdiţă, 1, 260.
Trup, 14, 268; IS, 16, 269; 17, 270; 27, 276; 28, 29, 277-; 31, 278.

Ţămn, 3H, 278.
Ţăiruşi, 21, 273.
Ţeipi, 15, 268.
Ţimut,  26,   276;   ţin•utord   dunărene,   256 •,
ţinutură saA dumăirene, 257. Ţioiiută, 6, 263. Tzurlon   şi   Ţuiliom  localitate   In  Tracia
azi CioiLu In Bulgaria, 258 ; 31, 278.
U
Umibră, 22, 273.
Unghi, 14, 268.
Unitait€, -ţi (miilitare),  16, 269; 24, 274-
Uiratdielemn, 2S, 275.
Urmă, 1(1, 266.
Vadul umui nîu, 27, 276.
Vas, 26, 275; 28, 2717.
Văcuţă, 31, 278.
Văile Mariţei (ftov,iu), 257.
Văzd•uh, 16, 269.
Veac, veaouri, veci, 259 ; 6, 262; 28, 277 ;
32, 279 ; veoi vecilor, 3>3, 279. Viecbime, 2S7. Vedenie, 16, 260; 17, 270. Vedene, 14, 268 ; 28, 277. Vieraeţia, 256. Vieraoitete, 209. Versiune tongă, BS6. VeseMe, 10, 265. Veste, 1, 36a
Via Egoatia,  drum wamian, 258. Viiaiţă, 7, 8, 264; 9, 265;  16, 269; 30, 278. Vietăţi,   28, 277 ; vietăţile apelor, 27, 276. Vioţudtoare, ,11, 266. Vlii, 14, 266. Vdrtdeeăid, 29, 277. Vis, 4, 262; 11, 266; 16, 269. Vi,ţe, 31, 278. Viîrs,tă, 8, mi. Voie, 12, 267 ; 26, 275. Vtobă,   -e,   257;   7,  263;   9,   10,   11,   265—
266;  1,1, 266;  18, 271 ; 24, 25, 274—275. Vrăjmaş, 18, 267 ; 29, 277. Vreme,   1,   260;  4,  262;   22,  273;   25,  26,
2715.
Zeiităţi, 2, 261.
Zeu,   aei,   1,   2,   3,   260—262;   7,   263;   8,
2614; 9,  10, 265—266;  112, 266;   14, 268;
18, 270—271 ; 20, 272; 21, 273; 24, 274—
275; 25, 275 ; 27, 274. Zeus, căpeteinlia zeitor în mit•olo,gia şi re-
ligia  greacă,   l„   260;   2,  261 ;   8,   264 r
18, 270 ;  lâ, 271. Zi,   ziua,   z,ile,   2S8;   4,   262;   8,   264;   10
265 ; 13, 267 ; 32, 279. ZMiitor al ceruliud, 28, 277.
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TESTAMENTUL SFINŢILOR ŞI SLAVIŢILOR
PATRUZECI DE MARTIRI AI LUI HRISTOS
CARE S-AU SAVÎRŞIT ÎN SEVASTIA
(ARMENIA)
(f9  martie;32 0)
INTRODUCERE
Sfinţii patruzeci de mucenici au ,suierit martiriul pentru Hristos îm timpul persecuţiei impăratului roman Liciniu (308—324), la 9 martie 320. Ei erau soldaţi creştini, făcînd parte din Legio XII Fiu/Lmin•ata, care sta-ţiona la Melitene an Armenia 1. Pentru că au refuzat să aducă sacrificii zeilor şi să venereze statuile împăraţilor romani, au fost condamnaţi la. moarte, Hind lăsaţi să îngheţe in noaptea geroasă din 9 martie 320, în lacul Sebastia isau Sevastia 2 din Armenia, apoi arşi într-un cuptor din vecinătatea lacului.
Actele lor martirice autentice s-au. pierdat, iar cele care au ajuns pină la noi sînt socotite neautentice 3.
Ni s-a păstrat, însă, în limba greacă Testamenitul lor, care forma un-adaos la Actele lor martirioe, Hind unul dintre cele mai împresionante şi emoţionante documente din epoca persecuţiilor creştinilor din primele-patru secole, unic în ielul său în vechea literatură aghiografică.
Textul grec al Testaimentului celor patruzeci de martin din Sevastiav a fost publicat mai întîi de P. Lambecius în 1671 *.
1. Ritterling Legio XII Fulminata, la A. Pauly, G. Wissowa, W. Kroll, Real-Bncy-
clopădie, des klassiiSchen Alterbumswissensohaft, Band 12, Stuttgart, 1Q25, p. 1705—1709 ;
P. Franchi de'Cavalieri, Note agiograiiche, 7, în «Studii e Testi», 49 (1928), p. 155—184,
aici 168, n. 3.
2. V.  Inglesian,  Sebasta, în Lexikon  fur Theologie  und  Kirche,  9,  Freiburg    ira
Breisgau, 1964, p. 555—556 ; H. Leclercq, Sebaste, în <«DictioiMiaiTe d'arcbeologie chre-
tienne et de Liturgie», t. XV, Paris, 1950, p. 1107—111:11.
3. Vezi textul lor grec la Otto von Gebhardt, Ada martyrum selecta, Berlin, 1902,
p. 171—181. Vezi traducerea lor in limba franeeză la Dom H. Leclercq, Les Martyrs.
t II. Le troisieme siecle. Diocletien, Paris, 1903, p. 377—3'83. Text latin în Ada Sando-
rum Martii, ed. H. Delehaye, t. II (8),  Pariisiis,  et Romae,l865,     P•  19—24.  Vezi tot
aici:   De  Sandis  XL  martiribus Sebastenis.  Comimenttariius  praievkiis,  p.   12—19.
4. Vezi Codex Vindobonensis theologicus 10, editat de P. Lambecius, Wren, 1778|,•
H. Musurillo, op. cit., p. XLIX—L.
 A<”PKI,*!
Un vec/ii text slavon a lost publicat de Ci. N. Bonvetsch In 1892 r>.
Versiunea iinală a textului grec a lost publicată de G. N. Bonvetsch hi 1897, după o nouă colaţiune a manuscrisuliii Codex Parisinus graecus 1500 (sec. XII)6 şi retipărită de R. Knopl-Gustav Kriiger 7 şi H. Musurillo8.
Deşi D. P. Buckle 9 şi R. Reitzenstein 10 au exprimat unele îndoieli asupra autenticităţii textului, în genere, Testamentul celor patruzeci de iTJcirtiri este socotit un document autentic u.
Simplicitatea textului, unele detalii locale, sinceritatea şi curajul martirilor în iaţa morţii care-i aşteaptă, iniormaţiile loi despie păiintii şi rudele lor, menţiunea unor oiaşe din Armenia, constituiesc criterii Jnternc care pledează în favoarea autenticităţii acestui important do​cument istoric.
Ni s-au păstrat, de asemenea, două Omilii de laudă la oei patruzeci
•do martiri,   una ţinută de Siîntul   Vasile eel   Mare l2, alta de   Sfîntul
Origorie de Nyssa 13 şi imnele şi cuvîntările Siîntului Eirem Sirall4, din
care se constată realitatea martiriului celor patruzeci de soldaţi,   morţi
îngheţati în lacul Sevastia din Armenia.
Testamentul lor a fost compus sub lorma unei scrisori de Meletie, unul din cei patruzeci de martiri, ajutat de Aetius şi Eutychius, şi adre-
5.
Vezi   Versioinea   paleoslavă,   codex   ISO,   după   oxigtaalul   Bibliotecii   Trotţko-
Sergieskaia  Monastîri,  Zagorsk, (A.D.  14i45);  G. N. Bonwetsch,  în «Neue Kirchliche
Zeltschriift», 3 (1092), p. 706—726; Vezi observaţiile lui J. Hausleiter, ibidem, p. 978—
988, II. Musurillo, op. cit, p. XLJX şi LXXI, n. 82.
6. Das Testament der vîerzig Mărtyrer, ed. G. N. Bonwetsch und L. Seeberg, in
• Studien zur Geschichte der Theologie und Kirche», I, Leipzig,  1S97, p.  75—89.
7. R.  Kinopf —  G.  Kriiger,  Ausgewăhlte  Mărtyrerakten,  3-a  Auflage,  Tubingen,
1929, p. 116—119 ; 4-e Auflage, G. Ruhbach, Tubingen, 1965, p. 116—1.19.
8. H. Musurillo, The  Acts ot the  Christian Martyrs, Oxford,   1972,  p. 354—361,
text grec cu traducere engleză.
9. D. P. Buckle, The Forty Martyrs of Sebaste, a Stady oi Hagiographical Deve​
lopment, în ”Bulletin of the John Rylands Iiforary», VI (1921), nr. 3 şi observaţiile lui
Paul Peeters, în «Analecta Bollandiana», XLI   (19E3), fasc. 1 şi 2, p. 176—177.
10. R. Reitzenstein,  Die Nachrichten iiber den Tod  Cyprians, Heidelberg,   1913,
p. 44 i H. Musurillo, op. cit., p. XLIX şi LXXI, n. 84.
11. M. Fortina, La politico religiosa deWimperatore Licinio, în «Revisţa di Studi
Clasiioi»,  7  (1959),  p.  245—265;  8  (1960),  p. 3—23;   P.  Fr,achl de”Cavalieci,  art. cit.,
p. 155—184; H. Delehaye, les passions des martyrs et les genres litteraires, Bruxelles,
1921, p. 213—236 ; F. Goerres, Die Reiigionspoiitik des Kaisers Licinius, în «Philologus»,
LXXII (19il3), p. 250—262 ; Idem, Kritische Untersuchungen ilber die Licinische Chris-
tcnverfoigung, Jena, 1875.
12. Sf. Vasile, Omilia 19, La cei patruzeci de martiri, P.G., XXXI, col. 507—526.
Vezi traducerea latină la Th. Ririnart, Acta martyrum sincera et selecta, Ratisbo•nae,
1859, p. 545—550.
13. Sf.  Gragcxrie de Nyssa,  în lauda Slinţilor patruzeci de martiri,  P.G.,  XLVI,
col. 749—788.
14. Sf. Efrem, Hymni et scrmones, III, ed. T. J. Lamy, Mechlin, 1889; H. Musurillo,
op. cit., p. XLIX şi LXXI, n. 80.
 HATKUZIICI DM WAUTIW1
2H()
sat preoţilor, părlnfJIor, lruţllor şl surorllor, soţillor, copillor, prieteni-lor şi vunoscuţilor lor •*.
Punctul central al Testamentulul celor patruzeci de martiri 31 constituie dorinţa lor unanlmă ca moaştele lor, după ce vor ii scoase din cuptorul de foe, să He depuse In localitatea Sarim sau Sarin, de lîngă oraşul Zela, din Armenia. *Căd, spun ei, chiar dacă noi toţi sîntem din localităţi diferite, ne-am ales, insă, un singur şi acelaşi loc de odihnă. Deoarece Impreună am dat aceeaşi luptă, ne-am hotărît să avem îm-preună acelaşi loc de odihnă, în locul spus mai înainte» ie.
In •acelaşi timp, îi roagă ca nimeni să nu ia vreo părticică din ose-mintele lor, «incercind, cum se exprimă ei, să ne despartă unii de alţii, pe noi cei pe care Sflntul nostru Mîntuitor ne-a unit in credinţâ, prin haiul şi pronia Sa» 17.
Ei îi roagă apoi, in privinţa tînărului Evnoicus, probabil sclav in Legio XII Fulminatq de la Melitene, în Armenia, că dacă şi el va suieri martiriul împreună cu ei, moaştele lui >să fie depuse in ucelaşi loc cu ale lor. Iar dacă, prin ha>rul lui Dumnezeu, el nu va suferi martiriul, ei î/ recomandă să se elibereze şi să trăiască în viaţă după poruncile lui Hristos 18.
La sfîrşit, ei salută in termeni simpli, dar foarte mişcători, ca unii pe care nu•i mai aşteaptă nimic altceva în această viată decît mar​tiriul, avînd credinţa neclintită în harul şi puterea lui Dumnezeu, care-i va aduce la viată în ziua cea mare a învierii, pe preoţii, pârinţii, so-ţiiîe, copiii, iraţii, surorile şi prietenii lor.
Iată ultimele cuvinte ale lui Aetius: *Eu, Aetius, salut rudele mele, pe Marcu şi Aquilina, pe preotul Claudiu, pe iraţii mei, Marcu şi Triion, pe surorile mele, pe soţia mea Domna, împreună eu copiîul imeu» '*.
lată salutările lui Eutihie : «Ew Eutihie, salut pe cei ce •trăiesc In Ximara, pe mama mea Iulia, pe fraţii mei Chiril, Ruius şi Eutihie, pe sora mea Chirila, pe logodnica mea, Basilia, şl pe diaconii Claudiu, Ruiin şi Proclus» 20.
15. Testamentul Stinţilor şi slăviţilor patruzeci de martiri, I, 1, ed. H. Musurillo,
op. cit., p. 354.
16. Ibidem. Pentru localitatea Sarim sau Sarin vezi nota 1 din traducerea Tustu-
mentului în româneşte.
17. Ibidem, I, 4, ed. cit., p. 356.
18. Ibidem, I, 5, ed. cit., p. 356.
19. Ibidem, III, 2, ed. cit., p. 358—.'ICO.
20. Ibidem, III, 3, ed. cit., p. 300.
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Testamentul ne-a păstrat numele celor patruzeci de martiri la sfîr-şitul lui. După nume, unii sint greci, alţii latini, dar intre ei, cu siguranţă, erau şi armeni.
Testamentul Sfinţilor şi slăviţilor patruzeci de martiri esfe un docu-ment istoric de valoare pentru iaptul că ne iniormează despre grelele sur ierinţe pe care le-au indurat creştinii in (părţile de răsărit ale Imperiului roman, in timpul asprei persecuţii a impăratului Liciniu, dintre ami 320—324. Liciniu a iost învins de•Constantin eel Mare (306—337; in lupta de la 18 septembrie 324, la Chrysopolis, pe coasta Asiei Mici, in taţa Constantinopolului, iar in urma unor intrigi contra lui Constantin, a lost condamnat la moarte şi executat la Tesalonic in 324.
Nu cunoaştem cit timp au stat moaştele celor patruzeci de martiri la Sarim, îingă oraşul Zela, in Armenia.
Istoricul Sozomen ne iniormează că o femeie, numită Macedonia, păstra, in prima jumătate a secolului al V'-lea, moaştele celor patruzeci de martiri de la Sevastia, din Armenia, in casa ei, situată in *atara ziduri-lor Constantinopolului, in timpul patriarhului Proclus al Constantinopo​lului (434—446; n. Se cunoaşte că bizantinii păstrau mare respect moaş-telor Sfinţilor, incit inîormaţia lui Sozomen poate ti socotită ca adevărată.
Sărbătoarea Sîinţilor şi slăviţilor patruzeci de martiri este amintită in fiecare an, la 9 martie, in Sinaxarul Constantinopolitan 22, in Biblio-theca bagiographioa Graeca23, in Bibliotheoa hagiographica Latina24, şi
21.
Sozameri,  1st.  bis.,  IX,  2,   ed.  J.  Bidez—G.  Hansen,   în  Die  grdech.   christl.
Schrilt. d.e. Jaih/r.», Band 50, Berlin, 1960, p. 392—394 şi P.G., t. XLVIII, col. 1597—1601.
Studii: P. Petit, Histoire generate de 1'Empire romain, Paris, 1974, p. 565—967 ; A. Momi•gliano, The Conflict between Paganism and Christianity, in the Forth Century, Oxford, 1963 ; M. Fortina, La politico religiosa deWimperatore Licinio, în «Revieta di Studi Classi•ci», 7 (1959), p. 245—265; 8 (1960), p. 3—23; G. Riciotti, la «era dei mar​tiri*. II cristianesimo da Diocleziano a Constantino, Roma, 1953 ; M. Ormanian, VEglise ermenienne, son histoire, sa doctrine, son regime, sa discipline, sa liturgie, sa litte-rature, son present, 2-e ed., Aotelias (Libain), 1954 ; H. Delehaye, Les origines du culte (ies martyrs, BTUxelles, 1933, p. 61, 85, 177; Idem, Les passions des martyrs et ies qenres litteraires, Bruxelles, 1921, p. 213—235; D. P. Buckle, The.iorty Martyrs of Scbaste. A study of hagiographic davelopement. Extras dim «The Bulletin of the John Rylands Library», VI (1921), t. 3, 9 p. ; P. Franchi de'Cavalieni, Note agiograiiche, 7, In «Studi e Testi», 49 (1928), p. 155—104; P. Allard, La persecution de Diocletien et /c triomphe de VEglise, 3-e ed., t. II, Paris, 1908, p. 322—327 : La persecution de Lici-nlus ; Ch. Antoniades, Kaiser Licinius, Miinchan, 1884 ; F. Goerres, Die Religionspolitik ilcs Kaisers Licinius, in «Philologus», LXXII (1913), p. 250—262 ; Idem, Kritische Un-torsuchungen iiber die Licinische Christenverfolgung, Jena, 1875.
22. Synaxarium  Ecc/esiafe  Constantinopolitanae, Propylaeum ad  Acta Sanctorum
Novcmbris, ed. H. Delehaye, Bruxellis, 1002, col. 521—524.
23. Ed. Fr. Halkiin, 3-e ed., t. II, Bruxelles, 1957, p. 97, nr. 1201—1202.
24. I•d. Sociili Bollandiiianii, t. II, 2-e ed., Bruxelles, 1940, p. 1092—1093 ; nr. 7537—
7Cm ; Reliip&riită după edijia din 1«98—1899.
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in Maritirologiul Ieronimian 25. In Acta Sanctorum Martii, pomeniiea lor este menţionată la 10 maitie 26.
Am îolosit la traducerea din greceşte a Testamentului Sfintilor şi slăviţilor patrazeci de martin, ediţia lui H. Musurillo, op. cit., p. 354— 361, text grec, cu traducerea engleză, şi ed. R. Knopf — G. Kriiger, ed. cit., p. 116—119.
Vezi şi Acta Sanctorum. Propylaeum Deoembris, ed. H. Delehaye, Bmxellis, 1940, p. 91.
Am folosit, de asemenea, traducerile : Pierre Hanozin, La Geste des martyrs. Paris, 1935, p. 257—261 •, traducere iranceză •, Adalberto Ham-man, La Gesta dei martin. Introduzione di Daniel-Rops, Milano, 1953, p. 322—325. In limba romănă, traducerea noastră este cea dintîi.
25. Martyiologium Hieronymianum. Acta Sanctorum Novembris, ed. J. B. de Rossî
et L. Duchesne, t. II, pars prior, Bruxellis, 1894, p. 30 j ed. H. Delehaye et H. Quentin,
t. II, pars posterior, Bruxellis, 1931, p. 134.
26. Acta Sanctorum Martii,  ed.  H.  Delehaye,  t.  II  (8),   Parisiis  et  Romae,   1865,
p   19—24 ; Vezi tot aici: De sanctis XL martiribus Sebastenis. Comentarius praevius,
p. 12—19.
TESTAMENTUL SFINŢILOR ŞI SLAVIŢILOR
PATRUZECI DE MARTIRI AI LUI HRISTOS
CARE S-AU SAVÎRŞIT ÎN SEVASTIA
(f9  martle  32 0)
Meletie, Aetius şi Eutihie, întemniţaţii lui Hristos, sfinţilor epis-oopi şi preoţi, diaconilor şi mănturisitoriloi•, şi celorlalţi membri ai Bi-sericii, salutare în Hristos.
1.
După ce, prin harul lui Dumnezeu şi prin rugăciunile oomune ale
tuturor, vom săvîrşi lupta care ne aşteaptă, atumci voim oa această do-
rinţă a noastră cu priviie la moaştele noastre să vă fie cea mai de seamă.
Dorim ca moaştele noastre să fie strînse de cei din juntl preotului şi tată-
lui nostru Proidius, de fraţii noştri Crispin şi Gordiuis, împreună cu po-
parul eel rîvmikM•, ou Chiril, Marcu şi Saipricius, fiul lui Ammonius, spre
a fi depuse hi satul Sarim.x de lîngă oraşul Zela.
Căci, chiar dacă noi toţi sînjtem din looailităţi diferite, ne-am ales, Insă, un singur şi acselaşi loc de CKiihnă. Deoareoe împreună am dat ace-eaşi luptă, ne-<am. hotărît să avem înupreună aoelaşi loc de odihnă, în locul spus mai înainte. Aoestea, deci, s-au păruit Duhului Sfînt şi ne-au plăcut şi nouă.
2.
De aceea, noi cei din jurul lui Aetius şi Eutihie şi a oelorlalţi fraţi
al noştri în Hristos, rugăm pe adevăraţii noştri părinţi şi fraţi, să se re-
ţină de la orice întristare şi tu-lburare, să respedte hotărîrea comuriităţii
noastre frăţeşiti şi cu grabă să vină în ajutorul dorinţei noastre, pentru
ca, datorită ascultării şi iubirii noastre, să dobînjdiţi răsplata cea mare
de la Părintele nostru comun.
1. Weissbach, Sarim sau Sarein, e gTeu de identilfkiat. W. Ruge, Sarein, în A. Pnuly—G. Wissowa—W. Kroll, Real-Encyclopădie der klassisohen Altertumswissen-schaft, Zweite Reilie (R—Z), 1-er Halbband, Stuttgart, 1914, col. 2497, socoteşte că este un sat, situat la vast de oraşul Zela (Z'leh), în Armenia ; Franz Cuimont, Sarin dans Le Testament des marfyrs de Sebaste, în «Amialecta Bolara<liiainia», XXVI (1906), lasc. 2, p. 241—242.
■TOtTII PATBUZKOI DB MARTIX.
293
3. Incă vă rugfim pe toţi, oa din moaş-tele noasrtre scoase din cuptor,
nimeni s5 nu păstreze ceva pentm sine, ci, Ingrijind de strlngerea lor
la un loc, să le dea celor numiţi mai înainite, peoitru oa, arătlnd puterea
sîrguinţei şi curăţia ostenelilor bunătăţii şi iubirii lor, să doblndească
râsplata, aşia preouim Maria (Magdalena), oare s-a apropiat de monmln-
tul lui Hristos, a văzuit imaintea tuturor pe Donmul şi ea, cea dintîi, a
primit bucuria, binecuvîntarea şi harul8.
4. Iar dacă cineva s-ar împotrivi dorinţei noastre, să fie lipsit* de
răsplata dumnezeiască, fiind răspunzător de toată neaiscultarea, pierzînd
peratrn o mica dorinţă ceea ce eşte drept, înceardînd, pe cî>t ar fi pu,terea
lui, să ne despartă unii de dlţii, pe noi cei pe care Sfînlul nostru Mîn-
tuitor ne-a unit în credinţă, prin harul şi pronia Sa.
5. Iar dacă şi tînărul EvnoicTis, prin voinţa lui Dumnezeu Cel iu-
bilor de oameni, va ajunge la aoelaşi sfîrşit al luptei, el a cerut să aibă
acelaşi loc de odihnă cm noi. Dacă, prin harul lui Dumnezeu, va fi păzit
nevătămait şi va suferi încă încercări în tome, îl sfătuim să trăiască în
libertate, avînd ca pildă martiriul nostru, şi-1 îndemnăm să păzească po-
runcile lui Hristos, pemtru ca în ziua cea mare a învierii să dobîndească
împreună cu noi fericirea, pentru că, în lume fiin 1, a îndurat împreună
cu noi aceleaşi necazuri.
6. Căci iubirea faţă de aproapele priveşte la drepitatea lui Dumnezeu,
iasr eel ce nu asculită de fraţi oailcă porunca lui Dumnezeu. Căci este
scris .- «Cel ce iubeşte nedreptatea urăşte suiletul său» 3.
II.
1. Aşadar, vă rog, frate Crispine, să vă depărtaţi de orice pofită şi
rătăcire lumească. Căci mărirea lumii este înşelătoare şi neputincioasă,
înfloreşte pentru puţin şi îndată se veştejeşte ca iarba grădinii4, primind
sfîrşitul mai repede ca începutul. Mergeţi mai degrabă la iubitorul de
oameni Dtimnezeu, care dăruieşte bogăţie neîmpuţwnaită celor ce aleargă
la El şi dă ca răsplată viaţa veşnică oelor ce cred în El.
2. Timpuil acesta este folositor celox ce voiesc să se mtotuiască, ofe-
rind prilejul potrivit pentru pocăinţă, pentru praicticarea adevăratei vie-
ţuiri ceJox ce nu amînă nimic pentru viitox. Căci sahimfoarea vieţii este
neprevăzută. Şi chiar de ai ounoaşte-o, vezi ceea oe este de folos şi
3. In. 20, 1—2;
4. Ps. 10, 5.
5. Is. 40, 6—«.
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araită în modul acesta ourăţia credinţei, penira ca prin aoeasta să ştergi urma păoatelor făpttiite mai îniainte. <(Căci în stairea in oare te voi găsi, zioe Domnuil, în aceea te voi şi judeoa» 5.
3. Sîrguiţi-vă, deci, să fiţi fără greşeală în poruncile lui HrLstos, ca
să scăipaţi de focul eel nestins şi veşnic 6. Căjci glasul eel dumnezeiesc
strigă : «Timpul s-a scurtat» 7.
4. Mai presuis de toiaite, cinistiţi iubirea ,• căci numai ea singură res-
peotă datoria iubirii frăţeşti şi se supune legii lui Dunmezeu. Căci prin
fratele eel văzut se cinsteşte Dumnezeu Cei nevăzut8. Dacă pe    cei
năseuţi din aceeaşi mama ouvîinitiul (îi numeşite) firaţi, tot aşa sînt socotiţi
fraţi toţi cei ce iubesc pe Hristas. Intr-adevăr, sfîntul nostru Mîntuitor
şi Dumnezeu a spus că sînt fraţi între ei, nu cei ce sînt părtaşi firii, ci cei
uniti în credinţă, prin vieţuirea lor cea mai buna şi împlinesc voia Tată-
lui nostru. Care este in ceruri9.
.
III.
1.
Salultăm pe venerabilul preot Filip, pe Proclianus şi pe Diogene,
împreună cu sfîmta lor Biserică. Salulăm pe venerabilul Proclianus, eel
ce loouieşte în Phydela 10, împreună cu sfînfca lui Biserică şi cu ai săi.
Salutăm pe Maximus cu Biserioa lui, pe Magnus cu Biserica lui. Salutăm
pe Domnuis şi ai săi, pe lies, tatăl nostru, pe Valens cu Biserica lui.
Eu, Meletie, salut rudeniile mele, pe Lutaniuis, Crispus, Gordius cu ai lor, pe Elpidius cu ai săi şi pe Hyperechius cu ai săi.
2.
Saluităm şi pe cei din looalitaitea Sarim, pe preot împreună cu
ai săi, pe Hesychius cu ai săi; pe Chiriac cu ai săi. Salutăm pe toţi cei
ce loeuiese la Chadouithi u, pe fiecare după nume; salutăm şi pe toţi
cei din Charisphon, pe fiecare după nume.
Eu, Aetiois, salut rudele mele, pe Marcu şi Aquilina, pe preotul Clau-diu, pe fraţii mei, Miarcu şi Trifon, pe surorile mele, pe soţia mea, Domna, împreună cu copilul meu.
5. Acest bine  cumoscut agraphon,  ouviinite nescrise In  Sfînta  Scriiptuiră, au fast
ntribuite lui lisus Hristos, de exemplu de Sf. Iustin Martirul, în Dialogul cu Iud&ul
Triton, 47, 5,  ed.  C. Th. E. Otto, în Corpus Apologetarum christianorum, t. II, pars
II, editio 3-a, Jeniae,  1877, p.  160 D;  aid sînt citaite şi aJite izvoare  ,p.  161, n.  21.
Sf. loan Scărarul, însă, în Scala Paradisi, gmadull 7, P.G., LXXXVIII, 813 D, le atri-bude
profetului lezechdel, 7, 8; 33, 20. Penitru întreaga discuţie să se vadă : M. R. James,
The Apocryphal New Testament. Oxford,  1955, agraphon, 2, p. 35; A. J. Bellinzoni,
The Sayings ol Jesus in .the Writing oi Justin Martyr, Leydens,  1967, p.  131—134;
H. Musurillo, The Acts oi the Chrystian Martyrs, Oxford, 1972, p. 359, nota 10.
6. Mt. 25, 41.
7. 7 Cor. 7, 29 ; Comp. I Pt. 4, 7.
8. I In. 4, 20.
9. Mt. 6, 9.
10. Localita•te neidentiificată.
11. Locali”tate neidentificată.
8FINŢII PATRUZECI  DE  MARTIRI

295
3.
Eu, Eutihie, sahit pe cei ce trăiesc în Ximaia 12, pe mama mea,
Iulia, pe fraţi mei, Chiril, Rufus şi Eutihie, pe sora mea Chirila, pe logod-
nioa mea, Basilia, şi pe diaeonii Claudiu, Rufim şi Praclus.
Salutăm, de asemenea, pe slujitorii lui Dumnezeu : Sapricius, fiullui Ammonius, pe Genesius, pe Suzana, împreună cu ai lor.
4.
Vă salutăm, deci, pe toţi, noi cei patruzeci de fraţi înitemniţaţi:
Meletie, Aetius, Eutihie, Kyrion, Candidus, Aggias, Gaius, Chudion, He-
raiolie, loan, Teofiil, Sisiminiuis, Smaragdus, Phiioetemon, Gorgonius, Chi​
ril,  Severian,  Teodul,  Nioallus,  Flaviu,  Xanthius,  Valeriu,  Hesychius,
Domiftiam, Domnois, Aelian, Leoaitie (numit şi Teoctisit), Evmoicus, Valens,
Aoaciuis, Alexandra, Vicriatiuis (numit şi   Viviao),    Priscus,    Sacerdon,
Ecdicius, Atanasie, Lisimah, Claoidiu, lies şi Meliton.
Aşadar, noi cei patruzeci de în•temniţaţi ai Domnului Iisus Hristos am semnat coi mîna u•nuia dintre noi, Meletie, şi am întărit toate cele scrişe mai înainte şi ele sînit dorinţele noaStre ale tuturor.
Ne rugăm cu sufletul şi Duhul eel dumnezeiesc ca noi toţi să dobîn-dim bunătăţile cele veşnice ale lui Dumnezeu şi împărăţia Sa, acum şi in. vecii vecilor. Amin.
INDIiCE SCRIiPTURISTIlC >
Psalmi 10, 5 - I, 3, 293. 1'saia 40, 0—8 - II, 1, 293. -Iezechiel 7, 8; 33; 20 - 294, n. 5. Matei 6, 9 - II, 4, 294. 24, 41 - II, 3, 294.

I loan 4, 20 - II, 4, 294.
20, 1—2, 14^—18 = I, 3, 293. I Cormtani 7, 29 - IJ, 3, 2,94. I Petm 4, 7 - HI, 3, 294.
INDICE  REAL  ŞI  ONOMAiSTIlC
Acacius, martir, MI, 4, 295.
Act martiric ; acte martirice, 287.
Acta Sanctorum Mairtii, 291.
Adaqs, 287.
: . ■    •.
Aelian, martir, HI, 4, 295.   :
Aetius, martir,  288;  289,  I,   1,  2, 292; III,
•    2, 4, 294—295.
■
Aggdas, martir, III, 4, 295.
Aj•utor, I, 2, 292.
Alexandra, matir, III, 4, 295.
Am,in, III, 4, 295.
Ammookis,  creştin din Armenia, tatăl lui
Saipricius, I, 1, 292; IH, 3, 294. ■ An, ami, 290. Aquilina, ruda martiriului Aetius, 289j III,
2, 294. Aproapele, I, 6, 293.

Armeni, 290.
Armenia, 287; 288; 289; 260.
Asaultare, I, 2, 292.
Asia Mica, 290.
Atanasie, martir, III, 4, 295.
Aulten•ticitate, 208.
B
Basilia, logodnica martiruhii Euitihie, 289 ;
III, 3, 295.
Biiibliotheca hagiogratphica Graeca, 290. Bi/bliotheca hagigographica Latina, 290. BinecuvSntarea I, 3, 293. Biserica I,   1,  292;  III,   1, 294;  membri  ai
Bisericii, 292. Bizantinii, 290. Bogăţie, Iî, 1, 293. Bonvetsoh, G.N., editor şi istoric german,
12. Poate fi identiffcată cu Zimara, localMate situată între Satela şi Melitene, în Armenia. H. Muişurillo, op. cit., p. 361; n. 17; Fr. Cumoint, Zimara dans le Testament des martyrs de Sebaste, în «Aaalecta Bolandiana», XXIII (1904), p, 448.
* Cifra romană se referă la capitol, a doua cilră (arabă), la paragraf, iar cifrele cu trel numere între 2*7—295, indlcă pagina.
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Buckle, D.P., isrtoric, 288. Bucuiie, I, 3, 298'. Bunăitate, I, 3, 293.
Bunătătile cele veşnice ale lui Dumnezeu, M, 4, 295.
Candidus, martir, III, 4, 295.
Casă, 290.
Ceruri, II, 4, 294.
Ghadouthi, localitaite Jn Aimenia neiden-
tificată, III, 2, 294. Charasphon, localitate din Armenia, III, 2,
294.
Chiriac, creştttn din Annenia, HI, 2, 294. Oiiril, mairtir, HI, 4, 295. Chirjl, frateJe martirului Eutihie, 299; I, 1,
292; HI, 3, 295. Chirila soiai anartimlui Butihie,  289;  HI,
3, 295. Ghrysopoiis, localitaite pe    coasta    Asiei
Mici, to fata Constanitinopolului, 290. Chudion, martir, HI, 4, 295. Claudiu, diaicon. to Armenia, 286;  HI,  3,
205.
Claudiu, martir, HI, 4, 295. Claudiu, poreot în Armenia, 289; HI, 2, 294. Ooasta Asiei Mici, 290. Codex Paiisinus graeous, 288. Golaţiume, 287. Gomunitate, I, 2, 292.
Comstantiki eel Mare, împărat roman, 290. Constanttooipol, capitala Ianiperiului roman
de răsăarit, 290. Copii, 289; 279; oapilul martirulud Aetius,
288; III, 2, 294.
Credinţă, 289; I, 4, 293i H, 2, 4, 294. Creştin, -ni, 287; 290. Crispin, creşttin dim Armenia, I, 1, 292; II,
,1, 293.
Crispus, ruda martirului Meleti, HI, 1, 294. Ofitexii, 288. Cunoscuţi, 289. Cuptor,  287;  I, 8,  293;  cupdorul  de  foe,
289.
Cuiaj, 288.
Curăţie, I, 3, 293; II, 2, 294. Guvtint, cuvimte, 269; II, 4, 294. Ouvîntărdle SftBtului Efrean Sirul, 288.
Datoria iuibird•i frăţeşti, H, 4, 294.
Detalii; 288.
Diaconi, 289; 1, 292; HI, 3, 295.
Diogene, creştin idfa Armenia, HI, 1, 294.
Document, 287; 288; 290.
Domitian, III, 4, 295.
Domma, soţia martiruliui Aetius, 289; HI,
2, 294.
Doannul, I, 3, 293; II, 2, 294; (HI, 4, 295. Damans, oreştriin din Armenia, HI, l, 294. Diomnus, maittir, ill, 4, 295.

Darinţa, -{e. 289; I, 1, 2, 3, 4,    292—293;
■HI, 4, 295. Dreptate, I, 6, 293. Duhjul Sfint, I,  1, 292; Duaul eel dumne-
zeiesc, III, 4, 295. Dumnezeu, H, 1, 4, 293—294; HI. 4, 295;
Dumnezu  eel iubitor  de oameni,  I,  5,
293; II, 1, 290; Dumnezeu eel nevăzut,
II,
4, 294; dreptatea lui Dummezeu, I, 6,
293;   har,ul lui  Dumnezeu,  289;   I,   1,  5,
292—293; legea lud Dumnezeu, H, 4, 294;
porumca lui Dumnezeu, I, 6, 293; puterea
lui Dumnezeu, 289; voieţa lui Dumnezeu,
I, 5, 293.
E
Ecdfcdus, ma,rtir, HI, 4, 295.
Bfrem Stall, sltet, 28f.
EXpMius,  ruda martirului  Meletie, M,   1,
394.
iEpiscopi, I, i, 292. Epaca peisecuiţiei careştîailor, 287. Eutihie, fiatel martirului Eutihie, 289; III,
3, 295. Euitihie şi Eutychius, mairtix, 288; 289; I, 2,
292; HI, 3, 4, 295.
Evnoicus, martir, 289; I, 5, 293; HI, 4, 295. F
Fapt, 290. Favoare, 288. Femede, 290. Fericire, I, 5, 293.
Klip, preot din Armenia, HI, 1, 294. Fîre, II, 4, 294. Flaviu, martir, HI, 4, 295. Fooul eel nestims şi veşnic, II, 3, 294. Ftalos, II, 2, 293. Forană, 288. Frate, -ţi, 289; 279; I, 1, 2, 6, 292—293; II,
1, 4, 293—294; HI, 2, 3, 4, 294—295. G
Gaius, martii. III, 4, 295. Genesius, creşitin din Armenia, IH. 3, 295. Qlas dummezeiesc, ffl, 3, 294. Gordkis, iuda maitiruluii Meletie, I, 1, 292;
III,
1, 294.
Gorgonius, martir, III, 4, 295. Graibă, I, 2, 292. Grădină, II, il, 293. Greşală, II, 3, 294. Grigorie de Nyssa, 288.
H
Har, 288—279; I, 1, 3, 4, 5, 292—293.
Heraclie, martir, III, 4, 295.
Hesyohiius, creştin din Armenia, in, 2, 294.
Hesyiohius, martir, III, 4, 295.
Hotăirîre, I, 2, 292.
Hlristos, 287; 289; I, 1, 2, 292; II, 4, 294; poruncdle lui Hristos, 289; I, 5, 293; H, 3, 294; martdri ai lui Hrisitos, 287; 292; (miortmtatul lui Hristos, I, 3, 293.
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Hypereahjus, ruda anartdruhii Meletie, III,
1, 294. I
larba, H, 1, 293. Iisus Hr&stos, III, 4, 295. lies, creştin dan Armenia, HI, 1, 294. lies, master. III, 4, 295. bnperiul xaman, 290. lubire, I, 2, 3, 292—293; II, 4, 294; iuibdrea
faţă de aproapele I, 6, 293; iubdre fră-
ţea&oă, m, 4, 294. Iimne, 280.
Inlonnaţie, -ţii, 288; 290. falrigi, 290.
loan, anartir, MI, 4, 295. Mia,  mama martirului Eutihie, 289; in,
3, 296. I
l-mţpăr&ţie, III, 4, 295. ilmpărat, -ţi, 297.     \ ikrcepuit, II, 1, 293. încencări, I, 5, 293. fadoieU, 288 Intrâstare, I, 2, 292. înviere, 289; I, 5, 293.
Knopf, Rudolf, editor german, 287. Kriiger, Gustav, editor german, 287. Kyriom, martir, HI, 4, 295.
Laoil Sevastia din Armenia, 287; 288.
Lamiberius, P., editor, 287.
Laudă, 278.
■       '       ■
Laudă, 278.
Lege, H, 4, 294.
Legio Xia Fulminata, 287, 280.
Leontie, niumiftşi TeoOtist, martir, in, 4, 295.
Libertate, I, 5, 293.
Liciniu, împărat roanan, 387, 290.
Lisimah, martir, ©I, 4, 295.
iLimba greacă, 287.
Literatura aghiiografică, 287.
Loc, 289; Ioc de odihnă, 289; I, 1, 5, 292—
293.
Localitate, -ţi, 289; 1, 1, 292; III, 2, 294. Logodnică, 289; HI, 3, 295. Lume, I, 5, 29&J H, ,1, 2g3.-Luptă, 289; 290; I, ,1, 5, 292—298. Lutanhis, rmda martirului Meletie, III,  1,
2S4.
M
Macedonia, iameie    din    Constantinapol,
1290.
Magnus, cleric din Armenia, §TI, 1, 294. Mama, 288; II, 4, 294; III, 3, 295. Mamuscris, 287. Marcu, fratel martirultii Aetius, 289; I, 1,
292 şi I®, 2, 294.

Marcm, ruda martiruM Aetius, 289; HI, 2,
294
Maria Magidalena, aftotă, I, 3, 299. Martie, 2»7; 290; 291. Mantir, -ri, 287; 288; 289; 290; 291. MaasMriu, 287; 288; 289; ă, 5, 293. Martiroliogiul Ieronimian, 291. Maximtis, deric din Armenia, HI, 1, 294.. Mărirea tomîi, II, 1, 293. Mărturisiltorf, I, 1, 292. Meletie, martir,  288; 1,   1,  292;  IH,  2,  i.
294—295.
Melitene, localitate în Armenia, 287; 289. MeMton, maitir, III, 29S. Memtori, I, 1, 292. Meniţiîmne, 288. Mtoă, II, 4, 295.
Mîntuitor, 289; I, 4, 293; II, 4, 294. Moaarte, 287; 288; 290. Moaşte, 289; 290; I,  1, 2, 3, 292; 293. Mormînt, I, 3, 293. Mucenic, -ci, 287. Musurillo, H., editor şii istoric, 287.
N
NeascuMate, I, 4, 293.
NecazuiS, I, 5, 293.
Nedrepftate, I, 6, 293.
Nicallus, martir, III, 4, 295.
Noapte, 287.
Nume, 290; M, 2, 294.
O
Odihnă, 289.
Om, oameni, I, 5, 293; II, 1, 293.
Omilii de lauidă la cei patruzeci de niar-
tiri, 288.
Oraş, -şe, 288; 289; 290. Osemîmte, 280. Osteneli, I, 3, 293.
Patriaih, 290.
Păcat, -te, II. 2, 294.
Pări•nte, cu sensul de Dunnnezeu Părinte-
le, I, 2, 292.
Părinţi, 288; 289; I, 2, 292. Părtasd. II, 4, 294, Părticică, 289. Părţile de răsărit ale Imperiului    roman,
290.
Perseauţie, 287; 290. Philootemon, M, 4, 295. Phydela, localitate din Armenia, neidenti-
iicată, HI, 1, 286. Pildă, I, 5, 298. Pocăimţă, H, 2, 293. Poftă, II, 1, 298. Pomenîre, 291. Popof, I, 1, 292. Porun•ci, 28©; 1, 5, 6, 293. II, 3, 294.
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.Piaeticaxe, II, 2, 203.
Preot, -ţi, 289; I, 1, 292; III, 2, 294.
Prieteni, 289.
JPrilej, II, 2, 293.
Posous, mairtir, III, 4, 425.
Proclianus diin Phydela, cleric din Arme​nia, III, 1, 294.
Proclus, diacom în Armenia, 289; III, 3, 295.
Proclus, patriarh al Constantinopolului, 290.
Proidius, preotul celor pat•ruzeci de mar​tin, I, 1, 292.
Pranie, 209; I, 4, 293.
Puoct central, 289.
Puitere, 289; I, 3, 4, 293.
»
Răsărit, 290.
Răsplată, I, 2, 3, 292—293; II, 1, 293- răs-
plată dumnezeiasoă, I, 4, 298. Rătăcire, II, 1, 293. Realitate, 288.
Reitzenstein, R., ietoric germatn, 287. Respect, 290. Rude, 288; 289; III, 2, 294; rudenii, III, 1, 2,
294.
R•ufin, diacon în Armenia, 289; III, 3, 295. Rufus, fratel martirului Eutihie, 289; III, 3,
295. Rugăciuni, I, 1, 292.
S
Sacerdon, ma•rtir, HI, 4, 295.
Sacriiiciu, -ii, 287.
Sapricius,   cleric,  fi•ul  lui  Amimojiius,  din
Armenia, I, 1, 292; III, 3, 295. Salutare, -ri, 289; I, 1, 292: Sarim  sau  Sarein,  sat  în  Armenia,  lîngă
oraşul  Zela,  289;  290;   I,   1,  292;  III,  2,
294.
Sat, I, 1, 202. Săribătoarea Sfinţilor patruzeci de martin,
290.
Sdhimbare, I, 2, 293. Sclav, 280. Scrisoa,re, 288.
Sebastia, sau Sevastia, 287; 288; 290; 292. Secol, -le, 287; 290. Septembrie, 290. Severian, martir, III, 4, 295. Sfînt, -ţi, 290.
Sfîrşit, 289; 290; I, 5, 293; II, 1, 293. Simplicitate, 2B8.
Sinaxarul  CoTnstamtinopolitan,  290.
Sinceritate, 286.
Sisinnius, martir, III, 4, 295.
Sîrguiinţă, I, 3, 299.
Slujitorii lui Dumnezeu, III, 3, 295.
Smaragdus, martir, III, 4, 295.
Soldaţi, 288; soldaţi oreştini, 267.
Soră,  surori, 289;  279;  III, 2,  3, 294—295.
Soţie, soţii, 289; III, 2. 294,
'

Sozomen, istaric biseriicesc, 290.
Stare, II, 2, 294.
Statuile împăraţiDor români, 287.
Strîngere, I, 3, 293.
Suferinţe, 290.
Suflet, I, 6, 293; HI, 4, 2Q5.
Suzana, oreştină din Armenia, III, 3, 295.
T
Tata, r, 1, 292; III, 1, 294.
Tatăl din ceruri, II, 4, 294.
Teootist, nuimit şi Leontie, martir, III,: 4. 295.
Teodul, martir, III, 4, 295.
Teofil, martir, MI, 4, 295.
Tennend, 289.
Tesalonic, cetaite, 290.
Testamentul siinţilor... patruzeci de. mar​tin, 287; 288; 289; 290; 202.
Text, 288; text grec, 287; text slavon, 288 ; I, 5, 293.
Timp, 287; 289; 290; II, 2, 3, 293—294.
Tânăr, 289.
Triton, fratele martirului Aetius, 289; III, 2, 294.
Tulburare, I, 2, 292.
U
Urme, II, 2, 294.
Valens, cleric din Armenia, III, 1, 294.
Valens, martir, HI, 4, 295.
Valeriu, martir, III, 4, 295.
Valoare, 290.
Vasile eel Mare, sfînt, 288.
Vecii vecilor, III, 4, 295.
Vecinătate, 287.
Versiune, 288.
Viaţă, 289; II, 2, 293; v,iaţă veşnică, II, 1,
293. Vicratius (numit şi Vivian), martir, III, 4,
295.
Vieţuire, II, 2, 4, 293^294. Viator, II, 2, 293. Vivian nuimit şi  Vicratius,   martir,  III,  4,
295.
Voie, II, 4, 294. Voinţă, I, 5, 293.
Zela,  localitate din Armenia,  289;  290;  I,
1, 292.
Zeu, zei, 287.
Ziua cea mare a învierii, 289; I, 5, 293. Zidutri, 290.
Xanthius, martir, III, 4, 295.
Xdmaxa, loicalitate în Armenia, care poate fi ideratificată ou Zimara, localitate si-tuată între Satela şi Melitene, 289; şi nota 1(2, p. 288; III, 3, 295.
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MARTIRIUL SFÎNTULUI MUCENIC EMILIAN DIN DUROSTOR
(t 1 8   1 u H e  3 6 2)
INTRODUCERE
SflntuI Mucenic Emilian, soldat din armata romană de la Dunâre, a pâtimit pentru credinţa sa în Hristos la 18 iulie 362, in timpul impăratu-lui lulian Apostatul (361—363), In cetatea Durostor (Silistra).
Unele scurte inîormaţii pentru a cunoaşte martiriul lui ne-au ipăstrat Fericitul leionim \ Prosper de Aquitania2, Teodoret de Cir 3, Teoian 4, Cronica Alexandrină5 şi Nichiîor Calists.
Stintul Ambrozie •al Milanului aminteşte despre moartea unui martir ■sub Impăratul lulian Apostatul, condamnat sâ fie ars pe rug de Capito-lius, cored Capitolmus, martir care nu poate ii altul, iără îndoială, decît Slintul Emilian de Durostor7.
Deşi scurte, aceste iniormaţii ne relatează iaptul istoric real că un soldat roman din cetatea Durostor (Silistra), numit Emilian, iăcindu-se
1. Martirologium Hieronymianum.  Ada Sanctorum Novembris, t. II, pars prior,
ed. J. B. de Rossi et L. Duchesne, Bruxellis,  1694, p. 93,. t. II, par posterior; ed. H.
Delehaye et H. Quintan, Bruxellis, 1931, p. 382—383 ; Fer. Ieronim, Chronica ad annum
363, ed. Rudolf Helm,  Die Chronik des Hieronymus (Hieronymi Chronicon),  în  «Dae
^riechischen  christfichen Schriftsteller der ersten drei Jahrhunderten»,  Band VM,  1.
Leipzig, 1913, p. 243 ; P. L., XXVII, col. 503—504 ; KEmiiianuis ob ararum subversionem
Durostori a vicario incenditur».
•
2. Chronica ad annum 362, P. L., LI, col. 580; Pro,spem Tironis, Epitoma Chroni-
■con, in Chronica Minora saecoli IV, V, VI, VII, t. I., ed. Ţh. Mamimesen, îin Monumenta
Germaniae Historica. Auctores antiquissimi, t. IX, Berolwi•i, 1892, p. 457.
3. Teodoret de Cir, Istoria bisericească, III, 6, 5, ed. Leon Parment•ier, Theodorets
Kirchengeschichte, în «Dte griech. Christ. Schriftst. d. e. drei Jahr.», Band 19, Leipzig,
1911, p. 183.
4. Theophanis, Chronographia, t. I, ed. C. de Boor, Lipsiae (B. G. Teubner), 1883,
p. 51 ; P. G., t. CVIII, col. 164 A.
5. Cronica Alexandririă (Chronicon Pascale), ed. L. Dindorfiuis în «Corpus Scrip-
torum Historiae Byzantimiae”, t. I, Bonnae, 1832 ; P. G. XCIl, col. 745 A.B.
6. Nrchifor Calist, Istoria bisericească, X, 9, P. L. CXLVI, col. 645.
7. Sf. Ambrozie,  Epistola XL,  17,  P.L.,  t.  XVI,  col.  1154—1155;  H.     Delehaye,
Saints de Thrace et de Mesie, în «Analecta Bollandiana», XXXI (1912), p. 236, propune
textul  spre  îndreptare,   înlocuind   numele   propriu   «Capitolium   illunw,   la  nominativ
Capiitolius, prin numele corect Capitolinus.
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vinovat în timpul împăratului Iulian Apostatul de răstuinaiea altarelor zeilor şi de sfărîmarea statuilor lor, a fost condamnat să tie ars pe rug de v/u/de Capitolin, vicarulisau preiectul provinciei romane Thracia.
In afară de izvoarele istorice menţionate mai sus, ni s-a păstrat actul său martiric, în limbile greacă şi latină de un autor necunoscut, publicat de Pierre Boschius (van den Bossche), în 1868, în Acta Sanctorum Julii, la 18 iulie, pe baza unui manuscris italo-grec, din 1725, Codex Vattioanus 8668. Nu se cunoaşte vechimea actului martiric original, redactat mai Sntîi în limba latină, după care s-a iăcut traducerea greceascâ, dar e po~ sibil ca el să ii iost alcătuit la finele secolului al IV-lea, la scurt timp după arderea pe rug a Sfîntului Emilian, deci după 362, sau la începutul secolului V.
Actul martiric al Sîîntului Emilian, publicat de P. Boschius în 1868, ne relatează că împăratul Iulian Apostatul, în al patrulea an al consula-tuluî său, a dat un edict care interzicea creştinismul în tot Imperiul ro• man. Un oarecare Capitolin, care în actul martiric are iuncţia de prefect al Traciei, numit în unele izvoare istorice vioaruil Traciei, a fpst trimis de Iulian în oatatea Durostor (Silistina) să cesroeteze dacă se află în ea creştini. Chemînd Oapitolin pe conducătorii cetăţii, aceştia i-au declarat că juTă pe puterea lor că în Durostor nu se află nici un creştin.
Lucuros de răspunsul mai marilor cetăţii, Capitolin i-a invitat la. un ospăţ. Dar, în timp ce ei se veseleau şi petreceau, soldatul Emilian din garnizoana cetăţii Durostor a intrat în templul zeilor şi •a spart cu un ciocan de tier statuile zeilor şi sfeşnicele cele mari, a răsturnat altarele şi Jertfele puse pe \&le, precum şi vasele cu libaţiuni şi a plecat nevâzut de nimeni.
Servitorul lui Capitolin, intrînd în templul zeilor şi văzînd cele întîm-plate, merge îndată şi anunţă prefectului Capitolin cele întîmplate, iar acesta dă ordin să He găsit imediat vinovatul.
Ieşind îndată servitorii, au văzut trecînd prin toţa templului un ţăran venit de la munte şi crezînd ei că acesfa esfe făptaşul, 1-au arestat şi au început să-1 bată şi să-1 chinuie.
Sfîntul Emilian, văzînd că în locul său este chinuit un om nevino-vat, denunţă fapta sa servitorilor, iar aceştia 1-au tarestat la 16 iulie şi 1-au dus imediat în fata lui Capitolin, spfe a ii judecat şi condamnat. Cunoscînd acum cele intîmplate în templu, Capitolin a condamnat pe
8. Martyrium Sancti AenCi/ani. Auctore anonymo. Ex oodice ms. pervetusto Va-ticano num. 866, ed. P. Boschius, în Acta Sanctorum Julli, t. IV (in folio), PartsSdis et Romae, 1868, p. 373—377, preoedat de urn studhi introducttv, p. 370—373, sub tittal: D. S. Aemiliano — martyre Dorostori in Mysia... Coinmen-tari•us praevius.
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mai-marii cetăli Dwostor să plătească o mare amendă, pentru că l•au informat greşit.
In timpul piimului interogatoriu, Sfîntul Emilian a mărturisit cu tfn-drăzneală In fata lui Capitolin că este creştin şi că sufletul lui 1-a indem-nat să calce în picioare zeii cei neînsufleţiţi, ca să cunoască toţi că sînt pietre fără suflet, muţi şi surzi, în care nu se aîlă nici un fel de grăire.
Mînios de această mărturisire, Capitolin a porunciat ca Sfintul Emi• Han să fie dezbrăcat şi ântors cu fata în jos, iar servitorii 1-au bătut cu cruzime cu vine de bou. Apoi Capitolin porunci soldatilor să-1 întoarcă cu fata în sus, pentru a fi lovit şi pepiept *.
Fiind interogat a doua oară, Sfîntul Emilian a mărturisit acum că este servul lui Hristos şi fiul lui Sabbatianus, prefectul cetâţii Durostor10. Era deci dintr-o familie cu buna stare, care locuia în Durostor.
Văzînd statornicia Sfîntului Emilian în credinţa creştină, Capitolin îl condamnă să fie ars de viu, iar pe tatăl lui îl amendează cu o livră de argint, fiindcă nu s-a îngrijit de purtarea fiului său.
Servitorii 1-au luat imediat pe Sfîntul Emilian şi 1-au dus pe malul Dunării, unde se alia rugul şi 1-au aruncat în foe. Dar îocul nu 1-a mis-tuit, căci Dumnezeu 1-a păstrat neatins prin harul său.
Iar sotia prefectului Caprtolin, fiind creştină, a ridicat sfintele lui moaşte şi împreună cu cetătenii creştini şi bărbatii cucernici 1-auînmor-mîntat cu psalmi şi cu cîntări în locul numit Gedina, ca la trei mile sau stadii de Durostor.
Actul martiric se âncheie cu precizarea că mucenicia Sfîntului Emi​lian s-a întîmplat în luna septembrie, ziua a treia, fără să indice anuln.
Intr-o altă versiune a textului grec semnalată de Bibliotheca bagio-graphioa Graeoa, 33 b 12, şi publicat de Frangois Halkin în 1972 dupâ Codex Parisinus (P) 1177 şi Codex Marcianus (M) 360, în locul numelui Gedirua este trecut numele Gezidiixa 13( ca loc de înmormîntare a Sfîntu-
9.
Martiriul Stintului Emilian, 1—8, ed. P. Boschius, p. 373—375.
10.
Ibidem, 9, p. 375.
HI. Ibidem, 10—11, p. 375—376. Vezi mai pe larg studml şi traducerea. I. Pulpea (— I. Rămuieanu), Sfîntul mucenic Emilian din Durostor, în «Biserica Ortodoxă Română», LXH (1944), nr. 4—6, p. 125—140, aici p. 5—9; Fr. Halkim, Saint Emilien de Durostorum martyr sous Julien, în «Amal•ecta Bollanidiaiia», 90 (1972), fasc. 1—2, p. 27, 29. A. Lipfpold — E. Kinsten, Donauprovinzen, in «Reallexikon liir Antike umd Owistentum», Band IV, Stuttgart, 1959, col. 169 ; H. Delehaye, Recherces sur le Le-gendier Romain, în «AnaMecta Bollandiiam.a», 51 (1933), Fasc. I et II, p. 34—98, aid p. 56—57. B. die Gailfder, *Sub Iuliano Apostata* dans le Martyrologe Romain, în «Ana-lecta Bo11amdiana», 74 (1956), Fasc. I et II, p. 5—4S, aici p. 13.
12. Ed. Fr. Halkin, t. I, 3-e 6d. Bruxelles, 1957, p. 9.
13. Mapxupio^ tou &7Î00 [inptupot AîfxiXiavou, ed.   fr.  Halkin,   Saint   Emilien   de
Durostorum martyre sous Julien, în «Analecta Bollamdiana». 90 (1972), Fasc. I et II,
p. 30—35, aici p. 35.
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îui Emilian, ca la hei stadii depăitaie de Durostor. Namele de Gizidina apare in loc de Gezidina în Sinaxarul Sfîntului EmiKan din Vieţile Sfin-ţilor u, tradus dupâ un text deosebit decît eel publicat de P. Boschius în 1868, după Codex Vaticanus 866.
Cît piiveşte ziuia martirizării Sîîntului Emilian, actul sâu maitiric, publicat de P. Boschius, spune câ a tost arestat la 16 iulie (paragraful 5) şi martirizat la 3 septembrie (paragraful 11), care este o data piea de-părtată, încît nu poate ii data cea adevărată a muceniciei salel5.
Bibliotheca hagiographica Graeca ne iniormează că Stlntul Emilian a sufetit martiriul la 18 iulie 36216, deci la două-trei zile dupâ arestare, iar ziua de 18 iulie 362 s-a pâstrat şi in Mineiele Bisericii Ortodoxe 17, pină astăzi, Încît o.putem socoti data cea adevărată a martiriului său.
Cercetătorul român Radu Constantinescu, iără nici an temei istoric serios, socoteşte în mod eronat arderea Siîntului Emilian la Durostor «legendă» 18. Gpinia domniei sale, Insă, a lost combătută temeinic de mai mulţi istorici şi arheologi români, îndeosebi de Ion Barnea ”.
In redactarea Martiriului Sfîmtului Emilian, care a ajuns plnă la noi în limbile greacă şi latină, autorul necunoscut s-a servit de un izvor co-mun, de istorisire sau o relatare mai veche în limba latină, probabil contemporană cu martiriul siîntului, pe care n-o mai avem astăzi, dar scheletul ei îl putem recunoaşte din iniormaţiile date de scriitorii bi-sericeşti, de aghiografi şi de actul martiric Insuşi. H. Delehaye crede că această istorisire va ii poate găsită într-o zi20.
14. Vieţile Siintilor din Juna Iulie, Căldăruşami, 1(836, la 18 iulie.
15. Martiriul Sf. Emilîan, 5 şi 11, ed. P. Boschius, p. 374—375,
16. Ed. Fr. Halkim, t. I, ed. 2-a, Bruxellis, 1957, p. 9.
17. Chronicon Paschale  (Cronica  Alexandrină),   ed.   Lad.   Dindorfhis,   în   ”Corpus
Scrisptorum Hiistoriae Biziaoti(nae», t. I, Bonnae, 1832, p. 549 şi P.L., XCII, coll. 745 A. B;
Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae, ed. H. Delehaye, BruxeJMs, 1902, col. 827 ?
Mineiul lunii iulie, ed. 2-a, Bucureşti, 1910, la 18 iulie ; Vieţile Siintilor. Luna lîii iulie,
18,   Căldăruşiami,   1836;   Gherasim   Timuş,   Dicţionar   Agiografic   cuprinzînd   pe   scurf
Vieţile Siinţiior, ,Bucureşti, 1898, p. 244 j Vieţile Siintilor pe care-i prăznuieşte Biserica
creştină Ortodoxă de Răsărit, de un pios creştin. Vol.  XI, la  18 iulie, p.  878-T-983;
B. Zotu Miollasois,     'Axo\oo8îa   xat   pîos   too   â”fîoo   !\>66£oo   |j.e•ţaX.ojj.âpTupo5   AîfiiXioNou...
16  (18)  iulie  372,  Atena,   1895,  32  p.;  Le  Petit,  Bibliographies des  Acolouthies grec-
ques, Bruxelles, 1926.
18. Radu   Consitantmesciu,   Les   Martyrs   de   Durostorum,   în   «Revue   des   Etudes
Sud-Est Europeennes», V (1967), nr. 1—2, p. 1'2.
19. Ion Barnea, A propos des origines du christianisme en Scythie Mineure, în
«Dacia», XII (Bucureşti,  1968^, p. 417—420. Vezi şi I.P.S. Mitropolit NicoLae Ooiineatra,
Creştinismul In Dacia, în «Mitropolia Banatului», XVIT (1967), nr. 9—10, p. 754—756;
Pr. prof. loan G. Coman, Contribuţia scriitorilor patristici din Scythia Minor — Do-
brogea  la   patrimonial  creştinismului  creştin  din  secolele   al  IV-lea,  al  Vl-lea,   în
«Ortodoxia», XX {1968), nr. 1, p. 4, n. 3.
20. H. Delehaye, Saints de Thrace et de Mesie, îm «Analecta Bollandi>aina» XXXI
(1912), p. 263: won la retroiuvera peu-etre un jour». Tot el a promis că va stadia maî
tîrziu diferitele reoen,siuni ale textului Acfa Aemiliani, ibidem ; Idem, Les origines du
cu/fe des martyrs, 2-e editiom, Paris, 1933, p. 247—248; Idem, Recherches sur le Legen-
dier Romain, în «Analeota Bollandiana», 51 (1933), fasc. I et II, p. 57.
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Versiunea inedită grecească a Martiriului Sfîntului Emilian, semna^ lată de Bibliotheoa hagiographiaa Graeca, 33 b S1, publicată în 1972 de~ Fr. Halkin după Codex Parisinus (P) 1177 şi Codex Marcianus (M) 360, nu este, după opinia editorului, documentul original pierdut, dar sea-mănă cu el. Ea nu este de preferat textului greco-latin, publicat în 1868' după Codex Vaticanus 866, de P. Boschius 22. După infoimaţiile date în ediţia lui P. Boschius, ne-am orientat şi noi în introducerea de iaţă.
M•artiriu] Sfîntului Emilian de Durostor, este un document istoric• important pentru cunoaşterea procesului de creştinare a populaţiei cm-tohtone geto-daco-romane de la sudul şi nordul Dunării în n. doua jumă-tate a secolului al IV•lea23.
Am iolosit la traducerea Martiriului Sfîntului Emilian, Textul grec şi latin, publicat de P. Boschius, în Acta Sanctorum Julii, t. IV, Parisiis et Romae, 1868 (in folio), p. 373—377. Traducerea de faţă prezină unele mici modificări faţă de prima noastră traducere publicată în studiul Sfîntut mucenic Emilian din Durostor, în «Biserica Ortodoxă Română», LXII (1944), nr. 4—6, p. 135—138. Extras. Bucureşti, 1944, p. 17—20.
21. Ed. Fr. Halkin, t. I, 3-e ed., Bruxelles, 1957, p. 9.
22. Fr. Halkin,  Saint Emilien du Durostorum, martyre sous Julien, to rev.  tit.,,
p. 27—36, îndeosebi p. 29.
23. Alte studii în afară de cele oitate : A. Motrmiglia.no, The Conflict between Paga​
nism and Christianity in the Fourth Contury, Oxford, 1963; E. Ehrhard, Oberlielerung•
und Bestand der hagiographischen und homiletischen Literatur der griechischen Kirche,,
erster Band, erster Teil (Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen
Literatur, Band 50), Leipzig, 1937, p. 265, 360, 432, 437, 455, 665 : Aemilianus ; J. ZeiUer,
Les  origines  chretiennes  dans  les  provinces danubiennes de  lempire  romain,  Paris,
1918,   p.    126—128.   Pr.   Prof.   Mircea   Păauxariu,   Istoria  Bisericii Ortodoxe  Române,.
Bucureşti, 1980, p. 80; Le Quien, Oriens Christianus. Tarn. I, Paris, 1740, p. 1227—1230;
Ecclesia Dorostori.
I n limb a r o mâ nă : G. Popa-Lisseanu, Incercare de monografie asupra cetăţii Drâstoml-Silistra, Bucureşti, 1913; Pr. S. Reli, Istoria vieţii bisericeşti a românilor, t. I, Cernăuţi, 1942, p. 81—82.
Pentru împăr•atul Iulian Apostatul (361—393) : I. Pulipea (I. Rămureanu), Lupta împăratului Iulian împotriva creştinismului, B•uicuneşti, 1942, p. 193 (cu bogată biblro-grafie); A. Momiglilano, The Conflict between Paganism and Christianity in the Forth Century, Oxford, 1963; Benoist-Mechin, VEmpereur Julien ou le reve calcine, Paris, 1969; G. Rlocioti, Julien l'Apostat, trad, de 1'Itaffiidn plar F. Haywaird, Paris, 1959 y: trad, engleză by M. J. Costelloe, Milwaukee, I960; J. B,idez, La vie de 1'empereur Julien, Paris, 1930. Trad, germană de H. Rinn, Munichen, 1040 ; R. Andreoti, II regno deWimperatore Giuliano, Bologna, 1936; N. Gaetano, VImperatore Giuliano 1'Apostata, ed. 4-a, Millano, 1928 ; H. Rostagni, Giuliano l'Apostata, Torino, 1920 ; M. W. Douglas. Simpson, Julian the Apostate, Aberdeen, 11930; J. Geffeken, Kaiser Julianus, Leipzig, 1914; P. Allard, Julien 1'Apostat, 3 vol., 3-e ed., Paris, 1S06-1919, to deosebit t. Ml,, p. 87.
MARTIRIUL SFÎNTULUI MUCENIC EMILIAN DIN DUROSTOR
(f 1 8  iulie  3 6 2)
1. Impărăţind   prea nelegiuitul   Iulian, s-a ridicat   prigonire rea şi
îplină die mînie şi cursă împatriva ostaşilloir ilui Hiristos. Iatr-adevăr, nu-
mitu] Iuliian a dat edicte în fieoare cetate, poruncind ca toţi, din orioe
oraş şi din orioe ţară, să se păzească cu mare teamă, iar dacă cineva s-ar
afla creşitin să piară, fiind muneit ou feiurite chinuri. Prin această ne-
legiuită poruncă, a hotărît să se păzească această lege, în al paitrulea an
a] consaiJaituJui său. Ou aceste ediote înşelătoare, a pornit război împo-
triva Mi Hristos, prim mînia sa tiranică, în tot Răsăritul şi Apusul.
2. Şi a aşezat pe un anume Capitolin, (bărbait) plin de înşelăciime
şi ou miinitea întuneioată, doritor fiind încă şi de vărtsare de singe   şi
avînd mâre rîvnă pentru idoli, în cetatea Durostor, care se află în ţara
Mysiei (Moesia), în looul prefecturii lui. A fost deci trimis numitul Capito-
lin în cetataa aceasta. Iar acesita imtnind în temiplu, după ce a adus jertfe
iutuno,r zeilor isăi, s-a întors în ipalatul său. Şi în ziua uirmătoare, stînd
după obicei la s»oaunul său de judeoaită, amenmţînd împotriva creştmi-
lor cu aplicarea poruncii, a zis astfel: «Dacă se află vreun creştin în
această cetate, care nu primeşte jertfele zeilor, cu îngăduinţa rq,ea să
vorbeaisică».
Adiunareia (cettăţeniJioir) a răspuns : «Jurăan pe puterea noastră : Toţi cei ce locuiesc în această oetete se închină zeilor noştri şi, neîncetart, le aduc jertfe, cu toată cinstirea».
Auzind acestea Capitolin, umplîndu-se de mare bucurie, a poruncit să fie chemiat la un iQspăţ toate căpeteniille sialle, Sipuniîndu-le : «Vă văd foarte rîvnitori pentru zei şi se cuvine să ne bucurăm în această zi».
3.
Pe cînd aoeştia petreceau împreună cu Gapitolin, ferkitul Emilian,
privind împrejur şi văzînd tim,pul potrivit ca să cîştige cununa vieţii
celei de sus, fiindcă se socotea pe sine creştin nu numai în fata lui Dum-
nezeu şi a îngerilor, ci cunoscut şi (în fata) oamenilor, ca lucrul laoesta
să fie arătait tuturor, îmibrăoart; fiind totdeauma ca un viteaz ositaş al lui
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Hristos, cu platoşa credinţei, cinstita cruce, încins cu aoeste arme,' a intnat în tempkil idolilor şi, luînd un ciocan de fiery a răstuTnat cu mîi-nile sale toţi idolii care se găseau într-însul, a doborît altarele, a spart sfeşnicele şi a vărsat taate vasele (cu libaţiuni) şi pahaiele Jor. Apoi, a pLecat, nefiiod ounosctut de ninneni.
4.
Atunci, servitorul lui Capitolin, văzînd aeeasta, a alergat ou mare
teamă să-i vestească toate cele întîmplate în templu, spunîndu-i: «Jur
pe Inălţimea Voastră, dacă îmi tlai capul, căci putere ai (s-o faci) pentru
ceea ce s-<a înitîniplat. Este ruşine a-ţi ad•uce la cimoştmţă. In timp   ce
noi lucram în serviciul Inălţimii Voastre, cin•eva, intrînd în templu, a
răsturnat toţi zeii, a împrăştiat jertfele, a spart sfeşnicele cele nuari şi
nu numai aoeasta, ci a răsturnat şi altarele, şi unde a fugit nu ştiu.
Auzind acestea Capitolin, tare s-a tulburat şi cu mare mînie a zis către eel ce i-a vestiit acestea : «în grabă căuitaţi-1 şi aflîndu-1, să mi-1 aduceţi ca să-1 pierd, oricine ar fi el».
5.
Atunci, ieşind servitorii au întîlnit pe un oarecare ţăran venind
de la munte, pe oare, după ce 1-au arestait, 1-au bătut şi 1-au dais la pa-
latul lui Capitolin. Văzînd fericitul Emilian pe acesita, a zis întru sine :
«De voi ascunde faptul, miintuirea mea va fi pierdiută, fiindcă s-a apropiat
ced ce m-a chemat pe mine prin nuaarte iha împărăţia Lui cea nemimritoarew.
Şi, iougeiMnd acesteia, s-a dus în rnijiloc şi, oprinid loviturile serviitorilor, a
început să spună : «Lăsaţi-l pe acesta, vă rog, lăsaţi-1, căci el nu a păcă-
iuift ou niiniic, ci eu istot eel ce a iăouit ceea ce spuneţi voi».
Deci, apucîndu-1 pe el soldaţii, adică Valerianus şi Maxentius, din a zecea ţară a lui Claudius, în ziua a şasea, ora a treia, în 16 zile ale lunii Iuilie, 1-au aduis cu ocări la palatul lui Capitolin, care, şezînd pe scaun la looul public de judecată, i-«a poruncit să vină în mijloc.
6.
Capitolin prefeotul intrebă : «De ce luicru s-a făcuit vinovat omul
acesta ?»
Adunarea (cetăţenilor) a răspuns : «Cerem ajutorul prea strălucirii voastre şi prea lumihăţiei auguştilor noştri împărati. După ce arrmata lor a adus jertfe nemuritorilor zei, a fost găsit acest Emilian, intrînd în tem​plu şi a împrăştiat nu numai altarele, ci chiar şi jertfele puse peste ele. De aceea propunem oa să răzbunaţi ocările (iaduse) zeilor şi să pierdeţi pe acest nelegiuit prin cele mai groaznice chinuri».
Atunci Capitolin, umplîndu-se de mînie, a zis : «Tîrzhi ne-a înştiin-ţat adunarea (oetăţenilor), iar lanţurile creştinismuM s-au slăbit de foaite miult tianp, încît au ajunis chiar pînă la metcinstiirea zeilor ; de aceea va plăti împărăteştii visterii o livră de aur».
7.
Apoi a întreBat mai întîi pe mxicenic : «Cum te numeşti?»   Prea
piBternicul atlet al lui Hristos a răspuns: «Dacă mă întrebi de numele
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meu obişnuiit, mă numesc Emilian ; dacă, dimpotrivă, cauţi numele meu eel desăvîrsit, soooteşte-mă a mă numi creştin».
Caipiitioiliai prefeqtuil a tatrebat: «Spiine, omule nieferieii cine te-a rătăcit oa să aduici astfel de ocări nennuriitorilor zei ?» Sfîntul Emilian a răspuns : «Dumnezeu şi suf letul meu mi-au poruncit să calc în picioare pe aceşti neînisufleţiţi, oa să se arete tuturor că sînt pietre fără suflet, muţi şi surzi, în care nu se află nici un fel de grăire. Să ştii, deci, că n-aim adius nici o ooară. Dumniezieu la creat toate, Lar zeii ;tăi, oare n-au creat nimic, să piară».
Capitolin, pref&ctul, a întrebait: «Tu eşti eel caTe a răsititrnat aiţa-rele ?» Sfîntul EmilLan <a răspuns : «Cu dreptate spune Sfîmta Scriptură : «Să se facă asememea lor, cei ce le fac pe ele şi toţi cei ce se ,încred în el«» ].
8.
Atunci, mîniindu-Be, Capitolin prefeotul a zis : «Dezbrăcîndu-l pe
el, să-1 întindeţi la pămînt pentru oa să ştie că se află în fata prefectu-
lui». lar după ce l-<au dezbrăoat, prefectul i-a zis: «Sptme-mi, deci, cine
te-a înşelat oa să aduci o asemenea nelegiuire zeilor?».
Atuaici, prea fericitul Emilian, cu mare îndrăzneală, i-a răspuns r «Am spus mai înainte şi iarăşi spun că Dumnezeu şi sufletul meu m-au îndemnat să nimicesc jertfele cele necurate».
Capiitoilin prefect•ul a poroiniciit sliujitoiriilo,r : «Apuicîn)du-il pe el, umple-ţi-1 de răni adînci, oa să ş•tie că nelegiuita lui părere nu-i este de nici un fo]os şi nu-I va elibera din mîinile mele». lar în timp ce-1 bateau cumpliti, prefeotul i-a zis : «Spune, nefericiitule, cine te-a rătăcit ca să săvîrşeşti acestea» ?
Prea Fericitul Emilian i-a răspuns : «Ţi-am spus tie că nimeni, fără numai Dumnezeu şi suf letul meu m-au făcut să răstorn zeii cei spurcaţi şi călcîndu-i în picioare să ariroc jertfele voastre cele nelegiuite».
Prefeotul Capitolin i-a zis : wVedeţi, ne vorbeste ca mîndrie. Intoar-ceţi-1 şi loviţi-1 pe piept ca să ştie că toţi cei ce nu ascultă de legile îm-păraţilor isîint suipuşi la asemenea pedepse».
9.
Deci, după ce l-iau lovit cu cea mai mare oruzime multă vreme en
vine de bou, a zis prefeotul: «Lăsaţi-l». Şi au încetat cei ce-1 loveau.
Apoi, 1-ia întrebat prefectul : «Rob eşti, s•au liber» ? Sfîntul Emilian a răspuns : «Rob sîmt al lmi Hristos, iar fiu sînt al lui Şabbatianus, pre​fectul acestei cetăţi».
Capitolin, prefectul i-a spus : «O, Emiliane ! Nimic nu există din ceea ce crezi că vei moşteni. Cu atît mai mult (nu exiisită), Aicela în oare (crezi) că este mîntuirea oamenilor, fiindcă, după legi, te-ai făcut îndrăz-
1. Compară Ps. 1(13, 16: «iAsemenea ior (idolilor) să fie cei ceni fac pe ei şi cei ce se î-ncred în ei».
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net, aducînd ocări zeilor. La ce-ţi va folosi mărimea ţrupului tău ? Căcj ai dişpretuit să te rnupotriveşti chiruurilor, oa să ite arăti miai nevrednic dintre toti. Pentru aceaista, ca nu cumva şi alţii să se gîndeaiscă la aces-tea şi, prin tine, să se rătăoeaiscă în numele tău, tu singur vei fi a<runoat în flacăra cuptonilui. Iar tatăl itău va plăti stăpînirei o livră de argint, fiindcă, din cauaa nepurtăriiilui de grijă, te afli aistfelx.
10.
AtuBci, servitorii aiî apucaft pe fericitul aitlet al lui Hristas, Emi​
lian, şi 1-au dus afaiă din cetate, aproape de.malul fluviului Dunărea,
unde se,găseaTi oei oe pregâteaoi rugul, oare i-a devenit cunună penttru
bărbăţia lui.
î
Atunci, prea puiternieul atlet al lui Hristos, Emilian, a zis serviito-rilor: «Lit>eraţi-mă puţin ca să mă rog Dumnezeului meu».
Şi, după ce s-<a rugait şi şi-a împlinit rugăciunea, 1-au apuoat servi​
torii şi l-au arutniaat în foe, saooitind că va deveni îndaltă ceniuişă. Dar
focul, cunoscînd pe mucenicul lui Hristos, nu 1-a mistuit, ci 1-a păzit
înitireg şi neatinis, iar pe alujitorii lui Capitalin, cei oe erau aproape, i-ia
cuprins flacăna şi i-a ars de tot.
;
Văzînd slăvi•tul muoenic Emilian că focul nu 1-a atins, ci sfîntul a rămas nevătămat, a măriît pe Dumnezeu, şi, înitonoîndu-se către ”Răsăxit, s-a însemnait cu semnul Crucii şi ridicîndu-şi privirile către cer a ,^is : «Doamne Iisuse Hristaaşe, primeşte sufletul meu» ! Şi, zicînd astfel, a adormit în p•ace.
11.
Iar femeia lui Gapitolin prefeotul, fiind creştină, rugată de con*
cetăţenii săi, a cerut de la bărbatul ei corpul Sfîntului Emilian,. pe care'
nu 1-a mistuit focul, ci Dumnezeu 1-a păsitrait nealins prin harul Sau.
Deci, cînd s-a învrednicit să ridice sfintele lui moaşte, a porunciţ îndată cetăţenilor săi cTeştini şi bărbaţilor cuoernici, să ftimoTmînteze trupul sfîntului după vrednicia încoronatului miucenic Emilian, cu psalmi şi cu cîntări, în locul numit Gedina, ca la trei mile de cetatea ce se nu-meşte Durostor. Şi, după ce cu evlavie 1-au uns cu preacinstitul 'ipir, 1-au aşezat în mormânt.
A suferit mucenicia Sfîntul lui Hristos, Emilian, în luna lui Sep-
tembrie, în ziua a treia, îmipărătind Domnul nostru Iisus Hristos, Căruia
se cuvine slava îmipreună cu Tatăl şi cu Duhul, Sfînt, aciutm şi pUfuTea şi
în vecii veciilor. Amin.
'
■•   ■ •■■■■■ .■■. •
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304.
Data, 302.
Delehaye, H., aghiograf, belgian, 302.
De,p&rtare, 302.
Dcucuiment, 303.
Dreptate, 7, 306.
Duhul Sfîat, 111, 307.
Dumoezeu, 301; 3, 304; 7, 8, 306; 10, 11,
307.
Dunărea, (tluviu, 299; 301; 303;  10, 307. Durostor (Silistra), cetate, 299 j 300 ; 301;
302; 2, 304; Id, 306.
Editor, 303. Edict, -te, 300 î 1, 304. Emiliam din Durostor, Sfînt, 299 ; 300 ; 301; 302; 303; 3, 5, 6, 7, 8. 9, 10, H, 304—307. Bvlavie, 11, 307.
Familie, 301.
Faipt, faptă,  -te, 299; 300;  5, 305.
Faţă, 300; 301 ; 3, 304.
Făiptaş, 300.
Femeie, 11, 307.
Fiu, 301; 9, 306.
Flacărâ, l'O, 307; flacăra cuptorului, 9, 307.
FkivM lOunărea, 10, 307.
Foe, 301 ; 10, 111, 307.
Polos, 8, 306.
Fumcţie, 300.
Garnrzoană, 300.
Gedina, loc to apropiere de Durostoruto,
301 ; H, 307. Gezidina şi Gfeidina, loc iîngă Durostor
301 ; 302.
Grăire, 301; 7, 306. Grije, 9, 307.
H
Halkin, Franţiois, aghiogiaf, belgian, 301 ; 303.
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Har, 301; in, 307.
Hristos, 1, 304; 9, 10, 306—307 ; atlet al lui Hristos, 7, 305; 10, 307; credinta to Hiistos, 299; nuucenicul lui Hristos, 10, 307 j ostaş al lui Hrdstos, 1, 304; 3, 305 j servul ltii Hristos, 301; Sfîatul lui Hrlstos, 11, 307.
Idol, -li, 2, 304; 3, 305.
Ieronim, ,scriitor bisericesc latin, 2Q9.
Iisus Hrdstos, 10, 11, 307.
Imiperiul loman, 300.
Mormaţii, 299; 302.
Interogatorlu, 301.
Iwtrod/ucere, 302; 303.
Istorici, 302.
IstorisiTe, 302.
Iiulian Apostaitul, itapărat raman, 299 ; 300 ;
1, 304.
Iulie, 299 ; 300 î 302 ; 304 ; 5, 305. (fevocr, 302 ; izvoare dstorice, 300.
î
îmipărat, -ţi, 6, 305; 8, 306. itmpărăţia cea nemuritoare, 5, 305. înălţimea voastră, 4, 305. Imceput, 300. Indrăzneală, 301; 6, 306. Indoială, 299. Ingăduinţă, 2, 304. Ingerd, 3, 304. îmnoT•mintaie, 301. 'lnşelăciune, -2, 304.
Jertfe, 300 ; 2, 304 ; 4, 305 ; 6, 305 ; 8, 306. Judecată, 2, 304 ; 5, 6, 305.
Lanţuri, 6, 305.
Lege, ]egi, 1, 304; 8, 9, 306.
LegenJdă, 302.
Iibaţiuni, 300; 3, 305.
limba greacă, 300 ; 302.
Limfoa latină, 300, 302.
Lavră   de  argint,   301 ;  9,   307;   livră   de
auT, 6, 305. Loc,  300;   301;  2,  304;   5,  305;   11,  307;
lex: de înmormînitare, 301. Lovituri, 5, 305. Lucnu, 3, 304. Lună (a anului), 301 ; 5, 305; 11, 307.
M
Malul Dunării,  301 ;  malul fluv&ului Du-
mărea, 10, 307. Manuscris italo-grec, 300. Martir, -ri, 2S9.

Mantiriu, 299, 302.
Martiriul  Sfîntului  mucenic  Emilian din
Dumostox, 299 ; 302; 303 ; 304. Mantirizare, 302. MaxentiiiS, soldat tn armata romană de la
(DuTOstor, 5, 305. Mărhne, 9, 306. Mărturisire, 301.
Milan, tn epoca romană Mediolanum, 299. Mile, 301 ( Id, 306. Mineiele   Biteeridi   Qrtodoxe,   302. Minte, cu sens de raţiune, 2, 304. Mir, 11, 307. Mysia, pentru Moesia, provincie romană
îm sudul Dunării, 2, 304. Mîini, 3, 305; 8, 306. Mîndrie, 8, 308. Mînie, 1, 304; 4, 6, 305, 7.. MinAuire, 5, 305; 9, 306. Moarte, 299; 5, 305. Moaşte, 301 ; 11, 307. Monmlnt, 11, 307.
Muicanic, 299 ; 304; 7, 305; 10, 11, 307. Mucenicie, 301; 302 ; 11, 307. Munte, 300; 5, 305.
N
Necirastire, 6, 305.
Neferiicdt, 8, 306.
Nelegîuire, 8, 306.
Nelegiaiit, 6, 305.
Nepuntare de grije, 9, 307.
Nichifor, Calist, istoric bizantin, 299.
Nume, 301 i 302 j 7, 305—306; 9, 307.
O
Obiicei, 2, 304.
Ocară, -iî, 5, 6, 7, 305—306; 9, 306.
Om, oameni, 300; 3, 304; 6, 7, 305—306?
9, 306.
Opdnie, 302 ; 303. Oraş, 1, 304. Oră, 5, 305. Ordin, 300. Ospăt, 300 ; 2, 304. Ostaş, -şi, 1, 304; viteaz ostaş, 3, 304.
Pace, 10, 306. Pahare, 3, 305. Patet, 2, 304; 5, 305. Parag-raf, 302. ,Pămfat, 8, 306. Părere, 8, -306. Pedepse, 8, 306. Picdoare, 300; 7, 8, 306. Piept, 301; 8, 306. Pietre, 301; 7, 306. Platoşe, 3, 30&
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Populatia geto-daeo-ramaM de la sudul şi *   ndrdut Duiaării, 303. Porumeă, -ă, 1, 2, 304. Precizare, 301. Prefect, 300-; 301 ; 6, 7, 8, 9, 11, 305—307 ;
prefect al Traciei, 300. Prefectură, 2, 304. Priganire, 1, 304. Ptriviri, 10, 306. Procesul de creştinaire a populaţiei geto-
daco-rcanajie de la sudiul şi nordul Du-
tiării, 303.    '
Prosper de Aquitania, şcriitor baserdcesc, '    299.
Piwimcie, 300. Psalmi, 301 ; 11, 307. Purtare, S01. Pu-tere, 300; 2, 4, 304—305.
ft
Răni, 8, 306.
RăsăTit, 1, 304; HO, 307.-
Răsipums, 300.
Răistuirnare, 300.
Rătzboi, 1, 304.
Redactare, 302.
Relaitaxe, 302.
Rîvnă, 2, 304.
Rob, 9, 306.
Rug, 209; 300 ; 301 ; 10, 307.
Rugăciume, 10, 301.
Ruşâne, 1,4, 305.

Slujitori, 8, 306; 10, 307.
'
Soldat, -ti, 299 ; 300 ; 301 ; 5, 305.
So tie, 301.
Stadii, 30H j• 302.
Statornicie, 301.
Statuie, 300; statuile zeilor, 300.
Stăpînire, 9, 307.
Străliudre, 6, 305.
Suflet, 301 ; 7, 8, 306; 10, 306.
Tata, 301 ; 9, 307.
Tatăl, Dumnezeu, 111, 307.
Teamă, 1, 304; 4, 305.
Temei dstoric, 302.
Temipl•u,  300;  2,  304;  3,  4,  305;  6,  305;
terntplul idioldlor, 3, 305; templul zeilor,
300. Teodoret de  Cir,  istoric bisericesc,  grec,
299.
Teofan, aromicaT bizantin, 299. Text grec, 301 ; 302; text greco-latin, 303. Thracia şd Traicia, provirucie romană, 300. Tiimp,  299;  300;   301 ;  3,  4,  304—305 ;   6,
305 j 8, 306.
Traducere grecească, 300. Trup, 9, 306; VI, 307.
Ţăran, 300 ; 5, 305.
Ţară, 1, 2, 304; 5, 305; ţara Mysiei (Moe-siei), 2, 304.
Sabbatianus,   prefeotul   cetăţii   Dmrostor,
301 ; 9, 306.
Scaun de judecată, 2, 304; 5, 305. Sdheleit, 302. 'Scriitor bisericesc, 302. Sariptură, Sfî•mta, 7, 306. Soool, 300; 303. Semmil Criucii, 10, 307. Septemibrie, 301 ; 302; 11, 307. Serv, 301. Serviciu, 4, 305.
Servitor, -ri. 300 ; 301 ; 4, 5, 305 ; 10, 307. Slărîmare, 300. Sfeşeice, 300 ; 3, 4, 305. Sfînt, 302; M, 307. Silistra,  oraş,  în epoca romană, Durostor,
209; 300.
Sinaxarul SJî.ntaM Bmilian, 302. Sî,nge, 2, 304. Slavă, 111, 307.

Valerianus,  soldat în  aTimata romană  de
la Durostorum, 5, 305. Vase cu libaţiond, 300; 3, 305. Vărsaire de sînge, 2, 304. Vech,iime, 300. Vecii vecilor, HI, 308. Versiune a îextuhii grec, 301 ; 303. Viaţa cea de sus, 3, 304. Vicar, 289; vicanuJ Traded, 300. Vieţile Sfin^ilor, 302. Vine de bou, 301 ; 9, 306. Viinovat, V300. Vistierie, 6, 305. Vreme, 9, 306.
Zeu,   zei,   300 ;   301 ;   2,   304;   4,   305;   6,
7, 305—306 ; 8, 9, 306—307. Zi, ziua, 301 ; 302 ; 2, 304; 5, 305 ; 11, 307.
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MARTIRIUL SFINTULUI SAVA GOTUL
(12  aprilie  372)
INTRODUCERE
Sfîntul Sava Gotiil a suferit martiriul pentiu Hiistos ân,răsăritul Da-ciei Carpatice, Hind Inecat în rîul Buzău, la 12 aprilie 372, din oidinul lui Athaiid, conducătorul goţilor păgini.
Informaţiile despre viaţa şi pătimirea sa pe pămîntul patriei noastre ni s-au păstrat în aotul său maiitixie, compus sub forma unei Scrisori tri-misă de Biserica Goţiei din Dacia nord-dunăreană către Biserica din Ca​padocia, la rugămintea şi intervenţia Sfîntului Vasile eel Mare ft 379J către Iunius Soranus, «prea strălucitul guvernator (dux) al Scythiei Mi​nors — XaţiTCpoTaTo? SouE SxoGia? —, rudenia sa, caire era creştin, spre a-i trimite moaştele Sfîntului1.
In drumul lor spre îndepârtata Capadocie, moaştele Sfîntului Sava Gotul erau însoţite de această lungă scrisoaie în limba greacă, unul din-tre cele mai interesante şi importante documente istorice reieritoare la răspîndirea creştinismului în Dacia Carpatică la populaţia autohtonâ geto-daco-romană şi la goţi, în a doua jumătate a secolului al TV-lea, purtînd titlul lung ■• Biserica lui Dumnezeu care locuieşte în Gothia către Biserica lui Dumnezeu care se află în Capadocia şi tuturor corminrtăţilor Sfintei Biserici universale, care de fapt, nu este altceva decît Martiriul Sfîntului Sava Gotur =   Maptuptov tou aftou Sâfk
1. Sf.  Vasile  eel  Mare,   Scrisoarea CLV.  Către  Soranus,  comandantul  militar  al
Scythitei Minor, ed. Yves Couvtonne, Saint Dasile, Lettres, t. II, Paris,  1961, p. 80—81 ,•
Fontes Historiae Dacoromanae (Izvoarele istoriei României), t.  II,  Bucureşti,   1970,  p.
88—89 ; Migne, P.G., t. XXXII, col. 01i2i—©10, unde Scrisoarea CLV, poartă acest titlu :
Basilius Sorani Scyfhiae ducis propinqui sui, querelis respondet.
2. Martirîul Sîîntului Sava Gotul, ed. R. Knopf—G. Kruger, Ausgewăhlte Mărty-
rerakten, 3-e Auflage, Tubingen,  1929, p. 119—124, text grec ; H. Delehaye, Saint de
Thrace et de Mesie, in «Analecta Bollandiana», XXXI (1912), p. 216—221, text grec ;
Vezi şi traducerea lui Ft. Ziinus în limba latină, la Th. Ruitnart, Ada Martyrum sincera
et selecta, Ratisbonae, 1959, p. 617—Q20; Fontes Historiae Dacoromane, t. H, p. 710—
715,  în limba greaică cu traduceraa to roanâneşite,  cap.  II,  III,  IV,  VI,  VII  şi  VIII.
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Din textul Martiri•ului Sfîn,tului Sava, aflăm că el era «got de neam şi trăia în Gothia» — fâtSo? u>v tip fevei xat StateXwv ev x*q FoxSia 3, cd era cieştin ortodox, trăind din copilărie — eSe•u v-/jirtoo 4 în virfute de-sâvîrşifd, ajungînd bărbat desăvîişit, piin cunoaşterea Fiului Jui Dum-nezeu.
De mic, el cînta psalmi în biserica unui sat '(xcojatj), în care slujea preotul Sansalas, eia paşnic, cumpătat, înirînat, blind şi smerit, trăind în leciorie şi petrecînd tot timpul în rugăciune şi post5.
Cînd goţii păgîni au pornit persecuţia contra creştinilor, silindu-i să mănînce din cărnurile jertlite idolilor, unii dintre ei, voind să scape de prigonire pe creştinii 'înrudiţi cu ei, le-au oierit acestora să mănînce în public carne nejertiită, spre >a înşela astfel pe persecutor!. Faptul e im​portant, căci ne arată că între populaţia autohtonă creştină geto-daco-romană şi goţii păgîni se stabiliseră raporturi de bună.convieţuire. STîntul Sava s-a opus la aceastâ înşelăciune, îincît consătenii săi 1-au alungat din sat, dar, după un timp, 1-au reprimit6.
Pornind din nou persecuţia, unii păgîni se pregăteau să jure că în satul lor nu se aîlă creştini. Dar Siîntul Sava i-a oprit, spunîndu-le cu îndrăzneală : «Pentru mine să nu jure nimeni, căci eusînt creştin»7. Apoi s-a înfăţişat de buna voie conducătorului prigonitorilor, care, văzîndu-1 după îmbrăcăminte că e atît de sărac, a zis, dispreţuindu-1: «Un astfel de om nu poate nici să He de îolos, nici să vatăme» 8.
Pentru a treia oară s-a pornit persecuţie mare — Swo^o? ţie^âXo? — contra creştinilor în Gothia nord-dunăreană. Siîntul Sava, dorind să sărbătorească Paştile în 372, a plecat în alt oraş — eK^exepav noXtv — 9 ceea ce ne face să Inţelegem că mai existau şi alte oraşe, la preotul got Guththicas, spre a petrece Sfintele Paşti împreună cu acesta. Pe drum, însă, i s-a arătat un bărbat foarte mare şi luminos la înîăţişare, care i-a poruncit să se întoarcâ la preotul Sansalas. Acesta plecase, din cauza persecuţiei, din Gothia, în Romania — ev t•ţj 'Ptopiavîa l0, adică în Impe• riul roman de răsărit, cum se numea el atunci, fâră ca Siîntul Sava să ştie, dar se întorsese curînd printre ai săi pentru sărbătorirea Paştilor.
3. Martiriul Sf. Sava Gotul, I, 2, ed. cit, p. 119.
4. Ibidem, I, 3, p. 119.
5. Ibidem, H, 1 şi 2, p. 120.
6. Ibidem, HI, 1 şî 2, p. 120.
7. Ibidem, 111, 4, p. 120.
8. Ibidem, MI, 5, p. 120.
9. Ibidem, IV, 1, p. 101.
10.
Ibidem, IV, 2, p. 121.
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Astiel SfintuI Sava s-a întors din drum şi a gâsit in sat pe preotul San-salas şi au săibătoiit impieună Paştile, in satul in care locuiau. Dai îrt noaptea a treia după Paşti, a venit prigonitorul Athaiid, iiul dregătorului Rothesteu, cu o ceată de tilhaii şi i-au aiestat ”. Pe pieotul Sansalas„ l•au pus înti-o căiuţă, iar pe SfintuI Sava, gol, 1-au puitat piin văi împă-duiite arse de curînd, lovindu-1 şi biciuindu-1. A doua zi i-au întins mîi-nile pină la capetele unei osii, iai pe altă osie i-au intins pidoaiele, şi• aşa legal, 1-au trintit la pămint pe spate şi nu 1-au ciuţat, chinuindu-I1 apioape toată noaptea. Dar, după ce au adormit slujitoiii, 6 oaiecaie• femeie, care se sculase de cu noapte, pentiu a piegăti mincaie celor dirt; casă, 1-a dezlegat, iar el a dat ajutoi femeii la lucrul ei12.
Aflînd peisecutorul Atharid cele intimplate, a poruncit ca să lege-miinile Sîîntului Sava şi să fie atimat de o grindă a case/, ceea ce arată câ locuitorii acestui sat, îără indoială geto-daco•romani, aveau case cm tavane de giinzi13, cdci goţii locuiau în corturi.
După aceasta, irimişii lui Atharid, aducînd mlncăruri de la jertfele• idoleşti, au silit pe preotul Sansalas şi pe Sfîntul Sava să mănînce dirt ele, însă ei au refuzat cu tărie. Aflînd acestea, aprins de mînie, persecu-torul Atharid a poruncit ca Sfîntul Sava să fie omorît. Lăsînd legat pe preotul Sansalas, slujitonii au luat pe Sfîntul Sava ca să-1 înece în rîul Buzău (Moooaîoî)1'1. La un moment, slu)itorii au voit să-1 elibereze. Dar Sfîntul Sava le-a spus : ,«D& ce nu îndepliniţi ceea ce vi s-a poiuncit. lată, de faţă stau în slavă cei ce au venit să mă piimească» (îngeiii)l5.
Atunci aceştia 1-au coboiît în apâ, i-a pus un lemn peste gît şi 1-au împins la adînc, săvîrşind mucenicia în vîrstă de 38 de ani, în ziua a cin~ cea a Sîmbetei cea după Paşti, cu o zi înainte de idele lui aprilie, adică la 12 aprilie 372, fiind împăraţi ai Imperiului roman Valentinian (372— 392, in Apus), şi Valens (364—378, în Răsărit)16.
Trupul său, după ce ucigaşii 1-au scos din apă, a rămas nevătămat şf a lost îngropat cu toată cinstea de creştini. Apoi, prin stăruinţa lui Iunius Soranus, guvernatorul Scythiei Minor, sau Daciei Pontice (Dobrogea)^ moaştele sale au fost duse în Capadocia, patria Sfîntului Sava17, spre•
11. Ibidem, IV, 2—5, p. 121.
9
12. Ibidem, IV, 5—6, şi V7T.—3, p. 12:1—122.
13. Ibidem, V, 3, p. 122.
14. Ibidem, VI, 1, p. 122.
15. Ibidem, VII, 5, p. 123.
16. Ibidem, VII, 6, p. 123.
17. Ibidem, VH,  1—2, p.  123. Vezi şi studiite :  St. Năsturel, Les actes de Saint
Sabas le Goth (B.H.G. 3, 1607). Histoire ef archeologie, în «Revue des Etudes Sud-Est
Europeemnes», VII (1969), mo. 1, p. ITS—197; Bnrica Follierd, Saba Goto et Saba Stra•
telata, în «Aoal«ata Bofflamdiiana)., LXXX (1962), p. 249—397; A. Lippold — E. Kireteo.
314
ACTELE MARTIftlCE
«a ii depose într-o biserică din Cezareea, unde păstoiea Sfîntul Vasile eel Mare ft 379).
Martiriul Sfintului Sava nu ne mai spune ce s-a mai întîmplat mai departe cu preotul Sansalas.
Sinaxarul Bisericii de Constantinopol menţionează martiriul Sfîn-lului Sava Gotul la 17 aprilie, fiind ars in această zi pe acopeiişul unei case, m timpul peisecuţiei lui Athanaric18, conducătorul goţihi păgîni jşi nu înecat, in liul Buzău, cum ne întăţişează actul său martiiic.
Biibliotheca kagi•ogr•aphica Graeaa menţionează pe Sfîntul Sava Go-lul la 12, 15 şi 17 aprilie 19.
Sinaxarele din Mineiele greceşti pun data sărbătorii Stintului Sava •Gotul la 18 aprilie20, iar această data au urmat-o şi Sinaxarele din Mi-xieiele româneşti21. Ar fi bine ca ziua sărbătoririi Sfintului Sava Gotul să revină la 12 aiprilie, aceasta Hind data in care a fost înecat in rial Buzău.
,Donauprovinzen, în «Reallexikon fiir Antike tind Christentum», Band IV, Stuttgart, 1959, col. 170; Pr. prof. V. Sibiescu, Si”mtul Sava «Go(ul>. La 1600 de ani de la mucenicia sa, în «Glasul Bisericii», XXXI (1972), nr. 3>—4, p. 395—386; Idem. Legăturile Si”mtului ^Vasile eel Mare cu Scythia Minor (Dobrogea), in «Ortodoxia», XXXI (1S79), nr. 1, p. 147—158; Pi. prof. St. Alexe, 1600 de ani de la moartea SSîntului Sava Gotul, în «Biserfoa Ortodoxă Română», XC (1972), nr. 5—6, p. 556—568; Pr. Prof. Mircea Păcurariu, Istoria Bisericii Ortodoxe Române, t. I, Bucuneştd, 1980, p. 99^—102; Pr. Gh. Moiisescu, Pr. St. Lupaş, Pr. A. Filipa^cu, Istoria Bisericii Române, t I, Buoureşti 1957, p. 62—64; loin Diirau, Citind martiriul Stintului Sava Gotul, in «Tomis», XV (1941), nr. 12, p. 7—19. J. Mansion, A propos des chretientes de Gothie, în «Anailecta Bollan-di,ana», XLVI (1928), Base.. Ill—IV, p 365—366. Idem, Les origines du christianisme ■chez les Goths, to «Anal. Boll.», XXXIII (1914), fasc. I, p. 5—30; J. Zeiller, Les origi​nes chretiennes dans les provinces danubiennes de l'empire romain, Paris, 1918, p. -407—54B; H. Delehaye, Saintes de Thrace et de Mesie. V. Martyrs de VEglise de Gothie, in «Amiaieota Ballandiama.*, XXXI, (1912), p. 273—291 ; Idem, Les passions /des martyrs et les genres litteraires, Bruxelles, 1921, p. 145—1!50.
Pentru goţil de la nordul Dunării s-au publicat bune studii de următorii: H. Wolfram, Geschichte der Goten. Von den Aniăngen bis zur Mitte das VI. Jahrhunderts. Entwurt , einer historischen Ethnographie, Miinchen, 1979, 540 p. E. K. iChrdssos (Tesalonic), Gothia Romana. Zur Rechtslage des Foderatenlandes der Westgoten im 4. Jahrhundert, în «Dacoromania», I (1973), p. 52—64; E. A. Tompson, The Visi​goths in the time oi Uliila, Oxford, 1966 ; Idem, Christianity and Northern Barbarian. The conflict between Paganism and Christianity in the tourth century, Oxford, 1963, =p. 56—63; Idem, The Conversion oi the Visigoths to Catholicism, în .(Nottingham Medieval History Studi<esi», 4 (1960), p. 4—36; K. K. Klein, Germanen in Sudosteuropa, in Volker und Kulturen Sudosteuropa, Miinchen, 1958, p. 32^—56 ; I. D. Coterlan, Daco-,romania Germanica. Probleme istoriograiice. Contribuţii la istoria teritoriilor carpato-danubienb între secolele HI şi VII, Madrid, 1955 ; L. Schmidt, Geschichte der deutschen Stăme bis zum Ausgang der Volkerwanderung. Die Ostgermanen, 2-e Auflare, Miin​chen, 1941.
18. Synaxarium  Ecclesiae  Cohstantinopolitane,  ed.  H.  Delehaye,  în  Propylaeum
jad Acta Sanctorum Novembris, Bruxellis,   1902,  p.  608 ;  r.  32—46  şi  p.   609,  r.   1—5.
19. Ed. F. Halkin, t. II, 3-e ed., Bruxellis, 1957, p. 228, nr. 1607.
m Vezi Mineiele greceşti, tipărite la Veneţia,. în 1793, 1818, 1864; Vezi la Pr. V. Sibi•es”u, art. cit., p. 380.
21. Mineiul lunii aprilie, ed. IV-a, Buoureşti, 1967, p. 153—154; la 18 aprilie; ed. 2-a, Bucureşti, 1910, p. 152.
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Sfîntul Sava Gotul nu trebuie confundat cu Sfîntul Sava Stratilatul, sărbâtorit în Biserica Răsăritului la 24 aprilie22, despre care, însă, cer• ceîafoarea italiană Eniica Follieii a încercat să demonstreze că n•a exis-tat cu adevărat, fiind doar o dublură nereală a Sfîntului Sava Gotul23.
Reteritor la autorul Martiri•ului Sfîntului Sava Gotul, unii cercetători români şi străini susţin că el a tost condus de episcopul Bretianio de Tomis, cînd moaştele Siîntului, în treceiea lot spre Capadocia, ar ii stat un timp la Tomis, unde-şi avea reşedinţa Iunius Soranus, guvernatorul Scythiei Minor, care, la rugămintea Sfîntului Vasile eel Mare, interve-nise pentru trimiterea lor, cum am văzut mai înainte. Cei ce au iormulat această opinie se intemeiază pe expresia «din voinţa presbiteriului» — Stâ too OeX^fiaxo? •repeaguTsptou —24, din textul actului martiric al Sfîntului Sava Gotul, şi cred că e vorbade presbiteriul Biisericii de Tomis, care ar fi dat aprobarea ca moaştele Sfîntului să fie trimise din Gothia nord-dunâreanâ in Capadocia.
In realitate, din citirea şi cercetarea atentă a Martiriului Sfîintului Sava Gotul, reiese că acest «presbiteriu» — itpsoSoxepiov, adică colegiul preoţilor», aparţinea Bisericii din Gothia nord-dunăreană şi nu Bisericii de Tomis, ţinînd seama de •faptul că aceasta avea atunci in fruntea con-ducerii ei pe episcopul Bretanio, iar el nu avea nevoie de aprobarea pres-biteriului preoţilor. Colegiul preoţiloi lua conducerea unei Biserici numai in caz de vacanţă episcopală, iar la Biserica de Tomis nu era cazul, avînd episcop pe Bretanio. Dealtfel, însuşi autorul necunoscut al Marti-riului Sfîntului Sava Gotul ne lasă posibilitatea să înţelegem că el 1-a saris în greceşte în Dacila Osrpaitieă, deoarece el spune câ moaştele Sfîn​tului Sava «au fost trecute din ţara Barbara în Romania» (Imperiul ro-man) — ex too ŞapftaptxoO slî ttjv 'Pioiiavîav25 şi roagă să se anunţe iraţilor de dincolo —  toK euexsiva d8eX<poK oijjxâvete      — adică fraţilor
22. Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae, ed.  cit., p.  627;  Bibliotheca ha-
giographica Graeca, ed. cit., t. Ill, 3>-e ed., p. 67, nr. 2388 ; MineM lunii aprilie, ed. IV-a,
Bucureşti, 1967, p. 231 ; ed. Il-a, Bucureşti, 1910, p. 219 i J. Zeiller, op. cit., p. 430, n. 2.
23. Enrica Follieri, art. cit., p. 249—307, în deosebi, p. 279.
24. Martiriul Sfîntului Sava Gotul, VIII, 2, ed. R. Knopf — G. Kriiger, p. 123. Cei
dintîi oare a înoercat să argmmenjteze că epdisoapiuil Bretanio de Tomis este aiu'torul Mar-
tiriului Sf. Sava Gotul, este J. Mansion, Les origines du christianisme chez les Goths,
în «Analects Bollaindiana», XXXIH (1914), fasc. I, p. 15—20, părere pe oare şi-a însuşit-o
J. Zeiller, op. cit., p. 431; E. van Cauwenfoeigh, Bretanio, în «Diicti«niiiaire d'histoiie
et de geographie ecclesiastique,. t. X, Paris,  1938, coL 619, iar dintre cerc&tătorii ro-
,mâni următorii:. Ion Dinu, art. cit., p. 13—^19; Pr. prof. N. Ş,erbănescu, 1600 de ani de
la prima mărturie documentară despre existenţa episcopiei Tomisului, în «&iserica
prtodoxă Română», LXXXVII (1969), nr. 9—10, p. 1005—1006; Pr. Prof; Mircea Păcu-
'rariu, op. c/f., p'• 99—102.
.
25.
Martiriul Sf. Sava Gotul, VIII, 1, ed. cit, p. 123.
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din Imperiul roman, «ca în toată Biserioa universală şi apostolică să se-f&rfi bucurie mare, preamăriixd pe Domnul, Cel ce face •alegerea sluji-torilor săi» 26.
Piimind moaştele Sfîntului Sava Gotul la Cezareea Capadociei, Siîn• tul Vasile eel Mare mulţumeşte prin două scrisori, nr. 164 şi 165, priete-nului şi compatriotului său, aihiepiscopului Ascholius al Tesalonicului, pentru că s-a îngrijit de trimiteiea loi27.
In cazul acesta, putem admite că autoiul Martiriului Siîntului Sava Gotul este unul dintre pieoţii Bisericii Gothiei din Dacia nord-dunăreanăr poate preotul Sansalas, dai nu se poate atiima cu certitudine că el a tost pieot daco-ioman28. Actul martiric al Stîntului Sava Gotul, sciis intr-o frumoasă limbă greacă, ne confirmă medial intelectual înalt care exista printre preoţii geto-daco-romani şi goţi, din Dacia Carpatică, pe la 373, cl/id a lost ssris. Din ouprinsul său, se constată că autorul este un cleric care cunoaşte bine viaţa şi iaptele Siîntului Sava Gotul şi 3n acelaşi timp, ca bun teolog, cunoaşte Sfînta Scriptură, îolnsind nume-roase texte din Sfintele Evanghelii după Matei, Marcu şi Luca, din Faptele Apostolilor şi din Epistolele Siintului Apostol Pavel.
26. Ibidem, VIII, 2, p. 123. Vezi mai pe larg la Pr. prof. I. Rămureanu, Siinti şr
martin la Tomis-Constanfa, In «Biserica Ortodoxă Română», XCII (1975), nr. 7—8, p.
1001—1006;  Idem,  Stintul Vasile eel Mare  şi creştinii din  Scythia Minor şi  Dacia
Nord-dunăreană, în lucrarea Siîntul Vasile eel Mare. Inchinare la 1600 de anl de la
săvhşirea sa, Bucuireşti, 1980, p. 378—363, în special p. 3»4—393.
27. Sf.  Vasile,  Scrisoarea  CLXIV.  Câfre  Ascholius  episcopul  TesalonicuJui,  ed.
Yves Courtonne, op. cit., t. II, p. 97 ; P.G., XXXII, ool. 633 j Scrisoarea CLXV, ed. cit.,
p. 100 şi P.G. XXXM, ool. 637; Fontes Historiae Dacoromanae, t. II, p. 88.
Cercetătorul german Wolf Dieter Hauschi•ld, Basilius Brieie, II, Stuttgart, 1973, a tacercat să demonstreze că scrisoarea 165 a SfîntuJui Vasdle n-a fost adresată arhde-piscopului Ascholius al Tesalonicuhii, ,fără ca părerea sa să fie aoceptată.
28.
H. Deletoaye, Saintes de Thrace et de Mesie, în rev. cit., p. 291, eel dinUi a
susţi/niut că preotuil Sansalas este autorul Martiriului Si. Sava Gotul. Părerea aceasta
$l-a însuşit-o Pr. prof. loan Ionescu, Pomenirea Stîntului martir Sava Gotul, în «Mi-
trapolia Olteniei», XXIV (1972), nr. 3—4, p. 190 şi Sansala, primul preot creştin daco-
roman atestat documentor, ibidem, XXII (1970), nr. 5—6, p. 485—490.
Inaintea acestora, Gherasim Timuş, episcopul ArgeşuM (1808—1911), in art. Epistola Bisericii Goţiei pentru martirul St. Sava, în «Biserioa Ortodoxă Română», XIV (1890—1891), nr. 9, p. 817—825, aici p. 823, a sustimut că aceasta este scrisă de preoţii Bisericii din Gotia.
Pr. prof. V. Sibiescu, art. cit., p. 362 şi în art. Legăturile St. Vasile eel Mare cu Scythia Minor, în «Ortodoxia», XXXI (1979), nr. 1, p. 31, sustine că autorul scrisorii este un preot din amturajul episeopului Bretanio, caTe deţin«a ştiiile de la preotul Sansalas, dar această păiere nu se sţxrijină ipe nici o mărtude istorică, ci rămîne doar o ipoteză.
Max H. Jellinek, Die angeblichen Beziehungen der gotischen zu kăppadokischen Klrche, In Festschrift Kr. Kluge zum 70 Gebuntstage am 21. Jumie 1926 dargebracht, TQbingen, 19(26, neagă existenţa unor relaţii între Biserioa Capadocdel şi Biserdca Gothiei.
 ■MNTULUI   1AVA  CJOTUL
Martirlul Sflntulul Sava Gotul eate un document aiutentic şi unic pentru cunoaşterea răsplndirll creştlnlsmului in Dacia Carpatică printre <jeto-daco-romani şi goţi In secolul al IV-lea. Nu e vorba numai de exis-tenţa unor misionarl şi creştinl sporadic!, izolaţi, ci exista chiar o Bl• serică organizată in sate şi oraşe, cu episcopi, preoţi şi credincioşi.
Acest preţios document menţionează existenţa a două comunităţi creştine In partea de răsărit a Daciei nord-dunărene, una Intr-un sat — ^co)ji7) — la care slujea preotul Sansalas, şi in care cînta psalmi Sfîntul Sava Gotul *», şi alta într-un ores — itoXiî, in care slujea preotul Guth-thicas30, lăsîndu-ne să presupunem că mai existau şi alte oraşe şi sate In care existau biserici. Acestea aparţineau populaţiei autohtone geto• ■daco-romane, care avea biserici de zid sau de lemn şi case cu tavane de qrinzi. Se cunoaşte că goţii, popor nomad, locuiau de obicei In corturi şi aveau chiar biserici în corturi. Istoricul grec Sozomen ne relatează cd goţii nord-dunăreni aveau un cier organizat, care sâvîrşea serv/cii/e creştine în corturi, iar cind triburile gote se deplasau în alte locuri, preo• ţii lor îi însoţeau31. Aceste interesante inîormaţii sînt contirmate de Pe• Jidtul Ieronim într•una din scrisorile sale, în care se exprimă în aceştl termeni: «Armata goţilor, cu fe\e roşietice şi păruî blond, transportă ■corturile ambulante ale bisericilor lor» 32.
Această Biserică din Dacia nord-dunăreană nu-şi ducea viaţa el în mod izolat, ci se aila 'în legătură cu Bisericile creştine din provinciile romane din sudul Dunării, cu Biserica din Scythia Minor, Dobrogea de <azi, şi cu Biserica Capadociei din Asia Mica.
Am folosit pentru traducerea de iaţă ed. lui R. Knopf — G. Kruger, op. cit., p. 119—124, text grec , H. DeJehaye, în art. cit., p. 216—221, text grec ; Th. Ruinart, op. cit, p. 617—620, traducerea lui Pr. Zinus în limba latinâ; Fomtes Historiae Daooroniianae, t. II, p. 710—715, cap. II, III, IV, VI, VII şi VIII, text grec cu traducere în româneşte.
Prof. I. R. Mircea a semnalat versiunea slavă a Martiriului Sfîntului Sava Gotul Intr-un Minei din secolul al XV-lea de la Mînăstirea Putna,
29. Martlriul SI. Sava Gotul, 111, 1, ed. ctt.( p. 120.
30. Ibidem, IV, 1, p. 121.
31. Sozomen,  1st. Bis., VI,  317,  ed. J.  Bldez — G. Hanson,  In Die grtech,lschen
chrtstlichen Srhniiftsteller der erstem Jahrhunderten, Bund SO, Berlin, lf)60, ip. 200.
32. Fer.  leroartm,  Eplstola   XCI1I.   Ad.   I,actam  de   instltutlonv   Wide,  ed.   .1.  I.«-
baurt, Smtait Jerftrae, J.eitres, t. V, Paris, 1055, p. 140.
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tns. si. 51—565—571, 1. 177—178. Vezi şi P. St. Năsturel, art. cit., p. 181, n. 17 -, H. Leclercq, Les martyrs, t. Ill, 2-e ed., Paris, 1921, p. 119—125, traducere franceză.
Am consultat, de asemenea, numeroasele traduceri din limba io-mână, după cum urmează ;
C. Eibiceanu, Ulfila. Viaţa şi doetrina lui sau starea creştinismului în Dacia Traiană în secolul Ql IV-lea, Bucureşti, 1898, p. 65—71 şi in *Biserica Ortodoxă Română», XXII (1898—1899), ni. 4, p. 375—381 ; Ghe-rasim Timuş, Epistola Bisericii Goţiei pentru mairtirml Sf. Sava, ibidem, XIV (1890—1891), ni. 9, p. 817—825 ; Ion Dinu, Contribuţiuni la cunoaş-terea vlădicăi Bretanion sau Vetranion, in «Tomis», XVIII (1941), ni. 12, p. 9—13, iăcută după traduceiea hanceză a lui H. Lecleicq; Pi. piot. V. Sibiescu, Sfîntul Sava Gotul, m rev. cit., p. 385—388 ; Pi. conf. St. Alexe, in rev. cit., p. 557—560 ; Aih. Epitanie Noiocel, 1600 de ani de la moartea martirică a Sf. Sava Gotul, in *Mitiopolia Moldovei şi Suce-vei»t XLVIII (1972), ni. 3—4, p. 150-^-153, după mai mulţi autoii.
Traducerea noastiă de iaţâ, piezintă unele deosebiii faţă de tiadu-cerile iomâneşti citate mai sus.
MARTIRIUL SFlNTULUI SAVA GOTUL (tl2aprllle37 2)
Biseiica iui Dumnezeu, care se ailă m Goţia, către Biserica lui Dum-nezeu care se ailă în Capadocia şi comunitâţiloi de pretutindeni ale Bi-sericii universale : mila, pacea, dragostea lui Dumnezeu Tatăl şi a Dom-nuiui nostru Iisus Hiistos să se înmulţească.
I.
.1. Se adevereşte şi aoum cu tărie ceea ce s-a spuis de fericitul Petru, că, în orice neam, eel ce se teme de Dumnezeu şi lucrează dreptatea e,sto• primiit de Ell. Căci s-a făcut cunoscut acest lucru şi în cele întîmplate cu fericitul Sava, care este martir al lui Dumnezeu şi al Mîntuitorului nostru Iisus Hris•tos.
2. Acesta, trăind în mijlocul unui popor nestatornic şi viclean'-, s-a
arăta•t în lume ca un luminător, imitînd pe sfinţi şi strălucind în faptele
cele bune după Hristos.
3. Căci încă din copilărie, spre nimic altceva nu s-a arătat rîvnitor,
decît numai spre evlavie faţă de Mîntuiitorul şi Domnul nostru Iisus
Hristos, stăruind în aceaotă virtute desăvîrşită şi ajungînd bărbat desă-
vîrşit prin cunoa^terea Fiului lui Dumnezeu 3.
4. Iar fiindcă celor ce iubesc pe Dumnezeu, toate lucrează împreună
spre bine *, el a ajuns la răsplătirea chemării de sus 5, pe care o dorea
din tinereţe. Astfel, luptîndu-se pe faţă împotriva celui potrivnic şi în-
vingînd răutăţile vieţii, paşnic iarătîndu-se faţă de toţi, pentru amin•tirea
lui şi întărirea credincioşilor, nu ni s-•a îngăduit să ne liniştim, ci să
scriem faptele lui minunate.
5. Faptc   10, 35.
6. FI1. 2, 15.
7. El. 4, 13.
8. Horn. 8, 28.
.'i.
i'ii. :t, \\.
320
ACTKMC MAHTIHirr.
II.
1. Căci el era drept în credinţă, cucernic, gata spre toată ascultarea
cea în dreptate, blînd, simplu la cuvînt, dar nu în cunoştinţă 6, vorbind
tuturor în chip paşnic despre adevăr, făcînd să tacă pe idolatri, nese-
meţindu-se, ci purtîndu-se cum se cuvine celor smeriţi, liniştit şi nu
■grăbit la cuvînt, şi foarte rîvnitor spre tot lucrul bun 7.
2. Cînta psalmi în biserică şi aceasta cu sîrguinţă, nu se îngrijea de
bani sau de averi decît numai pentru trebuinţă, era cumpătat, în toate în-
frînat, trăind în feciorie, retras, pos•tind  după rînduială, stăruind în ru-
găciuni cu smerenie, supunînd pe toţi la buna rînduială;8 el împlinea
datoriile sale, fără să săvîrşească cele nefolositoare, avînd o credinţă
cu totul curată, care lucrează prin dragoste 9, încît nimic nu-1 oprea să
îndrăznească a vorbi totdeauna cu Domnul.
III.
1. Căci nu o data, ci de mai multe ori înainte de sfîrşitul lui, el a
•arătat prin credinţă lucrarea cucernică. Mai întîi, cînd conducătorii din
Goţia au început şă se pornească împotriva creştinilor, s-a părut unor
păgîni din satul în care locuia Sava, să ofere creştinilor rude cu ei să
mănînce în public, în fata persecutorilor, carne nejertfită, în loc de carne
•adusă jertfă idolilor, spre a feri pe ai lor neintinaţi şi a înşela pe prigo-
nitori.
2. Cunoscînd acestea, fericitul Sava, nu numai că el n-a mîncat din
mîncărurile oprite, ci, mergînd în mijlocul lor, a mărturisit tuturor, zi-
cînd : «Dacă cineva va mînca din cărnurile acelea, acesta nu poate să
fie creştin». Şi i-a oprit pe toţi să nu cadă în cursa diavolului. Din cauza
aceasta, cei ce au născocit această înşelăciune, 1-au alungat din sat ;
apoi, după un timp oarecare, i-au îngăduit să se reîntoarcă.
3. Pornindu-se din nou persecuţia, după obiceiul care era la goţi,
unii dintre păgîni, din satul amintit mai înainte, aducînd jertfe demoni-
lor, se pregăteau să jure în fata persecutorului că în satul lor nu se află
nici un creştin.
4. Dar Sava, îndrăznind din nou şi mergînd în mijlocul adunării, a
zis : «Pentru mine să nu jure nimeni, căci eu sînt creştin». Atunci, de
fata fiind persecutorul, sătendi, ascunzînd pe ai lor, au jurat că în satul
lor nu se află nioiun creştin, fără nuimiai oinul.
5. // Cor. 11, 6.
6. Mt. 5, 16 j Ei. 2, 10 ; Tit 1, 7, 14; 3, 8, 14; / Pt. 2, 12.
7. // Tes. 3, 11.
8. Gal. 5, 6.
 ■rlNTui,tu nava uoriit.
5. Auzind conducâtorul iărâdelogll, a poruiu.it să fie inffiţişat Sava. lar clnd s-u infăţişa•l, acesta a lii'trt?bat pe cei de fata dacă are vreo avcre. lar ei, răspunzînd că «nu are nimic duett îmbrăcămintea», nelegiuitul, dispreţuindu-1, a zis : «Un astfel de om nu poate nici să fie de folos, nici să vatăme». Şi zioînd aeeastu, a poruucit să-1 scoată afară.
IV.
1. După aceea, pornindu-se de către cei păcătoşi mare persecute în
Goţia împotriva Bisericii lui Hristos, cînd s-a apropiat Sfînta zi a Paş-
telui, (Sfîn•tul Sava) a voit să piece în alt oraş, la preotul Guththicais,
spre a petrece sărbătoaţrea împreună cu el. lar pe cînd merges el pe
oale, i s-a arătat un bărbat foarte mare şi luminos la înfăţişare, care i-a
zis : «Intoarce-te şi mergi la preotul Sansalas». lar Sava i-a răspuns, spu-
nîndu-i : «Sansalas a plecat departe».
2. Căci Sansalias, fugind din cauza persecuţiei, se afla în Romania
{Imperial roman de răsărit) ; atunci, însă, venise de curînd printre ai săi,
pentru sfînta zi a P-aştelui. De aceea, neştiind Sava despre întoaroeroa
acestuia, a răspuns acestea celui ce i se arătase şi se lupta să mearya
Ja preotul Guththicas  (rou68txă<;).
3. Insă, nevoind el să se supună poruncii, deodată, deşi la ora aceea
era timp senin, a apărut un noian nesfîrşit de zăpadă pe fata pămînlu-
lui, care as•tupa drumul şi nu putea să treacă mai departe.
4. Atunci a înt,eles el că voia lui Dumnezeu este cea oare-1 împiedică
să meargă mai departe, poruncindu-i să se întoarcă la preotul Sansalas.
Şi, binecuvîntînd pe Domnul, s-a întors. Şi, văzînd pe Sansalas, i-a isto-
risit lui şi multoTa altoria vedenia pe care a avut-o pe cale.
5. Au sărbătorit împreună ziua Paştelui. Dar, în noaptea a treia după
sărbătoare, iată că Atharid, din rîndul necTedincioşilor, fiul dregătorului
Rothesteu, a năvălit în satul acela cu o ceată de tîlhari nelegiuiti şi, gă-
sind pe preot dormind în casia lui, a pus să fie legait. De asemenea, şi pe
Sava, zmulgîndu-1 din pat, 1-au legat. Pe preot 1-au arestat într-o câniţă,
iar pe Sava (1-au luat) gol, cum se născuse. Şi i-au purtat prin văi împă-
durite pe care le arseseră de curînd, prigonindu-i şi bătîndu-i cu cruzimo
cu nuiele şi bice, şi purtîndu-se fără milă faţă de servii lui Dumnezeu.
V.
1. Dar cruzimea duşmanilor a întărit răbdarea şi credinţa celui drept; căci, făcîndu-se ziuă, lăudîndu-se în Domnul, zicea celor ce-l chinuiseră : «Oare nu m-afi purlat voi prin locuri arse, printre ascuţişu-
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rile cioturilor, bătîndu-mă ? Vedeţi, însă, dacă s-au rănit picioarele mele şi dacă pe trupul meu am vînătăi şi de la rănile pe oare mi le-aţi făcut» ?
2. Văzînd ei, deci, că pe trupul lui nu apărea mimic din cele ce-i fă-
cuseră să sufere fără milă, luînd o osie de căruţă şi punîndu-i-o pe umeri,
i-au alungit mîinile, întinzîndu-i-le pînă la capetele osiei, şi i-au legat,
de asemenea, şi picioarele pe o altă osie. In sfîrşit, întins astfel pe cele
două osii, 1-au arumcat, lăsîndu-1 să zacă pe spate la pămînt, şi nu 1-au
cruţat, chinuindu-1 aproape toată noaptea.
3. Insă, după ce au adormit slujitorii (ce-1 chinuiseră), venind o oa-
recare femeie, care se sculase de cu noapte pentru ca să pregătească
mîncare celor din casă, 1-a dezlegat. Iar el, deşi dezlegat, a rămas pe
lac fără teamă, ajulînd femeii la lujcrul ei. Şi, făcîndu-se ziuă, cunoscînd
acest fapt, nelegiuitul Atharid a poruncit să i se lege mîinile şi să fie
atîrnat de o grindă a casei.
VI.
1.
Şi, nu mult după aceea, au venit trimişii lui Atharid, aducînd
mîncăruri de la jertfele idoleşti.  Iar ei au zis preotului şi lui Sava :
«Atharid a poruncit ,să vi ise aducă aceasta ca să mâncaţi şi să scăpaţi
de moarte sufletele voasitre».
2. A răspuns preotul şi a zis : «Noi nu mîncăm acestea, căci nu ne
este îngăduit nouă. Rugaţi, imsă, pe Atharid să poruncească să fim răstig-
niţi, sail să ne ucidă într-<un alt chip, după cum ar vrea el».
3. A întrebat 'apoi Sava: «Cine este eel ce a trimis acestea» ? Iar
ei au spus : «Stăpînul Atharid». Savia, însă, a zis : «Unul s•ingur este stă-
pînul, Dumneze•u din ceruri. Iar Atharid este un nelegiuit blestemat. Şi
aceste mîncăruTi ale pierzării sînt necurate şi spuroaite ca şi Atharid,
eel ce le-a trimis».
4. Spunînd Sava acestea, unul dintre servitorii lui Atharid, aprin-
zîndu-se de mînie, luînd un drug, 1-a aruncai; în pieptul Sfîntului, cu
a,scuţişul, înoît cei de faţă socoteau că, fiind zdrobit prin izbitura lovi-
turii, va muri îndată.
5. Dar el, înviogînd prin rîvna evlaviei durerea provoaată de vrăj-
maşi, a zis slujitorului: «Tu socoteşti acum. că m-ai rănit cu drugul. Să
ştii, însă, aoeasta că atît de mult m-a durut, înicît am socotit că ai aruncat
în mine cu un fir de lînă».
6. Şi s-a arătat cu adevărat dovada văzută a celor spuse : căci el
nici n-a strigat, nici n-a gemut ca în durere, nici nu s-a văzut în genere
vreun semn de rană pe trupul lui.
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VII.
1.
Atunci, aflînd Atharid toate acestea, a poruncit să fie omorît. Deci,
slujitorii fărădelegii, lăsînd legat pe preotul Sansalais, aoi luiat pe Sava
şi 1-au dus să-1 înece iîn rkil numit Mousaios (Buzău).
2. Iar fericitul (Sava), amintiindu-şi de porunca Domnului şi iubixid
pe apraatpele oa pe sine însuişil0 a ziis : «Ce & păcătuit preotul (Sansalas)
că nu moare împreună cu mine)) ? Şi ei i-au răspuns : «Nu este treaba
ta să hotărăşti despre aceasta».
3. Zicînid ei aceasta, el a strigat n în buicuiria Duhului Sftat12 şi a
zis : «Bin•ecuvîntat eşti, Doamne 13 şi ipreamărit este numele Tău, Iisuiser
în veci amin, căci Atbarid s-a străpains pe sine însuşi14 cu moarte veş-
nică şi cu pierzare 15, iar pe mine mă trimite la viaţa cea pururea fii-
toare, căci asitfel ai binevoit în•tru   servii   tăi 16r   Doamne,   Dumnezeul
nostru».
4. Şi pe cînd îl duceau (spre a fi îneoat), pe tot drumul a mulţumit
lui Dumnezeu, socotind că suferinţele timpuluii de acum nu sînt vrednice
de slava viitoare, care se va descoperi Sfinţilor 17.
5. Jar dînd <a foist adus la maluil rîului, cei ce-il ţineau au zis înitre ei :
«Hai să eliberăm pe •acest nevinovat, căci de unde via şti aceasta Atha-
rid» ? Dar fericitul Sava a zis către ei : «De ce vorbiţi deşertăciuni şi nu
îndepliniti ceea ce vi s-a poruncit ? Eu văd cea ce voi nu puteţi vedea.
Iată, de fata isitaoi în alarvă cei ce au venit să mă pximeiaiscă» (îngerii).
6. Atunci au coborîit în apă pe eel ce mailţumea şi preamărea pe
Dumnezeu, — căci pînă la sfîrşit i-a servit lui duhul —, şi aruncîndu-]
şi punmriu-i un lemn peste git, 1-au impious spre adînic. Şi, săvîrşindu-se
astfel prin lemn şi apă, el a păstrat curat semnul mîntuirii, fiind de 3&
de ani.
7. S-a săvîrşi-t în ziua a cincea a Sîmbetei după Paşti, care este cu
o zi înainte de idele lui aprilie (12 aprilie 372), în timpul domniei îm-
păratilor Valentinian (372—392) şi Valens (364—378), consuli fiind Fla-
vi•u Modest şi Arintheu.
8. M(. 5, 43 ; 22, 39 , Me. 12, 31 şi 33 ; Lc. 10, 27 ; Rom. 13, 9.
9. Me. 1, 23.
10. Lc. 1, 14.
11. Dan. 2, 20.
12. / Tim. 6, 10.
13. ML 7, 13.
14. Mt. 3, 17.
15. Rom. 8, 16.
324

ACTELE MARTIRTCE
VIII.
1. După aceea, ucigaşii, scoţîndu-1 dim apă, 1-au lăsait neîngropat şi
au plecat. Dar nu s-a atins de el nici un fel de cîine, nici vreo fiară săl-
batică, ci tnipul lui a fost ridioat de fraţi şi îngropat. lar Junius Soranus,
prea strălucitul conducător al Scythiei, trimiţînd bărbaţi vrednici de în-
credere, 1-a dus pe acesta din ţara barbară în Romania (în Imperiul ro-
man de Răsărit).
2. Şi, dînd patriei sale un dar preţios şi rod slăvit al credinţei, 1-au
trimis în Gapodocia la Prea cucernicia voastră, din voinţa presbiteriului
(din Goţia), Domnul rînduind cele spre bucurie fraţilor eelor ce sufăr
şi se tern de El.
3.
întrunindu-vă, deci, în adunare duhovnicească, în ziua în care lup-
tătorul a primit cununa (muoenieia), să vestiti şi fraţilor de dineolo (din
Imperial roman), oa în toată Biserica universală şi apostolească să se
facă bucurie mare, slăvind pe Domnul, eel ce face alegerea servilor săi.
4.
Saluftaţi pe toţi sfinţii (creştinii). Vă saltită cei ce au fast perse-
cutaţi împreună cu voi. lar celui ce poate să ne facă pe noi toţi să in-
trăm, prin harul Său, în împărăţLa cea cerească, slavă, cinste, putere,
preamărire, împreună cu Fiul Cel Unul Năsoujt şi cu Sfîntul Duh, în ve-
cii vecilor, amin.
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Ani, 313 j VM, 6, 323.
Aipă, 310; VM, 6, 323; VHI, 1, 324.
Aprilie, 3H!l ; 3ilB; 3(14; 315; VII, 7, 323.
Aproapele, VII, 3, 323.
Apiobare, 315.
Apus, 318.
Arhiepdscop, 3il6.
Arimtheu, consul, VII, 7, 323.
Armata goţilor, 317.
Ascholius (Acholius), arhiepiscopul Tesa-loniculiui, 316.
AsouMare; II, 1, 320.
Ascuţiş,  -uri, V,  1, 322; VI, 3, 322.
Asia Mica, 317.
Athanaric, conducăftorul principal al go-ţilor păgîmi, 314.
Aitharid, urn conducător mai mic al goţi​lor păgîni, fiul dregătorului got Rothes-teu, 311; 318; IV, 5, 321 ; V, 3, 322; VI, 1, 2, 3, 4, 322 ; VII, 1, 3, 5, 323.
Avere, -ri, II, 2, 320 ; III, 5, 321.
Autor, 316; 316.
B
Band, II, 2, 320.
Bărbaf, -ţi, 312; I, 3, 319; IV, 1, 321; VHI, 1, 324.
Bibliotheca  hagiographica Graeca,  314.
Bice, IV, 5, 301.
Biserica din Capadocia, 311 ; 317; 319; Bdserica din Cezareea Capadociei, 314; Biserica lui Dumnezeu din Gcrthia, 311 ; 319; Biserica Goţiei din Dacia nord-dunăreană, 311; 31>5; 3H6; 317; Bise​rica lui Hristos, IV, 1, 321 ; Biserica Ră-sărituliui, 315; Biserica universală şi a-postolească, 311 ; 316; 319; VIII, 3, 324; Biserica din Scythia Minor, 317; Bise​rica de Tomis, 31i5.
Biserica, -ci, 314; 3115; 317; biserica u-nui sat, 312; II, 2, 320; biserici în oor-turi, 317; biserici de zid sau de lemn, 317.
Bretando de Tomis, episcap, 315.
Buourie, 315; VII, 3, 318; VII, 3, 323; VM, 2, 3, 324.
Buna voie, 312.
Buzău, (Mouoaîoc), rîu în răsăritul Daciei Cice, 311 ; 313; 314; VII, 1, 323.
Cale, IV, 1, 4, 321.
Capadocia, provincie romană în Asia Mi​ca, 311 ; 319 ; 3)16 ; 316 ; VIII, 2, 324.
Caipetele unei osii, 313; V, 2, 222.
Came nejertfită, 3-12; IH, 1, 320; cairne jertfită idolHor, III, 1, 320; cărnuri, 312; III, 2, 320.
Casă, -se, 318; 314; IV, 5, 321 ; V, 3, 322 ; Case ou tavane de grinzi, 317.
Cauză, 312, III, 2, 320 ; IV, 2, 321.

Caz, 315 ; 316.
Căruţă, 313 ; IV, 5, 3121.
Ceată de tîlhîri, 3dB; IV, 5, 321.
Cer, ^uri, VI, 3, 322.
Cercetare, 315.
Cercetătoare italiană, 316; cercetători ro-
mâmi şi stirăiini, 316. Certitudine, 316.
Cezareea Capadociei, oraş, 314; 316. Chemarea de sus, I, 4, 3H9. Ginste, 313 ; VIM, 4, 3124. Cioturi, V, 1, 322. CStire, 3115. Oîine, VIM, 324. aer, 317; Cleric, 3H6.
Colegiul preoţilor, 315. Conipaitriot, 316. GonKunrtăţi, 311 ;   319 ;   comimiităti  creşti-
ne, 317. Conducător,  -ri, 3M ; 312 ;  314; III,  1, 5,
320—321 ; VIII, 1, 324. Cond•ucere, I3H5. Consăteni, 312. Con/vdeţiuire, 3ilt2. Copilărde, 31E ; I, 3. 319. Cort, -uri, 313 ; 317. Qredinţă, II,  1, 2, 320; III,  1, 320) V,  1,
321 ; VIII, 2, 324. Oredincioşi, 317;  1, 4, 319. Creştim,  -ni,  311 ;   312;   313;   317;   III,   1,
2, 3, 4, 320 ; VTII, 4, 324. Creştinism, 3.1(1 ; 317. Cruzime, .IV, 5, 321 ; V, 1, 321. Curaoaştere, 312 ; 317 ;  cunoaşterea Fiului
lui Dumnezeu, I, 3, 319. Curaoştiaiţă, II, 1, 320. Gununa (muceniciei), VIM, 3, 324. Cuprins, 316.
Gursa diavolului, MI, 2, 320. Guvint, m, 1, 320.
Dar preţios, VIII, 2, 324.
Dacia Canpatică, 311; 31<5; 316; Dacia nord-diunăreană, 311 ; 316 ; 317.
Dacia Pontică (Dobrogea), numită şi Scythia Minor, 313.
Data, 314.
Datorii, II, 2, 320.
Demonii, III, 3, 320.
Deşertăciuni, VII, 5, 323.
Diavol, I, 4, 310 ; III, 2, 320.
At(oY(i6c (ieYâXoţ —    perseoutie mare, 3112.
Dobrogea, In epoca romană Dacia Pon​tică ; Scythia Minor, 313; 317.
Document, -e istooce, 311 ; 317.
Dommie, VII, 7, 323.
DotimtuI — Iisus Hristos Dumnezeu, 316; 319; I, 3, 3)1Q; II, 2, 320; IV, 4, 321 ; V, 1, 321; VII, 2, 3, 323; VHI, 2, 3, 324.
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Dovadă, VI, 6, 322.
Dragoste, 319 ; III, 2, 320.
Dregător, 3113 ; IV, 5, 321.
Dreptate, I, 3, 319; II, 1, 320.
Drug, VI, 4, 5, 3122.
Drum, 3111 ; 312; 318; IV, 3, 321 j VII, 4, 323.
D,uibkiTă, 3.1&
Duhul SMnt, VII, 3, 322 ; Vffl, 4, 324.
Duhml, ou sens de sufllet, VTI, 6, 323.
Dumraezeu, 313; I, 1, 3, 4, 319; VII, 3, 4, 6, 323; dragostea ltd Dumnezeu Ta-tăl, 319; Dumnezau din ceruri, VI, 3, 322 ; Fiul lui Duimnezeu, 312; I, 3, 319 ; servii lui Dumnezeu, IV, 5, 321 ; voia iui Dumnezeu, IV, 4, 321.
t>unărea, fluviu, 317.
Durere, VI, 5, 6, 322.
iDusman, -mi, V, 1, 321.
Dux — guvernator, 311.
AouS SxuOîac — guvernatorul Scythiei (Mi​nor), aim.
Bpisoop, -pi, 315; 317.
Bpisitolele Sfîntiului Apostol Pavel, 316.
Bvanghelii, Stotele, 3H6.
Evlavie, I, 3, 319 ; VI, 5, 322.
Exisitenţă, 3117.
Expcesie, 31S.
Fap•t,  -te, 312; 316; 3116; I, 2, 4, 319; V,
3, 322.
Faptele ApostoLilor, 316. Fata, IV, 3, 321.
Fărădeleg,e, III, 5, 321 ; VII, 1, 32Q. Fete roşietice, 317. Feciorie, 312 ; M, 2, 3120. Femeie, 313 ; V, 3, 322. Fiară, VM, 1, 324. Fir de Una, VI, 5, 322. Flu, 313 ; IV, 5, 321. Fiul lui Dumnezeu, 312; I, 3, 319 ; Fiul eel
Uniul-Născut, V5DH, 4, 324. Fla•viu Modest, consul, VII, 7, 323. Follieri, Enrica, cercetătoare italiană, 315. Fotos, 3*12; Illil, 5, 321. Forma, 3W1.
Fraţi, 315; VMI, 1, 2, 3, 324. Frumtea oonduceni, 315.
Geto-daoo-romani, 3113 ; 317 ;
Gît, 313 ; VM, 6, 323.
Gothia şi Qo•ţia, 31(1; 3112; III,  1, 2, 320;
IV,   1,  321;  VMI,  2,  324;  Gothia  nord-
diunăreană, 312 ; 31S. Got:, 311 ; 312; 3114; 316; 317, III, 3, 320;
goţii,  niord-diunăreni,  317;   goţi  păglîni,
312 ; 314 ; goţii, popior nomad, 317.

Grindă, 313; 317 j V, 3, 322.
Guttahkas, pTeot got, 312 j 317; IV, 1, 2,
321. Guvernator  (dux),  311;  343 j   315.
H
Har, VIII, 4, 324. Hristos, 311; I, 2, 3119.
I
Idele lui aprilie, 313 ; VII, 7, 323.
Idol, -li, 312.
Idolatri, II, 1, 320.
Ieroniim, scriitor bisericesc latin, 317.
Msiuis Hristos, J, 1, 3, 319 ; VM, 3, 323.
Imiperaul roman, 313 ; 316 ; VMI, 3, 324.
Iimperiul loman de răsărit, numit şi Ro-tma™a('P«(iavîa),312; 315; IV, 2, 321; VIII, 1, 2, 324.
Informaţid, 3111 ; 31(7.
Hrrterivewtie, 3111.
lonesou, loan, preot, 3116.
Istoric, -ci, 317.
kwiius Soraraus, guvernatorul Scythiei Mi​nor, 311 ; 313 ; 315 ; VIII, 1, 324.
Izibitură, VI, 3, 322.
î
Imibrăieăimiji•te, 312 ; HI, 5, 321. Imipărat, -ţi, 31B ; VII, 7, 3*23. Imipărăţia cerească, VIII, 4, 324. Inoredesre, VIII, 1, 324. Indrăzmeală, 31112. Lnifăţişare, 31G; IV, 1, 321. Ingerii, 313; VII, 5, 3G3. Inşelăoiune, 3112; III, 2, 320. Intârirea credîracio,şilor, I, 4, 319. l•nitoareere, IV, 2, 321.
Jertîe idoleşti, 3-13 ; III, 3, 320; VI, 1, 322.
K
K<î>!i.7j (sat), 312.
Lernn, 313 ; VII, 6, 322.
Limba greacă, 311 ; 316.
Lînă, VI, 5, 322.
Lac, -uri, 31(7; V, 1, 321.
Locuitori, 3413.
Lovitoră, VI, 4, 3122.
Luea, evanghelist, 316.
Lmcrare cucernioă. III, 1, 320.
Lucm,   3113;   I,   1,   319;   II,   1,  320;   V,   3,
322.
Lume, I, 2, 319. Luminător, I, 2, 319. Luptător, VIII, 3, 324.
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M
Malul rîului, VII, 5, 323. Marcu, evangheldst, 3116. Mantir, -ri, martir al liui Dumnezeu, I, 1,
1)19.
Martiriu, 3lM. Martiriul Sfiîrntului Sava Gotul, 311 ; 312 ;
314; 31115; 316; 3117; 319. Matei, apostol şi evanghelist, 316. Mediul inteleefcual, 316. Milă, 3119; IV, 5, 321 ; V, 1, 3122. Mineie   greeeşti,   314;   Mineie   româneşti,
314.
Miskwiari, 3117.
Mină, mîini, 3113; V, 2, 3, 322. Mîmcare,   -ri,  mfimeăruri,  313;   V,   3,   322;
VI,   1,  3,  322.  mîncăruri  oprite,  III,  2,
320;  mâncăruri ale pierzării VI, 3, 322. Mînie, 313 ; VI, 4, 322. Mtotuire, VII, 6, 323. Mâa•riiuitoriul Lisus Hristos, I, 1, 3, 319. Moarte, VI, 1, 322 ;  moarte veşmdcă, VII,
3, 323.
Moaşte, 311 ; 313; 315; 316. Moment, 313.
Mucenicie, 313 ; VTCII, 3, 324. Mouaaîoc    —   Buzău,   rîu   în   estul   Daciei
Canpatice, 313; VII, 1, 323.
N
Neam, 3112; I, 1, 319. Necredincioşd, IV, 5, 321. Nelegiuit, HI, 5, 321 ; VI, 3, 322. Nevoie, 31(5.
Noapte, 313 ; IV, 5, 321 ; V, 2, 3, 322. Noian de zăpadă, IV, 3, 321. Nuiele, IV, 5, 321. N,ume, VIII, 3, 323.
O
Obiceii, III, 1, 320.
Om, oameni, 312; HI, 5, 321.
Opicnie, 315.
Oraş ţnoXic), oraşe, 3IK2 ; 317; IV. 1, 32,1.
Oră, IV, 3, 321.
Ordin, 31(1.
Osie de căruţă, 3d3 ; V, 2, 322.
Pace, 319.
Paste, 312 ; 313;  IV, 5, 3^1 ;  VII, 7, 323 ;
ziua Paştelui, IV, 1, 5, 321. Pat, IV, 5, 3211.
Patrie, 311 ; 313 ; VIII, 2, 324. Pavel, aploiS't'ol. 316. Păcâtoşi, IV, 1, 321. Păgîni, 3112; HI, 1, 3, 3G0. Pămtot, 31(1 ; 3113 ; IV, 3, 321 ; V, 2, 322. Părere, 316. Părul blond, 317.

Pătimire, 31,1.
Persecuţie, 3112; 314; III, 3, 320; IV, 1, 2, 321 ; persecuţia lui Athanaric, 314.
Persecutor, -ri, 3112; 313; III, 1, 3, 320.
Picioare, 31S; V, 1, 2, 3122.
Petal, apostolul, I, 1, 319.
Piept, VI, 4, 3E2.
Pierzare, VII, 3, 323.
IIoXiC -   oraş, 3)12.
Popor, I, 2, 319 ; ,popor nomad, 317.
Popula•ţia g,eto-daoo-roinană, 3M ; 317; poipulaţia creştină geto-daco-.romană, 312.
Poiruinică, IV, 3, 3ai ; VH, 2, 3231.
Posibiliitate, 315.
Past, 13112.
Preaimăirire, VH, 4, 324.
Pre-ot, -{i, 31,2; 313; 315; 316; 317; IV, I, 4, 5, 321; VI, 1, 2, 323; VII, 1, 2, 322; praoţii Bisericii Gothiei din Daic,ia Canpatică sau nord-dunăreană, 316 ; pre-oţi geto-idaoo-romani, 31'6; preoţi goţi, ;3lli6.
Presbiterioi, IIpEoguTEpiov, 315; VIM, 2, 324; preisbiteriul Biserioii de Toinis, 315; presibiteriul preoţilor, 315.
■Plrieten, 316.
Prigiomiire, 312.
Priganitoo-, -ri, 312; 313; Mil, 1, 320.
Rratevmic (diavolul), I, 4, 319.
Proviiiiciile romane din sud•ul Dunării, 3!17.
Psalmi, 312 ; 317 ; II, 2, 320.
Putere, VIII, 4, 324.
Rană, rănd, V, 1, 322; VI, 6, 322.
Raportuii de buna convieţudre, 312.
Răbdare, V, 1, 321.
Răsărit, 3111 ; 313; 3H5.
Răsăriitul    Daciei    Carpatice    sau    Daciei
mord-dumăreaie, 311 ; 317. Răspîindirea  creşitmismului în  Dacia  Car-
patică, 311 ; 3il7.
Răsplătdrea chemării de s.us, I,  4, 319. Răută-ţile vieţii, I, 4, 319. Realitate, 3115. Reşediinjă, 315. Rlînd, IV, 5, 32ili. Rindwială, II, 2, 320. Rîu, 311 ; 313; 314; Vlil, 1, 5, 323. Riîvnă, VI, 5, 322.
Rod, slăvit al credinţei, VIII, 2. 324. Romania-='P<i>fj.âvia, adică Imroeriul roman
de  răsărit,  312;  316;  IV,  2,  321 ;  VIII,
1, 324. Rothesteu,   dregător  goit.   tatăil   lui   Atha-
rid, prigonitonul cceştinilor, 313; IV, 5,
3121.
Rude, HI, 1, 320. Rudenie, 31,1.
Rugâciune, -ni, 312 ; II, 2, 320. Rugăminte, iSlll ; 3 IS.
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San-salas, preot, 512; 313; 314; 316; 317;
IV, 1, 2, 3, 4, 321 j VII, 1, 2, 3, 323. Sat(x«(ii),-te, 312} 313; 31>7 ; III, 1, 2, 3,
4, 320. Sava Qotiul, Sfîntul, 31H j  312;  313 ;  314 ;
31i5; 316; 3117; 319; I, 1, 319; III, 1, 2,
4, 5, 320—321; IV,  1, 2,  5, 321;  VI, 3,
4, 322; VII, 1, 2, 5, 323. Sava Stratiiatul, Sfî•nf, 315. Sărac, 312.
Sărbătoarea Sfînfului Sava Gotul, 314. Sărbătoarea Paştilor, IV, 1, 5, 321. Sărbătorire, 312; 314. Săteni, III, 4, 320. Scraptură, Sftota, 31i6. Scrisoare, -ri, 311 ; 316; 317. Scythia Minor,   —   Dacia Pantică,  provin-
cie romană la sud de gurile Dunării, 311;
313; 315; 317; VIM, 1, 324. Secol, 3111. Semn, VI, 6, 322;  semnul mîntuirii, VII,
6, 323.
Servi, IV, 5, 321 ; VII, 3, 323 ; VIII, 3, 324. Servicii creştine, 31'7. Servitori, VI, 4, 322. Sftat, -ţi, 31il ; 315; I, 2, 319; VI, 4, 322;
VII, 4, 323 ; VMI, 4, 324. SKrşit, III, 1, 320. Sinaxare   greceşti,   314;   Sinaxare   româ-
■neşiti, 314.
Sinaxarail Bisericii de GanstaTitinapol, 314. Sîmbăta de după Paste, 313 ; VII, 7, 323. Sîrgoikiţă, II, 2, 320. Slavă,   313;   VII,   5,   323;   VIII,   4,   324;
slava viitoare, VII, 4, 323. Shijitor, -ri, 313; 3.16; V, 3, 322; VI, 5,
322; slujitorii făirădelegii, VII, 1, 323. Smerenie, II, 2, 320. Sozoanen., istoric bisericesc grec, 317. Spate, 313; V, 2, 322. Stăpîn, VI, 3, 322. Stărudniţă, 31G. Suferinţe, VII, 4, 3>23. Suflet, -te, VI, 1, 322.
Tatăl, Dumnezeu, 319. Tavane de grinzi, 313 ; 317. Teamă, V, 3, 322. Tărie, 313; I, 1, 319. Teolog, 316. Termen, -aii, 317.

Tesalonic, oraş, 316.
Text, -te, 312; 315; 316.
Timp,   3'12;   314;   315;   316;   111,   2,   320;
IV, 3, 321 ; VII, 4, 7, 323. Titlu, 311. Tinereţe, I, 4, 319. TîlhaTi, 313; IV, 5, 321. Tomis, azi Constanta, cetate, 315. Treafcă, VII, 3, 323. Trebuinţă, II, 2, 320. Tre•cere, 3115. Triibuiri gote, 3117. Tirimişii, 313; VI, 1, 322. Trimitere, 3116; 316. Tnup, 313; V, 1, 2, 322; VI, 6, 322; VIII,
1, 324.
Ţara barbară, 3)15; VM, 1, 324.
U
Udgaşi, 313; VIII, 1, 324.
Umeri. V, 2, 322.
Unul Născut, VMI, 4, 324.
Vacanţă episcapală, 31'5.
Valems,  împărat roman,  al Im,periului ro-
.ma,n de răsărit, 3U3 ; VII, 7, 323. Valentinian, împărat roman al Imperiului
iroman de Apus, 313; VII, 7, 3E3. Văi împăidur,iite, 313; IV, 5, 321. Vasile eel Mare, SftotuI, 311; 314; 315;
316.
Vecii vecilor, VII, 3, 323 ; VMI, 4, 324. Vedenie, IV, 4, 321. Viaţă,   311 ;   316;  317;   I,   4,  319;   viaţa
cea   puTurea   ficitoare,   VII,   323;   Viaţa
Sftatului Sava Gotul, 307. Virtiuite. 312; I, 3, 319. Vînâtăi, V, 1, 322. VLrstă, 313. Voie, IV, 4, 321. Vodinţa presbiteriului (8eXi)[Jia
315 ; VIII, 2, 324. Vionbă, 315 ; 3117. Vrăjmaşi, VI, 5, 322.
Zăpadă, IV, 3, 321.
Zi,  ziuă,  313;   314;   IV,   1,   5,   321;   V,   1, 3, 3O1—322 ; VII, 7, 323 ; VIII, 3, 324.
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INTRODUCERE
Creştinismul s-a răspindit in Scythia Minor sau Dacia Pontică (Do-brogea) pentru prima oară- după hadiţia cieştină, consemnată de isto-ricul Eusebiu de Cezareea (t 340), de cătie Silntul Apostol Andrei, «Ce/ dintîi chemat» la apostolie de Iisus Hristos.
Despre misiunea apostolică a Siîntului Apostol Andrei in Scythia Minor, istoricul Eusebiu de Cezareea relatează către 324, dupâ iniorma-ţiile mai vechi cu un secol ale lui Origen ft 254), din prima jumătate a secolului al Ill-lea, următoarele : «Cînd Sfinţii Apostoli şi ucenici ai Mîntuitorului nostru s-au Imprăştiat peste tot pămîntul (...) precum cu-prinde tradiţia, Andrei a luat (spre evanghelizare) Scythia (...)» x, prin care cei mai mulţi istorici inţeleg Scythia Minor sau Dacia Pontică adică teritoriul care se intindea la sud de gurile Dunării, corespunzător Do-brogii actuale.
Tradiţia după care Sfîntul Andrei a predicat Evanghelia la popoa-rele din jurul Mării Negre şi in ţinuturile care se intind pină la Dunăre• ne-a păstrat-o şi Pătimirea Sfîntului Andrei de la 30 noiembrie, ziua în
1. Eusebiu de Cezareea, Istoria bisericească, III, 1, ed. Ed. Schwartz, în «IMie• griechischen christlichen Scriftsteller der ersten drei Jahrhunderte», Bd. VII, 1, Leip​zig, 1903, p. 189 şi ed. G. Bardy, Eusebe de Cesaree, Histoire ecclesiastique, t. I, liivres I—IV, Paris, 1952, p. 97; Origen, E Tomo III Commentariorum Origenis in Genesis, 24, 9, P.G., XII, col. 92 A; Origenes Matthaeus Erklărung II. Die IateMsche ubersetzung) der CommentarioTum series, herausg. unter Mitwirkung von E. Benz und E. Kloster-mann, Leipzig, 1933, p. 76.
Dintre numeroasele studdi, cităm: Pr. prof. I. Rămureanu, Noi consideraţiuni pri-vlnd pătrunderea creştinismului la traco-geto-daci, în «Ortodoxia», XXVI (1074), nr> 1, p. 164—178, aici 169, tradus în limbile : franceză, engleză, germană, spaniolă şi rusă, în rev. «Pages d'Histoire», no. 3—4, p. 64—84; Idem, Siinţi şi martiri la Tomis—Con-slanţa, în «Biserica Orto•doxă Română», XCII (1976), nr. 7—8, p. 975—977; P. Peterson, Andrew, Brother of Simon Peter. His history and his liegends, Leiden, 1958; D. M. Pip-pidi, In jurul izvoarelor literare ale creştinismului daco-roman în «Contrifouţii la istoria• veche a României», ed. 2-a, Bucureşti, 1967, p. 4®1—496. Vezi alte studii în hicrările menţionate mai sus.
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care se face aniversarea sa In liecaie an, din Sinaxarul Bisericii de Con-stantinopol, in care se spune : «Lui Andrei eel dintîi chemat, i-au căzut la sorţi Bitinia, părţile Pontul”ui Euxin (Marea Neagră) şi ale Propontidei '(Marea de Marmara), cu cetăţile Calcedon şi Bizanţ, Macedonia, Tracia şi regiunile care se întind pînă la Dunăre... xacl xa. loo? too ”Iaxpou cpââvovta — Tesalia, Elada (Grecia centralâ), Ahaia şi cetăţile Aminsos, Trapezunt, lleracleea (Pontului) şi Amastris (Amastra)» 2. Aceste iniormaţii au fost repetate apoi şi de alte izvoare istorice3.
Viaţa creştină, din Dacia Pontică (Dobrogea) s-a dezvoltat repede, Incit, la sfîrşitul secolului al Ill-lea, exista o episcopie la Tomis (Con​stanta), metropola politică şi bisericească a Scythiei Minor.
In Viaţa Sfin-ţilor Epicte•t şi Astion, care au suierit martiriul pentru Hristos pe la 290, in timpul împăratului Diocletian (284—305), sărbătoriţi in tiecare an la 8 iulie, se iace mentiunea despre primul episcop de To​mis, Evangelicus, care a venit la Halmiris (Salmorus, probabil Cetatea ■Zaporojenilor, jud. Tulcea), în a 14-a zi după moartea martirilor amin-tiţi — «Christi pontifex Evangelicus in urbem Almiridensium devenis-set» 4, spre a boteza pe părintii tînărului Astion, Alexandru şi Marce-lina, convertiţi la creştinism după moartea fiului lor, de preotul Bonosus.
2.
Sinaxarium Ecclesiae  Constantinopolitanae,  opera  et  studio  H.  Delehaye,   în
«Propylaeum  ad  Acta  Sanctorum Novembrte”,   BruxelMs,   1902,   col.  265—266;   Biblio-
theca hagiographica  Graeca, ad.  Fir.  Halkin, ed.  3-a,  t.  I, Bruxalles,   1957,  p.  29—34,
nr. 93—110; t.  II,  1957, p.  193, nr. 1498: Petrus et Andreas; t. Ill, 1957, p.  13—14, nr.
'2056 : Bartholomaeus et Andreas Apostoli; Bibliotheca hagiographica Latina, ed. Socii BoUaindiani, ,t. I, ed. 2-a Bruxelles, 1949, p. 71, nr. 428 şi 429, la 30 noiembrie ; Marfy-rologium Hieronymianum, t. II, pars prior, ed. J. B. de Rossi, et. L. Duchesne, în «Aota Sanctorum Novembrds», Bruxellis, 1894, ip. 148; Commentarius perpetuus in Martyro-logium Heronymianum, t. II, pars posterior, ed. H. Delehaye et H. Quentin, Bruxellis, 19311, p. 628; Les Petite Bollamdistes, Vies de Saints, Paris, 1888, p. 682—689; Acta Apostolorum apocrypha, ed. R. A. Lipsius et M. Bonnet, t. H, 1, Liipsiae, 1896, p. 1—127; R. A. Lilpsius, Die apokryphen Apostolgeschichten und Apostellegenden, Band I, Braun​schweig, 1883, p. 543—622; Fr. Blatt, Die Lateinischen Bearbeitungen der Acta An-•drcae und Matthiae apud Antropohagos, în «Beihefte zur Zefcchriift fur die neutesta-mentiithe Wiissenschaft», Giesen, 1930, p. 32—94.
3. Vezi aceste izvoare analizate la Prof. D. M. Pippidi, op. cit., p. 481—496; Pr.
Prof.  I.  Rămuireiainiu,  Sfinţi şi martiri la  Tomis-Constanţa,  în  rev.  cit.,  p.  975—978  şi
Nol   considerate   privind   pătrunderea   creştinismului   la   traco geto-daci,   în   rev.   cit.,
p.  139—171 ; Pr. prof. Nic. Şerbămescu, 1600 de ani de la prima mărturie documentară
despre   cxislcnţa   episcopiei   Tomisului,  în   «Biiserica   Ortodoxă   Româcnă»,   LXXXV1I
(19091,  nr.   9—10,  p.   978—982;   Pr.   prof.   Bne  Branişte,   Martiri  şi  siinţi  pe  teritoriul
Dobrogei de azi, în  «De la Duinăre la Mare»,  ed. 2-a,  Galaţi,  1979, p. 34^—62.
4. Despre episcopul Evangelicus de Tomis, vezi mentiunea în :  De Sanctis Epic-
tcto  presbytero  et  Astione  monacho,  martyribus,   Almiridensibus  (Halmyris)  in  Scy​
thiei, 8 in lie, în «Acta Sanctorum JuHi», t. II (29), Parteiis et Romae, 1867, p, 540—551,
<i.ini   p.  .'546  d.   Vezj   bibiliografia   despre   Stinţii Epictet  şi Astion  în  studiuil  Pr.  prof.
I.  Ră•mureanu,  Siinţi si martiri  la Tomis-Constanţa, în  rev.  cit.,  p.  980, nota 2:1 ;  Ion
H•irncii, Arta vrcştină în Romania, t. I, Bucureşti, 1979, p. 7.
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In acest document, se spune precis că «prea fericitul Evangelicus era episeopul şi în•tîistătăitorul sfintelor M Dumnezeu biserici din această provincie» 5, adică din Scythia Minor (Dobrogea).
El a păstorit la Tomis Intre anii 290 şi 300, dar nu cunoaştem dacâ s-a încoronat cu moartea martirică.
Michael le Quien socoteşte reală existenţa episcopului Evangelicus de Tomis şi începe cu el şirul episcopilor din această cetate 6.
In •timpul grelei persecuţii a împăraţilor Diocletian (284—305) şi a ginerelui său, Galeriu (292—311), au murit ca martiri numeroşi creştini, In cetăţile Scythiei Minor (Dobrogea), dar nu ni s-au păstrat aetele lor martirice, ci numai simple Insemnări în sinaxarele şi martirologiile creştine 7.
La 29 septembrie 1971, arheologul Victor Heinrich Baumann a desco-perit trupurile a patru martiri, Zotikos, Attalos, Kamasis şi Philippos, în cripta basilicii din Niculiţel, care au suferit martiriul pentru Hristos, lie între 303—305, în timpul persecuţiei lui Diocletian şi Galeriu, He în timpul persecutiei împăratului Liciniu (308—324), dintre anii 320—324, la Naviodunum (Isaccea), iar de acolo trupurile lor au tost aduse şi în-gropate, la o data care nu se poate preciza, în cripta basilicii din Nicu-liţel. în prezent, moaştele lor se ailă depuse în biserica mînăstirii Cocoş (jud. Tulcea).
Dl. V. H. Baumann, care a descoperit cripta cu moaştele celor patru martiri din basilica de la Niculitel a adoptat în cele din urmâ pârerea că au pâtimit la nordul Dunârii, în Gothia nord-dunăreană, în persecuţia dezlăntuită de Athanaric, conducătorul gotilor păgîni, între 368—3728.
5. De Sanctis Epicteto presbyteio et Astione monacho, în «Aota Sanctorum Julii»,
t. W (29), p. 546 d şi 950.
6. Michael  le  Quiien,  Oriens Christianus in quatuor patriarchatus digestus, t.  I,
Parisiis,  1740,  col.   1210;  P.  B.  Gams,  Series episcoporum Ecclesiae Catholicae, Ratis-
bonae, 1918, p. 22—25.
7. Vezi  numele  acestor  martiri   în  studiile :   Pr.  prof.  loan  Rămureanu,  Stinti şi
martiri la Tomis-Constanţa, în rev. cit., ,p.  975—10)11 ;  Pr.  prof. Ene Branişte, Martiri
şi slinţi pe pămîntul Dobrogei de azi, în op. cit., p. 34—62.
8. Victor-Heinrich Baumann, Bazilica cu «martyricon» din epoca romanităţii tirzii,
descoperită   la  Niculiţel  (judeţul   Tulcea),   în   «Buletilnul   Monumemtelor   Istorice»,   41
<1972),  nr.  2,  p.   17—26;   Idem,   Consideraţii  preliminare  asupra  bazilicii creştine  din
satul Niculiţel, în  «Pontioa»,  V (1972),  p.  547—564;  Idem,     Nouveaux     temoignages
Chretiens sur le limes nord-scythique .- 7a basilique ă martyricon de basse epoque ro-
maine decouverte ă Niculiţel (dep. de Tulcea), în «Dacia», NS, XVI (1972), p. 189—202;
Idem,  De la Turcoaia la Niculiţel. Mărturii şi monumente vechi creştine, în  «De la
Dumăre la Mare»,  ed. 2-a,  Galaţi,   1979, p.  114—116;  Idem,  Cîteva precizări rezultate
din cercetarea monumentului paleocreştin din comuna Niculiţel (jud. Constanta), Cluj-
Napoca,  1979. Extras din «Aota Muisei Na,pocerasis», XIV (1077), p. 245—267; Pr. prof.
I. Rămureanu, Martirii creştini de la Niculiţel, descoperiţi în 1971, în «Biserica Orto-
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Opinia aceasta a fost emisă mai Intli de Dl. P. Diaconu, care a aiirmat că, după ce martirii amintiţi au suferit moartea sub Athanaiic, *undeva pe teritoriul de astăzi al Munteniei sau al Moldovei», trupurile lor au fost aduse la sud de Dunăre9. Nu există, insă, alte măituiii istoiice pen-tru ca această pârere să poată fi acceptată, încît ea lămîne pînă în pre​zent în stadiul de ipoteză.
Eruditul aghiograf H. Delehaye menţionează în Comentarul său la Martyrologium Hreronymianum amintirea a trei fraţi, Argeu, Narcis şi Marcelin, care au suferit maitiriul pentru Hristos între anii 320—324, în timpul persecuţiei impăratului Liciniu, numiţi în martirologiul citat «tineri cTeştini, fiii eipiiscopuilui» = pueri Christiana (fili(i) episcopil0, dar, pînă în prezent, nu cunoaştem numele acestui episcop.
In 1974, arheologul Ion Barnea a descoperit la Tomis o inscripţie crestină în hmba greacă, prin care se confhmă existenţa unui episcop martir la Tomis, după toată probabilitatea între 320—324, în timpul per​secuţiei împăratului Liciniu (308—324J, care, după părerea sa, ar putea ii Titus sau Philus n. Pînă în prezent, însă, nu s-a putut dovedi cu măr-turii istorice temeinice existenţa unui episcop tomitan cu numele de Philus (Filius) sau Titus.
doxă Română», XCI (1973), nr. 3—5, p. 464—471 ; I. Bamea, Martyrion-ul de la Nicu-litel, în «Biiserica Ortodoxă Română», XCI (1973), nr. 1—2, p. 218—228; Idem, Un martyiium descoperit la Niculiţel (jud. Tulcea), în «Studii şi cercetări de istorie veche», 24 (1973), nr. 1, p. 123—126; Idem, Les monuments paleochretiens de Roumanie, CAttâ del Vaticano, 1977, p. 92—93 şi 146—154 ; Idem, Arta creştină In Romania, t. I, Bucu-reşti, 1979, p. 8 şi 40, plants 2; Idem, O importantă descoperire arheologică : Marty-rlon-ul de la Niculiţel, jud. Tulcea, în «Almanahul Parohitei Ortodoxe Române din Vletta», XIV (1975), p. 70—79; P. St. Năsturel : Quatre martyrs de Noviodunum (Scythie Mineure), în ”Analects Bollandiana», 91 (1973), no. 1—2, p. 5—8; Em. Popescu, In-scripţiile greceşti şi latine din secolele IV—XIII descoperite în Romania, Bucureşti, 1976, p. 276—278 ; nr. 267; Diac. P. I. David, Primii martiri creştini cunoscuţi pe^teri-toriul patriei noastre, în «MitrapoIiia Olteniei», XXIV (1972), nr. 3—4, p. 277—281 j Arhtan. Ieronim Moţoc, Martiriconul şi bazilica de la Niculiţel-Tulcea, în «Glasul Bise-ri)Cli», XXXIII (1973), nr. 1—2, p. 236—228.
9.
Petre Diaconu, Despre data pătimirii lui Zotikos, Attalos, Kamasis şi Philippos,
In •Studii şi ceicetări de istorie veche», 24 (1973), nr. 4, p. 633—641, îndeosebi p. 634,
638, 640. Vezi şi următorii: Adrian Rădulescu, Ion Bitoleanu, Istoria românilor dintre
Dunăre şi Mare, Dobrogea, Bucureşti, 1979, p. 140—141 ; Pr. prof. I. G. Coman, Scrii•
tori biserlceşti din epoca străromănă, Bucureşti, 1979, p. 295—298.
10. Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae, ed. cit., p. 366 ;  Ada Sanctorum
Januarii, t. I, Romae,  1©66, p. 133—135; Martyrologium Hieronymianum, ed. cit., t. II,
1, p. 5 | t. II, 2, p. 23—24; Vezi problema pe larg la Pr. prof. I. Rămureanu, Siinţi şi
martiri la Tomis-Constanţa, în rev. cit., p. 983—985.
11. Ion Barnea, Inscripţii paleocreştine inedite din Tomis, în «Pontioa», VII (1974),
p.  377—380;  Idem, Les monuments paleochretiens de Roumanie,  Cittâ del Vaticano,
1077, p. 37 ; Idem, Arta creştină In Romania, t. I. Secolele III—IV, Buiouareşti, 1979, p. 44;
Cninporti :  Acta Sanctorum Januarii, Parisiis,  1866, p.  133; Fontes Historiae Daco-Ro-
', t. 11, nucurcşti,  1970, p. 704   707; Em. Popescu, op. cit., p. 58, nr. 22.
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Istoricul blserlccsc liusvblu de Cezarcca ne procură ştirea impor-tantă că la Sinodul I ecumenic de 7a Niceea, din 325, a participat şi un episcop «scit», lără să-i spună numele, scriind că «nici scitul nu lipseci din ceaită» — otiSe IlxiiO^î oitcsatjii. wave-co tyjî '/opstaî12, adică nu lipsea din număiul episcopilor prezenti la Sinod. Acesta era de iapt, reprezentantul Bisericii de Tomis-Constanţa din Scythia Minor sau Dacia Pontică (Do​brogea) şi nu poate ii confundat cu reprezentantul Bisericii din Scythia Maior de la nordul Mării Negre, care, de asemenea, era prezent la Sino​dul I ecumenic din 325.
Reieritor la aceasta, avem informaţia istoricului Gelasiu de Cizic, care, menţionînd numele Bisericilor din Imperiul roman şi din afara ho-tarelor lui, care au trimis episcopi la Sinodul I ecumenic de la Niceea din 325, relatează «că iiecare din cele două Sciţii, — Exo6ia exaxepa — adică Scythia Minor (Dobrogea) şi Scythia Maior de la nordul Mării Ne​gre, au trimis episcopi la sinodul I ecumenic 13. Ca atare, prezenţa unui episcop «scit», la Sinodul I ecumenic de la Niceea, al cărui nume nu-l cunoaştem, ca reprezentant al Bisericii de Tomis—Constanta din Scythia Minor, poate fi acceptată ca realâ. Michael le Quien trece acest episcop «scit», al cărui nume nu-l cunoaştem, In şirul episcopilor de Tomis. El n-ar fi murit ca martir, ci şi-a stirşit viaţa prin moarte naturalâ, după 325 i*.
Acest episcop necunoscut de la Tomis nu poate ii identificat In persoana episcopului Marcus Comensis sau Tomensis, cum au crc-zut unii cercetători, deoarece acest Mipxoî Koţxsoov sau Tojj,ecov aparc în actele Sinodului I ecumenic de la Niceea din 325, ca episcop de Tomea, în greceşte Tojie? sau To^tj?, localitate f situată în Dacia  lingă Remesiana 15.  tntr-adevăr, Procopius  aminteşte de
12. Eusebiu, Viaţa fericitului împărat Constantin, HI, 7, ed. Ivar Heikel, în  «Diie
griechischen christliehen Schriftsteller der ersten Jahrhu3iderte», t. VM, Leipzig,  1902,
p. 70.
13. Gelasiu de Cizic, 1st. Bis., II, 26 şi 3S, 15, ed. G. Loeschke und Margret Hc•i-
nemann, în «Griech. chrilst. Schrift», Band 28, Leipzig, 1918, p. 105 şi 136.
14. Michael le Qufen, Oriens Christianus, t. I, col. 1213; P.B. Gams, Series eplsco-
porum, p. 428.
15. J. D. Mansfi, Sacrorum conciliorum nova et amplissima collectio, t. H, Floron-
tiae,  1759, repraduotiton Paris,  Leipzig,   1001,  col.  696;  Ernest Honigmann,  [/no  lisw
inedite des Peres de JVicee, în «Byzanlion», XX (1050), Actes du VII-e Conyrcs tics
Etudes Byzantines, Bruxelles, 1948, t. II, p. 339 ; A. A. Bolşacov-Ghiimpu, Eplscopul <h'
lomis a participat la Sinodul I ecumenic de lu Niceea (323), în «G!asul ni'sericii», XXJ11
(1974), nr. 5—G, p. 437—446; Ion Burnou, ldeniilă\i ale Romanitătii in .Mcnţjazln l,slorlic»,
X (1976),  nr.  1,  p.  31.  Vczi  probliMiiti  dilscut,ila  po  l.inj Id  J'r.  prof.  1.  KăMiuruiHiu.  in
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T6|ieC    castellum  Illyrici,  cotate  situată in Dacia  Mediterranea, lîngă Remesiana 16.
Episcopii de Tomis—Constanta au contribuit In cea mai mare mă-sură la răspîndirea crediţei creştine, atit printre grecii care locuiau în cetăţile Pontului Sting, cit ,şi la populaţia autohtonă geto-daco-romană din Scythia Minor sau Dacia Pontică (Dobrogea), iar unii dintre ei s-au încununat cu moarte martirică. Nu ni s-au păstrat, însă, actele lor mar-tirice, ci doar însemnări în martirologiile creştine, cum am arătat mai înainte.
Sinodul I Ecumenic de la Nlceea. Condamnarea erezie! lui Arie. Simbolul Niceean, în «Studii teologtee», XXIX (1077), nr. 1—2, p. 26—31 ; Idem, Siinţi şi martiri la Tomis-Constanţa, în rev. cit., p. 985—987, unde stot semnalate şi alte informaţii.
16. Prooopiuis, De aediiiis, IV, ed. J. Hauiy-G. Wirth, Leipzig, 1967, p. 123.
Studii: Raidu Vulipe şi Ion Barnea, Romanii la Dunăiea de Jos (Din istoria Do-brogei), t. II, Buicureşti, 1068, p. 436—438; 4G8; Gh. Stefan, A propos des luttes entre liy/.antins el Avares a la fin du VI-e siecle, de notre ere, în «Dacia», N.S. XI (1967), p. 235—258 ; A. A. BoDşiaicov-Ghimpu, Localisation des sites de 1'epoque romaine et byzantine dans la zone du Bas Danube, în «Revue des Etudes Sud-Est Europeennes», XI (1973), nr. 3, p. 55(3—561 j V. Tărpkova,-Zaiimova, Les rapports entre la population indigene des regions balkaniques et les *barbares* au V/-e siecle, în «Bizantin'obul-garlicai», I, Sofia, 1062, p. 74.
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SFINTUL BRETANIO, EPÎSCOP DE TOMIS (3 6 4? - f 25  lanuarle  381?)
După Ada Sanctorum Januarii1, se sărbăitorea în fie•care an la> Tomis (Constanta), la 25 ianuarie, aniverisarea Sfîmtului Bretanio sau-Brettannio(n) sau Betranion (364 ?—381 ?) episcopul cetătii Tomis şi al provinciei romane Scythia Minor {Dobrogea), numită oficial cu aces I titlu de la marea reformă administrativă a împăratului Diocletian (284— 305), din 292.
El este al patralea episcop de Tomis, ounosauit din document? şi inscripţii, primul fiind Evanghelicus de Tomis, care a păstorit între anii 290 şi 300.
După toată profoabilitatea, Sfîntul Bretanio era originar din pro-vincia Capadocia, din Asia Mica, aparţinînd unei familii creştine. Era, deci, creştin din copilărie. Nu cunoaştem alte amănunte din viaţa sa şi nici prin ce împrejuirări a ajuns episcop la Tomis. In tot oazul, el păs-torea la Tomis ou ciţiva ani înainte de anul 369, cînd împăratul Valens (364—378) 1-a cunoscut peirsoniail cu ocazia vizitei făcute în catedrala dim Tomis în vana sau la îmceipuituil itoaimnei anoilui 379, cînd a îmcheiiat pacea la Novidunum (Isacoea) cu goţii de la nordul Dunării2.
Valens, împăratul Imperiului roman de răsărit, a fost de-a laingul” înitregii sale domnii suisţinătoroil ereticilor arieni, făcînd eforturi con​tinue să impună arianismul în Imperiul roman, deci şi în Scythia Minor, în daraia or*odoxiei niceeaie.
1. De S. Bretanio episcopo Tomitano în Scyth/a, to Ada Sanctorum Januarii (25,
ianuarie), t. Ill, Parisife, 1873, p. 235.
2. Pentru pacea îinicheiaită în 369 la Novidanuim  (Isaooea) de  Impăriaitull Valens..
cu goţii de la nordul DunăTii, vezi:  Ammianus Marcellimus,  Res Gestae, XXVII,  5,
ed. C. Clark, t. II, Berlin, 191S, p. 428—430 şi ed. Weidmanm, t. II, Berlin, I960; Themis-
tios, Oratio X : Despre pace, adresată Impăratuluii Valens, în Themistii orationcs, ed.
G. Downey, t. I, Leipzig,  1965, p. 195—214, şi In Fontes Historia Dacoramanac, t. II,
Bucureşti   1970,   p.   56—67;   I.  Banned,   Themistios  despre  Scythia  Minor   în   «Studi»i
şi  cercetări  de  is tori e voche»,  XVIM  (1967),  tit. 4,  p.  SQ3—574;  Radu  Vul•lpo  şi   Ion
Barnes,   Homonii  la  Dunărea de Jos,  Bucureşti,   1067,   p.  304—395 ;  A.  Răduk>scu  M
Ion  Bitolcanu,   ir,tonu  romănilor  dintre   Dunăru  si  Marc,   Oobrogca,  Bucurcşti,   1079,.
p.  134.
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în timpul vizitei sale lia Tomis, Vailens a int•r•ait în oatedrala episoo-pală de aici şi a înceroat să lmpună episcopului Bretanio şi credincio-şilor ortodocşi doctrina eretică a arienilor. Dar episcopul Bretanio, re-numit prin virtuţile şi curăţia vieţii sale, s-a arătat un apărător dîrz şi curaj os al credinţei niceene, stabilită de Părinţii Sinodului I ecumenic •de la Niceea din 325, şi a părăsit îndată catedrala împreună cu credin-•cioşii, lăsînd pe împărat în biserică, împreună cu însotitorii săi.
După opinia cercetătorilor români, basilica în care s-a produs con-fliotul dintre împăratul Valens şi episcopul Bretanio ar fi aceea din curtea liceului nr. 2, de pe strada Traian din Constanta, în apropiere de faleza portului, singura de altfel ridicată la sfîrşitul secolului al IV-lea, •descoperită în jurul anului 1960 3, căci celelalte trei basilici din Tomis-Constanţa, descoperite în 1960—1961, datează din secolele V—VI.
Istoricul Sozomen ne relatează cu amănunte întîlnirea dintre îm-,pănatul ereti•c Valenis şi epiiscopul ortodox Breitanio în basilica din Tomis, pentru a ilustra tăria şi statornicia în credinţa ortodoxă a Sfîntului Bretaniio, pe oare el a apărat-o ou curaj şi îndrăzineală în fata împăratului arian. lată în ce fel ne istoriseşte Socrate despre acest eveniment:
«Se spune că sciţii (locuitorii autohtoni geto-daco-romani din Scythia Minor) au rămas statornici în vechea credinţă (niceeană). Nea-mul acesta are multe oraşe, sate şi cetăţi, dar metropola este Tomis, oraş m•are şi bogat pe ţă•rmul mării, pe miaM stîng, peirutru cine navighează în Pontul Euxin (Marea Neagră).
Este uo vechi obicei, care se păstrează şi acum, ca un singur episcop să păstorească bisericile întregului neam. în timpul în care vorbim, ele •erau păstorite de Bretanio, iar împăratul Valens a venit la Tomis. După ce a in<trat în biserică, îndemnîndu-1 cum obişnuia el, să se unească cu
3. V. Barbu, Tomis, oraşul poetului exilat, Bucureşti, 1072, p. 99—103; I. Barnea, Ana creştină în Romania, t. I, Secolele MI—IV, Bucureşti, 1979, p. 132, pi. 48; Idem, Les monuments paleochretiens de Roumanie, Cittâ del Vatrcamo, 1977, p. 126—128 ; Idem, Monurnenti paleocristiani della Scizia Minore, Faenza-Ravena, 1971, p. 34; Idem, Elements d'art grec des basiliques paleochietiennes de la Scythie Mineure, Athenes, 1964, p. 333—334; Idem, Nouvelles considerations sur les basiliques chre-tiennes de Doubroudja, în «Dacia», XI-XII (1945—1947), p. 223—224; Idem, Roman byzantine basilicae discovered in Dobrogea between 1948—1958, în «Dacda», N.S. II .{1958), p. 341—346; Idem, Monumente de artă creştină, descoperite pe teritoriul R. P. Romăne (III), in «Studii teologice», XVII (1965), nr. 3—4, p. 133—181; pentru To​mis, p. 150—159 ; Pr. prof. I. Rămureamu, Sfinţi şi martiri la Tomis-Constanţa, în «Bi-serica Ortodoxă Româină», XCII (1974), nr. 7—8, p. 1002—1003; P. S. Epifanie Tomi-tanu], Bazilicile din Tomis, în «De la Dunăre la Maxe», ed. 2-a, Galaţi, 1979, p. 84—89, ■aid p. 87; A. A. Bolşacov-Ghimpu, Scythia Minor, prima mitropolie de pe teritoriul ţării noastre, în «Glasul B.isericii», XXVÎill (1969), nr. 11—<1•2; p. 11203—1325; A. Ră-dulescu, Monumente romano-bizantine din sectorul de vest al cetăţii Tomis (Constanta, 1966), p. 23—84, aici p. 74, >n. 51 ; V. Pârvan, Nouve considerazioni sul voscovato della Scizia Minore, In Rendiconti, «Atti de la Pcmtifioia Acoademda Romana di Arc-h'eologi'a», serie III, t. II, Roma, 1924, p. 129 p. 133—134.
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cei din erezia potrivnică (ariană), Bretanio a vorbit în îata impăratului cu indrăzneală, despre dogma sinodului din Niceea, apoi 1-a părăsit şi s-a dus în altă biserică, iar poporul 1-a urmat.
S-a adunat aproape toată cetatea spre a-1 vedea pe împărat, bănuind că se va întîmpla ceva deosebit. Părăsit acolo, împreună cu cei din jurul său, Valens, suportînd cu greu această înfruitttare, prinzînd pe Bretanio, a poruncit să fie dus în exil, dar, nu mult după aceea, i-a permis să se întoarcă. Căci, după cum cred eu, vedea bine că sciţii (geto-daco-ro-manii) sînt supăraţi pentru exilarea episoopului şi se temea ca nu cuniva ei să puna la oale vreo răscoală, ştiind că sînt viteji, iar prin poziţia lo-curilor, neoesari Imperiului roman, fiind aşezaţi ca un zid de apărare în fata năvălirilor barbare. In aoest chip, deci, Bretanio s-a arătat mai pu-ternic decît zelul împăratului. Căci era, deaitfel, bărbat bun şi renumit prin virtutea vietii sale, după cum mărturisesc şi sciţii (geto-daco-roma-nii) înşişi» 4.
Informaţia că împăratul Valens a venit la Tomis, metropola Scythiei Minor, şi a volt să impună arianismul şi în această provincie, diar a în-tîm,pinat opoziţia dîrză a episcopului Bretanio, «care strălucea prin to-t felul de virtuţi», cum se exprimă istoricul Teodoret, ne-a fost păstrată şi de acest istoric, scriind, pentru cinstirea Sfîntului Bretanio urmă-toarele :
«Iar Bretanio, care stiălucea piin tot felul de virtuţi, încredintîn-du-i-se ca arhiereu conducerea cetăţilor a toată Scythia, şi-a aprins min-tea cu rîvnă (dumnezeiască) şi a combătut stricarea dogmelor şi fără-
4. Sozomen, 1st. Bis., VI, 21, ed. J. Bidez-G. Ch. Hansen, în «Die griechischen chrislichen Schriitsteller dei ersten Jahrhunderte*, Band 50, Berlin, 1960, p. 263—264. Traducerea ne aparţin©; Fontes Hstoiiae Dacoromanae, t. II, p. 255 şi 707—709; Ada Sanctorum Januarii, t. Ill, Parisids, 1873, p. 235.
Studii: Michael ]e Quien, Orient Christianas In quator patriarchates digestus, t. I, Pardsiis, 1740, p. 1213; P. B. Bonifacius, Series episcoporum Ecclesiae Cahtholicae quotquot innotuerunt a beato Petro Apostolo, Ratisbonae, 1073, p. 400. V. Barbu, Tomis. Oraşul poetului exilat, Bucureşti, 1970, p. 69—70, pume în 268 întîlnirea d-witre îm-pănaitul Valens şi episcopul Bretanio; Wilh. Bnssling, Vetranio, art. în Pauly—Wds-sowa, Real-Bncyclopădie der classischen Altertumswisseoschaft, neue Bearbeitung, 2-e Reihe, Vl-er HaQbband, Stuttgart, 1958, col. 1840; E. van Cauwenbergh, Bretanio, în «Dictioniiaare d”histoire et de geographie ecclesia]stlqu)e», t. X, Paris, 1938, col. 990—1004; J. Zeiller, Les origines chretiennes dans les provinces danubiennes de Vempire romain, Paris, 1918, p. 172; 307—308.
In limba română „• Par. prof. I. Rămursanu, Siinţi si martiri la Tomis-Constanţa, în «rev. cit.», p. 1001—1003; Pr. prof. N. Şerbănescu, 1600 de ani de la prima mărturie documentară despre existenţa Tomisului, în «Biseri)oa Ortodoxă Româoă», LXXXVII (1969), nr. 9—10, 21—22 ; Radu Vulpe şi Ion Barnea, op. cit., p. 397^—398 ; IPS. Mitropolit Nicolae Corneanu, Prima mărturie documentară despre episcopia Tomisului, în «Bi-serica Ortodoxă Română», LXXXVII (1969), nr. 9—10, p. 960—962; Pr. Hie Georgescu, Viaţa creştină in vechiul Tomis, în «Miitropolia Moldovei şi Sucevei», XXXVIII <1962), nr. 1—2, p. 21—22.
Vezi şi V. Pârvan, op. cit., p. 120; R. Netzhammer, Die christlichen AHertiimer der Dobrogea, Bukarest, 1918, p. 9—11.
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delegilor lui Vajens împotriva sfinţilor (dreptcredincioşilor), strigînd cu prea dumnezeiescul David : «Grăit-am întru mărturiile Tale, înaintea împăraţilor şi nu m-am ruşinat» 5.
Luînd în consider are rugămintea Sfîntului Vasile oel Mare (t379)P arhiepiscopul Cezareei Capadociei, către guvernatorul (dux) Scythiei Minor, Iuniuis Soranus, rudenia s•a, de a tuanisporta în Caipadocia mioaş-tele Sfîntului Sava Gotul, de unde era originar, înecat in rîul Buzău la 12 aprilie 372, în tirmpul pensecuţiei dezlănţudte între anii 368—372, de Athanaric, conducătorul goţilor păgîni, împotriva creştiniloT din Gothia nord-dunăreană, unii istoriei sînt de părere că Sfîntul Bretanlo ar fi jiucat un rol atît în transportarea moaştelor Sfîntului Sava, cît şi în redaotarea aiotului său miartiric, dar nu se poate preciza nimic în această privinţă.
Aceşti iisltoriici ered că raoaştele Slîntillui Sava Goitul, în trecerea lor spre îndepărteta Gapadocie, ar fi stet un timp la Tomis-Gonstanta, iar în acest timp Sfîntul Bretanio ar fi corapus Martiriul Siîntului Sava Gotul, în limba greacă, sub forma umei lungi scrisori cu acest titlu lung: Biserica lui Dumnezeu care locuieşte In Gothia către Biserica lui Dum-nezeu care se află in Capadocia şi tuturor comunităţîlor Sîintei Biserici universale 6.
Istoricii şi cereetătorii care formulează o astfel de opinle se înte-meiază pe cuvintele «din voinţa presbiteriului» — «8ti to5 eeX•^^atoî itpeo6oTepîoo» — din textul Martiriului Sîîntului Sava Gotul şi cred căe vorba de presbitieriul Bisericii din Tomis, care ar fi dat aprobarea oa moaştele Sfîntului Sava să fie transiportate în patria sa, în Capadocia 7.
Cum am arătat, cînd am vorbit despre Martiriul Sîîntului Sava Gotul, din citirea şi cercetarea atentă a textului, se oonistată că e vorba de prezbiteriul Bisericii din Gothia nord-dunăreană, care, neavînd atunci
5. Ps. 118, 46. Teodoret, 1st. Bis., IV, 35, ed. L. Parmantier—F. Sch•eilweiler, Theo-
dorets Kirchengeschichte, în «Die griech. Christ. Schrift.  der  eraten Jahr.», 2-e Auf-
lage, Band 44 (19), Berlin, 1954, p. 273; Fontes Historiae Dacoromanae, t. II, p. 234;
Pr. prof. I. Rămmreainiu, Siinţi şi martiti la Tomis-Constanţa, în •«r>ev. cit.», p. 1003.
6. Martiriul Stîntului Sava Gotul, ed. R. Knopf—G. Kriiger, Ausgewăhlte Marty-
rerakten, 3-e Auflage, Tubingen, 1928, p. 1119—A>2Â.
7. Martiriul St. Sava Gotul, VIII, 2, ed. cit, p. 123; J. Mansion, Les origines du
christianisme chez les Goths, în  «Analecta Bollandiana)),  XXXIII (19114), fasc. I,     p.
15--20, eel dintîi a incercat să argumenteze că epiiscapul Breteniio de Tomiis este au-
torul  Martiriului   Siîntului   Sava   Gotul.   Opinia   aoeaista   şi-au   însuişit-o:   J.   ZeiHer,
Les origines chretiennes dans les provinces danubiennes de  1'empire  romain,  Paris,
1918, p. 431 ; E. van Cauwenbergh, Bretanio, în «Dictionnaire (Thistoire et de geogra-
phie ecclesiiastiq-ue)), t. X, Paris, 1938, col. 619.
Dintre cercetătorii români şi-au însuşit-o : Ion Dtoiu, Citind Martiriul St. Sava Gotul, în «Tomis», XV (1941), nr. 12; p. 13—19; Pr. N. Şerbănescu, 1600 de ani de la prima wărturire documentară despre existenta episcopiei Tomisului, în «Biserica Ontodoxă Română», LXXXVII (1969), nj. 9—10, p. 1005—1006; Pr. Prof. Miicaa Păcu-rariu, Istoria Bisericii Ortodoxe Romăne, t. I, Buoureşti, p. 101—102 ; 133—^134 ş.u.
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în fruntea ei un episeop, era condusă de un presbiteriu — itpeoButeptov — adică de «colegiul preoţilor», cum erau conduse şi alte Bisexici în cazuj uinei vaoanţe episcopate, care a dat aprobarea pentru transportareia moaştelor Sfîntului Sarva în Capadocia, înoît nu poate fi vorba de pres-biteriul Bisericii de Tomis, căci aceasta avea atuiuci in •fruntea ei un episeop, pe Sfîntul Bretanio de Tomis. în consecintă, nu se poate atribui Sfîntului Bretanio de Tomis paternitatea Martiriului Siîntu​lui Sava Gotul, căci acest act martiric a fost redactat în Gothia nord-dunăreană de until dintre preoţii goţi sau geto-daco-romani, poate de preotul Sansailas 8, despre care, însă, nu se poaite afirma cu certtitudine că era un preot geto-daco-roman, cum a încercait să argumenteze Pr. Prof, loan Ionieiscu 8 bis.
Unii istorici şi patrologi, dim diorinţa de a pune şi mai mult în relief persoana episcopului Bretanio de Tomis, au încercat să argumenteze că Sfîntul Vasile eel Mare i-a adresai: două scisori de mulţumire nr. 164 şi 165, pentru transportarea moaştelor Sfîntului Sava Gotul din Gothia nord-dunăreană în Capadocia 9.
8.
Pr. prof. Joan Rămureacniu, Martiriul Sfîntului Sava Gotul, în acest volum, p. 3-16;
Sfîntul Vasile  eel  Mare  şi  creştini  din  Scythia  Minor  şi  Dacia  nord-dunăreană,  în
luorarea, Sfîntul Vasile eel Mare. Inchinare la 1600 de ani de la săvlrşirea sa, Ducu-
reşti,  1980, p. 378—393 ; Idem, Sfinţi şi martiri la Tomis-Constanta, în «BiseriCa Orto-
doxă Română», XCII (1974), nr. 7—8, p.  1004—1006, cu bogată bibliografie. Pr. Prof.
Ion Ionescu, Aspecte cu caracter istoric privind Sinodul al Il-lea ecumenic legate de
ţinutarile  daco-romane,  în   «Glasul  Bisericii»,  XL  (1981),  nr.  6—8,  p.  611—630,  aid
p. 625—627.
8 bis. H. Delehaye, în studiul Saints de Thrace et de Mesie, în «Analecta Bollan-diana», XXXI (1912), p. 291, celdintîi a susţinut că autorul Martiriului Siintului Sava Go​tul este preotul got Sansalas. Această părere şi-a însuşit-o Pr. prof. loam Ionesou, în studiile : Pomenirea Siîntului martir Sava Gotul, în «Mitropolia Olteniiai», XXIV (1972), nr. 3—4, p. 190 şi Sansala, primul preot creştin daco-roman atestat documentor, ibi​dem, XXII (1970), nr. 5—6, p. 485—480 ;
Gherasim Timuş, Epistola Bisericii Goţiei pentru martiriul Siîntului Sava, în «Biserfoa Ortodoxă Română», XIV (1890—18911), nr. 9, p. 817—825, a susţinut că Mar​tiriul Sf. Sava Gotul a fost scriis de preoţii Bisericii din Goţia.
Pr. prof. V. Sibiescu, Sfîntul Sava, «Gotul», La 1600 de ani de la mucenicia sar în «Glasul Bisericii», XXXI (1972), nr. 3—4, p. 395—386, aiid p. 362 şi în art. Legă-turile Sf. Vasile eel Mare cu Scythia Minor, în «Ortodoxiia», XXXI (1979), nr. 1, p. 31, a susţinut că autorul Martiniuluâ Sf. Sava Gotul este urn preot din anturajul episcopului Bretanio, care deţioea ştirile de la preotul Sansalas, fără ca aoeastă părere să se sprijiine pe vreo mărturie istorică, ea rămîntod doair o simiplă ipoteză.
9.
Sf.   Vasile,   Scrisoarea   CLXIV.   Către   Aşcholius,  episcopul  Tesalonicului,   ed.
Yves  Goiurtonne,  Saiiirat Basile,  Lettres, t.  II,  Paris,   1961,  p.  97 şi  P.  G., XXXII,  ool.
633; Scrisoarea CLXV, ed. cit„ p. 100 şi P.G., XXXII, col. 637 j Fontes Historiae Da-
coromanae, t. II, Bucureşti, 1970, p. 88. Cercetătoml german W. D. Hausschild, Basilius
Briele, II, Stuttgart, 1973, a încercat să demonstreze că scrisoarea nr. 165 a Sf. Vasile
nu a fost adresată arhiepisicopului As,choliius al Tesalonicului, fără ca opinia să poată
fi acceptată. Cel dinitîi caire a susţinut că destinatarul celor două sarisori, mr. 164 şi 165,
ale Sf. Vasile eel Mare nu ar fi arhiepiscopul AscholSus al Tesalonicului, ci episeopul
Bretanio de Tomis, este cercetătorul german B. Pfeilschriften, Kein neues ~Werk des
Wullila. Festgabe Alois Knopfler gewidmet, Miinohen,  1S07, p.  210,  iar apinia sa  a
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In realitate, această opinie nu poate fi susţinută cu argumente va-labile, în primul rînd pentru faptul că Sfîntul Vasile eel Mare a adresat scrisorile de mulţumire nr. 164 şi 165 prietenului şi compatriotului său, arhiepiscopul Aseholius al Tesalonioului, cum arată formula lor de adre-sare, pusă la începutul celor două scrisori : «Cătie Ascholius, episcopu.1 Tesalonicului» •=   'Ao/oXicj) eutaxoiwf) 6e<saXovtx7)<;10.
Incă din 1914, istoricul francez J. Mansion a argumentat temeinic că destinatarul celor două scrisori, 164 şi 165, ale Sfîntului Vasile eel Mare este arhiepiscopul Arscholius al Tesalonicului, vicarul Illyricului oriental, tot un capadocian n, din care făcea parte Moesia Inferior, ou cele două Dacii sud-dunărene, Dacia Ripensis şi Bacia Mediteranea (In-terioară), care aveau strînse legături economice, politioe şi religioase cu geto-daco-romanii de la nordul Dunării12.
La părerea că destinateral celor două scrisori de mulţumire, 164 şi 165, ale Sfîntului Vasile eel Mare, este arhiepiscopul Ascholius al Tesa​lonicului a răraas şi Pr. prof. loan G. Coinan, care afirmă lămurit: Nu sînt motive ca Ascholius sâ fie mlocuit cu Bietanio 13.
Dintre oercetătorii români, G. Zotu este eel dintîi care a afirmat că destinatarul celor două scrisori, 164 şi 165, ale Sfîntului Vasile eel Mare, este arhiepiscopul Ascholius al Tesaloniculuil4.
fost adoptată de următorii: H. Delehaye, Saints de Thrace et de Mesie, In rev. cit., p. 288, n. 6 j J. Zeiiller, Les origines chretiennes..., p. 431 ; L. Schmidt, Geschichte der Deutschen Stăme bis mm Ausgang des Volkerwanderung. Die Ostgermanen, 2-e Auflage, Munchem, 1941, p. 234, n. 4.
Dintre cercetăitordi româmi şi-au însuşiit această opimie: I*r. Gh. I. Moisescu, Stinţa trel ierathi în Biserica Românească, în «Ortodoxia», XII (I960), nr. 1, p. 9, n. 18; Pr. prof. N. Şerbănescu, art. cit., p. 1006—1007; Rr. prof. V. Sibiescu, art. cit., p. 362—366 şi Legăturile St. Vasile eel Mare cu Scythia Minor, în «rev. ciit.», p. 151—152 ; Pr. Conf. St. Alexe, 1600 de ani de la moartea Si. Sava Gotul, în «BiseTioa Ortodoxă Ro-mână», XC (1972), nir. 5—6, p. 562—563; Pr. Miroea Păouirariu, op. cit., p. 101—102.
10.
Sf. Vasile, Scrisoarea CLXIV, ed. Yves Courtonne, t. II, op. cit., p. 97 şi P.G.,
XXXII, col. 633;  Fontes Historiae Dacoromanae, t. II,  p. 88;  Sf. Vasile,  ScrisoareG
CLXV, ed. Yves Courtonne, op. cit., t. II, p. 100 şi P.G., XXXII, col. 937.
Max H. Jell•inek, Die angeblichen Beziehungen der gottischen zu kappadokischen Kirche, în «Festschrift Fr. Kluge, zum 70 Geburtstage am 21 Juwie 1926 darg3bracht», Tubingen, 1926, a megatt extetenţa unor relaţii între Biserica din Capadocia şi Biserica Gothiei nord-dunărene.
11.
J. Mansion,  Les origines du christianisme chez les Goths, în «Analecta Bol-
landiana», XXXIII (1914), fasc. I, p. 15—19; Idem, A Propos des chretiennes de Gothie,
ibidem, XLVI (1928),  fasc.  Ill-IV,  p.  3©5—363 ;  Vezi  şi Max H.  Jellinek,  Die ange​
blichen Beziehungen der gottischen zu kappadokischen Kirche, Tubingen, 1926.
12. Pr. prof. I. Rămureanu, Siinţi şi martiri la Tomis-Constanţa, în «rev. cit.», p. 1005—1006; Idem, Stlntul Vasile eel Mare şi creştinii din Scythia Minor şi Dacia nord-dunăreană, vol. Stlntul Vasile eel Mare. Inchinare la 1600 de ani de la săvîrşirea sa, Bucureşti, 1979, p. 378—393, aid 385—393.
13. Pr. prof. loan G. Coman, Aria misionară a Si. Niceta de Remesiana, In «Bise-
rica Ortodoxă Română», LXVII (1948), nr. 5—8, p. 351, nota 4.
14. G. Zotu, Siîntul Sava, martir gothu, în «Biser•ica Ortodoxă Română», VII (1883),
nr. 3, p. 160—180.
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Chiar dacă nu i se poate atribui Sfîntului Bretanio de Tomis pater-nitatea Maitiiiului Sfîntului Sava Gotul, şi nici nu se poate susţine ou argumente valabile că lui i-aoi fost adresate cele două scrisori de mul-tumire, nr. 164 şi 165 ale Sfîntului Vasile eel Mare, pentru transporta-rea moaştelor Sfîmtului Sava Gotul î•n Gapadocia, scrisori care, în reali-tate, au fost adresate arhiepiscopului Ascholius al Tesalonicului, tot un capadocian, episcopul Bretanio de Tomis a fost în timpul său o figură de frunte a Bisericii de Tomis, din Scythia Minor, sau Dacia Pontică (Dobrogea), unde a predicat şi a apărat cu îndrăzneală şi curaj credinţa niceeană (ortodoxă), raşinînd chiar pe împăratul arian Valens al Impe-riului roman de Răsărit.
Pentru virtuţile, ostenelile şi viaţa lui curată, el este trecut în rîndul sfintilor, cum aflăm din martirologiile creştine, iar amintirea sa se po-meneşte în fiecare an la 25 ianuarie.
Sfîntul Bretanio a avut oa suocesor la episciapia de Tomiis-Constanţa pe eipiscopul Geiontius sau Terentius numit şi Terennius, care a partlcipat la Sinodul II ecumenic de la Comstantinopol din 381 l5, în timpul domniei împăratului Teodosie eel Mare (379—395).
15. I. B. Mansd, Sacrorum Conciliorum nova et amplissima collectio, t HI, Flaren-tiae, 1759; reproduoton Pariis-Leipzig, 1901, col. 572 : Gerontius. In torn. VI, col. 1181, însă, este numit Terentius. In Codex Theodosianus, XVI, I, 3, ed. G. Haemel, Boranae, 1842, col. 1478, este numit în loc de Terentius: ”Terennius episcopus Scythiaer, Vezi şi Sozomen, 1st. Bis., 9, 6, ed. J. Bidez—G. Ch. Hansen, Berlin, 1960, p. 312; Michael Le Quien, Ori^ns Christianus, t. I, p. 1213; B. P. Gams, Series episcoporum, p. 420 [ Le& Petits Bollandistes, t. I, Paris, 188, p. 599 şi 6H3.
Studii: Pr. prof. I. Rămureanu, Siinţi şi martiti la Tomis-Constanţa, în «rev. cît.», p. 1006; Idem, Sinodul al H-lea de la Constantinopol (3181), în «Studii teologioe», XXI (1969), nr. 5—6, p. 351 şi în «Ortodoxia», XXXIII (1981)), nr. 3, p. 305 şi 76; Adolf Martin Ritter, Das Konzil von Konstantinopol und sein Sympol, Gottingen 1965, p. 126; N. Q. King, The 150 Holy Father oi the Council oi Constantinople, 381, A.D. în Stadia Pa-tristioa, vol. I, Berlin, 1957, p. 639; E. Honigmaran, Recherche sur les listes des Peres de Nicee, în «Byztaintion», XI (1939), 2, p. 440; W. Enssliin, Terennius, în Pauly-Wissowa, •uReal-EncycTopădie der classischen Altertuimswissenschaft», 2-e Reihe, Bd. V, Stuttgart, 1934, col. 58V; J. Zeiller, Les origines chretiennes..., p. 172; 337—338; R. Netzhammer, Eiesul şi Tomis. Tirad. din Ib. germ'ană, de Gala Gaîaction, în ^Convorbiri literare», LXIV (1931), aprilie, p. 300. Idem, Die christlichen Altertiimer des Dobruscha, Bucu-reşti, 1918, p. 39.
21 SFÎNTUL TEOTIM EPISCOP DE TOMIS
(3 9 0? - 4 0 7?)
Episcopul Teotiim a păstorit la Tomiis (Constanta), meitropola civilă şi biisericeaiscă a Scyithiei Minor sau Daciei Pantioe (Dobrogea), către finele secolului al IV-lea şi începutul secolului al V-lea, după toată pro-babilitatea între anii 390 ?—407 ?. Pentra viaţa sa aleasă şi curată, el a fost trecut în rîndul sfkiţilor.
Aniversarea sa se sărbătorea în fieoare an la Tomis, la 20 aprilie, după cum se spune în această zi şi în Acta Sanctorum : «La Tomis, se face pomenirea Sfîntului Teotim (Theotimos) episcopul, pe care 1-au cinstit şi barbarii necredkieioşi, pentru sfinţenia şi minunile lui» 1.
Nu ounoaştem nici cînd, nici unde s-a născul, nici cînd a în•oeput păstoria lui Tomis, nici cînd a încetat din viaţă şi nici dacă era de ori-gine grec, got sau aufohton geto-daco-roman.
Luînd în oonsideraţie, însă, mărturia istoricului Sozomen oare-1 nu-meşte «Teotim Scituh 2, precum şi informaţiile de nuai tîrziu pe care ni le dă istoricul bizjantin Nichifor Callist (sec. XIV), care numeşte pe Teotim *bărbat de neam scit şi barbar»— oxu8t;? xai ŞâpfîapoC âv9ptoTîo<:3 — putera presupune că era un autohton geto-daco-roman de la Tomis, deşi unii istorici au crezut că era grec de neam.4, iar alţii got5.
U Ada Sanctorum Aprilis, 20 aprilie, t. II (XI), Parisdis et Romae, 1S66  p. 753.
2. Sozomen, 1st. Bis., VII, 26, ed. J. Bidez — G. Ch. Hainsen, în «Die griechischen
chriistlichen  SchriStstteller  der  ersteo  JahihuBderte»,  Band  50,  Berlin,   I960,  p.   341 ;
Fontes Historiae Dacoromanae, t. II, Buoureşti, 1970, p. 228.
3. Nichifor Callist, 1st. Bis., XII, 45, P.G., CXLVI, col. 908; C. Scorpan, La conti-
nuite de la population et des traditions getes dans les conditions de la romanisation
de la Scythia Minor, în «Pontica», VI (1073i), p. 137—151.
4. Pr. prof. Gh. I. Moisescu, Stinţii trei Ierarhi in Biserica Românească, în cOrto-
doxia», XII (1960), nr. 1, p. 11, n. 29.
5. G. Waitz, Uber das Leben und die Lehre des Ulfila, Hanover, 1840, p. 56; Pr.
prof. N. Şerbănescu, 1600 de ani de la prima mărturie documentară despre exirienţa
episcopiei Tomisului, în  «Biseriea Ortodoxă  Română»,  LXXXVII  (1S69),  nr.  9—10, p.
1008—1009;  V.  Pârvan,  Contribuţii  epigratice  la  studiul  creştinismului  daco-roman,
Bucmreşti, 1911, p. 71, o. 342.
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Alţi cercetători, pentru a sedate în relief originea geto-daeă a epi-scopului Teotim de Tomis, fac o apropiere între descrierea lăsată des-pxe el de istariicul bizantin Nichifor Callist, care spume că el purta plete lungi — xofi,^xTjQ, ca filozofii, fiind filozof, înainte de a ajunge episcop la Tomis, avînd înfăţişarea de rînd a dacilor, oare obişnuiau să sie poarte pletoşi — comati6.
Remarcăm, îmsă, că argumentul pletelor lungi, purtate de episcopul Teotim, nu poate fi invooat pentru dovedirea originii lui geto-dace, deoa-rece în lumea antică greco-romană, unii dintre greci şi romani, mai ales filozofii, pentru a se disitinge de poporul de rînd, purtau barbă, plete şi mantie lungă, aşa cum a purtat în secolul al IV-lea împăratul Iulian Apostatul (361—363).
Păstoria SfîintuJui Teotim die Tomis a îniceput ÎMakute de 392, căci, la această data, Fericitul Ieronim {t 420), în lucrarea sa De Viris illustri-bus, ne dă despre el următoarele informatii : «Teotim, episcop de Tomis tn Scythia — Theotimus Scythiae Tomoium episcopus, a publicat sub forma de dialog, în stilul vechii elocinţe, luorări scurte şi comatice (adică lucrări cu cfonţinut moral). Aud că mai siarie şi alte lujcrăiri» 7.
Aceasta ne îndreptăţeşte să afirmăm că el a început păstoria la Tomis cu eel puţin doi ani înainte.
Prin hjarul lui Dumnezeu eel Atotputerni'c, Sfinţii au primit şi darul faoerii de minuni, pe care Mîntuitorul 1-a dăruit mai întîi Sfinţilor Apostoli.
Istoricul Sozomen ne dă în Istoiia sa bisericească informiaţii bogate şi interesanite, din oare putem despxinde activitaltea paisitională şi misio-nara a Sfîntului Teotim de Tomis în Scythia Minor (Dobrogea), profilul său moral şi minunile sale, care au impresionat şi pe hunii barbari.
Iată cum ni-1 înfăţişează Sozomen : «în această zi, 20 aprilie, se face pomenirea lui Teotim scitul, care conducea Biserica de Tomis şi din restul Scythiei, băibat cultivat în tilozofie, pe oare barbarii huni, care locuiau lîngă Dunăre, copleşindu-1 cu laude Şi admiraţie pentru virtutea lui, îl numeau Duinnezeul romanilox — 6eov 'Ptoţiodwv (I)v6jiaCov».
«Intr-adevăr, ei (hunii) au fost puşi la încercare cu fapte dumnje-zeieşti din partea lui. Se spune că, pe cînd călătorea el în ţara de aici
6. Pr.  prof. loan G.  Coman, lnsemnări asupra lui Teotim de Tomis, în  «Glasul
Bisericiix, XVI (1997), nr. 1, p. 46.
7. Fer. Ierondon, De viris illustribus, ed. N. Dianu, Bucureşti, 1920, p. 129; Michael
Le Quien,  Oriens Christianus in quatuor  patriarchatus  digestus, t.  I,  Parisiiis,   1740,
col. 1213—1214 î B. P. Gams, Series episcoporum Ecclesiae Catholicae quotquot inno-
tuerunt a beato Petro Apostolo, Ratisbonae, 1873, p. 420; Les Petite Bollandistes, Vies
des Saints, t. IV, Paris, 1888, p. 550; J. Zeillier, Les origines chretiennes dans les pro​
vinces danubiennes de 1'empire romain, Paris, 1918, p. 1-72; 547—549.
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a barbarilor, aceştia (hunii) i-au ieşit in în•tîmpinare pe aoelaşi drum, mergînd spre Tomis. Cei din jurul său, plîngîndu-se că vor pieri îndată, el a eoborît de pe cal şi a începu-t să se roage. Iar barbarii (hunii) nu 1-au zărit nici pe el, nici pe însoţitorii săi şi nici oaii de pe care descă-lecaseră, ci au trecut pe alături. Deoarece aeeştia (hunii) năvăleau de-seori şi făceau sitricăeiuni scitilor (geto-daco-romanilor), fiind sălbatici din firea lor, el i-a aduis la blîndeţe, ospătîndu-i şi făcîndu-le daruri. Din această cauză, un bărbat barbar, bănuind că el este bogat, a încercat să-1 facă rob şi, pregătinjdu-şi o funie cu laţ, sprijinindu-se pe scut, cum o-bişnuia in lupta cu duşmanii, a ridioat mîna dreaptă, voind să arunce laţul, spre a-1 trage la sine şi către cei de un neam cu el. Dar, odată cu această încercare, braţul ridicat i-a rămas nemişcat in aer, iar barbaruî nu a fost eliberat de legăturile cele nevăzute, pînă ce n-au intervenit ceilalţi barbari, iar Teotim s-a rugat lui Dumnezeu pentru el.
Se spune că el a păstrat părul lung, după obiceiul pe oare-1 avea, cînd a început să se ocupe cu filozofia. A avut o vieţuire modestă, iar timpul cinei nu şi 1-a stabilit la aceeaşi oră, ci cînd îi era foame sau sete. Cred că era faptă de filozof să nu cedeze necesităţilor firii, după bunul plac, ci după nevoie» 8.
La rîndul său, istoricul Socrate scrie cu admiraţie despre Sfîntul Te​otim, episcop de Tomis, numindu-1 «bâibat foarte stiălucit prin cuceini-cia şi sfinţenia vieţii sale» 9.
Am văzut din portretul pe oare il face istoricul Sozomen Sfîntului Teotim, că el era *bărbat cultivat In îilozofie» —dvyjp ev <pdoaocp{a xpacpsK, ducînd o viaţă cumpătată, plină de osteneli, înfrînări şi renunţări, potri-vită cu viaţa unui adevărat filozof, care «nu cedează neoesităţilor (trupu-lui)l0, ci oauită să le domioe prin puterea voinţii».
După unii cercetători, adevărata filozofie in care s-a cultivat şi exer-citat Sfîntul Teo•tim de Tomis, nu era altceva decît «monastica philoso-iia» n, adică învăţătura şi viaţa duhovnicească monahală, în care se exerciie, în căutarea adevăiului, binelui şi frumosului, numită de grecii antici xaXoxa-faSta, cale pe care Părinţii Bisericii, episcopii, clericii şi monahii au ridicat-o la o mare valoare şi au înfrumuseţat-o cu înalta
8. Sozomera, 1st. Bis., 26, ed. J. Bidez — G. Ch. Hanson, p. 341—342 ; Fontes Histo-
riae  Dacoromanae, t. II, p. 228—229,  text grec;  p.  710—711,  text latin;  De  Sancto
Theotimo, episcopo Tomitano in Scythia, în Acta Sanctorum Aprilis, 20 aprilie, t. II,
p. 753—754. Trad. rom. ne aparţime.
9. Socrate, 1st. Bis., VI,  12, P.G., LXVTI, col.  701. Compară în Acta Sanctorum
Aprilis, 20 apiilie, t. II (XI), p. 754.
10. Sozomen, 1st. Bis., VI, 26, ed. J. Bidez — G. Ch. Hansen, p. 31 ; Fontes Histo-
riae Dacoromanae, t. II, p. 228 şi 710.
11. Vezi trad, lati-nă a Istoriei bisericesti a lui Sozomen, P.G., LXV1I, col. 1489 B;
Pr. prof, loan G. Coman, Insemnări asupra lui Teotim de Tomis, în «rev. cit.», p. 46.
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şi sublima învăţătură a Domnului Hristos, numind-o «filoealie» = «iu-bire de Irumos».
în tot cazul, putem aîirma cu certitudine că Sfîntul Teotim, de ori-gine probahil geto-daco-romană, şi-a făcut cultura pxintre greci, scriind greceşte tot atît de bine ca un grec.
Din lucrarea Sfîntului loan Damasehin (1749) intitulată'Ispâ|Hapot-XXvjXa — Sacra Paiallela (Paralele sacre), care ne-au păstrat unele scurte fragmente — excerpta — din scrierile în greceşte ale Sfîntului Teotim de Tomis, putem deduce că el s-a ocupat în special cu probleme de or-din moral.
Intre alte scrieri, el a scris Omilii cu conţinut moral, dintre oare una se referă la cuvintele Mîntuitorului din Evanghelia după Matei, Vf 23 : «Iar dacă îţi vei aduce daml tău la altam 12, din care Sfîntul loan Damaschin a extras unele sentinte, spre a ilustra caracterul lor moral-duhovnicesc. Iată unele din aoeste sentinţe moral-duhovniceşti ale Sfîn​tului Teotim,   păstrate în Sacra Parallela de Sfîntul loan   Damaschin :
«Faptele trupului pot fi întrerupte de multe (piedici), dar eel ce pă-cătuieşte cu gîndul, prin însăşi iuţeala gîndului, făptuieşte coraplet păcatul» 13.
«Lucru grav nu este să suferi greu, ci să suferi pe drept» li.
«Aţi aminti de Dumnezeu înseamnă a-ţi aminti de viaţă, iar a-L uita înseamnă a muri» 15.
De aceea, afirmă, el, nu este fericire mai mare pentru un creştin, de-cît cunoaşterea lui Dumnezeu 16.
Foarte frumoase idei ne-a lăsat Sfîntul Teotim de Tomis referitoare la liniştea sufletească, pentru că, spune el, aceasta contribuie în mare măsură la desăvîrşirea sufletului. Iată cuvintele sale : «în mintea tul-burată şi plină de grîji, zice Sfîntul Teotim, nu se află nici un gînd fru-mos şi nu se revansă ,peste ea harul lui Dumnezeu. A ajunge la desă-vîrşirea sufletului, înseamnă a-1 elibera de griji, căci, datorită grijilorf se nimiceşte. De aceea se spune despre sufletul desăvîrşit că este, în-tr-adevăr, ca un crin în mijlocul spinilor. Căci crinul din Evanghelie
12. Sf. loan Damaschfa, Sacra Parallela, Litera Z. tit. I. De quaerendo Deo — Des​
pre căutarea lui Dumnezeu), P.G., XCV1, col. 525 A ; B. Altaner, — A. Stuitoer, Patro-
logie, Freiburg-Basel-Wien, 1966, p. 528; trad. ital. de A. Babolin, ed. Vl-a,  1968, p.
564—565;  K.  Holl,  Die  Sacra-Parallela   von   Johannes   Damascenus,   Leipzig,   1807;
M. Richard, Sacra Parallela, în «Actes du Xll-e Comgres International d”etudes byzam-
tines», 1961, t. I, Beograd, 1964, p. 485—499.
13. Sf. loan Damaschin, Sacra Parallela, Tit. IX. Despre voinfa şi simţirea Salle-
tului, P.G., XCVI, col. 241, AB.
14. Ibidem, Lit. B, Tit. XXXIII, Despre pedeapsa lui Dumnezeu, ibidem, col. 520 B.
15. Ibidem, Lit. D, Tit. XXI, Despre lauda lui Dumnezeu^ ibidem, col. 520 B.
16. Ibidem, Lit. Z, Tit. I. Despre căutarea lui Dumnezeu, ibidem, col. 526 A; Lit. I,
Tit. XXV, Despre credinţă şi pietate iaţă de Dumnezeu, col, 533 D.
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înseamnă sufletul lipsit de griji, care nici nu se osteneşte, nici nu toarce şi totuşi s-a îmbrăeat mai frumos decît slava lui Solomon» 17.
«Despre cei ce poartă grijă numai faţă de cele trupeşti, Scriptura ■spune : «Toată viaţa celui nelegiuit este plină de griji»l8. Este, într-ade-văr, lucru necucernic să porţi grijă toată viaţa de cele trupeşti şi să nu te îngrijeşti deloe de cele viitoare. De aceea zice Ieremia în Plîngerile -sale că «cei ce au fast crescuţi în purpură stau trîntiţi în gumoaie» 19.
«Ond stăr•Uiim, înitr-adevăr, în gînduri străluiciitaarie şi înflăcărate, •atunci sîntem îmbrăcaţi în purpură, dar cînd sînitem atraşi de cele tre-•cătaare, atunci ne ■aeoperim de gumaaie».
«iCel ce merge pe rpatnu picioare este ou itotul neourat. Merge pe pa-tru picioare, eel ce se încrede în cele pieritoare şi, din grija faţă de ele, neglijează în întregiin>e partea conducătoare (a omului), sufletul. După cum cei legaţi cu lanţuri merg cu greutate, tot aş•a cei legaţi (numai) de această viaţă nu reuşesc să ducă pînă la capăt calea virtuţii» 20.
De astfel de gînduri înălţătoare era animat Sfîntul Teotim.
Unii cercetători au presupus că în cele ale filozo•fiei Sfîntul Teotim ar fi fost discipolul lui Ulfila, cunoscutul epiiscop al gotilor arieni de la nardul şi sudul Dunării în•tre anii 341 şi 382 21, iopinie mai mu.lt interesantă decît adevărată, deoarece aceasta nu poate fi dovedită prin nici o măr-turie istorică temeinică.
Merita să scoatem în relief că, pe lîngă activitatea sa de scriitor ■bisericesc, Sfîntul Teotim a desfăşurat ca episcop de Tomis o frumoasă activitate misionară în Scythia Minor sau Dacia Pontică. în timpul său,
17. Mt. 6, 26—29.
18. Iov 25, 20.
19. Pllng. A, 5.
20. Sf.  loan  Dameschin,  Sacra Parallela,  lit.  S.  Tilt. XIX,  Despre  grija  taţă  de
cele materiale, P.G., XCVI, col. 364 AB. Trad, t•extelor ciltate me aparţine.
In sorierea Sacra Parallela a Sf. loan Damaschin, P.G., XCVI, col. 241, 319, 364, 520, 525, 53G, Sf. Teotim de Tomis este numit greşit «Teotim episcop de Scyihopo/is». Pr. prof. I. Rămuireanu, Slinţi şi martiri la Tomis—Constanta, IV. Sfintul Teotim, episcop de Tomis, în «Bis. Ort. Rom.», XCH (1974), nr. 7—8, p. 1006—1011 ; Vezi şi J. Zeilfer, Les origines chretiennes dans les provinces danubiennes de 1'empire romain, Paris, 1918, p. 548, n. 4. Vezi şi studâMe Pr. prof. loan G. Comam,, Insemnări despre Teotim •de Tomis, în «rev. cit.», p. 46—50 ; Idem, Contribuţia scriitorilor patristici din Scythia Minor—Dobrogea la patrimoniul ecumenismului creştinîn secolele alTV-Iea — alVl-lea, în «Ortodoxia», XX (1968), nr. 1, p. 12—13 şi 21 ; Idem, Scriitori bisericeşti din epoca străromână, Bucureşţi, 1979, p. 69 şi 307—308.
211. G. Waitz, Vber das Leben und die Lehre des Ulfila, Hanover, 1840, p. 56; V. Pârvan, Contribuţii epigrafice la istoria creştinismului daco-roman, Bucureşti, 1011, p. 71, n. 46.
Pentru episoopul Ulfila vezi: Auxemtius de Durostor, De fide, vita et obito Ultila, în «Fomites Historiae DacoTonxanae», t. II, p. 110—111 ; Fr. Kauffmann, Aus der Schule ■des Wulfila : Auxentii Dorostorensis epistola de fide, vita et obitu Wulfilae, în «Zu-sammenhang der Disertatio Maximini con>tra Ambrosium», Strassbtirg, 1899, p. 75—76. Vezi alte lucrărd la Pr. prof. I. Rămureanu, Siinti şi martiri la Tomis—Constanta, in «rev. cit.», p. 1008, n. 240.
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cum ne informează istoricul bizantin Iordanes, au năvălM la Dunărea de Jos neamul hunilor «gens omni feiocitate atrocior» 22 — «neam mai crud decît orice sălbăticie», oare făceau adesea injscursiuni de pradă nu numai în Scythia Minor, ci şi în provinciile sud-dunărene ale Imperiului roman, oauzînd populaţiei suferinţe de nedescrls.
Oricît de sălbatici s-au arătart hunii, Sfîntul Teotim a reuşit să se impună în fata aeestor cruzi năvălitori, prin blîndeţe, prin evlavia şi vir-tuţile sale, prin faptele sale de milostenie, încît barbarii îruşişi 1-au numit «Dumnezeul iomanilor» —  8e6v 'Pwjiaîcov a>v6|i<zCov 23.
în aceasită activitate misionară, Sfîntul Teotim de Tomis a avut un ajultar preţios din pantea Sfîntolui loan Gură de Aur (f 407), patriarhiuil Constantinopolului, care a trimis în jurul anului 399 misionari din Bizanţ, cum ne ijufonmează istariicui Teodoret de Cii, cu skpranţă şi la îndemnul Sfîntului Teotim, pentru «sci/jj nomazi de la Dunâie» — tSv vo^dScov Sxu85v •rcapâ tov ”Ia•cpov 24, prin care trebuie să înţelegem desigur popoa-rele migratoare de la Dunăre din acel timp, goţii şi hunii. La această ac​tivitate misionară desfăşurată de Sfîntul Teotim printre huni, activitate susţinuită şi patroniată de Sfîntul loan Gură de Aur, se referă, fără în-doială, Fericitul Ienoniim, cînd, mtr-uma diîi scriisorile sale, se exprimă în aceşti termeni: «Hunii învaţă Psaltirea, iai frigurile Scythiei se încăl-zesc de căldura credinţei» — «Huni discunt Psalterium, Scythiae frigora fervent calore fidei» 25.
Sfîntul Teotim de Tomis a preţuiit în chip deosebit pe Sfîntul loan Gură de Aur şi a rămais toată viaţa în strrnse legături de prietenie cu acest inegalabil arhipăstor şi patriarh de Constanitinopol, pe oaTe 1-a apărat cu căldură în difexite împrejurări nefericite prin care a trecut.
Astfel, în anul 400, aflăm că Sfîntul Teotim de Tomis a participat la un sinod local de la Constantinopol, prezidat de Sfîntul loan Gură de Aur,
22. Iordaoies,  Getica, XXIV,  121, ed. Th. Mommisen, în «Moniu>meinta Germaniae
Historica. Auctores Anitdquiilssimi», vol. V, 1, Berlin, 1882, p. 89; Fantes Historiae Daco-
romanae, t. II, p. 427.
23. Sozomen, 1st. Bis., VII, 26, ed. J. Bidez — G. Ch. Hansen, p. 341; Fontes Histo​
riae Dacoromanae, t. II, p. 427.
24. Teodoret al Cirului, 1st. Bis., V, 31, ed. L. Parmentier, F. Scheidweiler, în «Die
griech. Christ. Schnift. der ersten Jahr.» Band 44, Berlin, 1954, p. 330; J. Zeiller, les ori-
gines chretiennes..., p. 546; E. A. Thompson, A History ot Attila and the Huns, Oxford,
1948, p. 38.
25. Fer. Ieronfim, Epistola CVH. Ad laetam de instituiione filiae, 2, ed. Isidor Hil-
berg, în «Oorpus Scriptorum EcxJlesiasticorum Laitinorum», t. LX, Vindobonae-Liipsâaie,
1912, p. 292 şi ed. J. Laibourt, Saint Jerome, Lettres, t. V, Paris, 1955, p. 146.
Studii: R. Vulipe — Ion Barnea, Romanii la Dunărea de Jos, Biicureştt, 1968, p. 406—407; R. Vuipe, Histoire ancienne de la Dobroudja, Bucarest, 1938, p. 322; Pr. prof. V. Sibiescu, Activitatea misionară a Siîniului loan Hrisosiom printre goţi, în «GlasuI Bisericii», XXXII (1973), nr. 31—4, p. 375—383; C. Enbiceanu, Goţii în Dacia şi Misia, în «Biis. Ort. Rom.», XH (1872), p. 137—139.
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în care cei 22 de episcopi prezenţi au judeoa•t pe episcopul Antim al Efesului, pentru şapte acuzaţii aduse, în primul rînd simonia26.
La sinodul de la Stejar, localitate în apropiere de Calcedon, ţinut în 403, în palatal prefectul•ui imperial Rufin, Sfîntul Teotim de Tomis-a apărat cu căldură şi curaj pe Sfîntul loan Gură de Aur, de acuzaţia că favoTiza pe călugării origenişti, pe care i-o aducea din invidie faţă de patriarhul capitalei Imperiului, patriarhul Teofil al Alexandriei (385—412) şi episcopul Epifanie al Salaminei (t403), din Cipru, precum şi de alte acuzaţii şi intrigi, ţesute de aceşti doi ierarhi în j•urul Sfîntu-lui loan Gură de Aur, spre a face pe placul Eudoxiei, soţia împăratului Aroadiu (395—408), vrăjmaşă neîmpăeată a marelui patriarh al Constan-tinopolului.
In textul latin din Ada Sanctorum Aprilis, ni se spune cu privire• la Sfîntul Teotim următoarele, după notele culese de Baronius : «A în-florit (Teotim) în timpul împăratului Arcadiu, eel ce a luat parte la si-nodul din Constamtinopol (403) şi a stat de partea Sfîmtului loan Hrisos-tom, la care s-a discutat desipre nimicirea scrierilor lui Origen. în această chestiune, el a fost de părere că nu trebuie nimicite lucrările lui Origen,. în oare el expune dreapta credinţă» 27.
In favoarea acetstei păreri a scris Fericitul Ieronim28, Fericitul Au-guistin M, apoi papa Gelasiu al Romei (492—496)30.
26.
Paladie al Helenopolei, Dialog istoric... despre viaţa şi traiul Fericitului loan
Hrisostom,  oap. XII,  P.G., XLVII,  col.  47;  Idem, Vita S. Ioannis Chrysoslomf,  P.G.,
XLVII, col. 179. Vezi şi ed. Schlăpfer — W. Nigg, 1066; J. D. Mansi, Sancrorum con-
ciliorum nova et amplissima collectio, t. Ill, Florentiae, 1759 ; reproduction Parts-Leip​
zig, 1901, col. 991 D ; 993 A; R. P. Coleroam — Norton, Paladii Dialogus de vita S. Jo-
anni Chrysostomi, Cambridge, 1928, şi trad, erigleză a Dialogului lui Paladie, de Her​
bert Moore, The Dialog of Paladius concerning the Hie of Chrysostom, în ”Translation
of ChrAstiain Literature, Greek texts», London^, New York, 1921.
Studii: B. A-ltemer, A. Stuber, Patrologie, p. 240; P. de LabriQlle, G. Bardy, L. Bre-hier, G. de Plinval, De la mart de Theodose a reelection de Gregoire le Grand, t. IV, de 1'Histoire de 1'Bglise de Aug. Flrche, et V. Martin, Paris, 1937, p. 134—13S; Fritz Geyer, Theotimos, Bischop of Tomi, în «Paulys-Wdssowa, Real-Enciclopadie der classi-schen Altertumswisseiischaft». Neue Bearbeitung von W. Kroll, zweite Reihe, (R—Z), IX Halband, Stuttgart, 1934, col. 2255; Pr. prof. N. ŞeTbănescu, art. cit., p. 1008—1013 ; Prof. Hie Georgescu, Viaţa creştină în vechiul Tomis, in «Miitropolia Moldovei şi Su-cevei», XXXVIII (1©62), nr. 1—2, p. 24—25; E. Nagiu, Totim, episcop de Tomis, în .cRevista istori'că», XXXI (1945), p. 167—171.
27. Baronius, Notae ad XX Aprilis, în Annalibus ad an. 402, n. 10 et 11, în Ada
Sanctorum Aprilis, t. II (XI), p. 754.
28. Fer. Ieronim, Epistola XL1I ad Tranquillianum, quomodo Origenem legere de-
beamus, ed. Isidor Hilberg, în «Corp. Script. Eccl. Lat.», t. LIV, Vindobonae-Liipsiae,
1910, p. 583—564.
29. Fer. Augustin,  Epistola XL.   Către   Ieronim,  ed.  Al.   Goldbacher,  în  «Corp.
Script. Eccl. Lat.», t. XXXIV, 2, Pragae-Vîndobonae-Lipsiae, 1908, p. 79—81.
30. Concilium Romanum. I. Lihri saani et aiuthenMci ab apocryphis suint discreU,
sub Gelasio, aimno Domini 404; IV. Item, Origenis nonnulla opuscula quae vir beatissi-
mus Hieronymus non repudiat, Iegenda sussepimius..., P.L., LIX, col. 161 BC şi în De-
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In sinodul de la Constantinopol din 403, în oare s-a discutat, între altele, ortodoxia scrierilor lui Origen şi problema «ceior patru iiaţi lungi, otigenişti», alungaţi de pa”triarhul Teofil al Alexandriei, din Egipt, primiţi în 401 în Biserica de Constantinopol de către Sfîntul loan Gură de Aur, Sfîntul Teotim de Tomis a apărat cu delimitate şi curaj pe Sfîntul loan Gură de Aur.
Istoricul Socrate relatează că episcopul Epifanie de Salamina din Cipni, ascultînd de îndemeurile paitriarhului Teofil al Alexandriei, a adus ou sine la Constantinopol o hotărîre prin care afirma că Origen nu este scos die cormmitatea Biseriicii, dar se condamnă pârţile eietice din scrierile sale.
Adunînd în sinod pe episcopii care se aflau atunc/i în Constantino​pol, Sfîntul Epifanie le-a citit hotărîrea de condamnare a cărţilor lui •Origen, declarînd că el nu are de zis nimic contra acestora, dar aşa i s-a părut lui Teofil al Alexandriei să le condamne. în discuţii, episcopii s-au împărţit. Unii, din respect pentru Epifanie, au semnat hotărîrea de condamnare a scrierilor lui Origen, dar mulţi dintre ei refuzară să facă acest lucru.
Din numărul acestora din urmă a fost şi Sfîntul Teotim de Tomis, oare a răspuns episcopului Epifanie în termenii următori: «Eu, Epifanie, nu vreau să necinstesc memoiia unui om, care a murit de mult timp în ■credinţă şi nici nu îndrăznesc să fac un lucru nelegiuit, condamnînd cărţile pe care nu le-au condamnat înaintaşii noştri. De altfel, nici o învăţătură greşită, a declarat Teotim, nu se află în scrierile lui Origen şi, aducînd una din cărţile acestuia, a început să citească şi le-a arătat că invăţăturile lui Oxigen slut .cele ale Biisericii». Apoi a adăugat, expri-miîndu-se astfel: «Cei ce necinstesc aceste scrieri au uitat că ei necin​stesc cărţile din care au fost ele extrase (cărţile Sfintei Scripturi). Aceasta a răspuns Teotim, bărbat foarte strălucit piin cucemicia şi stin-ţenia vieţii sale, lui Epifanie» 31.
Aproape în aceeaşi termeni se exprimă şi istoricul Sozomen, refe-ritor la apărarea scrierilor lui Origen, făcută în Sinodul de la Stejar din 403, de episcopul Teotim de Tomis, în fata episcopului Epifanie de Salamina şi a celorlalţi sinodali32.
cretum Maglster Gratiani, Pars prior, Distimctio XV, cap. Ill, în Corpus Juris canonici, editio Lipsieosifs secunda post AemilM Ludoviici Ritehteri curas, iinstruxiit AemilMus Friedberg, t. I, Lipsiae, 1879, p. 38.
31. Socrate, 1st. Bis., VI, 12, P.G., LXVII, col. 700—701. Traduoerea textului grec
ne aparţine. Vezi şi textul latin la Casstodorus, Historia tripartita, X, 11, P.L., LXIX,
col. 1175—1176 şi în Ada Sanctorum Aprilis, la 20 aprilie, t. II (11), p. 754.
32. Sozomen, 1st. Bis., VIII, 14. ed. J. Bidez — G. Ch. Hansen, p. 369. Text latin
în Acta Sanctorum Aprilis' (20 apridie), t. II (11), p. 754; Paîladâus, de Hellenopolis,
Dialog istoric... despre viaţa şi traiul Siîntului loan Hrisostom, cap. XIII, P.G., XLVII,
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Nu ştim cînd şi-a sfîrşit zileie Sf&ntul Teotim de Tomis, dar, după toată probabilitatea, el a murit înainte de 407, cînd a încetat din viaţă marele şi ilustrul său pri•eten, Sfîntul loan Gurâ de Aur. Prin Sfîntul Teotim, Biserica de Tomis-Constanţa de azi, se mîndreşte în fata istoriei şi a kutregii creştinătăţi că a apărat pe unul dintre cei mai mari şi stră-luciţi patriarhi de Constamtinopol, Sfîntul loan Gură de Aur.
Pentru curătia şi sfinţenia vieţii sale, pentru virtuţile şi oaliătile sale literare teologice, pentrn activitatea şi ostenelile sale misionare, episcopul Teotim de Tomis se bucură de cinstire deosebită, fiind trecut în rîraduriile sfinţilar, iar aaninltiirea sa se face în fieeare ^n la 20 aprilie.
In secolele V, VI şi VII Biserica de Tomis a ajuns la mare înflorire. Tomis, pină către sfîrşitul secolului al V-lea, singura reşedinţă episco-pală a întregii provmcii Scythia Minor sau Dacia Pontică, a fost ridicată sub împăraitul Anastasie I (491—518) la rangul de mitiopolie, avînd sub jurdsdioţia ei 14 episacopii, irang pe oare 1-a păstnat şi sub împăiiaţii luatin I (518—527) Iustinian (527—565) şi împăraţii următori pînă către sfîrşitul secoluiloii al VXI-lea. Numele eipiscopiiior menţionalte în Notitiae Episco-patuum, (sec. VIII), Carolus de Boor, sînt acestea : Anaxiopolis (Axio-polis — Hinog, Cermavodă) ; Capidava (Calachiioi-Capidavia), Bipainos (Ibida), Coupros (Carsium?), Nicomidia? (Noviodunum), Desu (Aegys-sus = Tulcea), Salsovia (Mahmudia, jud. Tulcea), Halmyris (Salmorus, probabil Cetatea Zaporojenilor), Tropaeum Traiani (Adamclisi), Zeldipa (Zeldapa şi Zeldepa = Abrit), Dionysopolis (Balcic), Callatis (Mangalia), Histrie, Conistantiniana33. Aceste reşedinţe episcopale co-
col. 47 ; J. M. Leroux, Jean Chrysosiome et la queielle origeniste, în Epektas•is. Me langes patristiques offerts au Card. Jeaiţ Danielou, Paris, 1972, p. 335—341 ; Pr. prof. 1. Rărouireanu, Siinţi şi martiri la Tomis—^onstanţa, în rev. cit., p. 1010—1011 ; J. Zeil-ler, Les origines chretiennes..., p. 548; Chi J. Hefele — Dom. H. Leciercq, Histoire des. conciles d”apres les documents originaux, t. Iil, 1, Paris, 1908, p. 137—1S4; P. de La-briiolle, G. Bardy, L. Brehler, G. de Plinvial, op. cit.. p. 137—136 ; R. Netzhammer, Da& altchristiiche Tomi, Saltzburg, 1908, p. 22—26; Idem, Creştinătatea in vechea Tomi, Baia Mare, 1904, p. 25—30 ; Idem, Die altchristiiche Kirchenprovinz Scythien (Tomis), în «Strena Buliciania», Zagrebiae-Aspalathi, 1924, p.. 402—403; Idem, Die christlichen Aliertiimer der Dobrudscha, Bukarest, 1918, p. 12; A. Rădulescu, Starea religioasă a Dobrogei în decursul vremurilor, Bucureşti, 1904, p. 77—78.
33. Carl de Boor, Nochtrăge zu den Notitiae Episcopatuum, I. în «Zeitschrdft fur Ki<rchenge9ch,iichte», 12 (1801), p. S20—534; aiei p. 531—532, •nr. 674—694; I. Barmea, Les monuments paieochretiens de Roumanie, Roma, 1977, p. 261 ; Idem, Arta creştină in Romania, t. I, Bucureşti, 1979, p. 14; Idem, Les villes de la Scythie Mineare des V—VII siec/es, în ”Bulletin de rAssoci•ation Internationale d”Etudes du Sud-Est Euro-peen», X, 2, Bucarest, 1972, p. 154—1)55; şi 174—176; Idem, Contributions to Dobmdja History under Anastasius, în «Daiciia», N. S., IV (I960), p. 363—374; Idem, Nouvelles contributions ă 1'histoire de la Dobroudja, sous Anastas I-er, în «Dacia», N.S., XI (1967), p. 355—356 ; Prof. Emilian Po,pesou, Organizarea ecclesiastică a provinciei Scythia-Minor in secolele IV—VI, îm -«Stuid.ii Teologioe», XXXII (1980), nr. 7—10, p. 590—605; Idem, Contribution ă la geogpraphie historique de la Peninsule Balkanique aux V-e — VHI-e de norte ere, in «Daeia», N.S., XIH (1969),' p. 403—415 ; Idem, Hat der Patriarch Niko-laus III (1084—Wl) dem Kaiser Markian das Gesetz des Codex lust., I. 3, 35 f36;, zu
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respund în cea mai mare parte celor 15 oraşe citate în luerarea Synek-demos a lui Hieracles, apărută înaintea lucrării Notitiae Episcopatuum,. şi amime : Tomis, Dionysopolis, Akrai, Kallatis, Istros, Constantiniana,. Zeldepa, Tropaeum, Axiopolis, Capidava, Garso,s, Trosmis, Noviodunum, Aegiissus (sic), Halmyris 34.
Mitropolia de Tomis, cu cele 14 episcopii ale ei, a jucat un mare rol n-u numai la răspîndirea şi întărirea creştinismului, ci şi la menţine-rea şi continuitatea romanităţii la populaţia autohtonă greco-daco-ro-mană din Scythia Minor sau Dacia Pontică (Dobrogea) în secolele V—VII..
Se poate afirma pe drept că creştinarea geto-daco-romanilor din Scythia Minor şi a celor de la nordul Dunării, din Dacia (varpatică, cu^ care ei se aflau în legăfcură nemijlocită, s-a făcut în acelaşi timp cu romanizarea. Mai mult încă, creştinarea geto-daco-romanilor şi menţi-nerea neîntreruptă a creştinismului la ei a facilitat şi a contribuit la: romanizarea lor.
recht zugeschriben, în «Kliranoindja», t. 7 (Tesalonic, 1975), nr. 1, ian. p. 49—71 ; G. 1. Konidaiis, At (aijtpotcoXeiî xal opX157110*-0711111 'co” Oixouficvixou IlaxpiapXtou -aoî «t4£i;»• outwv, t. I. Atena, H934, p. 50; H. Gelzer, Zur Zeitbestimmung der Notitia Episco​patuum, în «Jah,nbuich fiir Piotesitanitische Theologie)), XII (1886), ip. 342; 344—345.
34. H. Honigmann, le Synekdemos d'Hierocles et l'opuscule geographique de Geo,ges de Chypre, Bruxelles, H93Q, p. 13—14. Vezi şi ed. A. Burckhard, Hieroch•i Synekdemus, Leipzig, 1®9Q, şi ed. G. Parthey, Berolimiî, l'S6G, J. Barnea, Les villes de la Scythie Mineure, în Bull, fet., p. 147; Em. Popescu, Une liste des cites grecques, datant du VI-e siecle de notre ere, în Actes du Il-e Congres Internaitional des etudes, du Sud-E&t Europeen, Athenes, 7—13 mai 1970. T. 11, Athenes, 1972, p. 325—332, în-deosebi 410—4ill.
22 INSCRIPŢIA LUI ABERCIUS
INTRODUCERE
Iwscripţia episcopului Abenckus de Hierapolis, în Frigia, compusă din 22 de versuii hexametrice, este, dupâ părerea savantului belgian Henri Gregoire, «regina inscripţiilor creştine» 1.
Slîntul Abercius de Hieiapolis a tiăit întie anii 140 şi circa 216, în timpul împăraţilor romani Antonin Piu (138—162), Marcu Aureliu (161— 180), Comod (180—192), Pertinax (193), Septimiu Sever (193—211) şi poate Caracalla (211—217), Hind episcop al Bisericii de Hierapolis, la sfîrşitul secolului al Il-lea şi începutul secolului al Ill-lea. El este săr-bătorit ca stint la 22 octombrie, In iiecare an2.
Viaţa sa, scrisă dupâ alte Vieţi de Sfinţi mai vechi de Simeon Me-taîrastul (sec. X), deşi cuprinde multe elemente legendare, după gustul bizantinilor, prezintă totuşi unele ştiri istorice din care putem reconsti-tui activitatea sa ca episcop la Hierapolis, cetate situatd pe rîul Lycus, in provincia romană Phrygia I Pacatiana, şi misionar în ţările din Orien-tul Apropiat.
In această Viaţă, care cuprinde multe legende, se spune că episcopul Abercius, diipă ce a convertit prin predicile sale oraşul Hierapolis, a iost chemat la Roma de împâratul Marcu Aureliu, spre a vindeca pe îiica sa, Lucilla, de demonul care o stăpînea, ceea ce el a reusit. Călătoria sa la Roma poate ii considerată reală, dar chemarea sa de împăratul Marcu Aureliu şi vindecarea îiicei sale Lucilla sînt elemente legendare, deoa-rece se cunoaşte că Marcu Aureliu a iost ostil creştinilor, pe care i-a persecutat în timpul domniei sale.
La mtoarcerea sa de la Roma, el a iăcut misiune creştină in oraşele Siriei şi Mesopotamiei. Ajunge mai întîi la Antiohia, de unde trece la
1. H. Gregoire, Bardesane et Saint Abercius, în «Byzanti'on», XXV—XXVI-^XXVII
(1955—56—57), fesc. 1, p. 368.
2. Synaxarium  Ecclesiae  Constantinopolitanae,  Propylaeum  ad  Ada  Sanctorum
Novembris, 22 octombniie, ed. H. Deiebaye, Bruxellis, 1902, col. 153—155; Bibliotheca
hagiographica Graeca, ed. Fr. Haltin, t. I, ed. 3-a, Bruxelles, 1957, p. 1—2, nos. 2—4;
Th. Nyssen, S. Abercii Vita, Lipsiae, 1812, p. 87—122.
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Apameea, vizitează şi alte oraşe din Siria, unde împacâ pe credincioşi, tulburaţi atunci de erezia lui Marcion, tiece apoi Euiiatul şi vizitează Biserica din Nisibi şi alte Biserici din Mesopotamia, unde combate, de asemenea, pe eieticii marcioniţi3. In Siria, a fost întîmpinat de un grup de creştini, conduşi de un oarecare Bardesane, care-i dau titlul deiaazoa-
•toXoî = «cel întocmai cu Apostolii» *, avînd In vedere, iără îndoială, călătoriile sale misionare, întocmai ca ale Apostolilor. P. Batiioll5 şi G. Bareille 6, urmat de H. Gregoire 7 şi alţi istorici, cred că Abercius poate fi idenfificat în persoana lui Avirckis Mareellus —    'Aoîpxioî MapxeXXoS,
•citat de istoricul Eusebiu de Cezareea ca autor al unor scrieri contra montanismului, redactate către 192—193 8.
Episcopul Abercius muri la scurt timp după intoarcerea dincălătoria sa misionară în Siria şi Mesopotamia şi a îost înmormîntat în Qraşul său natal, la Hierapolis, într-un monument construit sub forma unui altar, pe care şi-a gravat pe o piatră pătrată, încă din viaţă, înainte de 216, epitaful său în limba greacă, care constituie una din cele mai intere-sante inscripţii creştine de la sfîrşitul secolului al H-lea.
Inscriptia a fost inserată la sfîrşitul Vieţii Sfîn•tuilui Abercius 9, re-•dactată, după opinia lui W. M. Ramsay între 363 şi 385 9 bis.Inscriptia lui Abercius, Hind anterioară anului 216, probabil la sfîrşitul secolului al II-lea, deci într-o epocă în care se practica încă în Biserica disciplina arcana, adică păstrarea misterului liturgic şi al tainelor creştine faţă de păgînii neiniţiaţi în doctrina creştină şi nebotezaţi, e plină de simbolisme şi sensuri ascunse, pe care le cunoşteau numai creştinii iniţiaţi în învă-ţătura şi Tainele Bisericii.
3. Viaţa şi traiul celui între Siinţi părintele nostru Averchie (Abercius), episcopul
Hierapolei, la 22 ootombrde, în Ada Sanctorum Octobris, t. IX (57), Bruxellis,  1858,
p. 493—5ii4r text grec şi latim ; P.G., CXV, col. 1212—124B. O traducere rusă după un
text grec a fost pu/blioată la Moscova în 1880, în Mineiul mitropolitului Maoarie. Vezi
S. Abercii vita, ed. Th. Nissen, Liipsiae, 1912, p. VI (XXVIII—154 p.).
4. Ibidem, cap. 36, p. 512;  P.G., CXV, col.  1244 C; H. Gregoire, Bardesane et
Saint  Abercius,  în  «Byzantion»,  t.  XXV-XXVI-XXVBI     (1955—56—57),   fasc.   1,  p.
363—368.
5. P. Batiffol, Abercius (Inscription d') 1. Text, traduction. II. Historique. III. In​
terpretation, in «Diiationnaiire de Theologie OaithoMque», t. I, 1-ere partie, Paris, 1923,
col. 57—64, aid. col. 60.
6. G. Bareille, ibidem, IV. Importance, col. 65.
7. H. Gregoire, art. cit., p. 364.
8. Eusebiu de Gezareea, 1st. Bis., V, 16, 3, ed. G. Bardy, Eusebe de Cesaree, Histo-
j/e Ecclesiastique, t. II, livres V—VII, Texte grec. Traduction et notes,  Paris,  1955,
p. 46; P. de Labrioîle, La crise montaniste, Paris, 1913, p. 581—584.
9. Inscriptia Sf. Abercius a fost publicată mai întîi de J. B. Pitra, în al său Spici-
Icgium Solesmense, t. Ill, Paris, 1855, p. 533, apoi de H. Delehaye, în Ada Sanctorum
Octobris, Viaţa... St. Abercius, 41, t. IX (57), Bruxellis, 1858, p. 513 F. Vezi şi De S.
Abercio episcopo Hierapolitano  în Phrygia.  Comentarius pxaev,ius,  p.  491,  text grec
■si latin ; P.G., CXV, col. 1245 D şi 1248 A.
9bis. Vezi  Scriisoaroa  lui  W.  M.   Ramsay   publicată   de   Solomon   Reinach,   în «Revue Archeologique», II (1883), p. 194.
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Din cauza simbolismului şi sensului ascuns al inscripţiei, şi datorită' faptului că ea a fost integrată în Viaţa Sfîntului Abercius, reiăcutâ în se-colul al X-lea de Simeon Metafrastul, care e plină de legende si de unele neadevăruri, istorice, mult timp s-a păstiat lezeivă faţă de veridi-citatea şi autenticitatea ei. Două noi descoperiri arheologice au con-ihmat, însă, realitatea şi istoricitatea ei.
Mai întîi, în 1882, W. M Ramsay a descoperit pe valea rîului Glau-cos, un afluent al riului Meandru, aşezarea a trei oiaşe, Hieropolis„ Brouzos şi Otrous, în Phrygia II Salutatis, şi diferite inscripţii greceşti pe care le-a publicăt10. Una dintre ele, descoperită în satul Kelendresr. situat aproape de Synnada, pe o stelă creştinâ, era epitaful unui oarecare• Alexandm, iiul lui Antonie, datat în anul 300 al erei frigiene, care co-respunde cu anul 216 al erei creştine n.
L. Duchesne, eel dintîi, a remarcat că primele şi ultimele rîtiduri ale-inscripţiei lui Alexandru, afară de par tea de la mijloc, prezintă mare ase-mănare cu rîndurile corespunzătoare din inscripţia lui Abercius12, dată• mai întîi la iveală de J. B. Pitra 13 şi R. Garrucciu, după unele manuscrise care cuprind Viaţa Sfîntului Abercius, compusă în secolul al X-lea de-Simeon Metafrastul.
In 1883, tot W. M. Ramsay a descoperit la Hieropolis, în Phrygia IT Salutaris, un fragment din epitaful lui Abercius, 9 versuri hexametrice^ încadrate în zidul unei băi publice.
Cînd s-a ridicat inscripţia, ea s-a sfârîmat în două : partea superioarăi a mers la Constantinopol, la patriarhul armenilor catolici, iar partea in-ferioarâ a fost păstrată de Ramsey însuşi la Aberdeen, în Scotia. între-gul fragment constituie numai partea centrală a inscripţiei lui Abercius.. In iebruarie 1893, cele două pârţi ale fragmentului au fost dăruite paper Leon XIII (i878—1903; şi se află în prezent în muzeul de la Latran 15r, dm Roma.
10. W. M. Ramsay, Trois villes phrygiennes, în «Bulletisn de Oorre&pondance Hel-
leniique, MI, 1S82, p. 303.
11. Ibidem, p. 518.
12. L. Duchesne, Saint Abercius, eveque d'Hieropo!is en Phrygie, în «Revue des.
Questions Hiistorlques», 1863, ip. 33.
13. J. B. Pitra, Spicilegiwn Solesmense, III, (1955), p. 533 ş.u.
14. R.  Garrucci, Appendice di Notizie  Archeologiche,  în  «CSviltâ  CattoHca»,  IL
(1856), p. 83.
15. Vezi   Scrisoarea   lui   W.   M.    Ramsay   publicată   de    Solomon    Reinadh,   în
«Revue Archdologique», III  (1883),  p.   104;  J.  B.  de  Rossi,  Bolletina di  Archeologia<
Cristiana, 1894, p. 65 ş.u. H. Marruicchi, Nuove osservazioni sulla iscrizione di Aber-
cio, în «Nuovo Bolletino di Archeologia Cristiana», 1805, p. 17; De Wall, Die Inschriit
-les Aberkios (Kleine Mitteillungen), în «R6mische Quartalschrift», Roma, VII (1894),
p. 329 j A. Abel, Etude sur 1'inscription d' Abercius, In «Byzantion», III (1926), fasc. 2,
p. 321—441, aici p. 321—328 ; 333—334 ;  'AS£pxioţ în 6piar.euTi,x.Ţi xai 'HB        'EX
8eia, t. I, Atena, 1962, col. 42—44.
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Pe baza acestei senzaţionale descoperirj şi pe baza inscripţiei lui Alexandru, fiul lui Antonie, din 216, s-a putut leconstitui inscripţia au-tentică a episcopului Abercius de Hierapolis din Phrygia I Pacatiana, alcătuită de el, Hind încă în viaţă, în hexametri, lâră îndoială, înainte de 216. Inscripţia lui Abercius este, dec/, anterioarâ inscripţiei lui Ale​xandru, din 216, dar nu se poate preciza nici anuî redactării ei, nici anul morţii lui Abercius, care a trait eel mult pînă In 216. Ea a fost compusă şi gravată pe morrrăntul lui Abercius, probabil la finele secolului al lî-lea. După descoperirea inscripţiei lui Abercius, în 1883, compusă de el însuşi, cum spune singur, încă din viaţă, Hind în virstă de 72 de ani, s-a consta-tat de toţi istoricii şi arheologii că şi inscripţia lui Abercius inserată în Viiaţa sa redactată de Simeon Metairastul în secolul al X-lea, după unele Vieţi de Sftnţi mai vechi, merită toată încrederea şi ne oieră textul ei integral.
Odată descoperită şi reconstituită integral, în 22, versuri hexame• trice, in•scripţia lui Abercius, care, de fapt, este epitalul lui, a dat naştere unci lungi controverse între savanţii care nu se îndoiesc de caracterul ei creştin, iar aceştia constituie majoritatea, şi cei care, puţini la număr, o atribuie, în genere, sincretismului religios păgîn. Nu vom putea trece aici pe larg toate aceste lungi discutii, ci vom aminti pe scurt doar unele opinii.
Asttel, la 11 iebruarie 1894, proiesorul G. Ficker de la Universitatea din Halle, prezinţă la Academia de Ştiinţe din Berlin un memoriu în care a încercat să demonstreze că epitaful lui Abercius este o inscripţie
P. Testimi, Archeologia cristiana, Roma, 1058, p. 423—427; H. Strathman und Th. Klauser, Aberkios, în «Reallexikon fur Antike und Chrdistentuim», Band I, Stuttgart, 1950, col. 12—17; A. Ferrma, Delia patria e del nome di Abeicio, în «G»vBtâ Cattoîica», 1943, nr. 4, 279—305; W. H. Calder, The Epitaph of Avircius Marcellus, în «Journal of Roman Studies», 29, (U939), p. 1—4; H. Gregotire, Encore 1'inscription d'Aberkios, în «Byzaotion» VIII (1933), 1, p. 89—91; E. Orth, Zur Grabschritt des Aberkios, în «Ber-liner Philologdsche Wochenschrift», 48 (1928), p. 1'149—U152; P. Batiffol, Abercius (In​scription d'), in wDtetionmaire de Theologie Catholique», t. I, l-6re partie, Paris, 1923 col. 92—64; G. BareMle, Abercius. IV. Importance, ibidem, col. 64^—66; J. P. Kixsch, Abercius, in ”Diotionnadre d'histoire et de geographic ecclesiastiquie», t. I, Paris, 1912, col. 105—106; W. Liidke und Th. Nissen, Abercii titulus sepulcralis, Die Grabschritt des Aberkios ihre Oberlielerung und ihr Text, Leipzig, 1910; Th. Nissen, Aberkios, in rZe•itschnift fur die neutestamenitliche Wissenschafta, 9 (1908), p. 191—199; 3>16—3120 ; •H. Leclercq. Abercius, în «Dict. d”Arch. chret. et de Lit.», t. I, 1-ere partie, Paris, 1907, col. 66—87 ; Th. Zahn, Avercius von Hieropolis, în xRealencyclopădiie fiir prot. Theologie», Bd. 2, Leipzig, 1897, p. 315—317; G. de Sanctis, Die Grabinschrift des Aber​kios, în «Zeitschrift fiir katholischen Theologie», 21 (1897), p. 673—695; A. von Har-r.ack, Zur Aberkios — Inschrift, în «Texte und Untersuchungen zur Geschiehte der altchristlichen Literature XII (1895), fasc. 4, p. 3—26; L. Duchesne, VEpitaphe a'Aber​cius, în Melanges Archeologiques et Historiques de 1'Ecole Franpadse de Rome», XV, Rome, 1895. p, 155. camibate opinia lui Harnack : A. Julicher, Avircius, în A. Paulv, G Wissowa, Real-Encyclopădie der classischen Altertumswissenschaft, Bd. 2, Stuttgart, J895, p. 2393—2394; C. Robert, Die Grabschriit des Aberkios, In «Hermes», Berlin, 1894, p. 421 ş.u.
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păgînă, aparţinînd unui preot al misterelor păgîne ale cultului zeilor iri-gieni, perechea Attis şi Magna-Mater Cybele din Pessinonte 16.
Opinia sa, însă, a fost temeinic combătută de istoricul irancez L. Du• chesne, care conchide astiel: «D1. Ficker a vrut, fără îndoială, să ridă şi a făcut să rîdă Academia din Berlin» 17. «Cum să tratăm pe un ton serios, se exprimâ la rîndul săa, celebrul arheolog Italian J. B. de Rossi, şi să discutăm ca demne de o controversă ştiinţifică astfel de vise» 1S.
A. von Harnack a susţinut că inscripţia lui Abercius este un produs al sincretismului păgîno-creştin. «Păstorul cu ochii mari, care priveşte toate de sus», din inscripţie, este un mit solar ; acest pastor poate fi Attis-Helios, iar «fecioara curată» este zeiţa Cybele 19.
Pe buna dreptate i-a răspuns L. Duchesne că identiiicarea «păstoru-lui» din inscripţie cu zeul Attis nu se sprijină pe nici un temei20.
A. Dietrich, proiesor la Universitatea din Marburg, a susţinut iără nici un temei serios, că Abercius era un adorator al pietrei negre a zeului solar, Elagabal din Edessa21.
Incă de la început, cei mai mulţi dintre învăţaţi, în irunte cu desco-peritorul inscripţiei lui Abercius in 1882, W. M. Ramsay, s-au declarat pentru originea ei creştină.
In cele ce urmează expunem interpretarea creştină a celor 22 de ver-suri hexametrice ale acestei celebre inscripţii.
In versurile 1—2, Siîntul Abercius spune că Hind cetăţean al unei cetăţi alese — iar aceasta este, cum am arătat, oraşul Hierapolis, de pe riul Lycus, din provincia romană Phrygia I Pacatiana, «şi-a iăcut acest (mormînt), încă din viaţă, pentru a avea în vedere un loc spre a depune aici trupul sâu».
Cu versurile 3—5 şi în continuare pînă la versul 17, apaxe simbolis-mul inscripţiei, care a dat naştere la cele mai aprinse discuţii.
Autoruî inscripţiei spune în versul 3 că «se numeşte Abercius» şi este «ucenicul Păstorului celui sfînt (curat)» — (j,a07]T7j<; icoiviievoţ â•pou, iar acesta este, desigur, lisus Hristos, despre care s,pune în versurile 4 şi 5 că «paşte turmele de oi pe munţi şi pe cîmpii, care are ochi mari, privind toate de sus».
16. G. Bicker,  Der heidnische Charakter del Aberkios-Inschriit,  în  «Sitzung9be-
rich•te der Berliner Akadermiie der Wissenschaften, phil-hist. Klasse, L894, p. 18?—212.
17. L. Ducbesne, In ”Bulletin critique», XV (1894), p. 177.
18. J. B. de Rossi, în «BuMetino di Archeologiia cristiana»,  1894, p. 69.
19. A. von Harnack, op. sit., p. 3—28.
20. L. Duchesne, VEpitaphe d'Abercius, în Melanges Archeol. et Hist, de 1'Ecole-
Franţaase de Rome, t. XV, Rome, 1895, p. 155.
21. A. Dieterich, Die Grabschrilt des Aberkios, Leipzig, 1896, V — 54 p.
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Acest Pastor, se expiimă el în versul 6, *m-a învăţat să păstrez Sfin-tele Scripturi — Ooxoo •yip ^'eStSai•e (<poXâ£at) ”(pâ\x\xa.ia, [maxi, adică Upâ ■ţpâppoLta  = Siintele Scriptmi.
în versurile 7—9, aminteşte de vizita sa la Roma, unde «a contem-plat împărăţia» (veisul 7) şi «a văzut pe împărăteasa cea cu veşmînt şi încălţăminte de aui». Aid textul devine, piin simbolismul său, destul de obscur.
Cei mai mulţi Invăţaţi au susţinut că prin termenul ftocoiXTja (^aotXeîa) adică «împărăţia» din veisul 7 se poate înţelege cetatea-lmpăiătească, Roma, cu senatul şi împăratul ei. Dai Teimenul poate să se iefere şi la Biserica universală care este ŞaotXeîa = «împărăţia», avînd în vedere că Biseiica Romei eia lenumită, pentru că la Roma se aflau mormiriţele Sîinţilor Apostoli Petru şi Pavel, pe care, desigur, Sfîntul Abercius dorea să le vadă.
Prin termenul fJaoîXtaoa = «împărăteasa» se inţelege desigur, Silnta Fecioră Maria, «lmpărăteasa cea cu veşmînt şi încălţăminte de aur», care se bucura de cinstire deosebită din timpul vieţii Mîntuitorului şi al Sfinţilor Apostoli, Hind mama Fiului lui Dumnezeu, Iisus Hristos, şi are aici cea mai veche reierintă, în aiară de chipul Sfintei Fecioare Maria cu pruncul Iisus în braţe din catacomba Domitillei din Roma, din secolul al H-lea şi de un alt chip din catacomba Priscillei din Roma tot din se​colul II22. Apoi, el continuă astfel în veisetul 9 : «Şi am văzut acolo popo-rul care are o pecetie strălucitoare» — Aaov 8's!8ov suet Xaţticp&v ocppaf tSav IXovta. «Pecetia strălucitoare» — Xajxicpi ocppaŢi? este, fără îndoială, baia Botezului, care pune sigiliul sau pecetia creştinâ pe eel care prin Taina Sfîntului Botez devine membru al Bisericii universale.
Versurile 10—12 nu prezintă diîicultăţi. Sfîntul Abercius spune că a vizitat toate oraşele Siriei, apoi, trecînd dincolo de Euîrat, a vizitat ce-tatea Nisibi, «întîlnind pretutindeni oameni de aceiaşi credinţă, avînd pe Pavel însoţitor de drum». Hemistihul 12: «avînd pe Pavel însoţitor de drum» — IlauXov IXwv suo^ov — e mai obscur, Siîntul Abercius voind să spună că avea cu sine pe drum epistolele Sfîntului Apostol Pavel, după caie se oiienta în propoveduirea credinţei.
Versurile 13—16, toarte importante, ne descriu Cina Euharistică, la care Sfîntul Aberciu a fost invitat pretutindeni, pe unde a umblat, la Roma şi în bisericile din Siria şi Mesopotamia, precum şi în cetatea Ni​sibi. El spune că i se dădea «ca hrană» —tpocp^, «peştele din izvor, toarte mate şi cuiat» — îxQov dito •ojTfîj?, rnxvpsfsâi} xai xa0apov, (veisul 13), «pe care 1-a pescuit o fecioară curată» — wapflevo? oqv•q, (versul 14), la care «se
22. Pr. Prof. I. Rămureanu, Cinstirea Sfintelor icoane In primele trei secole, în •Studii teologice», XXIII (1971), nr. 0—10, p. 649, notele 127 şi 12ff.
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adăuga vin curst, amastecat cu apă şi pîine» — otvov Zpijat&v Ixouaa, xspaofj.a SiSooaa jisx' âpxpoo, «pe care 11 da continuu prietenilor spre mln-care» (versul 15 şi 16). Termenul tpocp^ — «hra<nă» din versetul 13 se leferă, fărâ îndoială, la Sfînta Euharistie23.
Peştele — IXOrE — este Iisus Hristos, simbolul creştinilor din pri-mele trei secole, care are aici una din cele mai vechi referinţe. Se ştie că cele cinci Mere ale acestui nume iormeazâ acrostihul iormulei după care se recunoşteau creştinii: 'I^joouî Xptatoî 8so5 Itoî Scot^p = «Iisus Hristos, FiuMui Dumnezeu, Mîntuitorul».
Referitor la simbolul peştelui, IX0TS, Clement Alexandrinul ft îna-inte de 215) se exprimă In aceşti termeni: «Iisus Hristos este ca un peşte
—
xa6£wep îx86î,   — care învaţă pescuirea oamenilor prin apă» 24.
Origen ft 254), succesorul lui Clement Alexandrinul la şcoala cate-hetică din Alexandria, aminteşte de asemenea, de «Hristos eel numit îi-gurat îx9uî — «peşte» 2S.
In Apus, scriitorul latin Tertulian ft dupd 220) se exprimă ieieritor la simbolul peştelui, In temenii următori: «7ar noi, peştişorii (creştinii)
—
pisciculi, dupd peştele nostru Iisus Hristos — secundum 'Ix8oî  nos​
trum Jesum Christum, ne naştem în apă şi nu ne mintuim decît răminind
in apâ» 26, adică In darurile Botezului creştin.        J)
In inscripţia lui Pectorios din Autun (Augustodunum) din Gallia, la nord-vest de Lyon, de la sflrşitul secolului II, său inceputul secolului III, descoperită de J.B.Pitra la 24 iunie 1839, seatlă,He asemenea, ideeq cd «Peştele» — 'Ix8oî   se dd ca hrană creştinilor, în versurile acesiea :
23.
Louis R6au, Iconographie de 1'art Chretien. T. II, Iconographie de la Bible.
Nouveau Testament, Paris, 1958, p. 406—426; Gertrud Schiller, Ikonographle der chri-
stlichen Kunst, Band I, Guterslob, 1966, p. 173—174; K. Wessel, Abendmahl und Apo-
stelkommunlon, Recklinghauseijf, 1961; Idem, Abendmahl, în «Reallexikon fur byzam-
tiiniischen Kunst», Lieferung I, Stuttgart, 1963, p. 1—1U ; Idem, Apostelkommunion, ibi​
dem, Lief. 2, Stuttgart, 1963, p. 239—245; H. Leclercq, Pain. Multiplication des pains,
în «Diiot. d”Archeoî. chr6t. et de LW.», t. MI, 1, Paris, 1937, col. 43©—461; J. QuasteD,
Monumenta  euharistica  et  liturgica,  Florilegiium  Patristicum,   fasc.: VII,   1,   Boonae,
1935, p. 21—25 şi ed. G. Rauschen, ibidem, Bonnae, 1914, p. 20—21 ; A. Greif, Zum Ver-
stândnis der   Aberkios-Inschrift,   în   <<Theologie   und   GIaube»,  18 (1926), p. 78—88 j
J. Wilpert, Fractio Panis, Freiburg im Breisgau, 1893, Anhang, II, p. 103 ş.u. Die Grab-
schrilt des Aberkios.
Vezi şi altă bibliiogralie la Pr. prof. I. Rămureaou, Cinstirea Sfintelor icoane în primele trei secole, în «Studii Teologice», XXIII (1971), nr. 9—10, p. 648—651, notele 122—135,- Pr. Victor N. Popescu, Simboalele euharistice in îrescele din catacombe, sec. I—lII, Bucureşti, 1937.
24. Clement Alexandrinul, Pedagogul, III,  11,   59, ed.. Otto   Stăhlim, în   «Griech.
ichrist. Schrift. d.e. Jahrh,», Bd. 1, Leipzig, 1905, p. 270.
'       '    '
25. Origen,  Comentarii  la  Evanghelja   după   Mate!,   XIII,   10  (584),  P.G.,  XIII,
1120 C.
-
26. Tertuliam, De Baptismo, 1, ed. A. Reiifferscheid et G. Wissowav în «Corp. Strip.
Eccl. Lat.», t. XXXI, Pragae-Viindobonae-Liipsiiiae, 1093, p. 69. Vezi şi alte referinţe la
Pr. Prof. I. Rămureanu, Cinstirea Siintelor icoane In primele trei secole, în «StudM Teolo-
gice», XXIII (1971), nr. 9—10, p. 628—632. cu o bogartă bibliografie.
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'1x86? oupâvio? = «Peştele eel ceresc»... dă creştinilor «hrana dulce ca mierea a Mlntuitorului... ţinînd Peştele —  '1X86? în mîini» 27.
Prin termenii inscripţiei lui Abeicius, «iecioara curată» — itapâsvo1: a-pTj (versetul 14), se înţelege, fără îndoială, preacurata Fecioară Maria, care a născut după trup pe Cuvîntul Cel întrupat, Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu şi constitute o mărturie că chiar de la început creştinii an so-cotit pe Maica Fiului lui Dumnezeu *pururea Fecioară», Fecioară prea​curata.
In versurile 11 şi 18, Abercius ne spune că a dictat acestea, încă fiind In viaţă, la virsta de 72 de ani.
In versul 19> el imploră pe «cel ce va înţelege acestea şi crede la lei cu el, — adică de este creştin, să se wage pentru el».
In versurile 20—22, ultimele, el roagă pe cei din viaţă să nu puna vreun altul in mormîntul său, iar de-jo va face cineva, acela să plătească două mii piese de aur tezaurului roman şi o mie de piese de our, scum-pei sale patrii, Hieropolis (cored Hierapolis).
Deşi numeroşi arheologi şi istorici sînt de părere că Sflntul Abercius a păstorit ca episcop în oraşul Hierapolis, lîngă Synnada, din provincia romană Phrygia II Salutaris, unde W. M. Ramsay a descoperit în 1883, fragmentul cu 9 versuri hexametrice, încadrat în peretele unei băi pu-blice, noi credem, totuşi, că el a păstorit ca episcop, probabil între anii 175—216, în oraşul Hierapolis din provincia Phrygia I Pacatiana, cum ne informează izvoarele greceşti: 'A6epxioS eiciaxonoî 'IepauoXew? $pt>fîaî — Abercius, episcop al Hierapolei Frigiei28.
J. Quasten, Fish, Simbolism of, în «New Catholic Bncyclopadia», t. 5, New York, London, 1967, p. 943—946; P. du Bourguet, La peinture paleochretienne, Amsterdam et Paris, 1965, p. 29—32; Louis Reau, op. cit., p. 28—39; L. Br6Mer, Van Chretien. Son developpement iconographique des origines ă nos jours, 2-e id., Paris, 1928, p. 28; Fr. Dolger, Band I, Das Fischsymbol in iriihchristlichen Zeit.IXOrSals Kiirzung des Na-men Jesu IHÎOrS XPISTOS 8E0r HOS SQTHP, zweite Auiflage, Munster im Westphalen, 1928; Idem, tkhtus. Die Fisch — Denkmăler der friihchristlicfien Plastik, Malerei und Kleinkumst, Munster im Westphalen, 1928; Idem, IXSfE, Band II. Der heilige Fisch in der antiken Religionen und im Christentum. Textband, Miinşter im Westphalen, 1922, p. 448—507 ; 549—555.
27. P. Testini, Archeologia cristiana, Roma, 1958, p. 4212 ş.u.; H. Leclercq, Pecto-
rios, in «Dict. d'arch6ol. chret. &t de Lit.», t. XliH, 1-re partite, Paris, 1937, col. 2892—
2893, text grec cu traduicere franceză; S. Abel, art. cit., p. 3(74 şi 3•77, text grec cu tra-
duoere franceză; Epitaphium Pectorii, ed. G. Rauschen, Monumenta euharistica et li-
turgica, în Florffleg&uim Patristiioum, fasc. VII, Bonmae, 1914, p. 22—23 şi ed. J. Quasten,
ibidem, fiasc. VII, 1, Bannae, 1935, p. 173^—175; J. Wilpert, Fradio Panis, Freiburg to
Breisgau, 1895, p. 103 ş.u.
28. Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae, ed. H. Delehaye, col. 153; Biblio-
theca hagiographica Graeca, ed. Fr. Halkin, t. II, p. 12; Nic. Nffltes, Kalendarium ma-
ntxale uiriusque Ecclesiae orientalis et occidentalis Accademiis clericorum accomodum,
t. I, Oeniponte (Iinsbmck), 1896, p. 305; Ada Sanctorum Odobris, la 22 octombrie, t.
IX ((57), BraxelMs, 1958, p. 493—514; P.G., CXV, col. 1212^-1248, text grec şi latin.
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Pentru traducerea în româneşte a textului grec reconstituit al In-scripţiei lui Abercius, am lolosit mmătorii autori:
H. Gregoire, Bardesane et Abercius, în «Byzantion», t, XXV-XXVI— XXVZJ (1955—56—57), tasc. 1, p. 367—368, text grec; H. Strathmann — Th. Klauser, Aberkios, în «Reallexikon fur Antike und Christentum», Bd. I, Stuttgart, 1950, col. 13—14, text grec, cu traducere germană; Epita-phium Abercii, ed. G. Rauschen, Monumenta eucharistica et liturgica ve-tustissima, în «FloriIegium Patristicum», fasc. VII, Bonnae, 1914, p. 20— 21, text grec şi latin şi ed. J. Quasten, ibidem, fasc. VII, 1, Bonnae, 1935, p. 21—25 t A. Abel, Etude sur 1'inscription d”Abercius, în «Byzantion», III (1926), fasc 2, p. 325, fexf grec şi p. 438 (traducere iranceză); p. 355— 394, interpretare ; P. Batiffol, Abercius (Inscription d'), în «Dict. de Theol. Cath.», t. I, 1, Paris, 1923, 57, fexf grec cu traducere iranceză, şi p. 60— 65, interpretare; J. P. Kirsch, Abercius, în «Dict. d”hist. et de geogr. ec-cies.», i. I, Parisrn)i2, col. 105, traducere tranceză, W. Ludke und Th. Nissen, Abercii titulus sepulcralis, Die Grabschrift des Abercius, ihre Uberlieferung und ihr Text, Leipzig, 1910; H. heelercq, Abercius, în «Dict. d'archeol. chret. et de Lit.», t. I, 1, Paris, 1907, col. 70—71, text grec ; vol. 74—75, traducere iranceză; coi. 76—84, explicarea inscripţiei.
In limba română, traducerea noastră este prima.
INSCRIPŢIA LUI ABERCIUS TRADUCERE
1. Cetăţean al unei cetăţi alese, am făcut acest (mormînt),
2. din viaţă, pentru a -avea în vedere un loc spre a depune aci trupul
meu,
3. eu, Abercius, ucenicul Păstorului celui sfînt,
4. care paste turmele de oi pe munţi şi pe cîmpii,
5. Cel ce are ochi mari, privind toate de sus.
6. Acesta, într-adevăr, m-a învăţat (să păsitrez) Sfintele Scripturi,
7. El, eel care m-a trimis la Roma să privesc împărăţia
8. şi să văd pe împărăteasa cea cu veştmînt şi încălţăminte de aur.
9. Am văzut acolo, de asemenea, poporul care are o pecetie strălu-
citoare.
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10. Şi am văzut cîmpia Siriei şi toate oraşele ; Nisibi, de asemenea,
11. trecînd Eufratul. Am găsit pretutindeni oameni de aceeaşi credinţă,
12. avînd pe Pavel însoţitor de drum. Pretutindeni mă conducea credinţa.
13. Şi mi s-a dat în orice lac oa hrană peşfele din izvor,
14. foarte mare, curat, pe care 1-a pescuit o Fecioară curată,
15. iar pe acesta îl da prietenilor continuu spre mtncare
16. adăugînd un vin curat, pe oare-1 dădea amesteoat cu apă şi pîine.
17. Eu, Aberciuis, am spus să fie scrise aici acestea,
18. Avînd, într-adevăr, şaptezeci şi doi de ani.
19. Cel ce înţelege acestea şi crede la fel să se roage pentru Abercius.
20. Dar nimeni să nu puna pe un altul în mormîntul meu.
21. Iar de-o va face, va plăti două mii piese de aur vistieriei romanilor
22. Şi scumpei mele patrii, Hieropolis (Hierapolis) o mie piese de aur.
23
INSCRIPŢIA LUI PECTORIOS
DIN AUTUN
INTRODUCERE
Inscripţia lui Peotorios, in limba greacă, a lost descoperită de car-dinalul J. B. Pitra, la 24 iunie 1839, in cimitiml oraşului Autun (Augus-todunum), la nord-vest de Lyon (Lugdunum), în centml Galliei (Franţa). Ea se compune din 11 versuri greceşti, gravate pe o tăbliţâ de marmurâ de 0,52 pe 0,54 cm şi a fost reconstituită din şapte fragmente găsite cu ocazia unor sâpături in vechiul cimitir al oraşului Autun (Augustodu-num) din epoca galo-romană, datînd de la stirşitul secolului al Il-lea, sau inceputul secolului al IH-lea. Alţi cercetători şi arheologi urcă data ei pînă in secolul al V-leal, dar această datare nu corespunde realităţii, deoarece simbolul Peştelui — IX9IS, amintit de trei ori în inscripţie, plus acrostihul primelor dnci versuri care ne dau cuvintu 'Ix86<; — Peşte, simbolul lui Iisus Hristos — incepe să dispară de pe monumentele şi din inscripţiile creştine după jumătatea secolului al Ill-lea. Apoi trebuie să ţinem seama câ în secolul al III •lea creştinii erau bine cunoscuţi în Im-periul roman, astlel incît ei nu mai simţeau necesitatea să-şi manifeste existenţa şi să se recunoască între ei prin diferite simbolisme, ca de exemplu !Ix86î — «Peşfe», cuvint grecesc, din care primii creştini au format acrostihul atît de cunoscut: 'Itjooo? Xptoxoî 8sou ru>« Suvt^p •= «Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu, Mîntuitoruil» 2.
Inscripţia a iost pusă încă din viaţă de Pectorios, bărbat necunoscut, de origine orientală, pe mormîntul mamei sale, al tatălui său, Aschan-dios şi al iraţilor săi, cu prilejul morţii mamei sale. Reiese din versurile 7—11 ale inscripţiei că întîi a murit tatăl, apoi fraţii săi şi la urmă mama sa, după moartea căreia a pus inscripţia în memoria ei, a tatălui său, Aschandios, şi a fratilor săi. Alţi arheologi, însă, au susţinut, dealtfel,
1. H. Leclercq, Pectorios, în «Dictionnaire d'Ardh6ologie chr^tienne et de Litur​
gies, t. XIII, 2-e partite, Parils, 1037, col. 2884—2898, aid col. 2884, 2895, 2896.
2. Vezi textul grec reconstituilt al Inscripţiei lui Pectorios la H. Leclerq, «Ditt.
cM.». col. 2892.
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fără un temei solid, că inscriptia a fost pusă de altcineva dintre mdenîile lui Pectorios, după moartea sa3.
Se disting în inscripţie două părţi. Prima parte este compusă din trei distihuri elegiace, deci şase versuri, şi constitute un iel de mărtu-risire de credinţă; parted a doua, care are un caracter funebru şi se re-lerâ direct la mama, tatăl şi iraţii lui Pectorios, constă din cinci hexa-metri. Ritmul versului 11 din inscripţie poate ii un hexametru sau un pentametru.
Inscriptia poartă In stinga acrostihul 'IxâoS = Peşte, format din prima literă a iiecăruia dintre cele cinci versuri elegiace \
Primele trei distihuri în şase versuri elegiace sînt dedicate in ter-meni simbolici creştinilor şi lui Iisus Hristos. Creştinii sînt numiţi In in​scripţie «neam dumnezeiesc» — 8eîov f svoî, «al Peştelui   eel  ceresc» —
'IX0OO5 oupvîoo
«izvorul eel nemuritor al apei divine»... şi al «Mîntui-
toruiui sfintilor» — Sunîjpo1; ă'ifîu)v,   adică Mîntuitorul creştinilor s.
Creştinii sînt indemnaţi să trăiască în siinţenie, de aceea ei sînt nu​miţi în inscripţie «neam dumnezeiesc». «Căci este scris», spune Siîntul Apostol Petru : «Fiţi sfinţi, căci Eu .sînt sfînt» 6. Iar Sfîntul Apostol Pavel spune : «Câci toţi sînteţi fii ai lui Dumnezeu, prin credinţa în Iisus Hristos» 7.
Prin termenii «apa divină» în text la plural», «apele divine» Oeoitsotwv oSaxmv, trebuie să înţelegem desigur că e vorba de apa Botezului, care deschide creştinului calea sigură pentru a deveni membru al Bise-ricii8 şi de aceea creştinii se numesc «neam dumnezeiesc».
Versurile 5 şi 6 ale distihului 3 se referă direct la Taina Sfintei Eu-haristii, care este numită «Hrana cea duke ca mierea... a Mîntuitorului sfinţilor (creştinilor)» = Ewt^poţ S^îwv ji•eA,iTjB^a... ppâoiv, care se da spre mîncare celui ilămînd, «ţinînd în mîinile sale Peştele — Lx8ov IXwv îtaXâ(i.ai?, adică primind în palmele sale trupul lui Iisus Hristos. Este în afară de orice îndoială că prin termenul JIx86« — Peşte, trebuie să înţelegem pe Iisus Hristos, căci creştinii îşi hrănesc sufletul nu numai cu Cuvîntul lui Dumnezeu din Siintele Evanghelii, ci îşi hrănesc trupul şi suiletul cu «hrana cea dulce ca mierea... a Mîntuitorului sfinţilor», cum spline inscripţia lui Pectorios », adică cu Sfînta Euharistie.
3. H. Leclercq, «Dict. cit.», col. 2895.
4. Inscriptia lui Pectorios, vets. 1—S, ed. H. Leclercq, în «Diot. oiit.», col. 2892.
5. Ibidem.
6. / Pt. 1, 16 ( Lev. 11, 44 i 19, 2 şi 20, 7.
7. Gal. 3, 26.
8. Inscriptia lui Pectorios vers. 3, ed. H. Leclercq, în «Dfct. cdlt.», col. 2892.
9. Ibidem. Pemtru termenul 'Ix86«, vezi bibliografia în Inscripţia lui Abercius de
Hierapolis, n. 26, p. 358 şi Pr. prof. I. Rămurean•Ui Cinstirea Slmtelor icoane In primele
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Versul 7 din partea a doua a inscripţiei compusă din cinci hexametri. este exprimarea dorinţei personale a lui Pectorios, care se roagâ fier-binte In aceşti termeni '■ «Doresc, deci, să mă satur de Peşte, Stăpîne Mtntui'torule» == ixQuî x°(pxaO ăpa, XiXcuiw, Sesitota -a&zep l0, adică el doreşte să se cuminece cu trupul şi sîngele lui Iisus Hristos, care este hrana cea adevârată a trupului şi a suîletului pentru creşlini.
Ultimele patru versuri hexametrice constituie de fapt o inscripţie iunerară şi se reîeră la membrii decedati ai iamiliei lui Pectorios.
In versul 8, Pectorios roagă pe Miniuitorul, care este numit «lumina celor morţi» — <pffiî •cffiv 0av6vca>v, ca «mama sa să se odihnească in pace» n.
In ultimele trei versuri, Pectorios se adresează celorlalti membri re-pausaţi din iamilia sa, e vorba de tatăl său Aschandios şi de fraţii săi, ca ei să-şi amintească de el, Pectorios, «în pacea Peştelui său» — (Ix86oî elp^vg oeo), adică în pacea lui Iisus Hristos 12. Aceasta presupune că mai Intîi a murit tatăl, apoi fraţii şi la urmă mama, iar cu ocazia morţii mamei sale, el a ridicat monumentul şi a pus inscripţia.
Inscripţia lui Pectorios din Autun (Augustodunum), in Gallia, de la sfîrşitul secolului al Il-lea sau Inceputul secolului al IH-lea, este de cea mai mare importanţă pentru istoria creştinismului primar din secolele I—HI, pentru că ne vorbeşte In termeni simbolici despre Taina Botezu-lui, namită «apa divină» şi Taina Sfintei Euharistii, numită «hrana oea dulce ca mierea... a Mîntuitorului Sfinţilor (creştinilor)», numit aci prin
trei secole, In «Studii teologiee», XXXIII (1971), m. 9—10, p. 628—632, notele 43—53; J. Quasten, Fish, Simbolism of, în «New Catholic Encyclopedia^ t. 5, New York, Lon​don, p. 943—946 [ Otto Pohl, Das Ichtys Monument von Autun, Berlin, 1880.
10.
Inscripţia lui Pectorios, ed. H. Lectercq, în «Dict cit», co!. 2892. Pentru Sfînita
Euharistfe la primli creştini, vezi Pr. prof. I. Rămureanu, art. cit, p. 648, n.  122 şi
p.  850—651, notete 133—134,-  Gertnid Schiller, Ikonographie der chr 1st lichen Kunst,
Band I, Glitersloh, 1966, p. 173—174,- K. Wessel, Abendmaht und Apostelkommunion,
Recklinghausen, 1961 j Idem, Abendmahl, în «Reallexikon fiir byzantinischen Kunst»,
Lieferung,  1, Stuttgart,  1963, p. 1—11 î L. Reau, Iconographle de 1'art chretien, t   II,
Nouveau Testament,  Paris,   1956,  p.  406—426;  H.  Leclercq,  Pain.  Multiplication ăes
pains, în «Dict d”Archâol. chr6t. et de Lît.», t. HI, Paris, 1937, col. 436—401 ; L. Brehier,
Van Chretien. Son developpement iconographique ties origines ă nos fours, 2-e ed.,
Paris, 1928, p. 45—46; W. B. Fra•nkland, The early Eucharist {A. D. 30—180), London,
1902; J. F. Keating, The Agape und the Eucharist in the early Church, London, 1901 j
W. Wilpert,  Practlo Panis, Freiburg im Breisgau,   1895 j  Idem,  Principlenlragen der
christlichen Archâologie, Freiburg im Breisgau, 1889, p. 42, 44, 55.
In româneşte: Victor N. Popescu, Simboalele euhartstice In fresceiv din cata-combe, sec. I—III, Bucureşti, 1937.
11.
Inscripţia lui Pectorios, ed. H. Leclercq, în «Dict. cit», col. 2892.
\2. Ibidem. J. Quasten, Pectorius, epitaph of, in «New Catholic Encyclopedias, t. II, New York, London, 1967, p. 49—50; M. Garducci, Pectorius, în «Rendiconti della Pontificia Academia di Archeologia» 23—24 (1947—1949), p. 24*—252; A. Abel, Efude sur 1'inscrlptlon d'Aberdus, în •ByzanUonn, HI (1926), fasc. 2, p. 374—377: Pectorios.
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teimenul   'IxStiî = «Peşfe»13, care   este   acrostihul   cuvintelor Xpiaxo•î @sou Xtoî SouxTjp   şi înseamnă; «Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu, Mîntuitorul».
Am folosit pentru traducerea Inscripţiei lui Pectorias, ed. lui H. Le-clercq, în «Dicf. cit., col. 2892, text grec cu traducere iranceză; Idem, art. Abercius, în «Dict. cit., t. I, 1-e partie, Paris, 1907, col. 83 -, ed. G. Rauschen, Epitaphium Pectorii Monumenta Euharistica et Liturgioa vetustîssima, in «Florilegium Patristicum», fasc. VII, Bonnae, 1914, p. 22—23, text grec şi latin şi ed. J. Quasten, ibidem, Bonnae, 1935, p. 173—175.
în limba română traducerea noastră este prima.
INSCRIPŢIA LUI PECTORIOS DIN AUTUN TRADUCERE
1.
Neam   dumnezeiesc al Peştelui ('IxQos) eeresc,    păstrează o inimă
curată,
2. primind printre muritori izvorul eel nemuritor
3. al apei divine ; încălzeşte-ţi, prietene, sufletul tău
4. în apele veşnice ale înţelepciunii bogate.
5. Primeşiie hrana cea dulce ca mierea a Mîntuitorului sfinţilor (creş-
tinilor) ,•
6. mănînc-o, tu, eel flămînd, ţinînd în mîinile tale Peştele ('IxOuî).
7. Doresc, deci, să mă satur de Peşte , Stăpîne Mîntuitorule.
8. Te rog pe Tine, lumina celor morţi, ca mama să se odihnească în
pace.
9.
Aschandie, tată, atît de scump inimii mele,
10. îm,preună cu prea dulcea mea mama şi fraţii mei,
11. aminteşte-ţi de Pectorios, în pacea Peştelui tău ('1x66?).
13. Vezi texfrul grec reconstituit al Inscripţiei lui Pectorius la H. Leclercq, Diet cit., ool. 2892.
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